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PERSPECTIVELE FOLCLORICE ALE SATULUI 

COLECTIVIZAT 

STUDII 

AL. AMZULESCU 

Sesiunea extraordinară a Marii Adunări Naţionale din 28-30 aprilie 1962, 
are negreşit semnificaţia solemnă a unui moment istoric de o deosebită importanţă. 
De la tribuna Sesiunii, în faţa deputaţilor şi a celor 11.000 de invitaţi, raportul 
tovarăşului Gh. Gheorghiu-Dej proclama terminarea colectivizării agriculturii, 
măreţ eveniment istoric în viaţa poporului nostru. Caracterul festiv al Sesiunii 
se accentuează prin declaraţia implicită a victoriei definitive a socialismului la noi: 
c ln Republica Populară Romînă socialismul a învins definitiv la oraşe şi sate». 

Importanţa deosebită a acestui moment se dezvăluie mai adînc dacă privim 
lucrurile în perspectiva ecourilor întunecate ale trecutului de asuprire şi de luptă 
şi a zorilor unui viitor luminos pentru viaţa satelor şi a ţărănimii noastre muncitoare. 

Referindu-se la suspinele mincinoase ale transfugilor, care proslăvesc fără 
ruşine « satul pitoresc şi patriarhal de altădată», raportul demască în deplină 
cunoştinţă de cauză: .«Cum arăta satul acesta ,,pitoresc şi patriarhal", care era 
trecutul acesta „fericit" ? Ţărănimea îşi aminteşte foarte bine de anii cînd muncea 
din zori pînă în noapte pe pămîntul moşierilor şi chiaburilor, neavînd nici cele mai 
elementare condiţii de viaţă omenească; de lipsa de pămînt, apăsarea moşierului, 
cămătarului, perceptorului, biciul vătafului şi patul de armă al jandarmului; de 
înăbuşirea în sînge a răscoalelor ... » Bilanţul greu al silniciei, pauperizării şi lipsu
rilor de tot felul acumulate prin veacuri de suferinţă, se concentrează cu neîntrecută 
sobrietate în evocarea celor numai cîteva rînduri citate, ale raportului. Dar « ţără
nimea îşi aminteşte foarte bine!» Nenumărate fapte reale, cu logica lor încăpă
ţinată, stau mărturie împotriva străduinţelor nefaste ale filozofilor şi apologeţilor 
reacţiunii de a aduna din zdrenţele unei ideologii muribunde icoana trandafiriu
iluzorie a « ţeranului » sămănătorist, de o sfătoşenie proverbială şi o cuvioşie 
îngerească, trăitor în mitul lipsit de temei despre« matca» satului anistoric, în care 
de la Geneză nu s-ar fi întîmplat mai nimic! Orbirea interesată a apologeţilor 
burgheziei şi moşierimii - astăzi deopotrivă şi definitiv îngropate «ca clasă» -
se alimentează din minciuna. . . constituţională despre Romînia -« Belgie a Orien
tului», unde cu cîteva decenii în· urmă demagogia caragialescă a iubitorilor de 
ct bobor» era încă în floare, trăind îmbelşugat, pe seama vistieriei ţării, din culti
varea desmăţului electoral şi exploatarea « Patriei». Dar ţara în care pină şi un 
•odă de tristă amintire regreta într-un discurs de circumstanţă că nu este învăţător(!), 
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8 AL. AMZULESCU 

era ţara în care, cum subliniază raportul, « după datele oficiale ale vremii, analfa
betismul cuprindea mai mult de jumătate din totalul populaţiei rurale, iar asistenţa 
medicală la sate lipsea aproape cu desăvîrşire; 20 la sută din copiii pînă la un 
an mureau cu zile din cauza bolilor sociale şi a lipsei de hrană». Chiar şi puţinele ' 
date statistice menţionate în raport sînt de ajuns pentru a constitui un aspru rechi
zitoriu al acelui jalnic tablou al satului « pitoresc şi patriarhal de altădată». In 
Romînia, ţară « eminamente agricolă» a burgheziei şi moşierimii, « recensămîntul 
din 1930 a găsit 700.000 de familii ţărăneşti fără nici un petec de pămînt; ,alte 
610.000 familii nu aveau, în medie, decît un pogon. în acelaşi timp însă, un număr 
de 12.200 moşieri stăpîneau o suprafaţă arabilă mai mare decît 2.460.000 de familii 
ţărăneşti laolaltă. Statistica făcută de Ministerul Agriculturii în 1935 a arătat că 
aproape 37 la sută din gospodăriile ţărăneşti nu aveau nici o vită de muncă, o 
treime nu aveau nici o vacă, aproape o jumătate nici un porc şi nici o oaie . . .  
Milioane de ţărani, care nu îşi puteau asigura pe mica proprietate de pămînt exis
tenţa lor şi a copiilor, erau îndatoraţi pînă în gît la bancheri şi cămătari diii 
cauza ratelor pe care trebuiau să le plătească pentru aşa-zisa împroprietărire, a 
împrumuturilor făcute pentru cumpărare de vite sau unelte, a impozitelor şi dobîn
zilor. în 1929, după datele economiştilor burghezi, aproape 2,5 milioane de mici 
gospodării ţărăneşti aveau datorii de 37,4 miliarde de lei». 

Această privelişte dezolantă a satului din trecut străbate din plin în accentele 
dureroase, profund realiste, ale cîntecului popular, oglindă credincioasă a vieţii 
ţărănimii obidite veacuri de-a rîndul. Nimic nu pare a se fi schimbat întradevăr -
decît în rău ! - în starea ţărănimii anilor '30 ai veacului nostru, faţă de cele ce 
zice, în tradiţia orală, un vechi cîntec tînguios de clăcaş din vremea Ducăi-vodă: 

Alei, doamne Dumnezeu, 
Auzi-mi şi glasul meu, 
Glasul meu, durerea mea, 
Amarul şi jelea grea : 
Frunză verde foi uscate, 
ln Moldova nu-i dreptate ! 

. . . 'S sărăcit 
· 

şi prăpădit, 

Tare mi-s sărac lipit ; 
Fără casă, 

fără masă, 
Nici pămînt de dobitoace, 
Mă mir, doamne, ce m-oi face; 
Fără hornă, fără foc, 
Cu moşoazca goală-n foc! ... 

Soarta micului Mitrea Cocor, argat năpăstuit pe moşiile Bărăganului cu 2-3 
decenii în urmă, nu se deosebeşte aproape cu nimic de a sărmanului Burcel, arînd 
în zi de sărbătoare pe movila Vasluiului, deşi aproape cinci veacuri de suferinţă 
au trecut. Puţin a stricat haiducia, huzurului ... cinstitelor obraze boiereşti. Zadarnic 
a răsunat între timp în Obşteasca Adunare a divanului cutremurătoarea jalbă a 
clăcaşilor, istoric răvaş de acuzare alcătuit cu lacrimi de sînge şi slove de foc. 
Nici dezrobirea din legămîntul iobag; nici împroprietărirea de ochii lumii, cu o 
nimica toată din tăpşanul ţării; nici focurile mistuitoare ale răscoalei din 1907 
nu au schimbat cu nimic viaţa chinuită a ţărănimii truditoare, talpă ... desculţă 
a ţării. Ce-i drept,« gîndul », de mult încolţit în mintea săracului, bîntuie necontenit 
în surdină, din moştenirea cîntecelor haiduceşti : 

. .. Că am gîndul dracului 
Asupra bogatului ! 
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PERSPECTIVELE FOLCLORICE ALE SATULUI COLECTIVIZAT 

... Să trag brazda dracului ... Legea ta, de om bogat, 
Din marginea satului De tine nu m-oi lăsa 
La uşa bogatului! Pîn' ce capul ţi-oi fărma ! ... 

9 

Cu mai bine de o jumătate de veac înainte de marea răfuială a anului 1907, 
în limbajul înfierbîntat de răzmeriţă al cetelor argheziene din Odivoaia, la celălalt 
capăt al ţării clăcaşul Ion ăl Mare din Poiana calafeteană îşi strunea astfel în 
balade, cu vizionară înfrigurare la luptă, ortacii spre a se izbăvi de urgia nesăbui
tului Călin Piscanu, arendaş hulpav al moşiilor mănăstirii Căluiu la leat 1 830-32: 

- Haideţi, frate, după mine 
Să vărsăm sînge de cîine, 
Că ăst cîine de ciocoi, 
Cit o şedea el la noi 
Nu mai nojim car cu boi, 
Nici în obor zece oi ; 
Că ne-a uscat, cîinele, 
Plătim şi urzicele ! 
Pentru-o oală de urzîci, 

Mi-a luat vaca din gîrlici. 
Plîng copiii pe bordei 
Că n-au lapte-n putinei; 
N-au de dulce 

să se spurce, 
Nici pătură să se culce ; 
Că ne-a uscat, cîinele, 
Tot plătindu-i clăcile, 
Plătim şi urzicile ! ... 1 

Un veac mai tîrziu, în anii la care se referă datele statistice din raport, peste 
exploatarea ciocoiască se afirma încă o pătură subţire de mică burghezie a sate
lor, înfometată de aceeaşi lăcomie nesăţioasă de îmbogăţire hrăpăreaţă pe seama 
sărăcimii. ln timp ce Cocoşilă meditează bănuitor iar Moromete pe cale de a-şi 
pierde pămîntul bombăne întunecat răsucindu-şi ţigara, chiaburimea se răsfaţă 
declamînd cu tipică ostentaţie: 

şi 

... Foaie verde bob năut, 
Eu de plug mi-am odărît. 
/mi luai cămaşa ca J ulgu 
Şi-mi pusăi şaua pe murgu 
Să dau ocol la tot cîmpu, 
Să vedem cum merge timpu. 
Timpu merge, neică, bine, 

Ţine-mă, doamne, pe lume 
Barim zece ani de zile 
Să-mi ·văd averea cui rămîne i 
Să rămîie la feciori, 
Ei s-or face. negustori 
Ş"d . I 2 i e mine n-are zor . . . . 

... Dreptul am să fiu fudul, 
Că sunt băiat de chiabur, 
Fac armata la trei luni I . . . 3 

Prindea a se răspîndi în aceiaşi ani, prin lăutari, un binecunoscut cîntec împo
vărat de un idilism ieftin, zămislit se pare de inspiraţia sămănătoristă a unui învă
tător gorjan : 

Foaie verde iarbă grasă, 
Iarbă de zăvoi, 

1 cr. Izvorcqul, XVI (1937), nr. S: 185. 

Nici o viaţă nu-i frumoasă 
Ca în sat la noi I 

1 A. I .F., fg. 6269, inf. Al . Chiriţă, Bărbăteşti-Vedea-Ar geş, 6 IV 1 938. 
1 A.I.F., f�. 9741 a, inf. Mitică Baicu, Perii Broşteni-Videle-Bucureşti, 28 IX 1941. 
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Primăvara ară-n coastă 
Plugul cu doi boi, 

AL. AMZULESCU 

Ce frumos cintă p-o cracă 
Cucul în zăvoi ! . . .  � 

înlăturînd vălul acestei false aureole cîmpeneşti, aceasta nu era însă nici pe 
departe adevărata faţă a satului măcinat de grele contradicţii. Nenumărate sînt, 
în minunata tradiţie a cîntecului autentic popular din acest timp, dovezile puternice 
despre pauperizarea necontenită şi suferinţele ţărănirrtii sărace, sub povara tiranică 
a exploatării ciocoieşti şi chiabureşti, ilustrînd cu prisosinţă adevărata stare de 
lucruri din lumea satelor, aşa cum se menţionează cu o mare concizie în raport. 
Cîntecul popular răspunde punct cu punct raportului: « Ţărănim�a îşi aminteşte 
foarte bine de anii cînd muncea din zori pînă în noapte pe pămîntul moşierilor 
şi chiaburilor, neavînd nici cele mai elementare condiţii de viaţă omenească»: 

Din zori albe pînă-n sară, 
Mult viaţa mi-i amară! 
Ce-am semănat, 

, tot am dat, 
De dări să mă văd scăpat : 
Domnii tot luatu-mi-au 
Şi n-am ce să le mai dau. 
Toţi strigă în gura mare : 
- leşi afară, dă-ne dare ! 
Nu mă-ntreabă de am sare, 
De mai am o coajă-n masă 
Şi de nu mă ploaie-n casă. 

Cum trage boul la car, 
Aşa trag eu la amar. 
De amarul vieţii mele 
Şi lui Dumnezeu i-i jele, 
Că n-am pîne. n-am legume, 
De stau să mă duc în lume; 
Şi n-am sapă, şi n-am coasă, 
Numa' sufletul din oasă. 
Da-m-aş codrului, m-aş dare 
Să mai cint cu el de jele, 
Să mai uit de celea rele ! 

Cit despre «apăsarea moşierului, cămătarului, perceptorului", biciul vătafului 
şi patul de armă al jandarmului», iată spre pildă un fragment dintr-un cîntec inedit 
al plugarului copleşit de datorii, « Cîntecul conversiunii» din părţile Slatinei, înre
gistrat în arhiva Institutului de folclor la 11 VI 1 946: 

Pe faţa cestui pămînt 
Fel de fel dă traiuri sînt, 
Dar mai greu şi mai urît 
E să iei bani cu-mprumut ; 
Şî mai greu, şi mai amar 
Ieste traiul dă plugari, 
Că-i dator la cămătari 
Şi timpul nu-l mai ajută, 
Dobînda e sută-n sută ; 
Şi timpul mi-l părăseşte 
Şî dobînda mereu creşte, 
Într-un an să d-întreieşte. 
Dă iei o mie dă lei, 
Într-un an să face trei, 
Cum dracu să nu te spe'i? 

Cămătaru barosan, 
Dacă dă şi elf-un ban 
La nevoiaşul sărman, 
Mi-1 lasăfăr' dă suman, 
fi pune sec/estru pă prag, 
Urmăreşte ce-i e drag: 
Grapă, plug, boi şî căruţă, 
Ceea ce-i di! trebuinţă ; 
fi ia porcu dă Crăciun 
Şi-l lasă făr'dă săpun, 
Şi copiii lui, la dulce 
N-are cu ce să să spurce ! 
Dă-i ia grapa dă grăpează, 
Lasă omu dă ofteazq ; 
Dă-i ia caru care-i are, 

4 O variantă, spre pildă, A.I.F., fg. 1987 a, inf. Aneta I. Pătru, Jugur-Muscel - Ar� 
27 IX 1930. 
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Îl /asă-ntr-un chin şi jale, 
Munca cu ce să şi-o care? 
Că n-o poate lua-n spinare ! 
Dă-i ia boii dă la jug, 
Dă ocol pă lingă plug 
Fără nici un meşteşug, 
Să uită-n cer şi-n pămînt ! 

E cite-un nelegiuit, 
Îi ia casă şi pămînl, 
Îl lasă-n ploaie şî-n vînt, 
Om, c-o spuză dă copii 

· Ş-o sumă dă datorii, 
Şi pleacă pribeag_pă cimp ! . . . ·' 

Iată şi «apăsarea perceptorului» şi a celorlalţi slujbaşi mărunţi şi felurite slugi 
ale aparatului burghez, de oprimare şi spoliere, fiecare pretinzîndu-şi peşcheşul 
şi bacşişul său: 

' Foaie verde şi-un bujor, 
Mă rog, domnu' perceptor, 
C-am să trăiesc, n-am să mor : 
La anu, dacă trăiesc, 
Banii birului plătesc. 
Ba-mi pare că i-am şi dat 
Sau: 

Tînăr copil mă-nsurai, 
Săracă fată luai, 
Făr' de casă,făr' de loc, 
Ş-amîndoi făr' de noroc I 
Vine primariul la mine 
Să-i plătesc ce se cuvine : 
Vin agenţii de mă leagă, 
Să le dau porţie-ntrfagă ;" 
Nu te-ntreabă ai, nu ai, 
Numai musai să le-o dai; 

Pentru-o zi de secerat 
Primăraşului din sat ; 
Cite una de-adunat 
Şi . una de cărătură 
La domnul din prefectură I 

Nu te-ntreabă poţi, nu poţi, 
Numai musai să le-o scoţi ! 
N-am nici haine pe muiere, 
Ş-ale mele toate-s reia. 
Numai, bată-i Dumnezeu, 
Că destul mă trudesc eu. 
Sui în pod, la cucuruz, 
Nici n-am avut de cîndu-s : 
Sui în pod, slănină nu-i, 
Nici fasole, nici un pui! 

Aceasta era adevărata stare a ţăranului muncitor, adus în sapă de lemn în 
raiul burghezo-moşieresc al satului « pitoresc şi patriarhal de altădată»! Profund 
amărît şi dezorientat de morişca demagogică a politicianismului burghez, aproape 
de pragul disperării se înfăţişează ţăranul în acest cîntec, cules într-o şezătoare 
la 7 VIII 1930: 

Stau În loc şi mă gîndesc 
Pe cine să mai votez? 
V.otai crucea liberală, 
·ş-am rămas În pielea goală i 
Vo�arăm pe Averescu, . 

Ş-a ieşit tot Albulescu ; 
Iar eu, Maniu, vin la voi 
Ca să vă scap de ciocoi. . . • 

Cu-aceste partide vechi, 
Sunt sătul pÎn.1-n urechi ! 8 

Se înteţea în acel timp lupta «cea mare» a clasei muncitoare. După ani 
grei de încleştare înverşunată cu burghezia şi după anii istovitori ai cizmei' fasciste 
şi ai războiului, a sosit ceasul marii biruinţe de la 23 August 1944. Profunde trans
formări revoluţionare au schimbat apoi din temelii viaţa de odinioară� a satului. 

5 A.J . F . , fg. 10.057 a, inf . Al . Dobre, Vlaici-Vedea-Ar geş, 1 1  VI 1946. 
e A.I.F„ f g. 2772 c, inf . Gh. Dobre ş. a„ Runcu-Tg. Jiu-Oltenia, 7 Vili 1930. 
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« Revoluţia socialistă, înfăptuită de clasa muncitoare în alianţă cu ţărănimea, sub 
conducerea partidului nostru - arată raportul -, a pus capăt pentru totdeauna, 
ca unui vis urît, acestei stări de lucruri, schimbînd radical viaţa maselor ţărăneşti». 

Puţinele cifre, citate cu o atît de mare zgîrcenie retorică în raport, dovedesc 
cu prisosinţă amploarea şi adîncimea schimbărilor care, sub conducerea înţeleaptă 
a partidului, au jntervenit în curs de numai cîţiva ani în viaţa ţărănimii muncitoare: 
«Statul a îndreptat spre agricultură, în ultimii 1 2  ani, investiţii în valoare de peste 
23 miliarde lei, din care cea mai mare parte pentru maşini şi utilaje. Agricul
cultura dispune astăzi de 54.000 tractoare fizice, 50.000 semănători mecanice, 
25.000 combine pentru păioase şi alte maşini agricole . . .  » 

în aceste condiţiuni cine oare, în afară de vînzătorii şi trădătorii de ţara, ar 
mai putea regreta inerţia sărăciei idilice, a sapei de lemn" de odinioară, pe care la 
vremea sa chiar cîntecul popular o deplîngea cu o atît de dureroasă amărăciune 
şi cu gîndul la codru ? 

Cintă puiul cucului 
Pe coarnele plugului, 
Şi mir/a de pe teleagă 
Tot strigă la boi să meargă. 
Rămîi, brazdă, după plug, 

Că eu de astăzi mă duc 
Şi mă bag în codrii verzi, 
De astăzi nu mă mat vezi! 
Te las naibei, sărăcie . . .  

S-au spulberat pentru totdeauna, prin puterea mijloacelor tehnice ale agriculturii 
modeme, şi motivele care au făcut să răsune obsedant, ca o regretabilă constatare 
veacuri de-a l'Îndul în doine refrenul: 

.. . Nişte vite canunite, 
Nişte boabe risipite, 
Nu ştiu, treabă fac, nu fac, 

Dar năcazul tot îl trag 
Ştii, ca targa pe uscat ! . .. 7 

Dimpotrivă astăzi : « Staţiunile de maşini şi tractoare îşi îndeplinesc cu cinste 
sarcinile trasate de partid şi guvern, ajută gospodăriile colective în organizarea şi 
planificarea producţiei, în executarea lucrărilor agricole la timp şi fa bune condiţii 
agrotehnice, ceea ce a permis ţărănimii să obţină recolte tot mai mari». 

Din mulţimea marilor înfăptuiri în lumea satelor, raportul menţionează : 
« Pînă Ia sfîrşitul anului 1962 numărul satelor electrificate va ajunge la aproape 
4.500 ». Iar în ce priveşte sănătatea şi viaţa culturală : «Pe lingă extinderea reţelei 
de spitale orăşeneşti şi din centre raionale, astăzi funcţionează în mediul rural 
2.000 case de naşteri şi aproape 3.000 de circumscripţii medico-sanitare, cu peste 
6.600 de medici. Analfabetismul a fost lichidat încă în cursul primului cincinal; . .. 
întregul tineret sătesc de vîrstă şcolară, .în număr de 1 .860.000, a fost cuprins 
în învăţămîntul general de 7 ani ; statul asigură fiilor de ţărani largi posibilităţi 
de a ajunge pînă la cele mai înalte trepte ale învăţămîntului şi culturii. Peste 11.600 
cămine culturale şi case de citit, mai mult de 3.300 cinematografe, mii şi mii de 'for
maţii artistice şi teatrale de amatori, fac să înflorească "zi cu zi viaţa culturală a 
satelor noastre». · 

Acest bogat bilanţ de rodnice realizări obţinute într-un răstimp atît de scurt 
se confirmă cu tărie prin ştergerea radicală a condiţiilo,r de viaţă mizeră în care 

• 

7 A.l.F., mg. 21 c, inf. Mihai Constantin, Desa-Calafat-Oltenia, 24 II 1951 . 
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se zbuciuma pînă nu demult, copleşită de nevoi şi lipsuri, ţărănimea muncitoare 
în paradisul orînduirii burgheze. Ca un mare chiot de bucurie răsună în accentele 
cîntecului nou entuziasmul transformărilor revoluţionare care au schimbat viaţa 
satului : 

. • .  Timpurile s-au schimbat, 
Trăim viaţă nouă-n sat ! ... 

... Bucură-te, trandafir, 
Nu mai dăm domnilor bir, 
Că partidu ne-a-nvăţat 
Şi de boieri am scăpat ... 

... Azi avem drepturi şi noi, 
Nu mai robim la ciocoi. 
Foaie verde bob secară, 
Mare bucurie-n ţară, 
Republica Populară ! ... 

Gîndul se îndreaptă plin de dragoste, recunoştinţă şi ataşament către parţidul 
stegar al timpurilor noi : 

... Dacă n-ar fi fost partidu, 
Aveam gol pe masă blidu ! ... 

... Frunză verde mure coapte, 
Eu cu partidu sînt frate 
Că el îmi face dreptate, 
La dreaptă cale mă scoate, 
Mă-nvaţă să merg departe, 
Necazul să-l dau la spate! ... 

... Floare�albastră din grădină, 
Se făcu în sat lumină, 
Lumină din vorba lui, 
Dragului, partidului ! ... 

... Partidul Muncitoresc 
Mă-nvaţă ca să citesc, 
Pămîntul cum să-/ muncesc, 
Traiul nou să mi-l trăiesc "! 

Încă în primăvara anului 1950 prinsese a circula stăruitor un cîntec nou de dra
goste, în care se zugrăvea astfel, cu naivitate dar în contururi schimbate, chipul iubi
tului, luminat de noua învăţătură a partidului : 

Fă-mă, doamne, ce m-ăi face, 
De m-ăi faceţ ce m-ăi face? 
Fă-mă floare de grădină, 
Să dorm cu mîndra pe mină 
Şi să mă sărute-n .gură. 
Fă-mă fir de lămii/ă 

Să intru pe la şedinţă, 
Să-mi ascult pe-a/ meu neicu/ă 
Ce-mi discută la sedintă. 
Îmi vorbeşte ce-m/ vorb�şte, 
Pe popor îl lămureşte ! 

Ascultînd cu încredere cuvîntul lămuritor al partidului, treptat, dar în ultimii 
ani în ritm mult sporit, satele au pornit pe calea gospodăriei colective. « Caracte
ristic pentru procesul de transformare socialistă· a agriculturii - arată raportul -
a fost înaintarea treptată, contin4ă, pe măsura convingerii ţărănimii de a trece 
pe drumul agriculturii· socialiste şi pe măsura creării bazei tehnico-materiale 
necesare». Cîntecele noi rostesc bucuria drumului triumfător al colectivizăr.ii: 

. .'.Codrule cu frunza mică, 
Astăzi lacrimi nu mai pică, 
Si muncesc cu, satu-ntreg 
Şi pentru mine culeg ; 
Muncesc cu satu-mpreună 
Şi trăiesc cu voie bună I ... 

... Noi ţăranii ne-am unit, 
Colectivă-am făurit, 
Şi ce bine ne-a părut 
C-am scăpat de sărăcie, 
De nevoi şi de robie, 
Şi-avem trai îmbelşugat, 
Cum partidu ne-a-nvăţat I 
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A vîntul muncii eliberate şi înfrăţite a satului, folosind mijloace mecanizate, 
se desfăşoară în zumzet de roi şi svon de motoare: 

... Duduie motoarele 
Pe toate ogoarele ... 

... Că în colectiv la noi 

Lucrează omul ca-n roi, 
Ca furnica-n muşuroi, 
Şi are piine la masă 
Şi ulcica cu vin rasă . . •  

Chiar în iureşul muncii ,  faţa nouă a satelor dobîndeşte un aspect sărbătoresc: 
... Cînd răsare soarele, 
Rid pe cîmp tarlalele ; 
Toate colectivele 
Parcă sînt miresele, 
Cînd se pornesc nunţile ... 

... Foaie verde şi-o alună; 
Colectiva noastră-i bună, 
Ride ca şi o mireasă 
Cînd intră mirele-n casă 

Belşugul se revarsă cu .dărnicie din rodul spornic al muncii înfrăţite: 
... Floare-albastră din fereastră, 
Ce frumoasă-i viaţa noastră, 
C-avem trai îmbelşugat 
Şi de nevoi am scăpat ! ... 

... Foaie verde ca molidul, 

De cînd a venit partidul 
Nu mai robesc la ciocoi 
Şi pe vinturi, şi pe ploi, 
Pită albă am în casă, 
Bucate bune pe masă 
Şi o casă arătoasă, 
Şi-n ea mobilă frumoasă . .. 

Creşterea continuă a nivelului de trai al ţărănimii muncitoare e rezultatul firesc 
şi cel mai concret al biruinţei socialismului la sate. Raportul tov. Gh. Gheorghiu-Dej 
la Sesiunea extraordinară a Marii Adunări Naţionale consemnează primele 
dovezi ale marii revoluţii înfăptuite în schimbarea standardului de viaţă al ţărănimii 
colectiviste : «Au crescut continuu puterea de cumpărare şi nivelul de trai material 
şi cultural al ţărănimii, care se hrăneşte şi se îmbracă mai bine decît în trecut, 
consumă mai multă carne, zahăr, lapte, cumpără mai multe produse industriale, 
textile, încălţăminte, mobile, produse electrotehnice. şi alte mărfuri de uz casnic. 
în ultimii trei ani, numai prin reţeaua rurală a cooperaţiei de consum au fost 
vîndute mărfuri în valoare de 31 miliarde lei. în perioada 1956-1961 s-au cons-
truit la sate peste o jumătate de milion de case de locuit». 

· 

S-au dus pentru vecie anii urgiei de odinioară, cînd traiul nevoiaş al ţărănimii 
muncitoare în bordeiul trogloditic se oglindea atît de întunecat în cin tecul popular: 

... Ş-astă iarnă am iernat 
Mai colea de Calafat, 
lntr-un bordei dărîmat ; 
Picătura m-a picat, 

Crivăţul m-a îngheţat, 
Fumul că m-a afumat, 
Roibul că mi-a leşinat ! .. .  s 

Schimbarea radicală a condiţiilor de viaţă economice, politice şi culturale 
în satul socialist atrage negreşit după sine urmări corespunzătoare în ce priveşte 
viitorul creaţiei artistice în sinul masei ţărănimii colectiviste. Care sînt oare pers-

8 Versurile citate fără trimitere au fost extrase din antologia Flori alese din poe;ria populară, 
Bucureşti, ESPLA, 1 960, bucătile: 133, 7 1 ,  78, 65, 221, 88, 106, 700, 657, 676, 656, 662, 658, 
670, 733, 672, 711 ,  686, 726, 7 1 9, 720, 658, 655, 71 (în ordinea citării). 
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pectivele folclorului în cadrul procesului legic de ştergere treptată a diferenţei 
dintre sat şi oraş, între munca fizică şi cea intelectuală, către care se tinde? Puţi
nele indicii existente precum şi experienţa mai veche a satului sovietic colhoznic 
şi premisele generale din teoria dialectică a dezvoltării, ne dau posibilitatea unei 
aprecieri sumare a viitorului. 

Este mai întîi un fapt practic absolut evident că faţă de vechea viaţă cultural
artistică, exclusiv sau preponderent-folclorică în liniile ei esenţiale, creşte vertiginos 
în ambianţa generală a satului nou ponderea culturii extra-folclorice. Alfabetizarea 
totală a masei ţărăneşti, urmată de un minim de şcolarizare, cu tendinţa vădită 
de depăşire într-un viitor destul de apropiat a nivelului şcolii elementare, apoi 
nenumăratele tipuri şi trepte de şcoli de calific.are, şi mai cu seamă asaltul puternic 
al cuvîntului tipărit (ziarul, revista, cartea de tot felul), ca şi expansiunea continuă 
a radioului, a ecranului cinematografic şi al televiziunii, sînt tot atîtea porţi şi ferestre 
larg deschise prin care lumina civilizaţiei şi progresului cheamă la o altă viaţă satul 
desmorţit din somnu-i secular, oferind terenul propice unei «acumulări» cultu
rale fără precedent în istorie. Un aspect caracteristic pentru viaţa nouă, �ocialistă 
a satului; îl constituie avîntul uriaş, în proporţii de masă şi cu tendin\ă de genera
lizare, al creşterii interesului pentru cultura scenică. Spectacolu/ ca atare devine un 
fenomen obişnuit, după cum dorinţa şi participarea organizată a săteanului însuşi 
la activitatea artistică de amatori, cu tot complexul său de formaţii, echipe, coruri, 
orchestre, brigăzi, producţii sofistice, cu atît de dese sau fie şi numai periodice con
cursuri la diferite niveluri, sînt semnul unei colosale efervescenţe creatoare în care 
iniţiativa şi personalitatea dotată se manifestă din plin, cu patosul proporţiei «de 
mase». Emulaţia neîntreruptă dă curs liber de afiJ7l1are şi desfăşurare şi stîrneşte 
mereu noi posibilităţi şi rezerve care odinioară se iroseau neştiute, negăsindu-şi 
teren propice de afirmare şi exerciţiu. Pe de altă parte solicitarea necontenită de 
participare directă, sub cele mai variate forme, la viaţa politico-socială şi la chib
zuirea treburilor obşteşti, ajunge să extindă fără încetare cercul atît de îngust al 
celor cu care săteanul avea în genere de a face odinioară, ca indivizi şi probleme. 
Se poate spune că creşte astfel caracterul social şi ponderea vieţii publice în ansamblul 
vieţii şi experienţei individuale a omului din popor. Sînt astfel create premisele şi 
se dezvoltă zi de zi condiţiile de bază pentru lărgirea orizontului cultural şi politic 
a căror ultimă şi cea mai înaltă sinteză o constituie formarea sîmburelui roditor 
al unei conştiinţe politice înaintate şi al unei concepţii despre lume de esenţă 
materialist-ştiinţifică, cu îndepărtarea treptată a străvechilor superstiţii şi a fideis
mului ancestral. Satul viitorului şi «ţăranul» său nu va putea în nici un caz să se 
rupă din lanţul propăşirii generale a socialismului biruitor, pentru a lîncezi în ador
mire, ca altădată. Da dimpotrivă, atît ritmul impetuos al creşterii pe frontul larg 
al construcţiei şi consolidării socialismului cit şi efectul «acumulării» culturale 
nestăvilite vor trebui să dea, mai curînd sau mai tîrziu, rod însutit şi înmiit. 

în această ambianţă generală, sub semnul progresului efectiv «de masă», 
al schimbării esenţiale, calitative, a condi!iilor vieţii materiale ca şi al 
procesului treptat de formare a unei noi conştiinţe sociale şi a unei concepţii evo
luate despre lume. am pune greşit problema « integrării», în sensul asimilării ca 
atare a folclorului în cultura nouă a satului. Aceasta ar însemna pur şi simplu 
o trecere mecanică a folclorului dintr-o etapă istorică depăşită, cu un anumit conţinut, 
într-o epocă nouă, cu un orizont şi un conţinut profund schimbat şi calitativ mult 
îmbogăţit. Nu se poate deci cu nici un chip vorbi de o anume translaţie şi «mutare» 
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a folclorului dintr-un ev într-altul, ci negreşit despre o adevărată « mutaţie» dialec
tică, în sensul unei efective transformări calitative, de conţinut al artei populare. 
Cultivarea sistematică, de largi proporţii, a moştenirii folclorice tradiţionale în cadrul 
mişcării artistice de amatori şi în condiţiunile lărgirii neîncetate a orizontului cultural 
al maselor, nu poate duce decît spre o nouă înflorire, necunoscută în trecut, a 
creaţiei artistice populare dezvoltîndu-se către o .artă unitară, realist-socialistă, 
a întregului popor; de la oraşe şi sate, artă direct şi strîns legată de sarcina socială. 
Actualele forme de manifestare ale miscării artistice de amatori nu sînt :fireste decît 
fructul primelor experienţe şi tatonări

' 
pe această cale îndelungată şi nebătătorită. 

Unitatea moral-politică a poporului pe o nouă bază social-economică e premisa 
fundamentală de conţinut nou al vieţii cultural-artistice a viitorului, care îşi va găsi 
treptat forma cea mai corespunzătoare de manifestare. Aceasta nu poate fi 
nici exclusiv, nici „eminamente" folclorică. Folclorul în accepţiunea creaţiei 
tradiţionale, orale, va fi numai una din coordonatele noii vieţi cultural-artistice, 
el însuşi îmbogăţit de conţinutul nou al vieţii sociale şi de orizontul cultural 
lărgit al masei ţărăneşti. încă de acum se acumulează dovezile anumitor schimbări 
de funcţie, şi ale preferinţei pentru anume genuri (de unde şi procesul implicit de trecere 
în rezervă şi abolire treptată a altora). Aşa, spre pildă, în timp ce cîntecul propriu
zis, ca specie lirică vocal-instrumentală, cu marea-i varietate regională şi locală se 
dovedeşte preferat, aflîndu-se în plină expansiune, într-un continuu proces de amestec 
şi de prefacere creatoare prin trecerea şi asimilarea lui dintr-o regiune într-alta, 
balada şi în bună parte şi doina, genuri care au trecut pragul maximei lor înfloriri 
spre sfîrşitul epocii feudale, se şterg din ce în ce mai mult din orizontul atenţiei 
şi gustului curent, trecînd cu fiecare zi mai adînc în rezerva moştenirii culturale, 
de unde sînt scoase la iveală doar în răstimpuri şi din ce în ce mai rar. Ca şi în 
privinţa mutaţiei, problema nu trebuie pusă în sensul simplei « supravieţuiri» a 
cutărui gen sau cutărei creaţii, ci negreşit în sensul unei evoluţii generale şi al trans
formării dialectice în linii mari a folclorului în totalitatea sa, în trecerea lui de la 
formele de manifestare tradiţionale către noua cultură a maselor. Ceea ce se va 
« pierde» concret şi va dispare mai mult sau mai puţin din folclorul tradiţional, se 
va valorifica fără îndoială pe un plan nou, superior, cu un conţinut sporit şi o 
formă inovatoare mai complexă, rod al unor nesfîrşite căutări şi străduinţe ale' 
masei luminate. Folclorul nu va dispărea negreşit, dar se vor schimba necontenit 
formele şale de manifestare în cadrul vieţii cultural-artistice mult mai bogate a 
satului nou! 

�OllLKllOPHLIE DEPCDEKTHBLI KOllllEKTHBH3HPOBAHHOH 
,l];EPEBHH 

' ,UoKJia.n: TOBapMma reopre reopt-Hy-,Ue>K Ha BHeoqepeJUIOH ceccl'll'I BeJil'IKOro HaUl'IOHaJib
HOro Co6paHl'IH 28---,.30 impe;rn 1962 ro.n:a, nocBHllleHHOtt 3aaepweHl'llO KOJIJieKTHBH3aUlDI 
cem.c1<0ro X03HlfCTBa, HBJIHeTCH OTnpaBHb!M IlYHKTOM .n:aHHOH craTbl'I, IlOCKOJlbKY B 3TOM .n:oKJia.n;e 
6b1JI0 .riaHo HpKoe cpaaHeHHe npoWJioii n HbrnewHett >KH3HH Tpy.n:oaoro KpecThHHCTBa Py111bIHHH. 

TipHBe.n;eHHble B .n;oKJia.n;e .n:aHHb!e li cPaKTbl .n:a10T noao.n: K UliTliPOBaHl'llO MHOrO'illCJieHHblX I 
Il03Tli"leCKliX Tel<CTOB H3 Tpa.n:m.tHOHHOro cPOJlbKJIOpa H H3 HOBoro TBOp"!ecTBa, KOTOpbie IlOJl
HOCTblO no.n;TBep>f<.n;alOT ace CKa3aHHOe B .n;oKJia.n;e o nJiaqenHOM 3KOHOMll"leCI<OM, IlOJll'ITli"leCI<OM 
H KYJibTYPHOM IlOJlO>f<eHl'll'I KpeCTbHHCKHX Macc B npoWJIOM no cpaBHeHHIO c KopeHHOH aepe
MeHOH H .Il:aJibHe� nepcneKTHBaMH pacuaeTa COUHaJll'IC'fH"leCKOH .n:epeBHH. 
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Kal<OBbl me nepcneKTHBbl 4>oJibKJJOpa B H3MeHeHHOM IlOJJO)f(eHlm ,1:1epeBHH? 
B CTaTbe npe)f(,J:le Bcero yKa3bJBaeTCH, 'ITO B HOBbIX YCJJOBlUIX, Kor,1:1a TeXHm<a, D;HBHJJH-

3ar::tHH H KY.1Th'fYpa umpoKO npoHHKIUOT B KpeCTbHHCKHe MaCCbI, B o6meif o6cTaHOBKe HOBOro 
cena 6hICTpo pacTeT y,1:1eJJbHbIH Bec BHe<t>omKJJOpHOH l<YJibTYPbI, npoTHB CTapoif l<YJJbTYPHO
xy,1:1omecTBeHHOH >KH3HH, 6bJBIDeH HCl<JJJOtruTeJJbHO HJIH, BO BCHKOM CJJY'lae, .rnaBHbIM o6pa30M 
4>oJibKJJOpHOH B ee OCHOBHbIX qepTax. Y>Ke B nocne,1:1HHe rO,l:lbl B03poc H npoJIBJUieT TeH,J:leHUHH 
K IIIHpOl<OMY pacnpocTpaHeHHJO HHTepec 1<peCTbHHlma K cueHH'IeCKOH l<YJJbTYpe, K cneKmaK/110. 
3To HHTepecyeT KpecT&HHHHa H 1<a1< apHTem1, Ho, rnaBHhIM o6paaoM, B CMhrCJJe MaccoBoro 
yqaCTHH B xy,1:1o>KeCTBeHHOH caMOAeHTeJJ&HOCTH. CopeBHOBaHHe BO BCHI<oro po,1:1a MeponpHHTHHX 
,1:1aeT IIllipOKHe B03MO>KHOCTH caMOyrBepm.n:eHHH H BbI3bIBaeT K >KH3HH HOBbre peaepBbI, l<OTOpbre 
B npolllJJOM pacTpatruBa.'IHCb Hm<eM He 33Me4eHHbie, He HaxO,J:IH 6naronpHHTHOH IlO'IBbl AJUI 
npOHBJJeHHH H npHMeHeHHH. B HOBbIX 3I<OHOMH4eCI<HX H I<YJibTYPHbIX yCJJ0Bm1x HeJJ&3H npe,1:1-
BH,J:leTb npOCTOH aCCHMHJJHUHff, HHTerpauHH 4>oJJbKJJOpa B HOBYJO KYJJ&TYPY cena, Kal< MeXaHH
qeci<oro nepexo,1:1a H3 y>Ke npo:H:,1:1eHHoro HcTopHqecKoro aTana c onpe,1:1eneHHbIM co,1:1ep>KaHHeM, 
B HOBblH 3Tan c KOpeHHblM o6pa30M H3MeHeHHblM H 1<a1JecTBeHHO o6orameHHblM 1<pyro3opoM H 
co,1:1ep>KaHHeM. Hy>KHO noaToMy npe,J:IIloJJO>KHTh, 'ITO npoH30HAeT He npocroe nepeMemeHHe, 
«nepexo.n: » <t>oJibKJJOpa H3 O,l:IHOH 3IlOXH B .n:pyry10, a Cl<Opee .D:HaJJel<TH'IeCI<aH «MyraQHH>» Kal< 
a<t><t>eI<THBHoe 1<aqecrneHHoe H3MeHeHHe co,1:1ep>KaHHH Hapo.n:noro HcKyccTBa. 

CHcTeMaTHqeci<oe lllilpo1<oe HcnoJJ&30Ba1me rpaAHUHOHHoro <t>on&KJJOpHoro Hacne,J:IHH B 
xy,1:10>1<ecrBeHHOH caMo.n:enTeJJbHOCTH H B ycnoBHHX HenpepbIBHoro paclllHpeHHH 1<ymTypHoro 
Kpyroaopa Macc MO>l<eT npHBeCTH TOJJbl<O I< HOBOMY > eme He6bJBaJJOMY paCUB!!TY HapO,l:IHOro 
xy.n:o>KecTBeHHOro rnopqecrna, l<OTOpoe 6y,1:1eT pa3BHBaTbCH B e.n:HHOe BCeHapo.n:Hoe HCl<YCCTBO 
COUHllJIHCTH1Iec1<oro peaJJH3Ma, Henocpe,l:ICTBeHHO H TeCHO CBH3aHHOe c COUHaJJbHblMH 3a,J:la4a.MH. 
MopaJJbHO-IlOJJHTH4ec1<0e e,J:IHHCTBO Hapo,1:1a Ha HOBOH COQHaJJbH0-3l<OHOMH4eCI<OH OCHOBe -
BOT OCHOBHaH npe,l:lnOCbIJJl<a HOBoro CO,l:leJ»l<aHHH 6y,1:1ymeH l<YJJbTYPHO-XYAO>KeCTBCHHOH >I<H3HH, 
KOTopaH B npouecce nocTeneHHoro CTaHOBJJeHHH Haw.n:er AJJH ce6H caMbre no,1:1xo.n:11mue <t>opMbl 
npOHBJJeHHH. <t>oJibl<JJOp, B CMbICJJe Tpa.[lHQHOHHOro YCTHoro TBOp4eCTBa, 6y,1:1eT TOJJbl<O O,J:IHHM 
H3 KOOp.D:HHaTOB HOBOH l<yJJbTYPHO-XY.D:O>KCCTBCHHOH >KH3HH. IlpH 3TOM OH caM o6oraTHTCH 
HOBbIM >KH3HeHHblM co.n:ep>KaHHeM 6narogapH 6oJJee umpOl<OMY l<YJJbTYPHOMY 1<pyroaopy Kpe
CTbHHCKHX Macc. Kai< H B OTHOWCHHH MyTaQHH, Bonpoc cne.n:yeT CTaBHTb He TOJJbl<O B TOM CMbICJJe, 
'ITO TOT HJIH HHOH TBOp<recKHH >l<aHP C(OCTaHeTCH B >KHBbIX>» a B CMblCJJe o6meif 3BOJJJOUHH H 
.i:tH3J1e1<THqec1<oro npeo6pa3oBamrn <t>omKJJopa 6 11e110M B npouecce nepexoga oT TpagHQHOHHbIX 
<i><>PM 1< HOBOH Maccosoif i<yn&rype. To, 'ITO 1<on1<peTHO 1morep11erc.11 » H B 6on&weif HJJH B llteH&IDeii 
CTeneHH HC'le3HeT 113 TpagHUHOHHOrO <i>OJJbKJJOpa, 6eayCJJOBHO l<OMileHCHpyeTCH B ,1:1pyroM, 
6onee Bbrco1<0M nnaHe c 6onee 6oraTbIM co.n:ep>KaHHeM H B 6onee cnomnow, 061rnBIDI10men 
<t>opMe, 'ITO 6y.n:er IlJJO,J:IOM HenpecTaHHblX IlOHCl<OB M CTapaHHH npocBemeHHblX Macc. <t>OJJbKJJOp, 
6eaycnomrn, He yMpeT, a HenpecraHHO 6y.n:yr MeHHT&CH <t>opMbI ero npoHBJJeHHH B paMKax ropaa.n:o 
6onee 6oraTOH Kyn&rypHo-xy,1:1o>KecrBeHHoif >KH3HH HOBoro cena. 

T HE PROSPECT S OF RUMA NIA N FOLKLORE IN TH E 
COLLECT IV IZ ED V ILLA GES 

The report presented by the President of the State Council G. Gheorghiu-Dej, at the Extra
ordinary Session of the Grand National Assembly, held in April 28 -30, 1962, on the occasion 
of the completion of the collectivization of agriculture in our country, is the starting point of 
this article. This report, which contains a comparative picture of the past and present conditions 
of life of the working peasantry in Rumania, determined the author to quote a number of poetic 
texts drawn from traditional folklore as well as newer creations, which fully confirm the 
miserable economic politica( and cultural state of thc peasant masses in the past compared to the 
fundamental changes wrought in the peasants' life and the bright prospects of c4:velopment of 
the socialist village. 

Which are the prospects of folklore following the changes in progress in the Rumanian villages7 
The author points out, from the start, that the new conditions of living with technique, civili

sation and culture penetrating de<;p into the life of the peasantry, the old cultural artistic manifes
tations, that were formerly exclusively or predominantly folkloric în character, have been speedily 
making room for a weightier extra-folkloric culture that îs developing in the restructured villages. 
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18 AL. AMZULESCU 

One of the first features that tend to be generalized al\ over the country îs the peasant's interest 
for „scenic culture" i.e. for all forms of shows and stage performances, both as spectator and 
as enthusiastic participant în the massive activity of the amateur art ensembles. The numerous 
and varied performances and competitions afford a wide possibility of affirmation and develorrnent 
to talents that în the past were wasted for lack of adequate means of manifestation. 

The author argues that it would be a short-sighted view of the prospective evolution of 
folklore to foresee merely its simple integration and assirhilation in the new cultme of the village 
as a mechanical trar.s1tion from one historically obsolete stage, with a specific contents, to a new 
epoch-even if the latter stage involves a wider horizon and a contents profoundly transforrr.ed 
and qualitatively enhanced by the present economic and cultural conditions of life. What is 
actually occuring today is not a simple transition in folklore from one epoch to anothe11 but 
rather a dialectic "mutation", a genuine transforrration of folk art in quality and content. The 
systematic wide-scale cultivation of the traditional folklore heritage by the amateur art movement, 
and the constant widening of the cultural outlook of the masses, shall ir.evitably kad to a new 
unparalleled flourishing of folk art. This is de':elcping into a unitary form of realisţic sccialist art, 
embracing the entire nation, from towns and villages, ·an art directly ar.d clo�ely intcgrated in 
its social mission. The moral politica! unity of the rrnple, based uţon a ncw sccial eccncrric systcm, 
is the furdamental premise of the new contcrts of the futme cultural artistic life which will gradu
ally achieve its most adequate form o.f e>"pression. Folklore, in the seme of a traditior.al crai crea
tion will be only one of the coordinates, a folklore enriched by the nt:w significance of life and 
the broader cultural horizon of the peasant masses. As in the case of the "mutation" acccrrplished 
in its quality and content, so too must the preservation and transformation of the genres and indivi
dual creations be envisaged not as a.simple survival of certain specirnens, but as a general evolution 
and a' dialectic transformation of folklore in its tota/ity, a transition from the traditional forrn 
of rnanifestation to a new form of culture of the masscs. Whate\'er is rraterially "lost" and rnay 
disappear from traditional folklore, will undodtedly recrţcar on a r.cw hither ţlare, with a 
wider content, in a more complex and original sh2ţe - tte fruit of unrelfr.tirg searchirg and 
efforts of the enlightened masses. Folklore will, to te sure, never disarrcar but its forrr.s of rnani
festation · will constantly change, rngrnden:d ty the richer cultural artistic climate emelcping the 
life of the new-minded restructured villages. 
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CONTRIBUTIE LA. CUNOASTEREA ·EPOSULUI . . 

POPULAR CÎNTAT 1 

(Recitativul epic) 

EMILIA COMIŞEL 

Balada, genul vocal cel mai complex din folclorul romînesc prin varietatea şi 
bogăţia de conţinut (literar şi muzical), dimensiunea şi caracterul declamatoriu, 
face parte diI!__geQ.\11."il�-��l_ega_te _de_v_Ieun prilei�n�J!l� sau de o dată fixă. 

Folcloristul sovietic V. I. Propp corisid-eră ca cea - maf irripoftantă -trăsătură a 
eposului « caracterul eroic al conţinutului său». De aceea « definirea, studierea 
caracterului, a conţinutului intern al caracterului eroic, constituie tocmai sarcina 
principală a ştiinţei despre epos »2• în studiul său: Cîntecul nostru bătrinesc, 
Al. Amzulescu 3 aduce contribuţii valoroase la înţelegerea conţinutului literar şi a 
evoluţiei genului şi speciilor sale. 

Cîntecul epic, în terminologia populară « cin tecul bătrînesc », este o creaţie 
valoroasă a poporului nostru în care sînt oglindite concepţiile .despre natură şi 
societate, sentimentele şi lupta de veacuri a maselor împotriva forţelor necunoscute 
ale naturii, împotriva exploatatorilor străini şi autohtoni, şi năzuinţele de veacuri 
spre o viaţă mai bună. Prin bogăţia şi multilateralitatea aspectelor şi problemelor.· 
a conţinutului şi mijloacelor de expresie, eposul cîntat constitiJie, pentru oamenii 
de ştiinţă şi de artă, un inepuizabil material de cercetare şi de inspil'aţie artistică. 

Pentru a uşura înţelegerea complexităţii conţinutului, valorii expresive şi a 
specificului genului, s-au făcut în ultimii 1 5  ani anchete folclorice speciale în diferite 
regiuni ale ţării, urmărindu-se prin metoda de observaţie directă, condiţiile în care 
se desfăşoară astăzi, prilejurile de manifestare, frecvenţa, aportul interpretului şi 
al colectivităţii la dezvoltarea genului, locul pe care-l ocupă în viaţa muzicală 
folclorică şi rolul social pe care-l îndeplineşte în colectivitatea respectivă. 

Balada este un gc11 declamator, care se cîntă numai în faţa unui audiţor, a 
_unui « public >>.-rn general se execută numai la cerere, fiind rare cazurile cînd muzi
cantul o interpretează din proprie iniţiativă. Prin urmare, execuţia baladei presu-

1 Articolul de faţă, cu ur.eli: modificări, este extras dintr-o lucrare de mai mare întindere. 
redactată de autor în colaborare cu Al. Amzulcscu, în 1956. , 

• V. I. Pr o p p :  Eposul eroic rus. 5. 
1 Revista de folclor, V (1960) nr. 1-2: 25-58. 
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pune totdeauna un public cunoscător al repertoriului. Acest fapt constituie un mijloc 
de cunoaştere a gustului şi preferinţelor unei colectivităţi sau a unei anumite cate
gorii sociale într-o epocă dată. S-a observat, de exemplu, că unele balade sînt cerute 
îndeosebi de bătrîni, altele de bătrîni şi tineri, unele teme au o răspîndire generală, 
altele sînt frecvente numai în cîteva regiuni (de -exemplu� repertoriul ciobănesc e 

· preferat de ciobani). 
Balada se execută în timpul petrecerilor (şi în mediul urban), la sărbători, la 

nunţi, logodne, tîrguri, restaurante etc. Un loc deosebit între ocaziile de cîntat 
îl ocupă nunta şi anume masa mare de duminică seara. în regiunile în care cîntecul 
bătrînesc este încă viu (îndeosebi în Oltenia de sud şi Muntenia) se cîntă la masa 
mare, alături de repertoriul ceremonial şi general, între 3-5 balade ; _  unele piese 
au dobîndit în acest cadru o semnificaţie deosebită, devenind oarecum-obligaforii� 
ca un moment ceremonial. Astfel în această parte a ţării balada « Moşneag bătrîn» 
e considerată « ctntecul socrului», iar « Letin bogat» « cîntecul nunului ». Feno
menul este explicabil prin conţinutul tematic al celor două · balade, adecvat 
prilejului. 

Cîntată individual, de bărbaţi, profesionişti (lăutari) sau neprofesionişti, mai 
rar de femei, balada cere o cunoaştere temeinică a repertoriului şi stilului tradiţional, 
talent declamator şi o memorie foarte bună (unii cîntăreţi cunosc 30-40 balade, 
fiecare piesă avînd în medie 200-300 versuri). 

Astăzi cei mai buni interpreţi de balade sînt lăutarii care au contribuit în 
decursul timpului Ia păstrarea, circulaţia şi dezvoltarea genului. Numărul de 
interpreţi ţărani descreşte pe zi ce trece ; ei se acompaniază cu vechile instrumente 
de suflat (cimpoi, fluier). Rareori, la petreceri, cin tă acompaniaţi de tarafurile 
lăutarilor. 

· ;Lăutarii se acompaniază, în genere, cu instrumente de coarde : un singur 
instrument (vioară, cobză sau ţambal) sau o formaţie (« taraf») variabilă ca riumăr 
şi tip de instrumente. De exemplu : vioară, cobză sau vioară, ţambal ; 2 viori (primă 
şi secundă), contrabas şi chitară ; vioară-ţambal, contrabas ; vioară primă şi secundă, 
cobză, ţambal şi contrabas etc. � în sud-vestul ţării (mai cu seamă în Banat) taraful 
este îmbogăţit cu instrumente de suflat : clarinet, torogoată. 

Fişele noastre de observaţie directă ne relatează date preţioase asupra modului 
cum se desfăşoară execuţia unei balade în cadrul ospăţului de nuntă ca şi asupra 
atiţudinii , şi aportului interpretului şi auditoriului cu acest prilej. 

· , La tipul « clasic» de baladă, executat de lăutari, după o introducere instrumentală 
- de fapt o parafrază a melodiei vocale propriu-zise - _cîntarea începe în registrul 
acut al scării, uneori cu o formulă literară consacrată de tradiţie, prin care interpre
tul atrage atenţia auditorului asupra valorii şi autenticităţii subiectului, cerind 
totodată ascultare. Cîntarea se continuă apoi viu, avîntat, uneori cu patos, pe o 
melopee liberă, silabică, ce facilitează desfăşurarea acţiunii într-un timp relativ 
scurt şi Iasă interpretului curs liber de improvizaţie creatoare şi de subliniere 
expresivă a versului poetic. �întăreţul alternează versurile cîntate cu cele recit;:i.te, 
într-o continuă variaţie, oprindu-se Ia sfîrşitul fiecărui episod dramatic printr-o 
formulă de încheiere plastică, cantabilă. Este remarcabilă măiestria cu care unii 
interpreţi ştiu să utilizeze versurile declamate în momentele dramatice culminante 
sau cînd acţiunea se precipită, aducînd prin aceasta o variaţie sonoră şi de timbru . 

• Vocea alternează cu interludii instrumentale, executantul reuşind şi prin această 
continuă variaţie de timbru să menţină trează atenţia « publicului» într-o povestire 
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cîntată, de mari dimensiuni (unele piese ajung la 900- 1000 versuri). în încheiere, 
adeseori o melodie de joc din repertoriul local contribuie la destinderea atenţiei. 

__ .Final_l,lljl}sţţumental este precedat, în unele cazuri, de o «  închinare» (grup de versuri 
cu caracter de formu1â tipică prin" care-dntâ'.reţul reclamă recompensa binemeritată 
;ţ_ ob_o_st;:IU şi menţionează că ar putea executa şi alte balade). 

-
-

Este de remarcat (uncţia expresivă a illsfrumentului, datorită căruia se îmbo-=--\ 
găţesc resursele sonore, se obţin imagini noi, puternice şi de o variaţie expresivă ;\ 
mai mare, de natură melodică, ritmică şi armonică. Intervenţia instrumentală este 
în acelaşi timp şi un stimulent al fanteziei interpretului. _) 

Expresia nemijlocită, puternică, rezultînd din participarea afectivă intensă a 
interpretului impresionează profund auditoriul care nu rămîne un contemplator 
pasiv, ci trăieşte real conţinutul baladei, se entuziasmează, se bucură de victoriile 
eroului, îi admiră curajul, se înduioşează de greutăţile ce Ie are de întimpinat, 
manifestînd aceasta prin exclamaţii, aprobări, prin rîs, gesturi, chiote de bucurie 
sau comentarii ironice. Dar participarea afectivă a auditoriului are un rol import�nt 
în însăşi realizarea baladei, stimulînd imaginaţia creatoare, verva şi puterea de 
�mprovizaţie a interpretului. 

_ 

în consecinţă subliniem în mod deosebit valoarea ideologică, etico-estetică 
a baladei, execuţia ei, uneori la un înalt nivel artistic, constituind un moment de 
puternică trăire colectivă. de mobilizare şi solidarizare pentru aceleaşi năzuinţe '· 

Cum se transmite balada ? 
După informaţiile noastre batada se învaţă pe cale orală « la ureche», în 

familie, fie de la părinţi (lăutari), fie de la ţărani, rar din cărţi, influenţa textelor publi
cate fiind încă minimă în majoritatea cazurilor. în ultimul timp se observă situaţii 
cînd lăutarii îşi scriu textul, dar, chiar dacă firul epic al versurilor este mai uşor 
de memorat, stilul de execuţie şi maniera specifică de interpretare necesită o prac
tică îndelungată. în genere, lăutarii învaţă baladele pentru că Ie sînt cerute, deci 
pentru a răspunde colectivităţii în sinul căr.eia trăiesc, după cum părăsirea şi uita
rea repertoriului sînt direct determinate de lipsa de interes a «  publicului». 

Culegerile experimentale, efectuate în cadrul Institutului de folclor, cu posi
bilităţile tehnice moderne (banda de magnetofon) ne-au permis să urmărim atît 
maniera individuală de re-creaţie şi execuţie a baladei, cit şi unele probleme de 
structură arhitectonică şi stilistică, literară şi muzicală, de relaţie melodie-text etc'. 

. ln acest scop s-au înregistrat piesele în întregime, s-a cules aceeaşi baladă la diferite 
intervale de timp, de Ia acelaşi cîntăreţ sau de la mai mulţi, din acelaşi sat , ori 
din sate (regiuni) diferite etc. . 

Străduinţele de a pătrunde în tainele creaţiei nu au fost zadarnice. Unele 
constatări sînt general valabile pentru creaţia populară, altele numai pentru genul 
epic. Astfel, _!ind_ un gen bazat pe improvizaţie, cu fiecare reluare balada se r:e- _ 

__ q��� _şe î_mbogăţeştecii -elemente muzicale şi poetice noi, prin aportul continuei 
jmprovizaţii, într-o nesfîrşită realizare de noi variante. Bunii interpreţi J�bină _ 

cu măiestrie elementele tradiţionale cu cele proprii, individuale. _ Realizarea unei 
balade reprezintă de fapt stilul propriu unei anume epoci, gustul unei colectivităţi , 
cuprinzînd implicit necurmata împletire dialectică între tradiţie şi improvizaţie, 
între stilul tradiţional şi dispoziţia momentului de creaţie, realizată prin personali
tatea cîntăreţului în cadrul colectivităţii. Deci, datorită diverselor condiţii istorico-

' Vezi şi : Arhiva istorică a Rdrnîniei. 1 885, 6 ;  Al . R u s  s o :  Opere alese. Bucureşti, 103 . 
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sociale de circulaţie şi aportului neîncetat al personalităţii artistice a cîntăreţului, 
datorită gradului de dezvoltare a conştiinţei sale sociale, balada nu se prezintă 
ca un produs artistic fix, îngheţat, ci evoluează continuu. Ea trăieşte cu fiecare 
colectivitate şi individ care o modelează la nesfîrşit, după personalitatea sa proprie 
în cadrul stilului tradiţional, transmiţîndu-se din generaţie în generaţie şi dintr-un 
mediu social în altul, devenind mereu nouă şi actuală în fiecare epocă, atît timp 
cîţ poate corespunde gustului poporului. 
, •· în ceea ce priveşte relaţia între text şi melodie, balada prezintă multiple ş� 
interesante aspecte. Textele de baladă se cîntă pe « recitativ epic» - forma clasică. 
proprie genului - pe- melodii de doină, de cîntec propriu-zis (cu formă fixăp 
_sţrofică) şi mai rar pe melodii cu caracter de joc. 1 1 

„ · în urma cercetării monografice a baladei haiduceşti « Radu Anghel», spre 
pildă, s-a constatat că variantele circulă, uneori chiar în aceeaşi regiune, pe aceste 
sWuri muzicale diferite. De altfel întrepătrunderea stilurilor şi genurilor muzicale 
este un fenomei-1. frecvent în muzica poporului romînesc, în stadiul său actual. 
cert este însă că genurile muzicale variate la care este adaptat azi textul de baladă, 
aparţin unor epoci diferite şi reprezintă totodată o f âză interesantă a procesului 
de destrămare a _genului în dezvoltarea sa istorică firească. 

Cîntăreţii populari susţin că fiecare baladă îşi are mdodia sa proprie (ei nu 
pot spune versurile decît cîntînd sau, pentru a şi · 1e aminti, simt nevoia să fredo
neze mai întîi melodia). în realitatea practicii actuale se constată însă că situaţia 
e_şte schimbată, mai multe texte de balade, diferite ca tematică, cîntîndu-se pe aceeaşi 
melodie, datorită unor formule- melodice stereotipe care « călătoresc» în repertoriul 
aceluiaşi cîntăreţ sau a unor cîntăreţi diferiţi: Alteori s:au format grupuri (« cicluri») 
de balade cu o tematică înrudită care circulă pe aceieaşi formule melodice. 

ln ceea ce priveşte varietatea genurilor muzicale, o distincţie trebuie făcută în 
mare şi pe planul diferenţierii regionale. Datorită evoluţiei istorico-sociale inegale 
a regiunilor, a eventualelor influenţe din afară, ca şi a altor cauze ce rămîn 
de cercetat, bala<;la _ s-a dezvoltat în mod variat pe plan regional, ceea ce a 
dus la o dif erentiere a formei artistice de exprimare. Astfel, recitativul epic -
reptez�ntînd fără îndoială un stadiu mai vechi al genului - e .cunoscut azi numai 
în su<:lul ţării (Oltenia, Muntenia, Dobrogea şi Banat, , mai puţin în Moldova), 
deC:i în regiunile care au avut un contact direct cu zona balcanică sud-dunăreană 
sub a cărei influenţă pare a fi luat naştere acest gen şi împreună cu care a putut 
evolua şi persista prin contact nemijlocit 5• In această parte a ţării, cîntecul bătrînesc 
dovedeşte multe trăsături comune cu stilul epic al guzlarilor sîrbi şi al cîntăreţilor 
bulgari şi ucraineni de balade. Studiul comparativ al eposului cîntat al acestor 
popoare ne va uşura determinarea trăsăturilor specifice baladei romîneşti (nu este 
de trecut cu vederea nici apropierea de stilul unor cîntece greceşti, spaniole şi fran
ceze, din Abruzzi, Corsica). ln Transilvania - cu excepţia părţii de nord a Mara
mureşului, unde. după afirmaţiile folcloristului Bela Bart6k confirmate de cerce
tările noastre ulterioare. textele sînt cîntate pe melodii de doin_ă, gen muzical apropiat 
prin structura sa de recitativul epic - textele de- baladă apar cîntate, cel puţin 
în faza istorică accesibilă cercetării noastre, pe melodii cu formă fixă de cîntec 
propriu-zis, melodii care circulă paralel şi cu texte lirice. In sudul Transilvaniei 

6 Veli şi : Raina K a t a r  o v a :  L'etat actuel du recitatif epique en Bulgarie. Academia· 
R. P. Bulgaria. 
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s-au păstrat cîteva balade care atestă existenţa în trecut a stilului clasic şi în 
această parte a patriei noastre. 

Se ştie că în procesul de evoluţie fiecare gen are o epocă de înflorire căreia îi 
urmează transformarea sau chiar dispariţia. în acest sens, epocii de înflorire a 
J,aladei romîneşti - pe care o plasăm în sec. XVI-XVIII ....:. fCiirnieaiă- o- epocă 
firească de transformare şi destrămare, care se face simţită încă din secolul trecut. 
Dar procesul de transformare e în funcţie de realitatea pe care o exprimă balada, 
de evoluţia mentalităţii şi concepţiei estetice a poporului în diferite epoci istorice. 
Schimbarea condiţiilor de viaţă, dispariţia unor prilejuri de manifestare folclorică, 
contribuţia muzicii urbane etc. , influenţînd direct asupra mentalităţii şi implicit 
asupra conştiinţei şi orizontului artistic al maselor, au dus la transformarea sau 
părăsirea stilului vechi de baladă. De aceea situaţi_g_s�ctuaj_ă prezintă multe �egaliţ_iţL _ Se poate afirma că balada _ ţrfil.�şte _ _şi _(lzi î� _f�rm:i clasică (ca -text . 
ş1 muzică) �-()�r în unele sate din Oltenia şi Muntenfa, mai puţin în Banat şi 
Dobrogea şi clin ce în ce mai puţin în Moldova, fiind aproape dispărută în Transil
_vania. Concluziile unuia dintre cei mai competenţi cercetători ai eposului sovietic, 
V. I. Propp, sînt valabile şi pentru noi. El observă că schimbîndu-se condiţiile de 
viaţă ale poporului, îndeosebi o dată cu dezvoltarea relaţiilor capitaliste, « dispariţia 
eposului merge în ritm accelerat» . . .  «în mediul ţărănesc eposul în mod legic 
încetează de a exista. El nu poate fi reconstituit după cum nu poate fi reconstituită 
poezia clasică» . . .  Dar aceasta nu înseamnă că « poporul a devenit mai puţin talentat 
şi nu mai e capabil să preţuiască şi să dezvolte eposul creat chiar de el. Eposul 
dispare pentru că o nouă epocă cere cîntece noi» 6•  

Se impune o întrebare firească : se mai creează azi balade ? Au fost semnalate 
în culegerii�_ din .secolul _nostru cintece povestitoare, izvorîte dinTinprej urările vieţii 
cotidiene _care au impresionat puternic colectivitatea. _par, prin factura Iar literară · ş� muzicală, acestea sînt departe de a atinge amploarea şi măiestria baladelor clasice. 
Aria de ci�ulaţie_a.-acest-or « balade » e_mai restrînsă,__avlnd () viâţ� scurtă îri timp. · 
Ele par să aibă o altă semnificaţie decît baladele tradiţionale, apropiindu�se de sensul 

·cînte"celor lirice -=-- genul cu cea mai mare vitalitate în zilele noastre. De aceea aceste 
�alade noi .pot fi cîntate oricînd, chiar în intimitate, fără a necesita uiîpiile.f Şî u-o.
(( public», Texte1e în care procesul de generalizare al imaginii artistice, prin însuşirea 
şi prelucrarea colectivă, se află la început, sînt adaptate, în toată ţara, la melodii 
d� cîntec propriu-zis. Cercetarea lor poate deschide bogate perspective asupra modu
lui de creaţie: circulaţie şi evoluţie a repertoriului clasic de balade. 

Baladele clasice - în care poporul a cîntat pe cei mai de seamă eroi ai săi, 
lupta sa neîntreruptă pentru dreptate şi libertate - au fost create într-o perioadă 
istorică determinată, legate de anumite forme de dezvoltare socială. Astăzi, cînd 
poporul tinde din ce în ce mai intens s-o înlocuiască cu noi forme de expresie 
cerute de noul conţinut de viaţă, balada devine « un factor preţios al culturii socialiste, 
�lături de operele clasicilor literaturii, unul din factorii cei mai importanţi ai unei 
iffulturi cu adevărat populare» 7, • • •  «capabilă să educe, să dezvolte şi să menţină 
spiritul eroic în acel sens deosebit în care el a fost înţeles în societatea patriarhală 
care a creat această poezie» 8•  

8 V. I. P r o  p p, op. cit., 32-33. 
7 Idem, 32-33. 
8 M. B r a u n: Realitatea istorică în poezia epică sud-slavă. Referat ţinut la al IV-iea 

Congres internaţional al sl.iv.ştilor. Moscova, 1958. 

https://biblioteca-digitala.ro



24 EM. COMIŞEL 
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In cele ce urmează, vom încerca să schiţăm trăsăturile s_pecifice stilistico-
structurale muzicale ale baladei clasice, deci ale recitativului _ gu.ic.. 

-

In acest stil �--cî�ţ! _Q_umai textele epice_de oarecare amploare nm:p.i!_� �� popor 
« cîn�UtrltîeŞti», care �u trăsături caracteristice şi o funcţie bine stabilită în 
viaţa folclorică a pop-orului. 

Subliniem că structura arhitectonică precum şi toate mij loacele de expresie 
sînt determinate de bogăţia dramatică a conţinutului şi de funcţia genului în viaţa 
colectivităţii. în genere mijloacele de expresie ale baladei, ca şi ale celorlalte genuri 
muzicale, sînt subordonate continutului. 

Prin caracterui său narativ · şi declamatoriu, balada se execută numai _e_ntt4 
a fi ascultată de alţii. _Se deosebeşte 9_ţcj în mod un amental dţ doină care este 
-cintată « pentru sine » în scopµ! de a exprima sentimente proprii (deşi generalizate), 
caTacterizîndu-se prin cantabilitate, suflu larg melodic şi printr-o melodicitate 
intensă. (Nu luăm în discuţie aici doinele cîntate de lăutari în anumite prilejuri 
pentru public). 

Din analiza unui num·ă r 'însemnat de balade rezultă că recitativul epic cuprinde 
trei forme diferite de exprimare (care alternează ori se întrepatrund liber) : a) r_eci: 
tativul recto-tono ; b) recitativul melodic ; c) recitativul parlatb (« băsmit » ) .  -

Recitativul rectQ- ono cons r îllllitonarea pe un singur sunet, în valori scurte 
�gale sau 1iieg e;i unuia sau mai-multor �e,rsuri.t Dneori evoluează într-un grup 
melismatic descendent care prefigurează formula cadenţială, alteori începe ori se 
încheie cu un desen melodic ascendent sau descendent. Semnalăm preferinţa pentru 
treptele 1 ,  4, 5, 7, iar din unct de vedere itmic legătura strînsă cu tiparul 
metric al versului, de unde rez ta neobligativitatea coincidenţei accentelor metrice 
fU cele tonice 9. 

' 1 I � � V � V � V � V 0· V i V � V i V �3� :::: \J i V � 

G J J i) .) : J J iJ } 11} } i J J i J J iJ> } 11 J J !J J' i Ji J } li 
> > · > > > > . .  
Ca- ra -!!f-na Ra-du-lr;J măi Cu fa- (a ca de cu-cQa-nă La ful-pj- na f.a-gu-lu;.. 

I I ..!,, v � ,..--3,_,, ,.ow 

@ Jf) j:jj1f)j11J J2) t·1!!ilfflilJ?JJP P:J?�P11 
Î.!! °J.ă- că-foa-rea Ca-pre-lor Ja - ră Ra-du le .spu-nxa-.!.·- Ş-amw· ver-de ru-gu-le! · 

In primele patru exemple, silabele accentuate în vorbire (tonice) sînt subliniate ; 
se observă necoincidenţa acestora cu accentele metrice ale versului. Rareori inter
pretul declamă textul, în care caz face abstracţie de tiparul metric al versului. 

b) Recitativul melodic - fraze melodice de factură simpl�, construite liniar 
sau -pe bază-de motive_. frăza corespunde-în genere unui vers (rînd metodic). Ambi-

I 
' -

9 Din cauza spaţiului limitat acordat studiului, ne rezumăm la o parte din exemplele muzicale 
caracteristice genului. Pentru ilustrarea problem�lor, în unele cazuri, nu am indicat şi textul poetic 
dar, pentru a menţiona modul de grupare a silabelor în cadrul rîndului melodic, am folosit notaţia 
·instrumentală cu bare. 
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tusul redus de 2-dă, 3-ţă, 4-tă, silabismul, mersul melodic prin. trepte apropiate, 
îi dau un caracter recitativ. Fr�zele mai « cantabile », mai lirice, sînt îmbogăţiţ� 
prin diferite procedee : ornarea sfîrsitului rmaurilor melodice, fermate la începutul, 
În interiorul sau la sfîrşitul rînduli{i melodic, ·ornamente, melisme ·etc. T 

- - - - - - - - - _ „. 

c ecitativul pariato (« băsmit » )  - unul sau mai multe versuri intonate 
foarte aproape e vor 1re. " . 

Versurile sînt scandate (se ţine seama în general de structura metrică binară 
a versului) sau mai rar declamate (în ultimul caz interpretul urmăreşte redarea 
unor accente expresive). De multe ori silabele pariato se execută numai pe un frag
ment al rîndului melodic : 

.;. J> ===- > � u u 

� ! j ! Î Îî' ! fi V I � � i v ' ! I P � IFI --� i 1eţ ;P i J1 1' J> 11 
Pe O - leac sJ·I se- ce Cam cu Bu-cu- re.rt1 cu tot Pes-te Ba- diu că i'm· da 

� '---' � - ....._. 

Aceste eleIJJ.ente de expresie sînt îmbinate liber, după talentul, experienţa şi 
starea emotivă a executantului ; structura arhitectonică liberă, nestrofică, corespun
zătoare genului epic, lasă interpretului libertatea de improvizare creatoare, înlă
turînd în acelaşi timp monotonia ce ar fi rezultat din repetarea unei melodii cu 
formă fixă. , 

După locul pe care-l ocupă în arhitectonica baladei, formulele pot fi grupate 
în : a formule iliiţiale, b) mediane şi c) .fina/e -avînct-;-imp ciî,-fiecare un rol expresiv 

etermin-at. Un'ele din acestea, datorită circulaţiei în timp şi spaţiu, apar cristalizate, 
avînd oarecare stabilitate, altele suferă transformări de diferite grade. în genere, 
formula iniţială ca şi cea finală au o personalitate expresivă pregnantă, suferind 
în timJlllLinter retării transformări minime de la o « perioadă » la alta. 

\J'. 2.r'!lu!_a ini[za ! 'fire rolul de a introduce « publicul » în atmosfera baladei şi 
a-i trezi intere u pentru dezvoltarea poetico-muzicală ce urmează. Tipică acestei 
formule îi este utilizarea registrului acut şi uneQ_ri o cantabilitate accentuată, reali
�ată printr-un desen mefodic cu suflu larg, melismatic-sau în valori mari. Roliil 
expre.siv aT pauzei care urmează este evident şi perln.ite executantului să-şi ia avîntul 
şi respiraţia necesare expunerii următoare. Pe plan literar îi corespunde · un vers 
interogativ sau un vers care march�ază un nou episod, o nouă idee. Rareori formula 
iniţială este precedată - ca în doină - de un . sunet sau de un grup de sunete 
intonate pe interjecţii (of, hei etc.). 
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Formula finală al cărui sens este să încheie o idee sau un episod literar şi să ajungă 
la starea de linişte, după atingerea punctului culminant, apare în genere bine con
turată, plastică. Tipică îi este oprirea pe treapta 1 repetată, precizîndu-se astfel 
tonalitatea scării. 

msc. ·1.368 I . fg .3676b ,..., fg. 9890 � �;}---. I':'\ �a--. ,...... (.\ ,.... .... u @ jj J )'J J JJ llJLPiJ )1J J!)J llfJ J J l J J j li 

în multe formule finale pauza este precedată de un salt expresiv de cvartă, 
cvintă, sextă, mai rar de octavă sau nonă. Sînt dese cazurile cînd oprirea pe treapta 
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întîj este anticipată de o vocaliză bogată şi o pauză. Aceasta îndeosebi în formulele 
finale duble sau triple (d�zvoltate pe 2-3 rînduri melodice). 

fg. 752* 

� i::====1 � ' ,.. ,.. � 1;i F==F=t ' ,... 
B 1 J a J r r r ==r 1 a .t tzD J J i:P J 11 

' '-----' 
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Vocaliza este executată de voce, de instrument sau împreună. 
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· In această fol'Il}ulă se remarcă primatul melodiei, conturul bogat melismatic, 
ornamentat, cît şi scindarea cuvintelor prin pauze caracteristice, eliziunea sau repe
tarea unei silabe, interpretul nerespectîud în aparenţă continuitatea logică a cuvîn
tului. De asemenea fenomenul de « colorare » a vocalelor lungite sau melismate 
întîlnit şi în genurile lirice - schimbarea vocalei pe un sunet prelungit sau pe un 
grup melismatic - este. caracteristic îndeosebi formulei finale. 

'!' 

iJ' l':t.J 
Din co - pi i � . t:'\ t:'\ .., .., !':'. �@$;��J�'�J�î �j �J��$��1�}�· �.�J�! �j��jlompii Tat:fgradului; ·.silaba .el este elidată 

J'ti1-pii _Ta - . - - - - - - gra -·du - luj 

Cele mai variate ca §t.r_uct_uri! şi_ mai maleabile, supuse la mai multe iransfor� 
mărî-:-Sîfltformulele mediane. Scopul lor este de a realiza o desfăşurare logică, dinamică Şiwiriata- â acţiunii -driimaiice, imprimînd acesteia amploarea epică necesară. 

, Interpreţii buni alternează cu multă pricepere recitativul recto-tono cu cel 
melodic, repetă fraza pentru a sublinia o idee, schimbă fraza pentru a contura 
mai bine o idee nouă etc. După recitativul recto-tono sau după pariato, inter
pretul reia, de obicei pe plan melodic, firul povestirii, uneori repetînd acelaşi vers 
poetic. Astfel desfă,şurarea epică a textului evoluează într-o continuă variaţie, 
într-un larg suflu epic, pînă la încheierea · momentului episodic prin for
mula finală. 

JI . 

fg. 5;p,9 . 
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Forma liberă a baladei, indispensabilă realizării unui. suflu larg, grandios, 
se deosebeşte în mod esenţial de expunerea concentrată, bine echilibrată a genului 
cu formă fixă, strofică. 

In baladă interpretul grupează rîndurile melodice în secţiuni de mari dimensiuni, 
inegale ca rhărime, care corespund la bunii executanţi cu episodul poetic. Textul 
baladei nefiind organizat în strofe - trăsătură caracteristică de altfel întregii poezii 
cîntate a poporului nostru- numărul, repetarea şi gruparea rîndurilor melodice 
în cadrul unei secţiuni depind de respiraţia, talentul .şi dispoziţia spontană a inter- · 
pretului de a expune o idee sau un moment dramatic printr-un număr vari.abil de 
versuri. Frazarea este în funcţie de înlănţuirea logică a versurilor şi de talentul 
şi gustul interpretului . Secţiunile muzicale -denumite de Const. Brăiloiu « strofe 
elastice » iar de lăutari « strofe » - conţin între 4 şi 1 8  rînduri melodice. · 

Din schema următoare se pot trage cîteva concluzii în ceea ce priveşte modul 
de organizare a unei secţiuni muzicale 10. 

I-a secţiune : A li B C BvL D B EBBL FFvc · (1 1 rînduri melodice), 
a II-a secţiune : A li Bvc BvL C BvL Dvc FFvc (8 rînduri melodice), 
a III-a secţiune : A li AvBeL BBvcL Bv RPPPL BCCDDc ( 1 8  rînduri melodice). 
Se remarcă stabilitatea formulei iniţiale (A) şi finale (formula "finală este aici 

reprezentată prin două rînduri melodice, F şi Fvc) şi amplificarea sau reducerea . 
numărului de formule mediane (B C D E R P). . 

Amploarea specifică « strofei elastice » reclamă cunoaşterea temeinică din partea 
interpretului a procedeelor stilistice. în general, · alternarea şi repetarea formulelor 
în cadrul fiecărei secţiuni este realizată pe baza principiului repetării variate şi 
a succesiunii libere. . . 

Din analiza unui mare număr de balade şi a variantelor lor am desprins cîteva 
din procedeele de creaţie mai frecvente. Acestea sînt determinate de cerinţele expre
sive ale baladei ca si de talentul executantului : 

1 )  transpunerea
' 
pe diferite trepte a recitativului recto-tono şi a celui melodic ; 

2) înlocuirea unuia sau mai multor sunete, treptat ori prin salturi ; 
3) cromatizarea unuia sau mai multor sunete ; · 

10 Am notat cu l i  oprirea lungă şi cu L pauza scurtă, necesară respiraţier sau frazării, care 
marchează sfîrşitul rîndurilor melodice. Literele reprezintă rîndurile melodice, iar R şi P felul 
retjtativuluî, respectiv : recto-tono şi pariato. 
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4) augmentarea sau diminuarea ritmică ; 
5) amplificarea melodică ; 
6) simplificarea melodică prin îndepărtarea melismelor. 

@ J; J5 ) } I) ) ) J I 2) Jl J) Ji 121 jJ 4J li 
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* Semnul X arată variaţiile ritmice sau melodice care intervin în procesul interpretării. 
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Materialul sonor "\ltilizat în baladă este foarte variat, atît ca structură cît şi ca 
ambitus. Unele balade se bazează pe un material sonor redus : pentacord, hexacord, 
scă.ri defective, scări cu substrat pentatonic ; altele pe scări heptatonice extrem 
de variate ca structură : scări construite pe principiul tetra sau pentacordal, scări 
modale arhaice, cele mai frecvente - după terminologia medievală - fiind eol icul, 
frigicul, doricul şi mixolidicul ; scări deosebite ca : la cu treapta 5 coborîtă, fa cu 
treapta 7 alterată coborîtor, scări cromatice (cu una sau mai multe secunde mărite ; 
intervalul de secundă mărită apare de obicei între treapta 1 - 2, 3-4, 5-6 sau 
6- 7). Aceste cromatisme dau melocUei o fizionomie particulară, uneori un colorit 
oriental şi în acelaşi timp originalitate. Adăugăm la acestea mobilitatea frecventă 
a treptelor si emisiunea vocală pe alocuri nazală, sunetele guturale, ceea ce accen
tuează atmo'sfera specifică genului. În general recitativul epic nu e modulant. Aceasta 
nu exclude inflexiunile spre tonurile vecine - fără a avea un caracter modulatoriu 
propriu-zis - trecerea de la diatonic la cromatic şi invers, paralelismul major
minor (frecvent în muzica noastră populară). Cele cîteva fragmente de balade ce 
urmează prezintă numai ' o parte din diversitatea scărilor utilizate. 

11 Formule finale executate de interpreţi din diferite regiuni ale ţării . 
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12 Vezi C. B r ă i  I o i  u :  Cîntece bătrîneşti din Oltenia, Muntenia, Mol.dova şi Bucovina. 
Bucureşti, 1932, 1 1 3. 

· 

13 c: B r ă i  I o i u :  op. cit., 109. 

https://biblioteca-digitala.ro



CONTRIB. LA CUNOAŞTEREA EPOSULUI POPULAR ClNTAT 33 

� � � r... 

H ) i1D-�)� t li: HE ;c OJ. J:llJ J Jan J llNuntasoarelui 

@ ·ÎtJ··��efoiiti•p Pn 1nn 1tpQJ 1 

'" J � � r... (:'\ 15 I J'. 11);JSj). I J!.nJ J · I QJg J llPircâlabuişilcbedele 

I �SC !73 · �,Î--, r.'I (.\. ' Ji Q f e 11 � li etc u pe LJ - p I u E p I� t§r.::1 i n -a I 
F 

@ U E � I@ ) i L/l Jfl J] J )iJ J J J _ llSi!a S1inodiva 

<V ralL . at.empo 
J r... ' 'i.Q!!" � 11111 pP l§p p JJ§r· F 11111p p ţî p HiJ!J 1 1  

1' Idem, 1 9. 
16 Idem, 28. 
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Deşi ambitusul este relativ mare, uneori depăşeşte octava, recitativul epic 
se menţine mai mult în registrul mediu, sunetele din registrul acut au îndeobşte 
rolul de subliniere a momentelor de mare expansiune ori a accentelor expresive. 

r.-,17 F_mediane G:i @ • • • • • • · �J· • • 
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De obicei fraza muzicală (rîndul melodic) este amplificată prin procedee variate : 
1 )  adăugarea unor interjecţii care uneori se dezvoltă într-un desen melodic 

bogat (executat de voce sau instrument) ; 
2) unirea a două sau trei rînduri melodice într-o frază ; 
3) adăugarea unui grup melismatic la sfîrşitul sau în cuprinsul unui rînd 

melodic (grup executat de voce sau instrument), 
-3� 

@ n J J· , n J 1 n. Ji li r.-. 
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� j 4 J li J: J1- - li 
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Recitativul epic se desfăşoară viu, pe un ritm liber, în sistemul «giusto silabic» 18, 
alternînd cu parlando rubato 19• Celulele ritmice elementare, formate din pătrimi, 

. 16 Idem. 104. 
17 Legato reprezintă melismele. Semnul J reprezintă sfîrşitul versului.  
18 C. B r ă i I o i u: Le giusto syl!abique. „Anuario musical" de/ Instituto Espaft.ol de Musi

cologie de/ CSIC, VII, 1 17 - 1 58, Barcelone, 1952. 
19 B. B a r t  6 k :  Melodien der Rumănischen Colinde (Weihnachtslieder). Viena, 1 93 5 .  
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optimi, mai rar din doimi, se grupează binar, în mod neregulat. Fermatele şi valorile 
mai mari de pătrime se întîlnesc rar, în special în formula iniţială şi cea finală. 
Toate categoriile de recitative se aştern pe versuri izometrice hexa sau octo-silabice, 
structura silabică a versului constituind un element de bază pentru determinarea 
structurii ritmice a muzicii. 

Printre procedeele de variaţie ritmică, avînd la bază principiul dramatic, sem
nalăm : schimbarea tempo-ului, amplificarea valorilor (pentru a scoate în evidenţă 
un moment dramatic important, o schimbare de acţiune), scurtarea valorilor (în 
momentele de precipitare a acţiunii) etc. Aici, spre deosebire de cîntecul propriu-zis, 
modificările agogice şi dinamice constituie un procedeu frecvent de expresie în inter
pretare. Tendinţa de plasticizare ritmică, observată în unele balade, este în parte 
consecinţa influenţei instrumentelor de acompaniament. 

Executată de ţărani, melodia baladei capătă uneori o formă fixă, strofică, iar 
cînd este interpretată de lăutari, datorită îmbinării execuţiei vocale cu cea instru
mentală, forma baladei se îmbogăţeşte cu preludii şi interludii instrumentale, la 
care trebuie adăugat acompaniamentul ritmic sau ritmico-armonic. 

ln acest caz distingem următoarele părţi : 

I. introducere instrumentală (derivată din II. sau o melodie instrumen
mentală diferită, numită « taxîn ») ; 

II. secţiune vocală { (repetate de un număr 
III. interludiu instrumental nelimitat de ori) ; 
IV. finalul instrumental (I. variat sau o melodie de joc). 

Fragmentele instrumentale - a căror valoare estetică e în funcţie de talentul 
executantului şi de posibilităţile tehnice, avînd mărime variabilă de la o piesă Ia alta 
şi de la o execuţie la alta - sesizează conţinutul baladei sub un alt aspect, strict 
muzical, bazîndu-se în genere pe materialul tematic al părţii vocale. Execuţia frag
mentelor instrumentale, de cele mai multe ori în tempo mai viu faţă de fragmentul 
vocal, alternarea a două mişcări contrastante şi adăugarea unor desene melodice 
noi sau numai a unor « ţiituri » (formule de acompaniament specifice) sînt procedee 
de expresie menite să menţină continuu trează atenţia auditoriului. 

Instrumentul susţine vocea tot timpul sau numai la unele fragmente mai grele 
(la sfîrşit de rînd melodic) sau la formulele melismatice ; alteori pasajele vocale 
mai dificile se execută numai instrumental. 

Acompaniamentul ritmico-armonic diferă după felul instrumentului, după 
practica locală ca şi, în parte, după priceperea interpretului. 

Din studierea parţială a diferitelor maniere de acompaniament, rezultă practi
carea unor norme elaborate şi dezvoltate de lăutari în decursul timpului. Aceştia 
au creat o haină ritmico-armonică de acompaniament numită « ţiitură », derivată 
din caracterul modal şi din factura ritmică a baladei . 

Acompaniamentul (uneori numai ritmic, cînd este susţinut de cobză) constă 
dintr-o pedală ritmată pe treapta l ,  combinată cu diferite desene ritmico-melodice. 
Lăutarii talentaţi îmbogăţesc « ţiitura » simplă cu diferite procedee de variaţie, 
heterofonice şi polifonice rudimentare. Alteori, acordurile arpegiate sînt continuate 
organic cu ţiituri, ceea ce face ca acompaniamentul să apară într-o ritmică continuă, 
Jăsînd vocii deplină libertate de d�sfăşurare pe acest fundal sonor. 
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ln genere, înlănţuirile acordurilor urmăresc de aproape partea vocală prin 
trepte înrudite. Inflexiunile modulatorii spre tonurile învecinate se fac direct, fără 
pregătire, sub forma unor alunecări tonale directe. 

Enumerăm cîteva procedee de acompaniament mai obişnuite : 
I )  « ţiitură» simplă, ritmică, menţinîndu-se pe treapta 1 ; 
2) « ţiitură» ritmico-armonică ; 
3) combinarea ţiiturii cu procedee heterofonice şi polifonice rudimentare ; 
4) utilizarea acordurilor lungi pe diferite trepte, în fonp.aţiunile de instrumente 

de coarde cu arcuş (în Banat). -
în concluzie, prin conţinutul bogat exprimat într-o formă adecvată, specifică, 

prin înaltul nivel artistic, baladele constituie o parte însemnată din tezaurul culturii 
noastre naţionale. 

Valorificarea creatoare a recitativului epic al baladei şi a unor teme epice a 
asigurat realizarea unor lucrări valoroase în diferite genuri : balade prelucrate pentru 
voce şi pian, pentru voce şi orchestră simfonică, coruri a capella (Gh. Dima, T. Bre
diceanu, T. Rogalski, M. Jora, P. Constantinescu, Dan Constantinescu, FI. Comi-· 
şei) oratorii, opere (S. Drăgoi, Gh. Dumitrescu, Paul Constantinescu etc.). Totuşi 
credem că resursele sale expresive şi de conţinut au fost încă insuficient cunos
cute şi folosite. 

Suflul epic al eposului nostru cîntat, măreţia eroului haiduc « apărătorul menit 
a restabili cumpăna dreptăţii» (Al. Russo ), eroismul viteazului neînfricaj care 
se luptă cu cotropitorii, eroii populari, cărora, în dragostea şi admiraţia sa neţărmu
rită, poporul le-a atribuit puteri supranaturale, sînt departe de a fi fost zugrăvite 
în toată complexitatea de către creatori (compozitori, scriitori) în opere de artă 
nemuritoare. 

Cunoaşterea recitativului epic şi a stilului de execuţie poate îmbogăţi şi expe
rienţa artistică a stilului vocal prin maniera sa de interpretare, prin vocea naturală, 
sinceră, expresivă şi impresionantă în simplitatea sa. De aceea, balada populară 
reprezintă, atît pentru compozitori cit şi pentru interpreţi, o sursă remarcabilă de 
inspiraţie. 

KOE-qTo O IlECEHHOM HAPO.IJ;HOM 3IlOCE 

l1cCJie.o;ya neceHHbili Hapo.o;Hhili :moc («cTapHHHYJO necHIO ») eo eceli ero CJIO>KHOCTH, 
aeTOp oCTamw.JlliBaeTCH Ha eonpocax co.o;ep>KaHirn, xy.o;o>KecTeeHHoli H .o;m<yMeHTam.Holi QeH
H OCTH, lIOBOJJ;OB HCilOJIHeHHH, HCilOJlHHTeJlbC!<Oro CTWIH, apeanoe 6bITOBaHHH, HbIHenmero IlOJIO
>KeHHH :noro >KaHpa. Ilo npe.o;noJio>KeHmo aeTopa cTan.H, 3TOT >KaHp nepe>KHJI 6omwoiî: pac-
1.weT e XVI-XVII I  ee1<ax, nocJie qero nocne.o;oean nepHo.o; ecTecTeeHHOro npeo6pa3oBaf!HH, 
o6yCJIOBJieHHOrO B CBOIO oqepe.o;b onpe.o;eneHHblMH <PaKTOpa.llm. 

HaJIH'leCTeyIDm;Wi penepTyap noMoraeT no3HaKOMHTI>CH co BKYCaMH, npe.o;noqTeHHHMH H 
IlCHXOJIOrHeli Toro HJIH HHOro KOJIJieKTHBa B TY HJlH HHYfO 3lIOXY' IlOCKOJlbf<Y CTapHHHaH aecHH 
HCOOJIHHeTCH nepe.o; <my6JIHKOH I) H TOJlbKO no >KeJiaHHIO nocne.o;Heiî:. 

JhyTapbl (HbIHe nyllllIHe HCOOJIHHTeJIH npOH3Be.o;eHHH 3Toro >KaHpa; HX BKJia.o; B .o;eJIO 
ero xpaHeHHH, pacnpocTpaHeHHH H pa3BHTHH 6eccnopeH) aKKOMnaHHPYfOT ce6e Ha CTPYH
HbIX HHCTpyMeHTax (cKpHIIKa HJill CKpHnKa H Ko63a, JIH6o >Ke CKPHIIKa H QHM6aJib1). 3TO OTJIH-
1.1aeT HX OT Henpo<PeccHOHa.ITbHblX HCilOJIHHTeJieiî:, KOTOpble conpOBO>KJJ;a!OT neHHe Hrpoli Ha Tpa
�HOHHblX HHCTpyMeHTax (ipnyep HJlH BOJlblHKa) . 

AeTOp .o;aer OOHCaHHe MOMeHTa HCllOJIHeHHH CTapHHHOH necmi, B KOTOpOM Ba>KHaH pOJib 
B xy�O>KeCTBeHHOM BOnJIOlll;eHllH npmra.o;Jie>KHT KaK HCllOJIHHTeJIIO, TaK H <my6JIHKe � H3-3a 
HHTeHCHBHOro 3MOQHOHaJlbHOrO nepe>HHBaHHH. 0TMe1.1aeTCH MaCTepCTBO, c KaKHM HCilOJIHHTeJUl 
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yMeJOT 11epe.n:0Ban. BbIDeBaell\bie H .n:eKJiaMHpyeMbie HJIH CKaH;::i:upyeMbie CTHXB, BOKaJlbHbie H 
HHCTpyMeHTa.JlhHbie qiparMeHTbI, 6.rraro):{ap.11 tieMy perum3yeTCJI HenpepbIBHa.R: 3BYKOBa.R: H TeM6-
poBa.R: Bapuau;u.11 ; K TOMY >1<e >1<eCTbI H MHMHKa HCDOJIHHTeJI.R: BO BpeMH HCDOJIHeHH.R: 3THX JJ:JIHH
HbIX neceHHbIX CKa3aHHH DOBbIIIIalOT BHHMaHHe H HHTepec ny6JIHKH. TI03TOMY HCDOJIHHTeJIH 
):{OJDKHbI o6�an. onpe.n:eJieHHbIMH Ka'leCTBaMH : CHJibHbIM roJIOCOM, 'leTKOll AHJ<QHeli, xopoweli 
muurn.10, ApaMaTH'lecKHM .n:apomumeM. 

Bo BTopoli qacm cran.H aBTop no.n:po6Ho OCTaHaBJIHBaeTc.11 Ha MY3bIKaJIDHOM acneKTe, 
TPal<Ty.R: Tom.KO o KJiaccH'lecKon qiopMe - 3IIH'lecKoM petIHTaTHBe. 3TO cneQHil>H'lecKa.R: MY3bI
KaJThHa.R: qiopMa, B J<OTOpOH CTHXH rpymmpyroTCJI B 6om.IIIHe nepHOJJ:bI pa3JIH'IHbIX pa3MepoB, 
Ha3BaHHbie KoHCTaHTHHOM Bp3HJIOJO «3JI3CTH'IHbIMH cTpoil>aMH ». 3TOT ·MY3bIKaJThHbIH CTHJib, 
B IIpom.JIOM 6bITOBaBumH, cor.rraCHO DHCbMeHHbIM CB�eTeJILCTBaM, H B 3ana):{HOH EBpone, 
ooxpaH.R:eTCJI eme B BOCTO'IHO-eBponelicKHX CTpaHax, r.rraBHbIM o6pa30M, Ha EaJD<aHax H B 
YKpaHHcKon CCP . l<a»ceTc.11 .n:ame, 'ITO reHe3Hc H 3BOJIJOI.1HH 3Toro >1<aHpa o6'MICH.R:JOTCH oT'laCTH 
Henocpe,l:{CTBeHHbIM KOHTaKTOM c 3TOB 30HOH, 'ITO He HCKJIJO'laeT, 0,l:{Hal<O, CXO):{CTBa c HeKOTOpbIMH 
necH.R:MH H3 HCDaHCKOro, li>PaHI.cy3CKOro H HTaJTh.R:HCKOro qiom.KJiopa. 

. 

Pa.3JIH'laJOTC.R: TPH il>opMbI 3DH'lecKoro petIHTaTHBa, KOTOpb1e cBo6o;::i:tto qepe�Tc.11, 
npoHHKaH o�H B ):{pyrou : MeAOOU!lecKuu pe!lumamuB, pe!lumamuB «peKmo-mouo » u pe!lumamuB 
«nap.11ammo $, naeTC.11 aHaJIH3 xapaKTepHblX 'lepT 3THX Tpex <Popii\, HX CTPYKTyPbI, MeCTa, 3aHH
MaeMoro B ((3JiaCTH'IHOH CTpoqie », 3KCIIpeCCHBHOH poIDI, CB.fl3H c DOCTpOeHHeM CTHXa H T.JJ:. 
B COOTBeTCTBHH c 3aHHMaeMbIM MCCTOM H BbIDOJIH.R:eMOll li>YHKI.1Heli pa3JIH'laIOTCJI TPH KaTeropHH 
petIHTaTHBa: Ha'laJlbHa.11, MeJIO�'leCKa.11 H li>HHaJibHaH . 

ABTop orm:cbrnaeT 3aTeM He1<0Topb1e cneL1H1i>H'IHb1e JJ:JIH 3Toro >1<aHpa CTHJIHCTH'leclille n 
KOMD03HLIHOHHbie npHeMbI. Pa3Hoo6pa:me Jia;::i:oBoif CTPYKTYPbI 3nuqec1<oro petIHTaTHBa (ocHo
BaHHoe Ha apxaH'IHbIX TOHaJibHblX CHCTeMax HJIH Ha 6oJiee HOBbIX ceMHCTyIIeHHbIX, npH'leM 
npeo6.rra.n:aroT xpoMaTH'leCKHe) o6'bHCHHeT HHTepec, BbI3bIBaeMblll 3THM >l<aHpOM. 

. 

llfa:po1<aJ1 apXHTeKTOHH'leCKaH qiopMa COCTOHT H3 HHCTpyMeHTaJThHOro BCTyIIJieHHH, DOCJie 
J<OTOporo CJie�T BOJ<aJlbHbie 0Tpe3KH, qepe.n:yroII.1HeCH c HHCTpyMeHTaJThHbIMH HHTepJIIOJJ:HJIMH, 
HHHHCTpyMeHTaJibHbIH li>HHaJI. 

Tio;::i:qepKHBaeTCJI Ba.>l<Ha.11 MHeMOTeXHH'leCI<a.R: H 3KCnpecCHBHa.R: pom. HHCTpyMeHTa, J<a.I{ 
pa3H006pa3He pHTMH'leCKHX HJIH pHTMO-rapMOHH'leCKHX COIIpOBO>l<JJ:eHHH H .n:aeTCJI nepe'IHCJie
HHe He1<0Topb1x THDH'IHbIX apHeMoB aHJ<OMIIaHeMeHTa. B 3aKJIJO'leHHe aBTop no;::i:qepKHBaeT, 
'ITO H3yqeHHe CTapHHHOll neCHH HMeeT orpOMHOe 3Ha'leHHe J<aJ< ,O:JI.11 qiom.KJIOpHCTOB, TaK H .n:m1 
J<OMp03HTOpoB, DHCaTeJieH H HCDOJIHHTeJiett .  

CONTRIBUTION TO THE CHANTED FOLK EPOS 

The author analyses the chanted folk epos „the ballad" in its entire complexity, surveying 
the problems connected with its contents, artistic and documentary value, the occasions of mani
festation, style of interpretation, area of distribution and the present position of the genre. The 
article indicates the XVI -XVIII centuries as the epoch of greatest efflorescence describing the 
natural subsequent transformations caused by the appearance of a number of new factors. The 
study of the composition of the repertory serves to reveal the taste, preferences and mentality of 
a collectivity or social category at a certain epoch, as the ballad is performed in the presence 
of a „public" and only at the latter's request. The professional minstrels, the best interpreters 
of this genre today - and whose contribution to the preservation, circulation and development of 
the genre is undeniable - accompany their song with string instruments (violin or violin and cobza 
(eight-stringed Iute), or violin and dulcimer, etc.) whereas the non-professional interpreters accom
pany their vocal performance with the traditional instruments (pipe or bag-pipe). The author givcs 
a detailed description of the performancc of a ballad, in which both the singer and the public 
play a significant role in the artistic accomplishment of this genre by their intense affective partici
pation. A noteworthy feature is the skill with which the interpreters alternate vocal and instrumental 
fragments, verses that are sung followed by others that are recited or scanned, ensuring a constant 
variety of sonority and timbre. The gestures ·and mimicry of the interpreter are Iikewise of great 
importance as they maintain the attention and interest of the audience during the interpretation 
of these chanted narratives of great dimension. All these call for exceptional qualities in the inter
preters : a powerful voice, diction, good memory and dramatic talent. 
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The second part of the study treats of the musical aspects of the genre, insisting only upon 
the classical form, the epic recitative, a specific musical pattem in which the verses are grouped 
in great periods, of varying size, named by Const. Brăiloiu "elastic verses". This musical style -
known in the past also in Western Europe - is still preserved in the East especially in the Balkan 
States and the Ucrainian SSR. The genesis and the evolution of this genre appear to be greatly 
due to the direct contact with this zone, which however does not exclude its resemblance to certain 
songs from Spanish, French or Italian folklore. 

There are three forms of epic recitative that alternate and mingie freely : the melodic recitative, 
the recto-tono recitative and the parlatto recitative. The author analyses their essential traits and 
structure, their position in the "elastic period'',  their expressive role, their correspondence with 
the structure of the verse, etc. There are three categories of recitatives divided according to their 
place and function : initial, intermediate and final recitatives. The author next describes some of the 
stylistic and compositional processes specific to this genre. The great diversity in the modal struc
ture of the epic recitative - based upon archaic tonal or more recent heptatonic, primarily chromatic 
systems - warrant the interest roused by the study of this genre. The ample architectural form 
is composed of an instrumental introduction followed by vocal sections, altemating with instrumental 
interludes, ending with an instrumental finale. The article points out the important mnemo-technic 
and expressive role of the instrument as well as the diversity of the rhythmical or rhythmic-harmo
nical accompaniment, ennumerating severa! types of accompaniment. The author, in her conclusion, 
underlines the importance of the study of the ballad for students of folklore as well as for com
posers, writers and interpreters. 
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CONTRIBUŢII LA STUDIEREA MIJLOACELOR DE 
COMPOZITIE SI STIL ÎN FOLCLORUL NOU 

' . 

MONICA BRĂTULESCU 

Folclorul nou a stîrnit de la primele sale manifestări interesul cercetătorilor. 
Astfel încă din 1949 s-au întreprins deplasări pe teren pentru culegerea şi studierea 
cîntecului nou. De atunci s-au succedat numeroase articole şi studii tratînd problema 
creaţiei noi 1• 

Pînă în prezent cercetarea creaţiei noi, s-a îndreptat cu precădere înspre analiza 
conţinutului de idei, a tematicii, a eroilor şi a inovaţiilor de ordin muzical. Nu s-a 
stăruit îndeajuns asupra mijloacelor de exprimare 2 specifice cîntecului nou. în 
acest sens s-au făcut desigur observaţii pline de interes 3 ;  în ansamblu însă se poate 
spune că problema formei artistice în creaţia nouă a fost tratată fragmentat şi 
sumar. 

Forma în artă nu poate exista independent de conţinut ; analiza formei artistice 
pune totdeauna în lumină materialul de viaţă, atitudinea şi concepţiile ce-au stat 
Ia baza respectivei opere, deci conţinutul ei 4• în opera de artă conţinutul şi forma 
alcătuiesc o unitate organică. 

« Conţinutul în artă este realitatea reflectată de artist în lumina unei anumite 
concepţii, a unor anumite idealuri estetice, iar forma este organizarea interioară, 
structura operei artistice care se creează cu ajutorul mijloacelor proprii artei respec
tive şi care exprimă şi consolidează conţiQutul » 5• 

1 Amintim doar cîteva studii şi articole : Sabin V. D r ă g o i :  Noua creaţie populară. 
Muzica, 1 9 5 1 ; C. B ă  r b u I e s  c u :  Creaţia nouă de cîntece populare. Studii şi cercetări de istorie 
literară şi folclor, I (1 952) nr. 1 -4 ;  G. S u I i ţ e a  n u :  Viaţa cîntecului popular din comuna 
Ieud. Muzica, 1 952, nr. 8 - 9 ;  L. B î r g u :  Unele probleme de com::ioziţie şi de realizare artistică 
în creaţia nouă. Revista de folclor, IV (1 959) nr. 1 -2 ;  M. P o p : Introducere la antologia 
« C'mtece populare noi ». Editura muzicală, 1 959 ; E. C e r n e  a şi V. D. N i c  o 1 e s c u : Pe mar
ginea primei culegeri de cîntece noi din Dobrogea. Revista de folclor, IV (1959) nr. 3 -4 ;  M. P o p :  
Introducere l a  antologia « Flori alese din poezia populară ». E.S.P.L.A., 1 960 ; M .  B r ă t u 1 e s c u : 
Contribuţii la studierea creaţiei noi de strigături. Revista de folclor, VI (1961)  nr. 1 -2. 

a Ne referim la text şi nu la melodie. 
3 Mihai P o p :  Introducere la volumul « Flori alese din poezia populară » ca şi articolul 

L. B î r g u :  Unele probleme de compoziţie şi de realizare artistică în creaţia nouă. 
' Vezi în ·  această problemă Andrei B ă 1 e a  n u : Conţinut şi fonnă în artă, contribuţie 

la dezbaterea problemei. Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1 959, 1 83. 
6 Bazele esteticii marxist-leniniste. Editura de stat pentru - literatură politică, Moscova, 

1960, cap. III, 43. 
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Studierea procedeelor de compoziţie . şi stil poate aduce o contribuţie utilă 
la determinarea conţinutului creaţiei noi. 

De bună seamă lucrarea de faţă nu va epuiza problema formei creaţiei noi. 
Ne propunem doar să înmănunchem o serie de fapte stilistice semnificative pentru 
folclorul nou. 

· 

* * * 

în folclor fenomenele noi apar şi se dezvoltă în strînsă legătură cu tezaurul 
de forme artistice transmise prin tradiţie. 

Tradiţia nu. are însă un caracter imuabil şi nu poate exercita o influenţă 
tiranică asupra creatorilor populari ; aceştia sînt exponenţii unui anumit moment 
istoric care determină adoptarea selectivă a tradiţiei, interpretarea ei în consens 
cu contemporaneitatea precum şi elaborarea unor proced�e de compoziţie şi stil 
apte a răspunde la noile existenţe. 

Cercetarea procedeelor de compoziţie şi stil în folclorul nou, ridică aşadar 
probleme multiple : 

a) continuitatea anumitor elemente tradiţionale ; 
b) adaptarea procedeelor stilistice tradiţionale conform nevoilor exprimării 

noului ; 
c) evitarea unor forme vechi, necorespunzătoare dezvoltării tematicii noi ; 
d) inovaţia şi integrarea ei în ansamblul folclorului nou. 
Printre procedeele tradiţionale de compoziţie şi stil, distingem două categorii : 
1. O categorie de procedee, caracteristice unui gen anume, ca de pildă pentru 

colind prezenţa refrenului şi urării, sau pentru baladă dezvoltarea amplă a unei 
teme epice, repetarea unor anumite versuri şi epitete, frecvenţa verbului etc. Desigur, 
genurile nu posedă în aceeaşi proporţie procedee stilistice specifice. Astfel genurile 
legate de ceremoniale (înmormîntare, obiceiuri de iarnă etc.) sînt mai bogate în 
formule de stil specifice decît alte genuri cum ar fi cîntecul de exemplu. 

2. O a doua categorie - mult mai extinsă - înglobează procedee stilistice, 
n�legate de un gen anume, metafore, comparaţii, paralelisme sintactice, formule 
etc., ce au o întrebuinţare generală în folclor. . 

Creaţia nouă valorifică elemente din amîndouă categoriile de procedee. Ne 
propunem să analizăm pe rînd evoluţia procedeelor specifice şi generale în creaţia 
nouă. 

în ceea ce priveşte formele sti1istice specifice, folclorul nou recurge la genuri 
diverse. Astfel, pentru a înfăţişa moartea vitejească a trei ostaşi sovietici, cîntecul nou 
face apel la procedeele stilistice ale baladei, gen specializat în relatarea faptelor 
extraordinare şi dezvoltarea temelor eroice. Spicuim cîteva versuri : Ce mai sînge 
şi amar/ A văzut Oltul pe mal/ . . .  Dar numai că văd vreo trei/ Ivan, Vania şi 
Serghei/ Se reped ca nişte lei/ . . .  Şi fugeau nemţii turbaţi/ Cum fug lupii alungaţi/ . . .  
Spune O/tule de ei/ Că la August douăştrei/ Ivan, Vania şi Serghei/ Au căzut ca 
nişte lei/ . . .  Au  murit cei trei voinici/ Şi-i îngroparăm aici/ Şi le crescu pe morminte/ 
Viţe mari şi împletite/ . . . Povesteşte lumii-ntregi/ Cum căzură trei viteji/ Colea jos 
pe malul tău/ Să ne apere de rău. (« Pe la August 23 » Cîntece pop. p. 14) 6• Faptele 
au o desfăşurare dramatică ; personajele sînt caracterizate prin acţiune. Ostaşii 
sovietici se reped ca leii, nemţii fug ca lupii. Ca şi în baladă, verbul ocupă un 

8 Prescurtare pentru antologia : Cîntece populare noi. Editura muzicală, 1 959. 
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loc important. Compararea soldaţilor sovietici cu leii revine conform principiului 
repetiţiei cunoscut din cîntecul bătrînesc. Ca şi eroii baladelor, Ivan, Vania şi 
Serghei sînt de un curaj şi de o forţă neobişnuită ; cei trei ostaşi se aruncă tumultos 
în luptă împrăştiind trupele nemţeşti. Conform tiparului tradiţional moartea lor 
nu se datorează înfrîngerii în luptă dreaptă, ci mişeliei adversarului :  Dar un neamţ 
bătu-I-ar sfîntu/ Şi nu /-ar răbda pămîntul/ Sta pitit dup-o răchită/ Şi-i ochi pe cite
şi trei/ Ivan, Vania şi Serghei. Imaginea viţelor împletite, simbol al dragostei 
neîmplinite în baladele pe tema logodnicii nefericiţi, ia semnificaţia unui omagiu 
adus de natură eroilor sovietici. 

Formulele de urare tipice sorcovei au fost reinterpretate în unele cîntece noi : 
Sorcova/ Vesela/ Vă urează să vă fie/ Anii toţi cu bucurie/ Să aveţi belşug în casă/ 
Să aveţi viaţă luminoasa/ Să crească gospodăria/ Să ne înflorească glia/ Să fiţi tari 
ca piatra/ Şi iuţi ca săgeata/ Să fiţi tari ca fierul/ Şi iuţi ca oţelul/ Să munciţi cu 
spor/ Vara pe ogor. (Cîntece pop., p. 56). Schema compoziţională, comparaţiile 
şi succesiunea lor au rămas aproximativ aceleaşi ca în genul tradiţional. ln noua 
sorcovă însă urarea şi-a schimbat caracterul ;  ea nu se mai adresează unui gospodar 
anume, ci întregii gospodării colective vizînd bunăstarea generală. 

ln unele strigături noi au fost valorificate procedeele de compoziţie şi stil 
ale blestemului. Desigur, folclorul tradiţional cunoaşte tipul de strigătură cons
truită prin juxtapunerea unor imprecaţii . Ca de exemplu acest fragment de strigătură : 
Cine desparte doi dragi/ Ducă-i corbii carnea-n fagi/ Oasele pe sub copaci/ Cine 
desparte doi dulci/ Ducă-i corbii carnea-n nuci/ Oasele pe sub butuci (Borcoman 
Maria, Rupea, mg. 1 701 p). ln climatul moral în care se dezvoltă creaţia nouă 
însă, schema blestemului nu mai putea corespunde tipului actual de strigătură 
de dragoste. Printr-un fenomen de dislocare, elementele împrumutate blestemului 
de către strigătura tradiţională de dragoste sînt valorificate în strigătura pe teme 
politice : Cine-o scornit războiul/ Scoate-i-ar ochii cioroiul/ Să-i mănînce carnea 
cinii/ Iară vulturii plămînii/ Ţara noastră să-njlorească/ Numa-n pace să trăiască 
(FI. alese, 76 1) 7• Sau : Vino frate, hai tncoace/ Să luptăm noi pentru pace/ Cine 
doreşte război/ Să-l băgăm sub muşuroi/ Pămîntul le-nchidă gura/ Să le stîrpească 
făptura (FI. alese, 762). Ca şi în blestem putem remarca succesiunea imprecaţiilor, 
prezenţa elementelor macabre - ciorile, vulturii, clinii care mănîncă stîrvuri etc. 
Formulele de blestem pierd în contextul strigăturii noi, sensul lor vechi. Forţa expre
sivă a procedeelor stilistice ale blestemului e pusă în slujba ilustrării voinţei nestră
mutate a maselor de a păstra pacea. Ori de cite ori tema indică acest lucru, 
cîntecul nou îşi adaptează elementele stilistice proprii anumitor genuri tradiţionale. 
ln ansamblul folclorului nou însă, folosirea elementelor stilistice împrumutate 
baladei, sorcovei sau blestemului, sînt cazuri sporadice. 

Creaţia nouă manifestă în valorificarea folclorului tradiţional o preferinţă 
marcată pentru strigătură şi cîntec. Faptul e explicabil : spre deosebire de genurile 
tradiţionale caracterizate prin procedee stilistice riguroase şi impregnate de un 
anume conservatorism, strigătura şi cîntecul sînt genuri suple, şi receptive la noutate. 
Raportate la genurile legate de ceremoniale spre exemplu, strigătura şi cîntecul 
reprezintă o treaptă de evoluţie socială mai ridicată, un punct de vedere relativ 
modern. în inod firesc, folclorul nou utilizează doar în cazuri izolate genurile ce 
corespund unor relaţii sociale arhaice ; pentru desfăşurarea tematicii de actualitate, 

7 Prescurtare pentru antologia : Flori alese din poezia populară. E.S.P.L.A„ 1960. 
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rigiditatea stilistică e improprie şi stînjenitoare. Laxitatea schemei compoziţionale, 
mobilitatea şi varietatea formelor strigăturii şi cîntecului oferă creaţiei noi mijloa
cele de exprimare cele mai adecvate. Astfel folclorul nou găseşte în formulările 
simple, directe şi spontane ale strigăturii, stilul potrivit exprimării transformărilor 
revoluţionare prin care trece ţara noastră. Ca şi genul tradiţional, strigătura nouă 
utilizează stilul lapidar, definiţia succintă, interpelarea sau afirmaţia explozivă şi 
spontană. Stilul tradiţional al strigăturii nu este preluat însă ca atare, intervin 
elemente noi. Să comparăm de exemplu strigătura tradiţională : Lumea . nu-i a 
domnilor/ Ci-i a noastră a proştilor (FI. alese,626) cu o strigătură recentă : Spus-am 
chiaburilor/ Astă lume nu-i a lor/ Că-i a proletarilor (Fl. alese, 742). Schema 
compoziţională a celor două strigături are multe analogii. Amîndouă sînt 
construite pe o negaţie şi-o afirmaţie, subiectul gramatical - lumea - e acelaşi. 
în strigătura nouă însă, prin introducerea versului « Spus-am chiaburilor » şi a 
noţiunii de « proletar », accentele de protest social din strigătura tradiţională au 
devenit atitudine politică lucidă ; ideea de luptă de clasă apare desluşit. 

Ideea politică - schiţată ca atitudine sau exprimată ca enunţ - ocupă un loc 
important în economia strigăturii noi. Ideea politică pătrunde chiar şi în structura 
strigăturii de comandă, de nuntă sau de dragoste. 

Strigătura tradiţională de comandă se limitează de obicei la a da o indicaţie 
de pas sau figură şi a stimula verva jucătorilor. Ca de exemplu bine cunoscuta 
strigătură : Haide roată la-nvîrtit/ Ori te lasă-n prăpădit/ Ori te ţipă jocului/ Ori 
te lasă focului (Fl. alese, 506). Strigătura nouă de comandă depăşeşte sfera jocului ; 
versul de comandă se păstrează, asociat însă în versurile următoare cu o idee 
politică : Frunză verde clopoţei/ Trageţi hora măi flăcăi/ Trage-ţi-o frumos şi bine/ 
C-am scăpat de ciocoime (Fl. alese, 741). Sau : Sus piciorul pin-la brîu/ Ca la 
secerat de griu/ Sus piciorul pînă-n pod/ C-a dat colectiva rod (Cîntece pop. ,  
p. 69). 

Strigătura tradiţională de nuntă utilizează ca procedee stilistice dominante enu
merarea, comparaţia şi hiperbola ; darurile de zestre, frumuseţea şi calităţile mirilor 
sînt înfăţişate cu de-amănuntul şi puse în cea mai bună lumină prin imagini poetice. 
Sînt numeroase comparaţiile tradiţionale, extrase din regnul vegetal : Frumoasă-i 
mireasa noastră/ Ca o floare din fereastră (Fl. alese, 574) sau : Drag îmi este mirele/ 
Ca toamna strugurele/ Dragă-mi este mireasa/ Ca şi vara frăguţa (Fl. alese, 575). 
Strigătura nouă de nuntă valorifică comparaţiile de acest tip : Vai drăguţa de mireasă/ 
Ca garoafa din fereastră/ E frumos şi mirele/ Cum e trandafirele/ Amîndoi pereche
aleasă/ Ni-s dragi la cîţi stăm la masă/ Că-s oameni de omenie/ Fruntaşi în gospo
dărie (Dobre Domnica, Beia, Rupea, mg. 1701 bb). în creaţia nouă portretul mirilor 
se îmbogăţeşte prin sublinierea contribuţiei lor la construirea socialismului. Strigă
turile noi , la carul cu haine, lasă pe planul al doilea procedeul enumerării şi hiper
bolei ; expunerea noilor principii etice ocupă un loc important. Frunză verde trei 
castane/ Toate nunţile sini faine/ Da-i frumos caru cu haine/ Vezi dantele lucrături/ 
Mai auzi la strigături/ . . . Mireasa nu-i de gazdă mare/ Ca să lucre cu parale/ Mirea
sa-i de uom de rînd/ Şi şi le-o făcut cîntînd/ Că cine e uom de rînd/ Nu mai 
trăieşte oftind/ Că trăieşte şi munceşte/ V iaţă bună-ş făureşte (Ana Săracu, Rupea, 
mg. 1 700 II h) sau : Dragile mele muieri/ Aţi ven't s-ascultaţi strigări?/ La stri
gări să n-ascultaţi/ La mireasă vă uitaţi/ C-acum toată lumea ştie/ Că nu strig de 
bogăţie/ Că azi nu umblă averea/ Făr' dragostea şi plăcerea/ Astăzi nu umblă avutul/ 
Făr' dragostea şi plăcutu (Sîncelean Ioana, Sîncel-Tîrnăveni). In strigăturile noi, 
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]a carul cu haine, accentul cade pe demonstraţia de idei, pe combatearea princi
pii1or matrimonia]e depăşite. 

Strigătura tradiţională de dragoste prezintă - fragmentar - un material 
comun cu cîntecul de dragoste. Lirica tradiţională semnala, la iubit sau iubită, 
graţia paşilor, desimea sprîncenelor, albeaţa pielei, în general farmecul fizic. în 
folclorul nou portretul se constituie pe alte coordonate : Frunză verde de bujor/ 
Badea-I meu e pe tractor/ Trage brazdă pe ogor/ Dă pîine pentru popor (FI. alese, 
749) sau : Mîndru-i badea pe tractor/ Ca el nu-i nici un fecior (Cîntece pop., p. 59) 
sau : Foaie verde de mohor/ Trece Leana pe tractor/ . . . Nu s-a pomenit vro dată/ 
Pe tractor să meargă-o fată (Cî ntece pop., p. 62) sau : Fata care-mi place mie/ 
E membră-n gospodărie/ E frumoasă şi voinică/ Şi de lucru nu i-e frică (Cîntece pop., 
p. 62). Calitatea de colectivist, capacitatea de a conduce un tractor, rîvna în munca 
gospodăriei devin elemente importante ale portretului în strigătura şi lirica nouă 
de dragoste. 

în creaţia nouă strigătura şi cîntecul nu mai tratează dragostea ca o temă exclu
sivă. Desigur folclorul nou preia numeroase procedee stilistice tradiţionale ilustra
tive pentru tema dragostei. Ca de exemplu cunoscuta metaforă : De cînd bădiţa 
s-a dus/Negură pe deal s-a pus/Şi pe deal şi pe vîlcea/Şi pe inimioara mea (Dobre 
Domnica, Beia, Rupea, mg. 1701  ff) sau, metonimia atît de răspîndită, Plină-i hora de 
voinici/Ochii badei nu-s aici/ Plină-i hora de feciori/Nu-s ai badei ochişori (Dobre 
Domnica, Beia, Rupea, mg. 1701  gg). Asemenea elemente sînt însă asociate în 
contextul strigăturilor şi cîntecelor noi cu fapte legate de schimbările revoluţionare 
din viaţa satului : Că de cînd bade-ai plecat/Avem colectiv în sat (Dobre Domnica, 
Beia, Rupea, mg. 1701  ff) sau : Că de cînd tu ai plecat/ Noi avem lumină-n sat/ Şi 
iar verde lămîiţă/ Avem becuri pe uliţă/ Şi cînd stăm seara-n portiţă/ Poţi să mă priveşti 
bădiţă (Dobre Domnica, Beia, Rupea, mg. 1 701  dd). 

Strigătura şi cîntecul de dragoste îndreptate în folclorul tradiţional, înspre 
o poezie de introspecţie, de analiză minuţioasă a sentimentelor, tratează în creaţia 
nouă iubirea ca un element integrat ansamblului vieţii sociale. 

Pe alocuri, în lirica tradiţională de dragoste, apare reflecţia ca o concluzie a 
experienţei expuse de cîntec sau strigătură. Se fac generalizări cu privire la caracterul 
implacabil al destinului, sau cu referire la chinurile şi ponoasele pasiunilor. Folclorul 
nou abandonează tipul acesta de reflecţie şi introduce enunţul principiilor noi de 
viaţă. Ca de exemplu : Dar azi lumea s-a schimbat/Colectiva-i om bogat / . . . Stăpîni 
sînt cei ce muncesc/Şi se iau cari se iubesc (Ana Săracu, Rupea, mg. 1700 I b). În 
acelaşi timp se poate constata la lirica nouă de dragoste lărgirea considerabilă 
a spaţiului acordat dezvoltării ideilor. 

Pentru a putea ilustra în formele cele mai proprii schimbarea de mentalitate şi 
realizările regimului de democraţie populară , cîntecul îşi constituie procedee de 
compoziţie adecvate. 

De bunăseamă, anumite scheme tradiţionale subzistă : de pildă tipul de cîntec
scrisoare, o formă relativ modernă în folclorul tradiţional. Se conservă formulele 
de introducere Frunză verde de secară/ Du-te carte peste ţară/Zboară ca o rîndunea/ 
Pină-n sat la mîndra mea (FI. alese, 706) ca şi formulele de încheiere Te sărut 
bade frumos/Şi mă iscălesc mai jos (FI . alese, 716). Conform stilului tradiţional, 
materialul cîntecelor de acest tip se organizează în mare parte prin juxtapunerea 
de propoziţiuni principale sau completive - de fapt alăturarea veştilor comunicate 
prin scrisoare. 
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Procedeul de compoziţie dominant însă, în cîntecul nou, este antiteza. 
Anumite cîntece legate sau desprinse din ceremonialul tradiţional de nuntă 

utilizează şi ele antiteza ; sînt puse faţă-n faţă, viaţa fără de griji a miresii ca fată 
în casa părintească, cu traiul chinuit de nevastă. De asemenea şi-n unele cîntece 
de înstrăinare şi cătănie, apare antiteza realizată prin contrastul între satul natal 
şi viaţa de suferinţă printre străini sau la armată. 

Cîntecul nou dă însă antitezei o amploare şi un sens fără precedent în folclorul 
tradiţional. Antiteza limitată în folclorul tradiţional la ilustrarea unor situaţii anumite 
se extinde, devine un procedeu de compoziţie foarte răspîndit. în folclorul nou 
opoziţia nu se mai referă la categorii anume, ci în general la condiţia social-econo
prică a maselor populare. Creaţia nouă opune trecutului de exploatare, pentru 
oamenii muncii, viaţa prosperă în Republica Populară Romînă. 

Antiteza se creează în cîntecul nou în diverse moduri. Astfel, unele cîntece noi 
sînt construite pe principiul autobiografiei antitetice, ce înglobează viaţa în trecut 
şi prezent a unui individ. Sînt evocate la persoana întîia singular suferinţele şi umi
linţele trecutului în contrast cu viaţa prosperă în regimul de democraţie populară. 
Spicuim cîteva versuri semnificative în acest sens : Că biata-mi copilărie/Am trăit-o-n 
slugărie/ Bătut de vînt şi de ploi/ Văzînd de oi la ciocoi/ . . .  Dar acum cînd sînt bătrîn/ 
!mi veni şi ceasu-ăl bun/ Partidul Muncitoresc/Mă-nvaţă ca să citesc/ Pămîntul 
cum să-l muncesc/ Traiul nou să mi-l trăiesc (FI. alese, 670). 

La anumite cîntece, biografia se desfăşoară într-o formă dramatică, prin dialog ; 
personajele - greu încercate de vechea orînduire - îşi comunică reciproc amintirile 
sumbre stabilind permanent comparaţia cu prezentul. 

O categorie de creaţii noi - expuse la persoana întîia singular -realizează 
antiteza sub forma interpelării. Se reaminteşte unui interlocutor presupus o acţiune 
sau atitudine tipică pentru vechea mentalitate : Foaie verde bob năut/Măi bădiţă 
de demult/ Tu pe min'cînd m-ai ştiut/Căutai boi şi avere/ Nu mîndruţă pe plăcere 
(Ana Săracu, Rupea, mg. 1 700 I b ). în încheiere sînt înfăţişate relaţiile bazate în 
societatea socialistă pe principii etice noi. 

Alte cîntece noi raportează opoziţia trecut-prezent nu la  o experienţă personală, 
ci la situaţia generală a poporului. Spicuim două elemente ale antitezei : Ah ce rău 
trăiam odată/Cin erau chiaburii roată/ . . .  Azi avem drepturi şi noi/ Nu mai robim 
la ciocoi (FI. alese, 676). 

Uneori antiteza între trecut şi prezent se realizează prin întîlnirea dintre generaţii. 
Condiţiile de prosperitate în care se dezvoltă tineretul, stîrnesc bătrînilor amintirea 
dureroasă a trecutului şi entuziasmul pentru drepturile cîştigate astăzi de popor : 
Nepoţeilor de-acum/ Larg deschis li-e al vieţii drum/ Cfntă, baba, moşul saltă/ N-ar 
mai vrea să moară parcă (FI . alese, 689). 

în economia noilor cîntece, raportul de desfăşurare dintre cele două elemente 
ale antitezei diferă. Uneori precumpăneşte elementul trecut ; cîntecele de acest 
tip - constituite de obicei pe principiul biografiei - stăruie în descrierea sufe
rinţelor îndurate în vechiul regim. Alteori se menţine un echilibru în tratare ; 
cele două elemente ale antitezei sînt dezvoltate într-o măsură aproximativ 
egală. · 

O categorie largă de cîntece se preocupă cu precădere de prezent ; opoziţia 
cu trecutul se realizează fugar, printr-o menţionare succintă, prin sugerare sau 
aluzie. 
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Utilizarea pe scară atît de mare a antitezei ca procedeu de compoziţie în creaţia 
nouă, determină adoptarea unor forme gramaticale adecvate. Astfel se poate remarca 
frecvenţa adverbelor de timp, azi şi altădată, precum şi a sinonimelor respective : 
A zi mă simt la largul meu (Fl. alese, 656), A zi avem de toate (Fl. alese, 665), A zi 
cind judecă poporul (Fl. alese, 675), Azi avem drepturi şi noi (Fl. alese, 676), A zi 
în sat avem lumină: (Cîntece pop., p. 25) ; Munca noastră altădat/ Era rod pentru 
bogat (Fl. alese, 705), Că mai înainte vere/ Te-nsurai pentru avere (Fl. alese, 730), 
Foaie verde bob năut/În timpurile din trecut/Am fost trist şi amărît (Cîntece pop., 
p. 47) etc. De asemenea e foarte răspîndită negaţia : Nu mai muncim la ciocoi 
(FI. alese, 682), Ţara noastră astăzi rîde/Nu mai este subjugată/Şi de burghezi 
speculată (Fl. alese, 705), Avem miniere fruntaşe/Nu mai slujesc domnii în casă 
(Fl. alese, 758). Aprecierea prezentului se face prin raportare la trecut, prin negarea 
perpetuării racilelor proprii vechiului regim. 

Trecerea de la un pol la celălalt al antitezei, de la înfăţişarea tre
cutului la descrierea cuceririlor regimului de democraţie populară, se face 
adeseori abrupt, printr-o fq1ză-enunţ : Dar azi vremea s-a schimbat (Cîntece 
pop., p. 28), Fraţilor azi s-a schimbat (Cîntece pop., p. 41), Dar azi lumea s-a 
schimbat (Borcoman Maria, Rupea, mg. 1700 I b) sau, Amu nu îi cum o fost 
(FI. alese, 732). 

Folclorul nou se dezvoltă ca o poezie militantă. în structura creaţiei noi, cu 
deosebire în strigătură, pătrunde lozinca şi ideea politică. Iată cîteva fragmente 
semnificative în acest sens : Foaie verde maghiran/ M-am legat să intru-un plan/ 
Şi nu mă voi hodini/ Pîn-ce nu-l voi depăşi (Fl. alese, 752) sau : Numai prin gospodărie/ 
Veţi scăpa de sărăcie (Fl. alese, 755) sau : Haideţi femei să luptăm/ Pacea să ne-o 
apărăm (Fl. alese, 738) sau : Mîndru sini că-n ţara mea/ Sînt stăpîn pe munca mea (FI. 
alese, 725) sau : La noi în gospodărie/ Munca este o mîndrie (FI .  alese, 709). Prezenţa 
acestor elemente demonstrează amploarea revoluţiei culturale, creşterea conside
rabilă a nivelului politic la sate. 

Se conturează în asamblul creaţiei noi un stil declarativ ; afirmarea clară, fără 
echivoc, a unui punct de vedere sau atitudini, devine un procedeu dominant. Compara
ţia, alegoria, metafora - procedee mai puţin explicite şi directe - sînt utilizate 
cu măsură. în schimb se poate constata la cîntecul nou, frecvenţa enumerărilor 
şi propoziţiunilor cauzale. Iată cîteva exemple de enumerări : Foaie verde ca molidul/ 
De cind a venit Partidul/ . . . Pită albă am în casă/Bucate bune pe masă/Şi o casă 
arătoasă/Şi-o ea mobilă frumoasă/Şcoală mîndră am durat/Palat mare pentru sfat/ 
Am făcut şi drumuri noi/Foaie verde de trifoi/Am şi car şi plug şi boi/ . . .  Foaie 
verde de mărar/Ne-am durat şi dispensar/Casă de născut, cămin/A cum durăm 
magazin (Fl. alese, 655) sau : Foaie verde floare albastră/Dragu mi-i Ţara Moţească/ · 

Dealul, muntele şi calul/V iaţa nouă , cincinalu/Pomii noşti cu rod bogat/Turmele 
Ia păşunat (Fl. alese, 793). Enumerările acestea minuţioase de fapte nu fac totuşi 
impresia unor înşiruiri obositoare. în creaţia nouă prin marea acumulare de elemente, 
enumerarea echivalează, ca efect, hiperbola. 

Propoziţiunile cauzale îm1oţesc şi completează propoziţiunile-enunţ : Noi muncim 
fără de teamă/Că nu muncim de pomană (Cîntece pop., p. 143), Din gospodăria 
noastră/ Pîine albă avem pe masă/ Piine albă c-am muncit/ Pentru-un trai mai fericit 
(Fl. alese, 709), Azi trăim ca niciodată/ Viaţă nouă luminată/ C-am unit ogoarele/ 
Ca apa izvoarele (Cîntece pop., p. 68) sau : Pling boierii de s-omoară/C-a plecat 
vodă din ţară (FI . alese, 676). 
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Cunoaşterea confuză şi limitată a universului a fost înlocuită cu un mod de 
percepere pozitiv şi extins. Larga utilizare a frazelor-enunţ, a propoziţiilor cauzale 
şi a procedeului enumerării, răspunde nevoii - viu resimţită astăzi de către masele 
populare - de precizie şi raport logic. 

Dacă am considera însă aplicarea stilului declarativ ca rigidă şi exclusivă, 
ne-am forma despre folclorul nou o imagine falsă şi unilaterală. Creaţia nouă 
nu putea renunţa la forţa expresivă a formulelor stilistice tradiţionale, la « imagine » 
în general . Cîntecul nou nu recurge numai la scheme compoziţionale şi procedee 
stilistice legate de genuri anume, după cum s-a arătat în prima parte a lucrări!, 
ci şi la formulele, metaforele şi elementele oferite de arsenalul tradiţiei în ansamblu. 
De bună seamă nu mai întîlnim stilul tradiţional foarte ornamentat, în care imaginile 
se succed una după alta. în cîntecul nou, excesul de imagini ar fi stînjenit exprimarea 
clară a ideilor. De asemenea, dispare din folclorul nou tipul de metaforă realizată 
printr-o pretinsă confuzie. în folclorul tradiţional, cu deosebire în colind, tipul 
acesta de metaforă cunoaşte o mare răspîndir:e. Ca de ex. : Mindru-i cîmpu şi-nflorit/ 
Dar nu-i inflorit cu flori/Că de oi şi de păstori (A.I.F .• fg. 1 728. Băiţa, Brad, Hune
doara). Metafora din primul vers e atribuită în versurile următoare unei confuzii. 
Procedeul îmbină de fapt metafora cu explicarea sensului ei . 

Anumite elemente stilistice tradiţionale sînt circumscrise sau evitate ca neco
respunzătoare tematicii noi ; altele sînt preluate sau adaptate conform exigenţelor 
actuale. 

Astfel, cîntecele noi debutează cu versurile tradiţionale : Frunză verde, Frunzu
liţă flori de meri, Foaie verde şi-o alună, Foicică lată, Foaie verde ca molidul etc. 

Paralelismul sintactic, larg utilizat în folclorul tradiţional, se regăseşte şi-n 
cîntecul nou 8• 

Personificarea elementelor naturii, interpelarea lor, sînt procedee tradiţionale, 
preluate de creaţia nouă. Invocarea codrului se face frecvent : Codrule , cu frunza 
lată/ Chinuiţi am fost odată (Cîntece pop., p. 42) · sau : Sună codrule frăţine/ Şi 
te hodineşte mine/ Zi-i din frunza lunguiaţă/ Dorul nostru, dor de viaţă (FI. alese, 
646). Codrul în cîntecul nou e invocat ca martor al suferinţelor trecute, dar şi ca 
părtaş al bucuriilor de astăzi. Foloasele colectivizării sînt comunicate Oltului, 
căruia poetul popular al zilelor noastre i se adresează astfel : Ol tule , Oltuţule ,/ 
. . .  Spune lumii să te-audă/ Să te-audă, şi să ştie/ Că-i bine-n gospodărie (Cîntece 
pop., p. 54). Ca şi în folclorul tradiţional vîntul e emisarul- dorului : Vino vîntule 
şi bate/ Să duci dorul meu departe/ Vintule şti graniţa/ Acolo e şi badea (Cîntece 
pop., p. 30). Cucul, legat în folclorul tradiţional de ideea de noroc, e folosit în 
cîntecul nou ca simbol al buneistări si bucuriei aduse de schimbările de lucruri : 
lntîi mai bine-ai venit/ Că noi de mult

' 
te-am dorit/ Toţi oamenii muncitori/ Şi toţi 

· cucii călători/ Te-am aşteptat cu mult dor (Cîntece pop., p. 43). Cucul devine un 
element de amplificare a nerăbdării oamenilor muncii în întimpinarea zilei de 1 Mai. 

Ca şi în folclorul tradiţional comparaţiile îşi extrag în mare parte substanţa 
din natnra înconjurătoare : Lanţul şi căpestele/ Jugurile, hamurile/ Au căzut ca 
poamele (FI. alese, 408), Şi-am trăit al vieţii iad/ Ca un spin crescut în gard (Fl. 
alese, 674), Dragu-mi-i cin văz în casă/ Şapte copilaşi la masă/ Ei nu bat drumurile/ 
Pe la toate porţile/ . . . Cu lăcrămioara amară/ Ca pelinul ăl de vară (FI. alese, 

8 Al. I. A m z u I e s c u : Contribuţie la cercetarea structurii poetice a liricii populare. 
Revista de folclor, VI (1961) nr. 3 -4. 
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679) sau : Că-n colectiv la noi/ Lucrează omul ca-n roi/ Ca furnica-o muşuroi (FI . 
alese, 726) etc. Exemplele s-ar putea uşor înmulţi. 

Hiperbola e construită adesea pe principiul - cunoscut din folclorul tradi
ţional - al exclamaţiei, ca de exemplu : Şi ţara ca o cunună/ Cunună cu .floricele/ 

Nu te-nduri să ca ţi la ele ! (Fl. alese, 657). În unele cîntece noi hiperbola atinge 
nivelul unei înalte realizări artistice : Cit au plîns ăşti ochi bătrîni/ Se umpleau şapte 
fintîni/ Cit mi-au mers picioarele/ Călcam doamne soarele/ Cit au trudit aste mîini/ 
Stringeam nouă munţi de pîini/ Nouă munţi, şapte coline/ Dar a fost amar de mine 
(Fl. alese, 672). 

Metafora se prezintă adesea sub forma apoziţiei. Obiectul numit, la propriu, 
e urmat de termenul prin care e metaforizat. Ca de exemplu : Soare, soare, sfinte 
soare/ Vatră de foc călătoare (Fl. alese, 654) sau : Frunză verde foi de praz/ Seara 
eu nu mai ard gaz/ Frunză verde şi-o sipică/ Am un bec o floricică (Fl. alese, 
745). 

Tot electrificarea inspiră metafora atît de reuşită : Foaie verde de gutui/ 
Tare-i forţa omului/ . . .  Steaua-o sticlă o-nveleşte/ Şi-o coboară în fereastră/ 
S-aurească tinda noastră (Fl. alese, 708). 

În procedeele stilistice tradiţionale, intervin modificări, apar forme noi. 
Astfel se desenează tipul metaforei simbolice. Spune, spune, tu/ Cum trăim acum/ 
Şi cum am scăpat/ De crîncen oftat (FI. alese, 665) sau în acelaşi cîntec : Fost-a 
noapte grea/ Peste ţara mea. « Crîncen oftat » şi « Noapte grea » sînt metafore 
ce simbolizează anii de suferinţă înduraţi de popor. De acelaşi tip sînt şi metaforele 
« Vîntul », « Lumina »  şi « Tina » din versurile următoare : Bate vîntlile mai tare/ 
Pin-ce-oi spulbera răzoare /Să rămiie-o holdă mare/ Pentru lumea muncitoare (FI. 
alese, 702) sau în ac.elaşi cîntec, Şi mai bate vînt de ghiaţă/ Pentru-acel ce vrea 
să-nhaţe/ Sporul nostru şi lumina/ Nouă să ne lase tina. 

Numeroase efecte stilistice sînt obţinute prin asocierea unei noţiuni concrete 
cu una abstractă. Şi dormeam tot in picioare / Învelit cu supărare (Cîntece pop., 
p. 42), Legile nu mă mai dor / Dreptatea-i a tuturor (Cîntece pop., p. 40) sau : 
Iar cînd gîndul îl despoi/Repezindu-1 înapoi (Cîntece pop., p. 47), Neaua vremii 
s-a topit (Cîntece pop., p. 26), Şi te-mbrobodeai cu ceaţa / Ceaţa sărăciei deasă 
(FI. alese, 697). Procedeul acesta stilistic, ca şi tipul de metaforă simbolică, sînt 
desigur inspirate de literatură care prin acţiunea de culturalizare, devine un filon 
al folclorului nou. Astfel se poate constata pătrunderea în cîntecul nou a rimei şi 
organizării strofice. E de semnalat că alături de tipul sincretic tradiţional - text 
cîntat - apare în folclorul nou şi o poezie nelegată de melodie. Asemenea 
« poezii » sînt recitate cu prilejul concursurilor şi festivităţilor, apar în reviste sau 
gazete de perete. în societatea socialistă unitatea moral-politică a poporului , 
care-şi făureşte o viaţă nouă, se vădeşte atît în literatură cit şi în folclor. De aceea 
e firesc ca tematica folclorului nou să nu se deosebească fundamental de cea a 
literaturii şi unele din procedeele stilistice literare să pătrundă în creaţia 
nouă 9• 

După cum s-a văzut din scurta trecere în revistă a procedeelor stilistice ale 
cîntecului nou, nu poate fi vorba de fenomene identice. Deşi îşi însuşeşte o serie 
de procedee literare, creaţia nouă se dezvoltă în linii mari în strînsă legătură cu 
tradiţia. 

9 Idem. 

https://biblioteca-digitala.ro



48 MO:'IICA BRĂTULESCU 

Analiza lexicului folclorului nou demonstrează pe de-o parte pătrunderea unor 
· termeni desemnînd noţiuni recent însuşite, iar pe de altă parte continuitatea ele
mentelor tradiţionale. 

Numeroşi termeni tehnici şi economici pătrund în lexicul cîntecului nou : 
combaină, normă, plan cincinal, zootehnică, agronomie, televizor, vilă etc. Se înce
tăţenesc o serie de termeni politico-sociali : proletar, burghez, bancher, speculanţi, 
patroni, exploatare, frînele puterii, asesori etc. Lexicul se îmbogăţeşte şi prin adop-. 
tarea unor termeni cărturăreşti : trist, preţios, fluviu, fericire, a discuta etc. 

încă de pe la sfîrşitul sec. al XIX-iea o dată cu întărirea relaţiilor capitaliste 
şi cu înlesnirea circulaţiei, neologismele încep să se introducă în folclor. Nu însă 
în măsura şi cu repeziciunea cu care au pătruns astăzi în cîntecul nou. Acţiunea 
de culturalizare - şcoala, lecturile, radio-ul şi mişcarea de artişti amatori - îşi arată 
roadele. Masele mînuiesc corect şi cu uşurinţă acest bagaj de noţiuni noi. 

Paralel cu termenii aceştia moderni, în folclorul nou coexistă forme lexicale 
tradiţionale. De bună seamă nu sînt valorificate formele arhaice ieşite din uz sau 
de circulaţie restrînsă. Vom regăsi însă forme specifice pentru limba folclorului 
tradiţional : astfel vocative adresate unui auditor sau martor, de obicei simpatetic, 
« Măi frăţioare », « Măi frate », (FI. alese, 709), « Măi frăţie » (Fl. alese, 730), « Hei 
măi frate leuştene » (Cîntece pop., p. 39) ; utilizarea substantivelor la singular cu 
sensul de substantiv colectiv, Pe la August patruşpatru / Cîndfugea neamţu turbatu / 
Alergat şi fugărit / De voinic din Răsărit (FI. alese, 647) ; forme morfologice noi deri
vate din substantive,' Corbii să-i corbească leşul (Fl. alese, 405) - verb derivat din 
substantivul corb - Cizmă încremată , Puşcă încurelată (Fl. alese, 665) - adjective 
derivate din substantivele cremă şi curea. 

1n unele cîntece noi predomină termenii moderni, în alteje, formele dialectale, 
stilul local. 1n cazurile cele mai fericite, termenul recent însuşit e integrat stilului 
tradiţional al regiunii respective. Ca de pildă în acest cîntec oşenesc : Păcurar la 
oi eram / Brînză nu mîncam şohan 10 / • • • Azi mi-i drag a fîşcîi 11 / Pe sub poala 
Măgurii / Turma zootehnicii (FL alese, 677). Noţiunea de zootehnică, alăturată 
formelor dialectale, capătă un relief deosebit. 

Cele cîteva fapte de stil semnalate în acest articol demonstrează că folosirea 
procedeelor artistice e determinată de conţinut ; preluarea şi adaptarea anumitor 
forme tradiţionale decurge din « logica dezvoltării temei » 12, iar constituirea unor 
mijloace de expresie noi corespunde schimbărilor revoluţionare intervenite în 
realitatea înconjurătoare. 

Creaţia nouă continuă şi îmbogăţeşte formele stilistice tradiţionale dezvol
tîndu-se ca o poezie militantă. 

· K H3YqEHHIO KOMD03HD;HOHHLIX H CTHJIHCTHqECKHX 
CPE)J;CTB B HOBOM cl>OJILKJIOPE 

B cl>OJibKJIOpe HOBbie CTHJUICTHtiecKHe npHeMbI B03HHKalOT H pa3BHBalOTCff B TeCHOU CBff3H 
c Tpa.J:1HI.1HeîL TpanHI.1HH He HMeeT He3hI6JieMoro xapaKTepa H He Mo>KeT oKa3bIBaT& THpaHHtiecKoro 
BJlliffHHff Ha HapO.J:IHbIX TBOp�OB ; nocJie.J:IHHe ffBJlfflOTCfl Bbipa3HTeJiffMH KaJ<OrO-TO HCTOPHtieCKOro 

10 niciodată. 
u a şuiera, a fluiera. 
12 Andrei B ă  l e  a n u :  Conţinut şi formă în artă, contribuţie la dezbaterea problemei. 

Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1 959, 146. 
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MOMeHTa, KOTOpblH onpe.r:1eJIJ1eT oT6opoqHoe BOCDPIUITJle TPaJ:IHQHOHHOro np0ll3Be.r:1emrn: H ero 
C03BY'IHOI"O COBpeMeHHOCTH HCilOJDiemui:, a TaJOKe Bblpa6on<y HOBblX KOMil03HQHOHHblX npHeMOB 
H HOBOI'O CTHJIR'.. 

llTaK, aBTop CTaTbH CTaBHT ce6e QeJibIO npoCJieAHTb cne.r:1yrow;ee : 
a) HenpephIBHOCTb onpe.r:1eneHHblX TpaAHQJIOJilfbIX cliopM ; 
6) npecnoco6neHHe TpaAHiţHOHHblX CTHJIHCTHqecKHX npHeMOB K Heo6XOJ:IHMOCTH Bblpa-

)f{eHHH HOBOro ; 
6) OTKa3 OT CTapblX cliopM, He COOTBeTCTByrow;HX HOBOH TeMaTHKe; 
z) HOBaTOpCTBO H ero HHTerpaQIUI B COBOKYilHOCTb HOBOro clionbI<JIOpa. 
B TPaJ:IHI.µIOHHhIX npHeMax KOMil03Hl.\HH H CTHJIHCTHKH aBTop paanuqaeT .r:1ee KaTeropHH : 

O.[IHy, xapaicrepHyro .[lnH KaKOrO-HH6y.r:1b onpe.r:1eneHHOro maHpa (KaK, HallpHMep, .[IJIJI KOnHA -
Hanutme npHIIeBa H nomenaHHH) H BTopyro - ropa3.r:10 6onee pacnpocTpaHeHHyro, - BKnIOqaro
w;yro o6w;eynoTpe6HTenbHhie B clioJibI<Jiope CTHJIHcTHqecI<He npHeMb1 . 

B HCDOJib30BaHHH TpaAJUţHOHHblX maHpOB H cneq11cliuqecKHX AJIB HHX npHeMOB HOBblH 
cponbKnOp OKa3bIBaeT HBHOe npe,!UIOtITeHHe BbIKPHKY H necHe. 

06"bf.!CHHeTCH 3TO oqeHb npoCTo : B OTnHtDle OT Tpa.[l�OHHblX >l<aHPOB, .[lnf.! KOTOpbllC 
xapaicrepHbl CTporHe CTHJIHCTHqecKHe npHeMbI, HCilOJDieHHb1e onpe.r:1eneHHOro KOHCepBaTH3Ma, 
Bbll<pHK H necHH - :no rH6KHe, BOCilpHHMtUIBble K HOBOMY >KaHpbl. TaK HOBblH BbIKpHI< 
nepeHHMaeT Tpa,JJ;HUHOHHblH TJIIl KpaTKOH xapaKTepHCTHI<H H 6pocKoro o6paw;eHHH ;  KOMil03H
QHOHHaH cxeMa necHH-IlHCbMa BCTpeqaeTCH H B HOBOH necHe; HeKOTOpbie cpaeHeHHH, nmep6onbl 
H Tpa.[IHqHOHHble cliopMynbI npo.r:1on>KaIOT cyw;ecTBOBaTb, APyrHe >Ke OTCTaBJIBIOTCH, KaK ;rna
xpoHH'IHbie (HMeeTCH B BHLIY qpe3BbiqaffHO opHaMeHTHPOBaHHblH Tpa.[IHQHOHHblH CTHJib llnH 
THil MeTacliopbI, nonyqarolll;lllicH B peayJibTaTe MHHMOH nyT�bl). 

B Kaqecme MHoro3HaqHTeJlbHoro cliaKTa .r:1ns coeeprneHHoro Ha cene KYJibTypHoro c1<a'Il<a 
MO)f{HO I<OHCTaTHpOBaTb, qTO B HOBOM rnopqeCTBe 60JiblllOe MeCTO OTBO.[IHTCH pa3BHTHIO H.[leH. 
ABTOp OTMeqaeT B03HHI<HOBeHHe .r:1e1<napaTHBHoro CTHJIB, COCTOHlll;ero H3 clipa3-H3nomemtii:, 
npH'IHHHblX npe.[lnO>KeHltii: H nepeq11CJieHHH. 

AHTHTe3a Me>K.r:IY npolllJib1M H 6y.r:1yrqHM, yCTaHaenueaeMaH B pa3JIH'IHhIX nponopQHflX 
H pa3JlH'IHblMH cnoco6aMH, CTaHOBHTCH .[IOMHHHPYIOw;HM npHeMOM I<OMil03HQHH . 3To o6yCJioB
.'IHBaeT npHMeHeHHe a.r:1eI<BaTHbIX rpaMMaTHqecI<HX cliopM ; TaI<, MO>I<Ho 3aMeTHTb qacroe ynoTpe6-
neHHe .r:1eenpuqacTHil: epeMeHH : 11bl11e u T<ozoa-mo, a TaKme oTpHQaHHH (oQeHKa HaCToHw;ero 
;:i;aeTCH qepe3 IlOCTOHIIHYIO OTpH.QaTeJibHyro OQeHKY He.[IOCTaTI<OB, CBOHCTBeHHblX CTapoMy 
pemHMy) . AeTOp o6paw;aeT TaK>Ke BHHMam1e Ha HeI<OTOpbie CTHnHCTHqecI<He 3<licliel<TbI, nony
qaeMbie nyTeM acCOQHaQHH I<OHI<pernoro H a6cTpaKTHoro IlOHf.!THH, a TaI<>f<e Ha THD CHMBOnH
qecKOH MeTacliopbI. 

Co CTHJIHCTHqecKOH TOql(H 3peHHf.! coqeTaHHe TpaMQHOHHblX 3neMeHTOB c HC.[laBHO Bbipa-
6oTaHHblMH npHeMaMH .r:1aeT oqeHb xopollIHe pe3ynLTaThI. 

Hoeoe rnopqecTeo HJ:leT enepe;:i; H o6oraw;aeT TpaAHQHOHHbie CTHrutCTHqec1me cpe.r:1crea, 
pa3BHB3f.!Cb I<aI< 6oeB3f.! Il033Hf.! . 

CONTRIBUTIONS TO THE STUDY OF COMPOSITIONAL MEANS 
AND STYLE IN CONTEMPORARY FOLKLORE 

New stylistic processes in folklore appear and develop in close relationship with tradition 
Tradition is however not immutable in character, nor must it  bear a tyrannical influence upon 
the folk creators. The latter are the exponents of a given historical moment which determines 
a selective adoption of tradition and an interpretation consistent with our times, allowing for the 
elaboration of novei processes in both composition and style. 

The author proposes to review in his article : 
a) the continuity of certain traditional patterns, 
b) the adaptation of traditioral stylistic processes to the need of expressing novei conceptions, 
c) the avoidance of old patterns inconsistent with contemporaneous themes, 
d) innovation and its integration in contemporary folklore. 
The author divides the traditional processes of composition and style into two categories : 

processes characteristic of a certain genre (e.g. the presence of a refrain and orations in carols) 
and - a far more extensive category - the stylistic processes of general application in folklore. 

4 - c. 854 
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In the utilization and promotion of traditional genres and their specific processes, modem 
folklore shows a marked preference for cries and songs. The phenomenon is perfectly explicable : 
unlike the traditional genres, characterised by strict stylistic processes, imbued with a certain degree 
of conservatism, the cries and songs are a supple genre receptive to novei ideas. The new form 
of cries adopt the traditional type of brief definitions and explosive interpellations ; the cornpositional 
pattem of Ietter-song is again encountered among the new types of song ; nurnerous hyperbolical 
comparisons and traditional formulae are preserved, whilst others are abandoned as anachronic 
(such as the highly ornate traditional style). 

A significant feature in the new creations, reflecting the cultural advancement of the village 
population, is the considerable extension of ideologica] themes. The author underlines the 
apparition of a "declarative style" consisting of statements, causal pbrases and ennumerations. 

A dominant compositional pattern is the contrasting, in varying degrees and forms, of the 
past and the future. This has determined the adoption of certain corresponding grammatical forms : 
such as the frequent occurence of the adverbs of time, now and before, as well as the use of nega
tions (the appraisal of the present is brought out by the refusal of perpetuating the evils of the 
old regime). The author further illustrates certain stylistic effects obtained by associating concrete 
and abstract notions and comments on a type of symbolic metaphor. 

The author considers the welding of the traditional elements with the newly-elaborated pro
cesses as a valuable realisation. The new type of folklore is perpetuating and enriching the 
traditional stylistic means of expression. 
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ELEMENTE DE CREA ŢIE POPULARĂ îN CVARTETUL 
NR. 1 ÎN DO MAJOR (îNCIDNAT PĂcm 

DE ION DUMITRESCU * 
NICOLAE COMAN 

La baza creării şi dezvoltării muzicii romîneşti - începînd din a doua jumătate 
a veacului trecut - a stat orientarea către valorificarea bogăţiei artistice a creaţiei 
muzicale populare. 

Privirea retrospectivă asupra realizărilor obţinute de-a lungul unui secol de 
evoluţie ne permite să afirmăm că inspiraţia din folclor nu a uniformizat stilurile 
diferiţilor compozitori, ci - dimpotrivă - a constituit o premisă a originalităţii 
lor. Marea diversitate a folclorului oferă din plin posibilitatea desfăşurării procesului 
complex de selecţie, sinteză, asimilare şi transfigurare a elementelor populare, 
potrivit personalităţii fiecărui creator. 

Studierea celor patru sisteme ritmice existente în muzica noastră populară : 
parlando-rubato, giusto silabic, divizionar şi aksak duce la concluzia că acestea 
« par să epuizeze, cel puţin în germene, posibilităţile de invenţie ritmică ale omului » 1 .  

Posibilităţile de exploatare a resurselor modale ale muzicii populare sînt departe 
de a fi secătuite. Legile armoniei modale se cristalizează treptat. Un important 
pas înainte s-ar realiza prin alcătuirea unui tratat care să sintetizeze eforturile şi 
experienţele creatoare de pînă acum în acest domeniu. Aşteptăm acest lucru în 
primul rînd de la acei compozitori care au studiat şi folosit cu virtuozitate, în operele 
lor, atît resursele interne ale modurilor populare cit şi posibilităţile lor de cromatizare. 

Nu ne putem permite în succinta expunere de faţă o analiză propriu-zisă a 
modului în care s-a impus necesitatea inspiraţiei din folclor şi a evoluţiei istorice 
a problemei, ci ne vom mărgini doar la indicarea cîtorva repere. 

Este cunoscut faptul că, în prima jumătate a sec. XIX, problema promovării 
unor compozitori autohtoni a luat amploare, ca o reacţie împotriva pătrunderii 
excesive a muzicii orientale în ţara noastră. în 1846 primul nostru muzicolog Nicolae 
Filimon scria : « De la dobîndirea de artişti romîni depinde în mare parte realizarea 
visului nostru de aur, gonirea muzicii turceşti din societatea noastră » 2• Prima 

* Lucrarea de faţă a fost prezentată Ia Sesiunea tinerilor folclorişti, organizată de Insti
tutul de folclor din Bucureşti, între 1 3 - 15 noembrie, 196 1 .  

1 Ştefan N i c u  1 e s c u :  Importanţa ritmului în structura melodiei ş i  în stabilirea unei 
tipologii a creaţiei muzicale romîneşti. Muzica, 9 (1959) nr. 6 :  24. 

1 Cf. Maria Ana M u s i c e s c u : Începuturile concertelor simfonice la Bucureşti. 
Muzira, 4 (1954) nr. 1 :  27. 

4• 
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tendinţă a pionierilor componisticii romîneşti a fost de a nota (desigur cu aproxi
maţie) o serie de cîntece populare şi a alcătui mici potpuriuri. Printre primele concerte 
în care găsim menţionată prezentarea unei asemenea lucrări este cel din 1 4  aprilie 
1 860, cînd s-a executat de către orchestră un « potpuri din melodii naţionale format 
cu tot caracterul naţional » de Al. Berdescu. Se pare însă că despre o armonizare 
modală propriu-zisă putem vorbi abia de la cele 1 2  « melodii naţionale » ale lui 
Gavriil Musicescu apărute în anul 1 889. 

O vreme, s-a manifestat tendinţa de a grefa pe cîntecul modal popular cîteva 
din cuceririle armoniei occidentale. Ca exemple pot servi o serie de creaţii ale lui 
Stephănescu, Mureşanu, Caudella ş.  a. Principiul lor de armonizare a fost desigur 
depăşit de evoluţia ulterioară a muzicii noastre, dar, din punct de vedere istoric, 
fenomenul poate fi socotit ca pozitiv avînd în vedere greutăţile inerente primelor 
experimente într-un domeniu atît de complex. 

O seamă de compozitori, ca D. G. Kiriac, G. Cucu, S. V. Drăgoi ş. a. ,  au 
ţinut seama în armonizările lor corale de specificul muzicii populare, aducînd un 
aport însemnat la dezvoltarea conceptului armonic modal. 

Exemplul oferit de creaţia enesciană în ce priveşte inspiraţia din folclor a deschis 
compozitorilor orizonturi noi. George Enescu a trecut de la armonizarea şi prelu
crarea citatului folcloric, Ia inventarea de teme în spirit popular şi apoi Ia crearea, 
pe baza filtrării şi asimilării intonaţiilor populare, a unui limbaj personal. Experienţa 
unei îndelungate activităţi creatoare, îmbinată în chip organic cu adîncirea problemei 
specificului artei noastre populare, s-a concretizat în concepţia enesciană despre 
creaţia cultă paralelă cu muzica populară, dar prin mijloace absolut personale. 
Enescu afirma că «fiecare compozitor trebuie să se inspire prin propriile lui mijloace» 
iar « prelucrarea folclorului trebuie făcută atît de dibaci incit această dibăcie să 
nu apară . . . Să te inspiri numai de la folclor dar să-I Iaşi în pace ». Cercetarea 
ştiinţifică a modului în care formulele melodice tradiţionale sînt folosite de către 
însuşi creatorul popular a adus un argument preţios tezei enesciene, combătînd 
concepţia învechită după care a compune muzică în formă naţională înseamnă 
a te ţine strict de litera cîntecului popular 3• . 

în legătură cu sonata a III-a pentru vioară şi pian Enescu spunea : « In ultima 
mea sonată pentru vioară întrevăd o dezvoltare posibilă în viitor : a cînta în carac
terul popular fără aservirea la motiv ». De reţinut că Enescu folosea termenul « carac
ter » şi . nu « stil » popular, accentuînd asupra necesităţii asimilării şi nu imitării 
folclorului în creatia cultă. 

Dacă la încep�t cîntecul popular a fost prelucrat mai mult pentru formaţii 
corale sau sub forma de miniaturi pentru pian, urmînd pilda lui George Enescu 
compozitorii au abordat cele mai variate şi ample genuri muzicale. 

Contactul strîns cu arta populară şi adîncirea problemelor specificului ei de 
către artiştii grupaţi - între cele două războaie mondiale - în jurul « Societăţii 
compozitorilor romîni », a făcut ca anumite influenţe de natură impresionistă sau 
neoromantică, prezente în operele unor compozitori, să se reducă treptat o dată 
cu reliefarea şi cristalizarea specificului naţional al artei· noastre muzicale. 

Dezvoltarea muzicii romîneşti pe linia inspiraţiei din folclor şi avîntul deosebit 
pe care l-a cunoscut acest fenomen în special după'. 23 August 1944, confirmat de 

3 Vezi şi P. C a r p : Formulele melodice în cintecul popular. Muzica, 6 (1956) nr. 1 1 :  l S  
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marele număr de lucrări în care resursele melosului popular sînt folosite cu măies
trie, fac necesară în etapa actuală studierea ştiinţifică, prin prisma evoluţiei istorice, 
a aspectelor concrete pe care Ie prezintă căutările creatoare ale compozitorilor. 
Salutat cu bucurie de tînăra generaţie de compozitori căreia i se adresează, studiul 
« Cum am învăţat şi folosit limba muzicală rominească » al maestrului Sabin V. 
Drăgoi constituie un prim pas în această direcţie. Una din ideile de bază desprinse 
din această lucrare este necesitatea îmbinării activităţiii creatoare cu cea de « folclo
rist pătruns de dragoste pentru creaţia poporului ». Putem spune că nu întîmplător 
prima contribuţie ştiinţifică, bazată pe citate şi cu expunere de principii personale 
în ce priveşte tratarea folclorului, aparţine unui compozitor care este totodată şi 
folclorist. Care să fie explicaţia că problema nu a trezit încă aşa cum era de aşteptat 
interesul cercetătorilor de specialitate ? 

Pînă în prezent se mai întilnesc în analizele unor muzicologi aprecieri vagi, 
cu iz romantic, atunci cînd se iveşte o problemă de folclor. Pe de altă parte, unii 
folclorişti se mai fodoiesc încă de utilitatea aportului lor atunci cînd problemele 
de folclor se îmbină cu cele de creaţie cultă. 

Sperăm că din observaţiile făcute reiese clar necesitatea unirii eforturilor specia
liştilor din ambele domenii de cercetare. Muzicologia se va îmbogăţi astfel prin 
clarificarea unor probleme esenţiale în ce priveşte sursele de inspiraţie, aportul 
personal al creatorului, stil, procedee de creaţie şi perspective 9ferite de inspiraţia 
din muzica populară, iar folcloristica va dezvolta capitolul, insuficient studiat, 
al influenţelor dintre creaţia populară şi cea cultă întrucît această problemă trebuie 
privită din două direcţii : influenţa creaţiei populare asupra celei culte şi - în mai 
mică măsură dar existentă totuşi - influenţa creaţiei culte asupra celei 
populare. 

Printre compozitorii a căror creaţie e strîns legată de folclor se numără Mihail 
Jora, Paul Constantinescu, Ion Dumitrescu ş.a. 

Născut în 1 9 1 3  la Oteşani-Vîlcea, bogat centru de folclor oltenesc, Ion Dumi
trescu a avut posibilitatea de a-şi însuşi de timpuriu graiul muzical popular. Cunoaş
terea muzicii populare a constituit pentru compozitor o preocupare permanentă 
atît în timpul studiilor secundare la Rîmnicu Vîlcea şi apoi la Conservatorul din 
Bucureşti, cit şi în perioada cît a activat la Institutul de folcloi:, condus de profesorul 
C. Brăiloiu, alături de cîţiva dintre primii noştri cercetători. Totodată, compozi
torul a studiat muzica psaltică, ale cărei moduri şi intonaţii străvechi s-au asimilat 
în limbajul său melodic. 

Dacă într-o serie de lucrări, scrise încă pe băncile conservatorului, compozitorul 
prelucrează unele melodii autentic folclorice, de pildă jocuri de copii (Suita I-a, 
1939) sau colinde (Suita li-a, 1940), începînd cu suita a III-a, vina de melodist a 
lui Ion Dumitrescu face inutilă urmărirea citatului în operele sale, chiar dacă o serie 
de melodii par - prin caracterul lor - autentic populare. Prin aceasta Ion Dumi
trescu dezvoltă deci linia enesciană, care preconiza realizarea caracterului popular 
în opera cultă fără aservirea la motiv. " 

Creaţia compozitorului cuprinde genuri variate : cîntece pentru voce şi pian . 
coruri a capella, muzică de scenă şi film, precum şi o serie de lucrări de muzică 
de cameră şi simfonică : cvartetul de coarde, simfonia I-a, preludiul simfonic, 
simfonietta. 

Un cadru mai larg de expunere ne-ar permite să explicăm în ce constă « sinteza 
inedită pe care compozitorul o aftă între cîntecul ţărănesc, melodica de esenţă stră-

https://biblioteca-digitala.ro



N ICOLAE COMAN 

' 

veche psaltică şi cîntecul de masă » 4• în expunerea. �e faţă ne ;oi:n limita I� exami-

narea unei singure probleme care ni se pare cea mai importanta ş1 anu�e mfiu:�ţa 
genurilor folclorului muzical ţărănesc, prob�emă pe care ne .Propui:iem sa o urmanm 
într-una din lucrările cele mai reprezentative ale compoz1torulm, Cvartetul nr. 1 
în Do major. 

d . _ . . li _ . .  . . 
Analiza va cuprinde două aspecte. Pe de o parte, atonta ongma taţu msp1-

raţiei, care evită citarea de melodii autentic populare şi totodată datorită folosirii 
tehnicii proprii creaţiei culte, va trebui să privim folclorul din punctul de vedere 
al compozitorului. Pe de altă parte, datorită caracterului popular al operei lui Ion 
Dumitrescu, dobîndit - -ar putea spune - ca şi în cazul creatorului popular, 
prin trăirea procesului folcloric şi asimilarea în bagajul aperceptiv nu numai a unui 
fond de melodii precise ci şi a unor formule melodice sau ritmice, trăsături de stil 
şi procedee tradiţionale de creaţie, va trebui să analizăm creaţia lui Ion ,Dumitrescu 
din punct de vedere folcloric. Ca o dovadă a afinităţilor dintre limbajul muzical 
al compozitorului şi cel popular cităm cazul cîntecului « Mărăcinele » scris pentru 
filmul « în sat la noi » şi apoi prelucrat pentru cor, care a fost cules de către 
cercetătorii P. Carp şi G. Suliţeanu de la cîteva informatoare din corn. Bătrîni, 
rn. Teleajen, reg. Ploieşti. 

* * * 

Pătrunzînd în laboratorul de creaţie al compozitorului, ne propunem analiza 
pro�lemei ins�iraţiei din folclor privită ca un proces organic de asimilare a conţinu
tulw precum ş1 a elementelor morfologice, structurale şi a procedeelor de impro
vizaţie proprii muzicii populare. 

A�ordăm întîietate analizei structurii ritmice a lucrării în primul rînd pentru 
că, aşa culII: sp�nea ;8art6�, 

_ 
« o mel

.
odie 

.
făr� ritm e�te de

. 
neconceput, în timp � se poate im�gina

. 
ntm fara melodie », iar m al doilea nnd pentru că tocmai 

m a��st �e� « ntmunle lopu}are
. 
pot să fie

_ 
transcrise corect şi dezvoltate în toată 

bogaţ�a ş
.
1 v1g?area lor �? pe c�nd m orchestra, pentru a uşura execuţia, este necesară 

uneon simplificarea ntmulm. · 

Pr�ma parte a cvartetului debutează printr-o temă energică în miscarea «Allegro 
con bno ». ' 

Allegro con brio (poco piu di J!= 200) 
� 

. � � �� # � j 
"'" > > � 

ex.1 @m Iii i I r p  la CI::EZ IC:f c!f IB c�r f 1r »v I� 
Jenergu:o � 

� � �> ,.. > r� - . 

�a EEf} ljJtt 1r�r rr 1n trf 1 r F1F »� 1a �- 1 ::t1Y1 1 
===- >'=--�========= � � 

======-P 

. 
Din

. 
pui;ict de ve�ere ritmic tema prezintă cîteva trăsături tipice pentru sistemul giusto sliabzc al colmdelor şi cîntecelor : 

4 V. T ·o m e s c u ·  Originalitatea t. 1·  • 
· - · 

Muzic5a, 9 (1 959) nr. 6 :  " 1 8 .  
natwna a m muzica, în lumma realismului socialist. 

Ion D u m i t r e s c u :  Cvartetul de Zeno Vancea. Muzica, 4 ( 1954) nr. 1 :  20. 
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1 .  întrebuinţarea exclusivă a două durate invariabile : pătrimea şi optimea. 
2. Alternarea liberă a grupelor ritmice elementare încadrate, în cazul de faţă, 

în măsuri de 3.. , 2- si ..±. pentru necesităţile de execuţie instrumentală. Aceeaşi 
8 8 . 8 

alternare liberă a măsurilor o întîlnim �i în temele rondo-ului final. 

3. Viteza metronomică indicată de compozitor şi anume : j) = poco piu di 
208 pentru tema părţii I-a, deci la limita superioară a sistemului giusto silabic 

şi j) = 1 84 în temele părţii a IV-a, viteză obiŞnuită pentru ' acest sistem cuprins 

după cum ştim între j) = 1 20-208. 
Tema părţii a III-a a cvartetului - scrisă în formă de scherzo - se apropie 

din punct de vedere ritmic de brîul bănăţean, datorită atît măsurii de !_ cît şi 
8 ' 

vitezei metronomice J = 1 52 (adică j) = 304). 
7 7 7 

Mai interesantă apare însă structura schemei polimetrice - + - + - + 
8 8 8 [ 4 4 ] - -

S + S care pastreaza 

ideea melodică iniţială, 

de-a lungul întregii secţiuni A a scherzo-ului atît în 

Allegro scherzando giusto e rustico J = 152 �� � � > ':'. ':'. > ':'. ';:. > - > s 
ex.2a ă ce 00 I EG 00 I ce 00 18 Et[] I f? JJ I 

.f . 

cît şi în continuarea ei adusă de violă şi violoncel 

Cele două măsuri de _± ' care apar ca o prelungire a măsurii de !_ , constituie 
8 8 

un deosebit de pregnant element de variaţie ritmică, a cărui origine o găsim în 
colinde. Pentru a demonstra acest lucru vom înlocuj măsurile cu litere, notînd cu 

A măsura de 2 şi cu B cele două măsuri de ..±. · Obţinem astfel schema polimetrică 
8 8 

A +  A +  A +  B, proprie melodiilor de colind, în care refrenul literar, avînd o 
lungime diferită de a versului, dă naştere pe plan muzical unei variaţii ritmice (B). 

Folosirea acestei scheme polimetrice în partea a III-a a cvartetului nu trebuie 
considerată ca o speculaţie matematică, ci ca fiind inspirată de studiul profund al 
muzicii populare. 
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Dăm ca exemplu colindele : 

CE MI-Ş BATE VINTU LIN 6 

fg. 8331 c 
Culeg. T. Alexandru, E. Comişel, Buc., 
12 III 1 940 

Corn. Alrnaş-Sălişte, ro. Ilia, reg. Hunedoara 
Inf. Traian Maduşa, 21 ani, Trandafir Bogari, 
1 9  ani 

Tr. P. Carp 

ex.3 @ 
@· 
@ 

fg. 1 143 b 
Tr. P. Carp 

ex.4 @ 
@ 
@ 

fg. 7696 b 

Ji n ! 
::.._/ Ce mi-s 

·Ji n i '--"" 
Ce mi'-f 

m J.] "--' 
[ Dom - nu -

jJ F ! 

i[J Ji I J Ji 
ba - te V/Îl - tu 

tJ Jl I J �Jl 
ba - te VÎfl - tu 

M '--
lui 

J J. j 
Doam-ne:::_ } 

Ir Jl 
// -

! j 
li' -

]' 
llU 

)' 
llf!. 

5 + 5 

5+5 

§_ 
(A+NA+A+� ) 

SCOALĂ GAZDĂ NU DORMI 

F r I p 

Corn. Drăguş, ro. Făgăraş, reg. Braşov 
Inf. Nicolae Căldărari, 1 8  ani, Zoltan 
Căldărariu, 32 ani 

r ; F J' " 7+7 
J'coa - lă ;az - dJ nu dor - mi - !!. 

p F i F cu 1�) J i J r 7+7 
Că nu-i 8a - ra_ de dor - mii - y_ 

&Î � ... J! t' � 
[ L er Doam-ne Ier j ( A+A+A+A+! D 

INTREABĂ Şl-NTREABĂ DUMNEZEU 

Culeg. I. Cocişiu, 21 VII 1936 
Tr. N. Coman 

· Corn. Vaida Recea, rn. Făgăraş, reg. Braşov 
Jnf. Constantin Lungoci, 38 ani 

ex. 5 @;IJ l Jl i J n 
( ) . . ...___, j n trea-bă si-!7 - trea - bă_ 

( De ce_·_ creşti fi-

J IP ! J 43 
Oum-fle - ze - u _  măr-gă - reş- ti)-

6+6 

6 în manuscrisele originale barele pline şi  punctate sînt puse diferit de  la  o transcriere 
la alta. Pentru publicare, ne-.am propus un criteriu unitar care să scoată totodată în evidenţă sche
mele metrice pe care le analizăm. 
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'--' 
Dum - ne - zeu pe-a cest domn bu - nu-:::__ 

6'+6 

i@swsv��i J�JJ�������(�+A+A+A+m 
[ Da - ni oi Dom - nul } 

JOS îN PRUNDU MĂRII DALBE 

fg. 736 a 
Culeg. C. Brăiloiu, Buc., 1 6  XII 1934 · 
Tr. C. Brăiloiu 

ex. 6 p r ; F p '""  Jo.r in prun - du 

' 
'I- i J) )J p JJ 

[ Mă - rul CI/ flo -

Corn. Gîrbova de Sus, rn. Aiud, reg. Cluj 
Inf. Veronica Cotoară, 34 ani 

p F r � 6+6 

mă - r1i dai - be 

p r F p li �+6 (A+A+B+A) 
f'I - le dai - bej 

Iată şi un colind din Muscel, în care structura ritmică este A + A + A +  B, 
la fel ca în tema din partea a III-a a cvartetului, cu diferenţa că B este reprezentat 

' 1. d d . - - - d 4 . rn co m e o smgura masura e - · 

8 

IN VADUL BRĂILEI 

disc 1498/1 b 
Culeg. T. Alexandru şi E Comişel, 1 4  ill 1943 
Tr. FI. Comişel 

)>= 176 
ex. 7  � A )> JZj !@ t3 

Din va - du/_ Bră 

' �� tJ iJD O· 
Mă - ruf_ cu_ f/on 

- I 

Corn. Dragoslavele, rn. Muscel, reg. Argeş 
Inf. Maria P. Ivan, 21 ani, Bucura Bănci/eseu, 
27 ani, Elena Popa, 1 9  ani, Elena Mircea, 19 ani 

p Q !@@jJ 7+ 7 

i - li ie - .!.--
1a t=fj� I 7+1]_ 

( A+A+A+!! ) 
dai - be 

Din exemplele alese în urma cercetării fondului de transcrieri al arhivei Institu
tului de folclor, reiese că formula polimetrică A + A + A + B nu este rigidă, ci 
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apare adesea schimbată şi îmbogăţită. în exemplele 6 şi 7 elementul A se repetă de 
trei ori, iar refrenul este compus din A +  B. în celelalte exemple citate (ex. 3, 4, 5) 
elementul A se repetă de patru ori, iar elementul B corespunde refrenului. 
Interesul acestei scheme polimetrice constă în faptul că elementele A şi B sînt 
formule ritmice complexe (rezultînd din combinarea regulată sau neregulată a formu
lelor ritmice elementare). în acelaşi timp schema A +  A + A  + B poate să apară 
în structura unei melodii de colind în _ întregime, dar şi în cadrul mai restrîns al 
refrenului (ex. refrenul nonasilabic al colindelor din Hunedoara, cu structura 
2 + 2 + 2 + 3). 

Considerăm că, prin aprofundarea metricii şi ritmicii colindelor, compozitorii 
vor descoperi noi izvoare de îmbogăţire a ritmului cu combinaţiile cele mai complexe, 
în special în mişcările repezi, cum sînt scherzo-ul şi rondo-ul. 

Ca procedeu de creaţie cultă remarcăm, în secţiunea b din A-ul scherzo-ului, 
suprapunerea, peste un ritm binar, a schemei ritmice 3+2+2 (rezultată din pre-

lungirea ultimului timp al motivului scris iniţial în '!_____) care este realizată astfel : 
8 

Cazul de faţă, fără a fi altceva decît un rudiment de poliritmie, ne sugerează 
totuşi posibilităţile practic inepuizabile pe care le-ar oferi poliritmia realizată pe baza 
resurselor ritmice ale muzicii populare. Că acest lucru nu este străin de spiritul 
muzicii populare o demonstrează între multe altele si următorul colind din Hune
doara, în care remarcăm poliritmia - rezultată d

'
in suprapunerea originală a 

măsurii de � (ritmul melodiei de joc al fluierului) cu măsura de 2 (3+2) a me-
4 - 8 

lodiei de colind - şi totodată polimetria, care ia  naştere din cauză că cele două 
melodii sînt cîntate şi în tempo-uri întrucîtva diferite. 

LEUŞORU Ş-O PLECAT 

mg. 81 1 c 
Culeg. E. Comişel şi O. Bir/ea, Buc., 28 VI 

1956 
Tr. E. Comişel 

Corn. Dobîca, m. Hunedoara, reg. Hunedoara 
Jnf. Zepa Moise (fluier), Alic A ., Ticu/a S., 
Şendroni A, Cătese Gh., Preda D., Zepa Ov. 
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� ,.--.. 

p „ � u  lJ u : u  LJ 
I 
I -V 

fli <f·O ple - ca - 111 Ler dai - bă r19 - re de mă -

LJ::! LJ LJ p „ LJ p „ :  
grupu 

-ry jos la cur - (iy_ sus la mun - /'f Oi la mun - f ÎJ_ jos la 

: p  „ I I ' 

cur - tig Le!! dai - ba 

' 

P "  : u  I I I 

' 
p „ : p „ I I 

I 

' 
p „ ;  simde 

I I I 

floa - re de mă - r!f. Di la mun- (ig jos la cu�fig 

59 

Subliniem de asemenea că în jocul popular întîlnim în mod frecvent fenomenul 
poliritmiei constînd în suprapunere;t unor ritmuri diferite ale melodiei de joc, stri
găturilor şi paşilor. Putem cita în acest sens numeroase exemple din Ţinutul 
Pădureni (Hunedoara), Oaş şi Maramureş. 

Deşi încadrată în măsură, tema andantelui prezintă din punct de vedere ritmic 
o serie de asemănări cu sistemul parlando rubato. Cum realizează Ion Dumitrescu 
acest lucru ? 

ln primul rînd accentele periodice sînt estompate prin procedeul legato-ului 

peste bara de măsură în felul următor : � > > � ex.1 0 3 i (9 tr fr ((hL I 
p molto semplia. ma espr. 

soTUJre 

În acest mod, accentele periodice sînt înlocuite cu accentele expresive, ca în par
lando rubato. De asemenea prin acest procedeu se creează impresia de coroane 
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specifice sistemului. Cadenţele sînt făcute pe note lungi cu indicaţia ff > pp, procedeu 
folosit în stilul vocal. 

Precipitarea sau prelungirea valorilor caracteristică pentru parlando iibato 
este realizată prin trei procedee : 

I .  prin indicarea semnelor de accelerare sau rărire în pasajele de repetare a 

ac cel. 

unei formule ritmico-melodice 
3 ° 3 3 J 3 . 

ex.1 1 $ i1z1i & t:liJJ21idiSl I 
p cresc 

2. prin micşorarea succesivă a valorilor formulei ritmico-melodice care se repetă : 

@ > > > > > ex.12 & t t' A]) CTr Flî_§Qf I 3. prin combinarea ambelor procedee : 

.feresc. 

. rit. _. _ - � 
� ij � 3 3 1 3 ' � J 3 3 3 

ex.13 JtQ; a J 3 IJ]J Jj3 IJjş: 3 1Şjj-OQ4Jlî J I � � � � � � � � '-:::/ � �  >--
calmo tegaJ:o ::::=- · pp ppp perdendosi P 

Procedeele sînt cunoscute şi din ritmica semnalelor păstoreşti cîntate din 
bucium, în care aceeaşi formulă extrem de simplă este variată prin dinamizare ; 
mai frecvent le întîlnim însă în cadrul sistemului parlando rubato, în special în 
doină (atît vocală cit şi instrumentală). Ştim că în acest gen, « formula iniţială 
este alcătuită din alternarea regulată (sau nu) a două trepte alăturate (mai rar 
depărtate, 5 - 3) ornamentate sau nu (6- 5, 5-4) »  7• De asemenea, în formula 
finală repetarea unei formule de 2,3, 4 sunete cu accelerare şi rărire este caracte
ristică mai ales în cazul formulei finale duble, aceasta fiind anterioară în 
structura rîndului melodic recitativului.__recto tono pe tr. 1 (rar pe tr. 2) 8 •  
Ambitusul formulei care se repetă poate fi de secundă, terţă, cvartă şi chiar 
cvintă după cum arată exemplele următoare : 

Disc 6J8 I 
Disc 638 a Disc 1330 a ,.j.., 

ex. 14 � � p p p p p ll1z@HV li r r 
ace el . 

* - =--; rrr rrr err 
Disc 1290 II a rall . Oise '1 12 I a 

@ ttH i ffi J !@!Q;;'] I� p:i'ffi_p· t 
sirrule 

I 

7 E. C o m  i ş e I :  Preliminarii la studiul ştiintific al doinei. Revista de folclor, 4 ( 1959) 
nr. 1 -2 :  1 57. 

· 8 Idem. 
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Deducem din analiza acestor exemple că unul şi acelaşi procedeu de creaţie 
evoluează şi se amplifică în folclor potrivit necesităţilor expresive şi personalităţii 
:fiecărui interpret. Extinderea, în muzica cultă, a procedeelor de creaţie întîlnite 
în folclor este deci o tendinţă pozitivă ce porneşte de la însuşi spiritul în care 
creează poporul. Această idee va necesita desigur o cercetare mai amănunţită şi 
documentată, constituind un interesant obiect de studiu. 

Ocolind şablonul care ar fi rezultat din folosirea mecanică a formulelor ritmice 
populare, preluarea acestora a fost făcută de către compozitor în mod creator. 

în prima parte găsim de pildă folosit din plin ritmul J J I ) J ) care 

apare ca o retrogradaţie a ritmului atît de pregnant specific al jocului « Ca la 

Breaza » :  J J \ ) J ) - J> J J> \ J J 
Putem afirma că inversarea formulelor ritmice specifice este o nouă posibilitate 

pentru exploatarea ritmurilor populare în muzica cultă. Că acest lucru nu este 
artificial, străin de spiritul folcloric, o dovedesc, de pildă, colindele în care întîlnim 
adesea aşa numitele « ritmuri reflectate în oglindă » de tipul : 

ex. 1 5 n J · J I J J Jl n ;J I J )I:J 
) J J .b l .P J J )  
J ) ) J I J ) ) J  

'Un alt procedeu este folosirea ostinată a unei formule ritmice, pe baza căreia 
a fost construit trio-ul din scherzo : 

� sempre giusto e ben ritmato 
M - . . �- i+:JE v • n l""'1 > > > ex.16 @ I #iJ Â§@! ILY J1tl2J ID#JtnIJ IJ �f I � pdolce .s;f cresc s.f S.f Jc�'f:c 

�· qy i!IJJ 1n ;'M_qJ 'nn pg 'n;„ 1 1 
Sff decresc. fi s,f f m.abJ "lf 

• hen, rit 
în afară_de o serie de jocuri, izoritmia este specifică pentru unele cîntece de 

sti l  vechi, cîntece de leagăn, cîntece din repertoriul copiilor, precum şi pentru acele 
colinde izometrice bazate pe di, tri sau tetrapodii .  

Ostinato-ul ritmic constituie pentru creaţia cultă un bun procedeu de realizare 
a contrastului faţă de suprafeţele cu un ritm complex şi continuu variat, a şa 
cum e cazul în partea a III-a a cvartetului. 

* * * 

Din punct de vedere al legăturii cu melosul popular , material ul tematic al 
lucrării prezintă o serie de aspecte importante. 
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I .  Spiritul autentic popular în care au fost compuse temele. Demonstraţia 
pornind de la analiza expresivităţii liniei melodice ar fi complicată şi ineficace. 
Domeniul de analizat fiind continutul emotiv al lucrării, considerăm că ascultarea 
muzicii spune mai mult decît o�ice analiză, convingînd pe deplin că nu e deajuns 
ca inspiraţia din folclor să se facă numai pe plan tehnic, că dragostea artistului 
pentru creaţia populară îmbinată cu pătrunderea conţinutului ei de idei şi senti
mente constituie în acest sens un factor hotărîtor. 

2. Cantabilitatea temelor. . 
3 .  Asimilarea în melodica personală a unor elemente de stil aparţinind celor 

mai variate genuri ca : repertoriul păstoresc, cîntecul propriu-zis, cîntecul de leagăn, 
doina, colindul, jocul etc. 

Iată o serie de exemple : 
a. Melodica bazată pe cvinte şi cvarte precum şi pe repetarea unor formule 

melodice simple, ca la bucium, e filtrată în tema expresivă din secţiunea secuncj.ă 
a andantelui : 

Poco pili mosso 
ex.11 ��·1. ij @ffi EJttr PQE1{1 I J. I Jj J I J 6� 

mJ' co77- calcre e mo/.l.o canlolJilR marca/o > :=-p espressivo 
. [El J -� �·, LJ J IJ 6J I J •fi JJ___lJQ]ij JJITT!J I ) o 1 I 

> > ':>' � >  __........ > iJff sempre espressivo > ::=:::==--pp 

b. Influenţa cîntecului de leagăn se vădeşte în tema episodului central din 
partea a IV-a scrisă în formă de rondo-sonată : 

A 144 
arco 

itf 
ref 

ex.18 @ îl 

Acest lucru este subliniat de : ritmul ternar, repetarea unei formule simple cu 
ambitus redus cu profil descendent, glisande care sugerează stilul vocal. 

c. lnfittenţa cîntecului propriu-zis se oglindeşte în cantabilitatea întregului 
material tematic al cvartetului. 

d. Elemente ale stilului melodic al doinei se află în tema andantelui pe care 
1-am analizat din punct de vedere ritmic, vorbind despre folosirea sistemului par
lando-rubato. Caracteristică e în special brodarea în jurul cadenţei finale şi repetarea 
formulelor melodiCe simple. 

e. Cîteva din trăsăturile melodice specifice .cîntecului din cimpoi se reflectă 
în tema scherz.o-ului şi anume : ambitus redus, insistenţa pe formule melo
dice simple şi revenirea stăruitoare pe fund(lmentala scării,care apare ca o 
interpretare liberă a revenirilor pe fundamentala carabei caracteristice muzicii 
de cimpoi, avînd efectul de pedală. (Vom reveni asupra legăturii cu muzica din 
cimpoi a temei în cadrul analizei elementelor de armonie populară, prezente în 
lucrare). 
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4. în materialul tematic al cvartetului compozitorul utilizează cu măiestrie 
o mare varietate de scări şi moduri din care menţionăm : 

a. scara prepentatonică (tema scherzo-ului, ex. 2 a) 
b. elemente de scară pentatonică umplută uneori cu cromatism : 

!!ID n n 
--- � t � 

. 

ex1s 'i f! U I H P I fJ f I pr· P I rCîr "P I � 
p $iURto ef' s,f 

c. lidianul folosit în tema andantelui (de remarcat cadenţa pe treapta a patra -
cvarta mărită catacteristică pentru lidian) : 

d. între modurile cromatice este utilizat des modul major cu cvartă mărită 
şi septimă mică în care sînt scrise tema principală din partea I-a (ex. 1) şi tema 
trio-ului din scherzo (ex. 16). 

Interesant este procesul trecerii unei teme dintr-un mod în altul în tema andan
telui (frigic-ionic) : 

în folclorul nostru întilnim atît fenomenul transpunerii unui mod pe altă 
treaptă (cvartă sau cvintă), ca în metabolul pentatonal, ca şi trecerea dintr-un mod 

https://biblioteca-digitala.ro



64 N ICOLAE COMAN ,. 

în altul cu sau fără schimbarea fundamentalei, ca în cazul modurilor omonime 
din exemplul citat cum se întîmplă în unele jocuri şi cîntece (mai rar în reper
toriul de cîntece rituale). 

5. Analiza formulelor melodice de origine populară în creaţia cultă nu este 
lipsită de riscuri, întrucît aceste formule pot avea o circulaţie generală. Totuşi 
este important în primul rînd - pentru a deduce esenţa folclorică a inspiraţiei 
melodice - nu atît ce formulă melodică a fost folosită ci cum a fost folosită. 

In economia acestei expuneri vom analiza o singură formulă melodică şi anume : 

formulele inrudite: 
ex.22 '9 R a li LJ p li JJ p I Precum se ştie, această formulă e ca-

racteristică prin forma cadenţială, de pildă, pentru cîntecele care conţin parale
lismul major-minor, avînd frecvent o structură pentatonică. Structurarea melodiei 

pe acordul maj�r în ! este caracteristică în special pentru Bihor şi ţinutul 

Pădureni-Hunedoara. 
In tabelul ce urmează, conţinînd fragmente din principalele teme ale cvarte

tului, observăm modul cum formula melodică îşi poate schimba locul în cadrul 
fiecărei teme şi poate fi folosită cu variaţii, contribuind Ia unitatea de stil a melo
diilor : 

� > > >� � > > > � 
n u r:z· 1 -uTCJ AVE p 1111s fIEJ run 1 13," 

Tema I! (prelungire) Violă 1 "---' 1 

I'arteaD � "" @i'. !Jr? I fJ j1 I ,L li 1�1 1 � I 
Tema! 

Parteam î$@3t§J�!�LJ�1�[3�J_J�ll �L�r ����F�p �I [g§-�J�1 §Y 
Tema A 

Tema trio · ului f 8) 

Exemplele alese ilustrează caracterizarea făcută compozitorului în ceea ce priveşte 
asimilarea în limbajul aperceptiv a formulelor melodice de largă circulaţie, trăsă
tură pe care o găsim şi la cei mai talentaţi creatori populari. 
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* * * 

S-ar părea la prima vedere că armonia şi polifonia populară sînt prea rudi
mentare pentru a oferi posibilităţi de inspiraţie compozitorilor. O cunoaştere mai 
adîncă a folclorului infirmă această concepţie. în cvartet, Ion Dumitrescu caută 
să dezvăluie prin armonie resursele interne ale modului şi posibilităţile de a lega 
principalii piloni armonici prin cromatisme, în special descendente şi cu caracter 
pasager. 

Compozitorul foloseşte de asemenea unele din cele mai vechi procedee care 
stau la baza polifoniei populare ca de exemplu : pedala de cvintă pe1fectă. Aşa 
cum se arată în studiul « Armonie şi polifonie în cîntecul popular romînesc» de 
Tiberiu Alexandru, « intervalul armonic de cvintă perfectă al cimpoiului cu caraba 
dublă este' cea mai veche armonie a muzicii noastre populare »9• Acest procedeu 
este folosit de compozitor în armonizarea temei principale a scherzo-ului : 

- I\ ll 
ex.24 

u 
li " 

tJ 

' 

Allegro scherzando giusto e rustico J = 1:;2 
n n n n  n n  > :> > > :> > > > > 

J-.......J 1...1-J..J -...i u...u -.....J ·� 
n n  > :> > 

.f� � 
� n n > 

l .f ,.., n > ,.., > 

n n  n n  > :> :> > :> > 
� 

-...i u....u "-""-I L..J....J..J 
n 9 ,.., ,.., > ..... > 

> 

n ,.., ,.., n > n > > 

> 

> 

1 T 
> 

u...J..J 
r."I 

> 

n 

-> 

-

> 

-

> � 

r;i � 
> > 

n r.i 
- -> > 

Asemănarea acestei teme cu muzica cimpoiului cons.tă în afara trăsăturilor 
analizate anterior şi în pedala de cvintă care formează fundalul temei (vezi ex. 
nr. 24). Presupunînd că melodia ar fi cîntată din cimpoi, ambitusul ei ar fi de 
o sextă (soi-mi) i(lr cvarta coborîtoare (sol�re) ar corespunde mişcării de cvartă 
a carabei duble, sunetul superior al acestui interval fiind la distanţă de două octave 
faţă de bîzoi. De altfel în partitură e prezent şi acest amănunt, nota cea mai gravă 
a armoniei afl.îndu-se la interval de două octave faţă de nota sol din temă. 

Miscarea caracteristică de cvartă - considerată de altfel « cea dintîi miscare 
basistică » 10 a muzicii noastre populare - este folosită de compozitor în p

'
rima 

parte, în puntea către tema a doua şi în dezvoltare. Exemplu : pag. 10,22,23 din 
Quartet de coarde Nr. 1 (Do major) pentru 2 viori, violă şi violoncel, E.S.P.L.A. 

în episodul central al părţii a IV -a, compozitorul foloseşte ca armonie pedala 
de două cvinte. Această pedală este de asemenea de influenţă populară. Ne referim 
la procedeele unor contraşi care acompaniază adesea melodiile de joc cu ajutorul 
corzilor libere. 

· 

9 Vezi Muzica, IX (1 959) nr. 1 0 :24. 
10 T. A l e x  a n  d r  u :  Instrumentele muzicale ale poporului romîn. E.S.P.L.A., Bucu

reşti, 1 956, 87. 

5 - c. 854 
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Studierea amănunţită a îmbinării ţîpuriturii oşeneşti cu partea instrumentală 
a colindului si bocetului antifonic, a muzicii interpretată de cimpoi, a armoniei 
tarafurilor, a polifoniei complexe a macedo-romînilor, ar duce fără îndoială la soluţii 
din cele mai interesante pentru armonia şi polifonia cultă. 

* * * 
, 

în încheiere, fără a mai repeta concluziile parţiale din cuprinsul acestei expuneri 
în ce priveşte elementele de creaţie populară prezente în lucrarea analizată, · vom 
insista asupra cîtorva concluzii cu caracter general . 

I .  Inspiraţie din folclor înseamnă în primul rînd trăirea şi asimilarea folclo
rului, pătrunderea conţinutului muzicii populare fără de care socotim că nu este 
posibil a compune în caracter popular. 

2. Folclorul oferă compozitorilor nu numai un izvor melodic inepuizabil, 
ci şi un bogat bagaj de mijloace componistice. în Cvartetul Nr. l în Do major 
de Ion Dumitrescu, limbajul muzical - evitînd folosirea citatului - se caracterizează 
printr-o profundă originalitate a cărei esenţă constă în asimilarea elementelor de 
structură ale creaţiei populare - precum şi prin aplicarea unor procedee de 
prelucrare a melodiilor care sînt deduse din procedeele de creaţie populară. 

Subliniem importanţa analizei detaliate a acestor procedee, lucrarea de faţă 
constituind în acest sens numai o contribuţie cu caracter preliminar. 

3. Depăşind stadiul citării melodiilor populare şi inspirîndu-se din elementele 
caracteristice ale stilului creaţiei populare, compozitorii dezvoltă pe un · plan 
superior problema specificului naţional al muzicii culte. 

4. Prin cuprinderea într-o largă perspectivă (în urma studierii temeinice) a 
trăsăturilor specifice ale genurilor, dialectelor şi procedeelor de creaţie populară, 
devine posibilă selecţia, sinteza şi apoi dezvoltarea acestora în creaţia cultă, potrivit 
personalităţii fiecărui compozitor, ca o premisă a originalităţii creaţiei respective. 

5. Marea importanţă pe care o prezintă problema inspiraţiei din folclor şi 
bogatul material oferit de creaţiile compozitorilor noştri fac necesară, în etapa 
actuală, studierea ştiinţifică a aspectelor concrete pe care le prezintă căutările crea
toare ale compozitorilor. 

6. Pentru studierea problemelor legate de inspiraţia din folclor şi aprofundarea 
moştenirii artistice culte romîneşti ar trebui realizată o colaborare strînsă între 
compozitori, folclorişti şi muzicologi. Concluziile unor asemenea cercetări ar fi 
de un rea.I folos pentru toate aceste categorii de specialişti. 

3JIEMEHTLI HAPOAHOro TBOPqECTBA B KBAPTETE NS! 1 AO 
MA)KOP (UOCBJIID;EHHOM MUPY) DOHA AYMUTPECKY 

B eee.a;eHHH I< ceoeH: cTaT&e aernp .a;aeT 1<panrnH: peTpocne1<THBHh1H: o63op pa3BHTttH 

PYMhlHCJ<Oi1: MY3bll<H Ha npOTJl}J{eHHH CTOJieTHH, CBH3b!BaJI 3TO c eonpocoM opHeHTaI.IHH Ha 
ttcnon&3oeattne xy.a;omecTBeHHhIX 6oraTCTB napo.a;noro MY3hll<aJibnoro TBopqecTea. Bhrno.a;, 
nanpauumamru;HttcH H3 3Toro o63opa, 3a1<moqaeTCH B TOM, qTo 6oraTb1i1: <PoH.a; TBopqecTBa 
PYMhlHClillX l<OMil03HTOpOB Tpe6yeT Ha HbllleWHeM 3Tane Tru;aTeJibHeiiwero H3yqeHHH ):IJIJI BhlHC
HeHHH pH.a;a Ba}J{HblX npo6JieM, 1<aca1oru;11xcH CBR3H Mem.a;y Hapo)J;Hh!M H npocpeCClfOHaJibHbll\1 
TBOpqecTBOlll, a Ta1<me C03,ll;amrn Tpy.na no Jia,ll;OBOH rapMOHHH H HayqHorb CIIBTe3a HHAHBH,ZzyaJib
HOro TBopqec1<oro OilbITa B o6nacTn o6pa6onm cpoJI&J<Jiopa. 
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.Uanee .n;aeTc.11 B o6ll.IHX l.leprnx npe.n;cTaBJieu11e o TBOpl.leCKOM nyT11 lloua ,Uy11111TpecKy -
o.n;uoro 113 JIY'llIIHX PYMblHCKHX KOMil0311TOpoB, KOTOpbIH B pe3yJibTaTe rJiy6oKoro 3HaI<OMCTBa 
c HapO,!l;HbIM TBOpl.leCTBOM C03,!l;aJI CBOH co6CTBeHHbIH MeJio,!l;ll'"leCKHH H3bll< 11 TeM caMbIM pa3Bl1Jl 
.'laJibWe KOHQerm1110 3uecKy o )J;OCTl1>f<eHWI uapo.n;HOC'fl1 npOH3Be,!l;eHl1H 6e3 11CilOJlb30BaHl1H 
lţioJibKJIOPHbIX Q11TaT. 

qT06bI Hayl.IHO noKa3aTb, KaK ocyll.leCTBJIHeTCH 3Ta .n;e311.n;epaTa , aBTOP l136paJI O,!J;HY 113 
CaMbIX npe.n;cTaBl1TeJILHbIX pa6oT 1<0111no311Topa - KsapTeT N2 1 .n;o M<Ui<Op . .UaeTCH auann3 
nptteMOB aCCllMHJUll.\lUI p11TMll'leCI<llX CHCTeM, MeJIO,!l;lll.{eCKHX H CTHJillCTlll.{eCI<HX 3JieMeHTOB' 
np11Ha)J;Jie»<all.IHX I< caMbIM pa3H006pa3Hb!M n<aupaM, HCilOJlb30BaHl1H cne11tt4Juqec1<11x Jia)J;OBb!X 
CHCTeM, MeJIO,!l;Hl.leCKHX cpopMyJI 11 Hapo.n;HOH rapMOHl111. .UeMOHCTpaQ11H .n;aeTCH c IlOMOll\blO 
cpaBHemrn cl>parMeHTOB 113 np0113Be.n;eHHH c O)J;HOH HJIH HeCI<OJlbKJIMH cPOJlbKJIOpHbIMH QHTaTa
lllH, noKa3aTeJibHbIM11 )J;JIH npneMa, 11cnoJib3yeMoro B TBopqecKoM npo11ecce. 

B 3aKmoqeHHe B CTaTbe rosopHTCH, qTo lţioJibKJIOp .n;aeT KOMil0311TOpalll He TOJibKO ue11cc.11-
1<aeMbIH MeJIO,!l;Ul.!eCKHH 11CTOl.IHIIK, HO 11 6oraTeii:wuii: 3anac KOl\IIl0311TOpCKHX cpe.n;cTB H l.{TO 
Hpl<aH caM06bITHOCTb npo113Be)J;eHHll KOMII0311TOpa ll011a ,Uyll111TpecKy KopeHHTCH nMeHHO B 
accHM11JIHQHH cTpyKTypHbIX 3JieMeHTOB uapoAHOH MY3bIKH 11 B npHMeueuru1 TaKHX npHeMOB 
o6pa6oTI<H MeJIO)J;IDI, KOTOpbie OH IlOl.lepnaJI B Hapo.n;HOJ\l TBOpl.ICCTBe. 

ELEMENTS OF FOLK CREATION IN ION DUMITRESCU'S 

QUARTET No. I in C major (dedicated to peace) 

The introduction to this article contains a brief retrospective survey of the development of 
Rumanian music during the last century, linked with the problem of utilizing and promoting the 
artistic treasures of folk music. The review of this rich source of creation for Rumanian 
composers, leads the author to the conclusion that the present stage of development of Rumanian 
music calls for an exhaustive scientific investigation of the link between folk art and cultured art, 
as well as the elaboration of a treatise of modal harmony and a scientific synthesis of the indivi
dual creative experiments made in the utilization of folklore themes. 

The study next portrays, in broad lines, the artistic evolution of Jon Dumitrescu, one of 
the most representative Rumanian composers, who following a thoroughgoing study of folk crea
tion has acbieved an original melodic language of his own, furthering Enescu's conception of 
creating works folkloric in character without quoting genuine folklore tunes. 

As a scientific illustration of this process, the author of the study has selected one of the com
poser's most typical works, the Quartet No. I in C major. The writer successively analyses 
the processes of assimilation of the rhythmical systems, the melodic and stylistic elements pertai
ning to the most diverse genres, the utilisation of specific modal systems, melodic formulae and 
folk harmony. The demonstration is carried out by comparing fragments from this work with 
one or severa] extracts from folklore, relevant in demonstrating the process of creation employed. 

ln concfosion the author points out that folklore offers the composers not only an inexhaus
tible melodic source, but also a wealth of compositional mea ns. The profound originality of Jon 
Dumitrescu's creation resides in the assimilation of the structural elements of folk music and in 
the application of the processes of elaboration employed in folk musical creations. 

s •  
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NEAGOE BASARAB , MESTERUL MANOLE 
' 

ŞI «V ÎNZĂTORII DE UMBRE » 
O VIDIU PAPADIMA 

Documentatul studiu publicat de curînd de Ion Taloş 1 - şi cu deosebire 
cele 1 7  variante transilvănene inedite, comunicate integral cu acest prilej ,  alăturîn
du-se unor variante de prin aceleaşi locuri, date la lumină mai înainte de L. Ghergariu, 
J larion Cocişiu, Cicerone Theodorescu, Gh. Pavelescu ş .a .  - favorizează reluarea 
discuţiei cu privire la istoria atît de complicată a acestei capodopere a epicii noastre 
populare. 

Împreună cu noile texte, numărul variantelor cunoscute se ridică Ia 3 l şi aco
peră cea mai mare parte a ţării noastre, cu excepţia Moldovei centrale şi nordice. 
Frecvenţa şi caracterul aparte al variantelor din nord ul şi vestul Transilvaniei 
şi în acelaşi timp unele însemnate trăsături comune ale tuturor variantelor 
romîneşti cunoscute indică o vechime respectabilă a acestei balade Ia noi , o viaţă 
şi o circulaţie puternică a ei . Majoritatea variantelor transilvănene - excepţie 
făcînd cele din sudul Transilvaniei, înrîurite de formele muntene ale baladei - nu 
sînt legate de evenimentul clădirii bisericii de la Curtea de Argeş şi multe dintre 
ele nici nu povestesc despre o mănăstire, ci de zidirea unui pod, a unei cetăţi 
etc. Aceasta îndreptăţeşte ipoteza, consemnată şi de Ion Taloş, că baladele romî
neşti înfăţişînd drama unui meşter zidar, silit de superstiţii ancestrate să-şi jertfească 
soţia - pentru ca clădirea la care lucra să aibă durabilitate - sînt mult mai vechi 
decît ctitoria lui Neagoe Basarab. De asemenea, în majoritatea variantelor transil
vănene, numele meşterului nu este Manole, - ci Siminic, Petru, Miclăuş sau el 
rămîne anonim. în consecinţă, variantele ardelene nu pot fi legate de existenţa 
reală a meşterilor zidari cu acest nume, atestaţi prin documente din Ţara Romî
nească. însăşi structura artistică a variantelor transilvănene poartă semne de mare 
vechime. Ele sînt mai aproape de substratul universal de credinţe şi superstiţii în 
legătură cu jertfa omenească cerută pentru trăinicia unei clădiri. Unele dintre ele 
cuprind chiar în începutul lor formularea drastică a credinţei străvechi în necesitatea 
sacrificiului uman : « Podu lor in loc nu sta,/ Cap de omu aştepta » . . . (nr. 1 2, 
baladă din rn. Năsăud) ; . . .  « şi-o visat unu-ntr-o noapte că numa aşe a sta zidu, 
dac-or pune cap de om » . . .  (nr. 27, legendă în proză, rn. Bistriţa). Varianta 
nr. 29, (rn. Haţeg), indicată de I. Taloş afirmă imperativul de a « zidi cap de om 

1 Ion T a  I o ş:  Balada Meşterului Manole şi variantele ei transilvănene. Revista de folclor. 
7 (1961) nr. 1 -2 :  22-57. 
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viu » ;  var. nr. 1 8, de a zidi « trupuşor de om viu » . . .  (rn. Braşov) ; var. nr. 1 5  
(Crişana), de a zidi « suflet de om » . . .  Nu se accentuează deci de la început drama 
meşterului, ci se formulează în modul cel mai general necesitatea de a sacrifica 
o fiinţă omenească, pentru ca zidirea să poată dura. Cursul acţiunii se limitează 
la momentele strict necesare împlinirii acestei superstiţii : meşterul socoteşte, mai 
rar visează, că e necesară zidirea soţiei care va sosi cea dintîi ; e disperat că o vede 
venind pe nevasta sa ; doreşte să i se ivească piedici în cale ; o zideşte el sau o 
lasă pe seama celorlalţi zidari. O trăsătură comună tuturor variantelor nordice 
comunicate de I. Taloş este faptul că soţia e zidită numai după ce zidarii şi însuşi 
« meşterul cel mare » au prînzit bucatele aduse de victimă. Nu avem intenţia să 
vedem aici urmele unui ospăţ ritual , dintre acelea care însoţeau în trecutul îndepăr
tat sacrificiile sîngeroase. Dar liniştea sufletească de care dau dovadă meşterii 
prin acest gest e un semn că ei stăteau cu totul sub puterea superstiţiei. Credem 
că acesta e iarăşi un indiciu elocvent al apreciabilei vechimi a variantelor respective. 

Mai caracteristic decit acest inoment este finalul a 1 3  dintre cele 1 7  variante 
prezentate de I. Taloş. în acest final, accentul se deplasează de la tragedia meşte
rului şi a soţiei sale spre cea a copilului rămas orfan de mamă. Aceste variante 
se încheie cu imaginea copilului care va fi crescut de natura însăşi : ciutele vor veni 
din munţi să-l alăpteze, paltini sau straşina casei îi vor sluji drept leagăn, ploile-I 
vor scălda. Interesul autorilor anonimi ai acestor variante, pentru soarta copilului, 
e atît de puternic, incit ai impresia că acesta devine personajul central al tragediei 
şi în consecinţă şi al creaţiei epice. Varianta nr. 1 6  se termină în stil de cîntec 
de leagăn « Lui cu mama lui » . . .  iar varianta nr. 13 ,  cu o temă de bocet : 

Pruncu/u a suspcina 
Ş-a spune cui 1-a-ntreba : 
Tată am şi mamă n-am . . .  

Tot din lumea poetică a bocetului sînt venite imaginile aparte care însoţesc -
în variantele 6, 8, 9, 10  şi 1 1  - actul zidirii. Din trupul femeii creşte griu şi iarbă. 
în varianta nr. 12, mama promite că din ochii ei vor creşte « doi păltişori », iar 
din picioarele ei « două legănele ». 

Toate aceste imagini ne apropie de lumea legendelor în proză ale popoarelor 
occidentale pe tema jertfei zidirii. S-a afirmat în trecut, în folcloristica noastră, 
că fondul străvechi şi general uman de credinţe, în legătură cu jertfa zidirii, s-a 
ridicat la creaţia de artă numai în estul şi sud-estul Europei . Dar dacă e adevărat 
că balade apusene pe această temă nu au fost semnalate pînă acum, în schimb 
au fost ignorate - în discuţia originilor acestei balade - alte creaţii artistice ale 
popoarelor din apus, şi anume legendele în proză. Avem sub ochi un studiu mai 
vechi despre Oameni zidiţi de vii [Eingemauerte Menschen] 2• Trec peste documen
tarea istorică a persistenţei şi universalităţii credinţelor despre necesitatea jertfirii 
unei fiinţe - om sau animal - la temelia unei clădiri . încă la jumătatea sec. XIX, 
cu privire la un pod zidit în oraşul Halle şi la un pod de cale ferată, tot din 
Germania, umbla printre oameni svonul că la temeliile lor ar fi fost zidit cite 
un copil. Această superstiţie este legată la origine de credinţele popoarelor antice 
în divinităţile locale - ale pămîntului şi ale apelor- care trebuiau să fie îmbunate 

2 Reinhold K o h  I e r : Aufsatze liber Marchen und Volkslieder. Berlin, 1894, 36- 47 . 
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pentru tulburările pricinuite de mîna omului, în imperiul lor 3. Totodată, alături 
de această credinţă, ar fi fost făcută încă din vechime, din partea oamenilor de 
meserie, a zidarilor înşişi, observaţia că amestecarea mortarului - menit să lege 
piesele zidirii, pietre sau cărămizi - cu sînge, dădea o mai mare durabilitate. Totuşi, 
rămîne tulburător faptul că - în timp ce numărul creaţiilor populare pe această 
temă este impresionant, mai ales prin variantele lor atît de diverse -documentele 
istorice sigure cu privire la oameni zidiţi sînt extrem de rare, aproape ine
xistente. 

R. Kohler înfăţişează o serie de legende germane avînd toate în centrul lor 
copilul zidit. Ele nu sînt simple « memorabile » - cronici de fapte senzaţionale -
ci opere de artă literară, construite pe o antiteză violentă : nevinovăţia copilului 
faţă cu lipsa de inimă a unor părinţi avizi de bani. în legenda castelului Harzburg, 
mama îşi vinde copilul de un an pentru zidire. Indignată, soţia castelanului î i  
dă o palmă o dată cu suma de bani cerută. Copilului i se dă o pînişoară, pe care 
o mănîncă în timp ce era zidit. O dată cu terminarea ei, se aşează ultima piatră 
şi se aude ultimul strigăt al copilului. în legenda castelului Vestenberg, zidarul 
e cel care pălmuieşte mama fără inimă, zicîndu-i : « Mai bine ar fi fost dacă 
ai fi plecat cu copilul la cerşit » .  . . în legenda despre burgul Plesse, o femeie 
îşi vinde copilul de trei ani, surdo-mut, - căci o condiţie era ca copilul să nu 
vorbească încă. Cînd trebuia să fie zidit, copilul capătă glas, spunînd : « Sinul 
mamei a fost mai moale ca o pernă, dar inima mamei mai tare ca o piatră ! ». 
In legenda despre Erichsburg, finalul e luminos, dar pe aceeaşi temă. învăţat în 
taină de o îngrijitoare a castelului, copilul de un an începe să vorbească chiar cînd 
era adus spre zidire. El face elogiul iubirii de mamă : « - Ce e mai moale decît 
o pernă ? - Poala mamei. - Ce e mai dulce decît laptele şi mierea ? - Sinul 
mamei ». Copilul nu mai fu zidit, deoarece vorbea. într-o variantă despre burgul 
Stargard, zidarii se înfricoşează cînd pruncul se amestecă în vorba lor despre bună
tatea mamei şi refuză a-l zidi. Legenda burgului Lichtenstein e construită - la fel 
ca episodul zidirii în variantele noastre din Muntenia - pe o gradaţie a strigă
telor victimei : « Mamă, te mai văd încă ! . . . Mamă, te mai văd un pic ! . . . Mamă, 
nu te mai văd de loc ! ». 

în toate aceste legende germane, zidarii au un rol secundar. Jertfa e cerută de 
cruzii stăpîni feudali. Mult mai apropiată de baladele răsăritene este legenda caste
lului Henneberg. Aici tragedia copilului se împleteşte cu a meşterului zidar. Copilul 
zidit de însuşi tatăl său, care îl vînduse în acel scop, strigă cînd lucrul se sfîrşise : 
« O, tată, cît. e de întuneric ! ». Auzindu-l, zidarul se prăbuşeşte de pe schele. Legenda 
acestui castel ni se pare a indica o punte de legătură între formele legendare apu
sene şi realizarea temei în ţara noastră. în loc de plîngerea mamei cu privire la 
soarta copilului rămas orfan, avem aici lamentarea copilului zidit. Ca şi meşterul 
Manole, auzind vaietul din zid, meşterul se prăbuşeşte. într-o legendă despre cetatea 
Magdenburg, camerista soţiei împăratului Otto îşi oferă copilul spre a fi zidit în 
poarta noilor întărituri ale oraşului. După 50 de ani, ea apare ca stafie fără odihnă. 
Spărgîndu-se nişa în care fusese zidit, copilul apare viu, ca un bătrînel cu barbă 
albă. Îl hrăniseră păsările cerului. 

3 Pentru documentare mai largă, a se consulta paragrafele Bauopfer şi Einmauern, în Hand
wărterbuch des deutschen Aberglaubens, redactat de Hans Bii.chtold - Stii.ubli, Berlin- Leipzig, 
1927 - 1 942. 
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Nu vrem nicidecum să demonstrăm identitatea formelor occidentale de legendă 
cu a celor răsăritene, de baladă. Vrem numai să subliniem că între cele două 
forme de artă pe care le-a luat tema jertfei zidirii nu e de loc o prăpastie, ci dimpo
trivă există punţi de legătură, nuanţe de tranziţie. Să nu uităm că la începutul 
baladei sîrbeşti a cetăţii Skadar există episodul căutării copiilor Stoian şi Stoiana, 
pentru a fi zidiţi. Negăsindu-i, se trece la ideea sacrificării soţiei. De asemenea, 
jertfitorii ei sînt aici seniori feudali. Cit priveşte încorporarea în forma legendei 
sau a baladei, ştim că asemenea teme trec frecvent de la o specie la alta, în fol
clorul tuturor popoarelor. Înseşi textele prezentate de I .  Taloş atestă oscilarea temei 
romîneşti între colindă, baladă şi legendă. 

O primă consecinţă a amplificării spaţiului de răspîndire a creaţiilor populare 
pe tema zidirii, pînă în Europa apuseană, şi a adîncirii sursei variantelor romîneşti 
într-o epocă îndepărtată, mult anterioară clădirii bisericii din Curtea de Argeş, 
este aceea că încercări ca cea recentă a lui Vargyas Lajos, de a preciza un singur 
izvor al tuturor baladelor răsăritene pe această temă, sînt cu totul precare, ca să 
nu zicem condamnate de la început nereuşitei. 

Rămîne deschisă problema epocii şi împrejurărilor în care străvechea temă 
şi-a legat destinul poetic de clădirea Mănăstirii Argeşului, căpătînd forma de artă 
cunoscută prin variantele publicate de V. Alecsandri şi G. Dem. Teodorescu. Se 
ştie că legendele călătoresc adesea pe un spaţiu geografic foarte larg şi în timp înde
lungat, fixîndu-se la un moment dat pe seama unui eveniment sau personaj istoric, 
ca apoi iară să se desprindă şi să-şi continue odiseea. Astfel povestirea despre fata 
curajoasă care se laudă că nu se află voinic să o amăgească, şi pînă la urmă 
e păcălită de un iînăr care se strecoară la ea în haine femeieşti şi reuşeşte să şi-o 
facă soţie - pregnată la noi în balade de tipul Iencea Săbiencea, din colecţia G. Dem. 
Teodorescu 4 - devine la un moment dat legendă în proză pe seama lui Ştefan 
cel Mare, avînd ca eroină pe o domniţă maghiară, Cătălina. 

Mai întîi, se naşte întrebarea dacă domnitorul din varianta Alecsandri a Meşte
rului Manole este într-adevăr Negru-Vodă sau Neagu-Vodă, adică Neagoe Basarab ? 
De aceasta se leagă o altă întrebare : cînd şi unde a cules Alecsandri balada ? între 
baladele publicate de el sub titlul Cîntece poporane romîneşti, în foaia Bucovina 
(II, 1 849 şi III, 1 850) şi în Zimbrul (I, 1 850), Meşterul Manole nu figurează. în 
articolul Horele romineşti, publicat tot în Bucovina (III, 1 850), Alecsandri mărtu
riseşte clar : «  Noi pomenim aici numai de Moldova, de Transilvania şi de Bucovina, 
fiindcă pînă acum nu am avut prilej a studia decît. poesiile poporale acestor trei 
provinţe. Sîntem însă încredinţaţi că geniul poetic al romînilor din Valahia ( . . .  ) 
nu este mai puţin poetic şi producător ». în Balade (partea II ,  laşii, 1853) întîlnim 
cîntecul bătrînesc Negru-Vodă şi Manoli sau Mănăstirea Argeşului. Ca în întreg 
volumaşul, notele explicative lipsesc, Alecsandri fiind la Paris pe cînd această 
parte a culegerii sale se tipărea în ţară. în broşurile lui Anton Pann, pe care 
Alecsandri le-a cunoscut şi le-a folosit pentru întregirea culegerii sale, Meşterul 
Manole nu există. Balada Negru- Vodă şi Manole sau Monastirea Argeşului, din 
volumaşul Versuri sau cîntece de stea şi de Vicleim . . .  de Anton Pann, din 1880, 
este foarte probabil un adaos din partea editorului, Oprea Dumitrescu, ucenicul 
tipograf al lui Pann, - la fel ca şi partea a doua a Vicleimului. Balada, inclusiv 

4 Variante în colecţiile : V. Alecsandri ( Sîrb sărac) ,  Miron Pompiliu (Ana Ardeleana) , 
T. Burada (Sava lenciu Sabienciu) ş.a. 
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titlul ei, nu e decit o retipărire a variantei Alecsandri, cu singura modificare a două 
cuvinte. Ceea ce dă impresia unui text deosebit, e aşezarea tipografică, îmbinînd 
cite două versuri într-unul : 

Pe Argeş în jos, pe un mal frumos, 
Negru-Vodă trece cu tovarăşi zece . . .  

Prin urmare, e aproape sigur că Alecsandri nu a cules balada din Moldova, ci 
a primit-o din Ţara Romînească, între anii 1 850 şi 1 853, - pe ce cale, nu ştim. 
Aici balada circula şi era cunoscută, cu ani înainte, de cărturarii locului. în volumul 
Poesii nuoe de Cesar Bolliac, apărut în 1 847, se află şi balada Meşterul Manole, 
o creaţie a poetului, necercetată pînă acum din punct de vedere folcloric. Atît 
prin forma ei, cit mai cu seamă prin desfăşurarea acţiunii, ea ne indică cu certi
tudine că Bolliac a avut în faţă, sau în memorie, un text popular autentic. După 
versiunea lui Bolliac ne putem astfel da seama de structura acestei balade populare 
în Muntenia, cu ceva mai înainte de varianta Alecsandri. Titlului , Bolliac îi adaugă 
ca motto versuri din balada populară, care consună, silabă cu silabă, cu plîngerea 
soţiei meşterului, din varianta culeasă de G. Dem. Teodorescu, în 1883, de la Petrea 
Creţu Şolcanul. în balada lui Bolliac e vorba de o mănăstire, căreia nu i se spune 
numele. Lucrul din vară se strică iarna. Domnitorul se numeşte Neagul şi ne dăm 
seama că e numele sub care era cunoscut Neagoe Basarab de către contemporani 5, 
pe cind era încă numai « vătaf de vînători ». El îi ameninţă pe meşteri cu moartea. 
Meşterul Manole îşi adună tovarăşii înfricoşaţi şi le comunică simplu : 

Cere zidul o muiere 
Ca să fie-ntemeiere. 

Propune ca a doua zi să fie zidită cea dintîi dintre soţii, care va veni cu 
mîncare. Îi pune să ju.re că vor păstra secretul. Nici unul dintre zidari nu protestează, 
semn că superstiţia aceasta trăia puternic în ei şi că Bolliac o cunoştea din popor, 
ca să nu fie silit a mai adăuga vreo motivare psihologică. însă toţi trădează, afară 
de Manole. Soseşte deci inevitabil soţia lui, care aici se numeşte Uţa. Manole 
« o  luă de mină îndată şi-a zidi se apucă ».  Pricepînd la un moment dat că nu e 
o glumă, Uţa îi aminteşte că u.cide pe marna copilului său. Fără a răspunde un 
cuvînt, Manole împlineşte zidirea ei : 

Asta fuse lecuirea 
Zidul d-a putea ţinea; 
Şi d-atuncea mănăstirea 
Încetă d-a mai cădea. 
Vînt, cutremur, n-o sminteşte, 
Ufa-n zid o sprijineşte. 

Versiunea lui Bolliac însă nu se încheie aici . Urmează episodul cunoscut din 
tradiţiile cărturăreşti . Terminîndu-se banii înainte de finisarea clădirii, « doamna 
Despa » pune la dispoziţia lui Manole bijuteriile sale. Sfîrşitul e strîns legat de 
amănunte concrete ale vieţii zidarilor. După obicei, la serbarea terminării, Manole 
coboară din vîrful bisericii ca să-şi ia « darul », adică răsplata cuvenită ca unei 

•5 [Gavriil Protul] : :Viaţa sfîntului Nifon. O redacţiune grecească inedită, tradusă şi însoţită 
de o mtroducere, de Vasile Grecu, Bucureşti, 1 944, 92 - 93. 
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căpetenii a meşterilor. Dar doi zidari, invidioşi, sfărîmă schelele, izolîndu-1 pe 
acoperiş. Manole îşi alcătuieşte aripi ca să zboare, dar ele nu îl ţin şi meşterul 
se prăbuşeşte. La locul căderii, se preface în « stană » de piatră, din care izvorăşte 
o « apă lămurită », adică limpede şi nu sărată, ca în varianta Alecsandri. Sîntem 
şi aici mai aproape de realitatea istorică, fîntîna existînd pînă astăzi în preajma 
bisericii, fiind considerată ca « fîntîna Meşterului Manole » 6 şi vestită pentru 
calitatea apei sale. Nu este exclus ca în trecut să i se fi atribuit şi anume proprie
tăţi vindecătoare. Este ştiut că egumenii mănăstirilor, pentru a atrage credincioşii -
fie pentru prozelitism, fie din interes material mai ales - cultivau asemenea legende. 
Varianta populară muntea_nă cunoscută de Bolliac - cu excepţia episodului« doamnei 
Despa » - seamănă cu variantele transilvănene prin simplitatea ei. Meşterii se 
supun superstiţiei care le impunea zidirea unei fiinţe, şi anume a uneia dintre soţiile 
lor, dar o eludează prin viclenie. Manole îşi împlineşte jurămîntul fără nici o ezitare 
şi fără nici o dramă sufletească. în acelaşi timp, textul cunoscut de Bolliac se 
integrează lumii poetice a variantelor muntene, prin amintirea domnitorului, prin 
fărîmarea aripilor meşterului şi prin prefacerea lui într-un izvor. 

Balada Meşterului Manole a cunoscut pe la mijlocul secolului trecut o largă 
circulaţie în Muntenia. Delavrancea, în Estetica poeziei populare 7, povesteşte : 
« Eram copil, în clasele primare - mi-aduc bine aminte ; tata ne cinta pe Meşterul 
Manole şi cind ajungea la mîngîierea nefericitului Manole, el lăcrăma şi noi -
copiii - plîngeam d-a binelea ». Delavrancea se născuse în 1858. Evocind mai 
tîrziu sărbătorile de iarnă ale copilăriei « în mijlocul unui strat popular revărsat 
de la ţară asupra marginilor Capitalei », aminteşte din nou despre balada intonată 
de tatăl său şi de naşul său, împreună cu a Corbei şi altele. Respectul moştenit 
pentru Meşterul Manole e atît de profund, incit nu ezită să o critice aspru pe Carmen 
Sylva, cind aceasta diformase legenda, într-o încercare dramatică nereuşită 8• în 
varianta amintită din copilărie, numele soţiei meşterului era Florica. Mai cunoştea 
şi alte variante din circulaţia orală şi toate i se păreau a fi mai aproape de cea 
a lui Petrea Creţu Şolcanul. Afirmaţia aceasta e preţioasă, deoarece varianta din 
colecţia G. Dem. Teodorescu cuprinde şi ea amănunte din viaţa zidarilor : « sforile
ntindea » . . .  « din ochi măsura » . . .  Tot din această lume profesională vine şi varianta 
auzită lingă Piteşti de Alfred Poissonnier, profesor de literatură franceză în Bucureşti, 
şi comunicată-din nefericire într-o versiune în proză mult literaturiza tă şi încărcată
în 1 856, prin foaia din Sibiu a lui Andrei Şaguna 9• Potrivit relatărilor lui Poisson
nier, fusese auzită de la un om care, pe vremea ploilor cind se umfla Dunărea, 
era pescar, - dar în restul anului era « vînzător de umbre ». Le măsura cu o prăjină 
pe care o purta mereu cu dînsul şi le vindea cite una zidarilor, care o îngropau 
la temelia clădirilor în lucru. I. K. Schuller, în 1 857, menţionează vag şi o altă 
variantă, aflată într-o « lucrare litografiată » cu privire la mănăstirea Argeşului 1 0• 

Din observaţiile critice ale lui Schuller ştim cite ceva şi despre această variantă. 

6 Grigore I o n e s  c u :  Curtea de Argeş. Istoria oraşului prin monumentele lui. Bucureşti, 
1 940, 1 58. 

' D e 1 a v r a n  c e  a :  Patria şi patriotismul. Bucureşti, f.a., 62. 
8 D e 1 a v r a n  c e  a :  Carmen Sylva, Neagoe Basarab şi Meşterul Manole. Voinfa nafională, 

8 (1891) nr. din 22-24 ian. 
9 Telegraful romîn, 4 (1856), 337-338 şi urm. 

10 I. K. S c h u 1 1  e r :  Kloster Argisch. Eine rumănische Volkssage. Hermannstadt, 
1 858, 1 7. 
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în ambele, numele domnitorului e Neagu, jertfirea soţiei e cerută de fiinţe suprana
turale, iar zidurile se prăbuşeau la cîntatul cocoşilor. Io varianta vînzătorului de 
umbre, meşterii sînt lăsaţi să moară de foame pe acoperiş şi nu încearcă nimic 
ca să se salveze. Cea litografiată are finalul obişnuit, cu prăbuşirea meşterului 
din zbor. 

Prin urmare, în varianta cunoscută de C. Bolliac şi în cele două amintite de 
I. K. Schuller, numele domnitorului este Neagu-Vodă, adică Neagoe Basarab. 
La începutul variantei G. Dem. Teodorescu, Negru-Vodă alternează cu Neagu
Vodă 11. Se pare deci că variantele muntene dinainte de culegerea lui Alecsandri erau 
mai apropiate de adevărul istoric în această privinţă. Cum se explică atunci apariţia 
lui Negru-Vodă în varianta Alecsandri ? Să fie rezultatul unei audiţii greşite din 
partea celui care a cules balada, - Neagu putînd fi lesne auzit ca Negru ? Să fie 
una dintre « întocmirile » lui Alecsandri asupra textului popular ? în orice caz, 
din notele la această baladă, în ediţia 1 866, reiese că Alecsandri însuşi ar fi confundat 
biserica domnească, zidită în Curtea de Argeş de primul Basarab - atribuind-o, 
ca şi Cronica anonimă a Ţării Romineşti, legendarului Negru-Vodă - cu biserica 
mănăstirii ctitorită de Neagoe. 

Fără a confirma existenţa profesiei de « vînzător de umbre » - ca Poissonnier 
şi ca Şaguna, care-i comunicase lui I. K. Schuller cele două variante de care am 
vorbit - Alecsandri menţionează în aceste note credinţa populară că « o zidire 
nu poate avea trăinicie » dacă nu se săvîrşeşte « îngroparea umbrei unui om la temelie». 
Credinţa era practicată încă pe acea vreme : « Pietrarii au obicei a fura umbra cuiva, 
adică a-i lua măsura umbrei cu o trestie şi a zidi apoi acea trestie în talpa zidirei. 
Omul cu umbra furată moare pînă în 40 de zile şi devine stafie nevăzută şi geniul 
întăritor al casei ». La fel relatează şi vînzătorul de umbre întîlnit de Poissonnier. 
Cînd meşterul sau o calfă alegea locul clădirii, acesta - sau un altul, spune el, 
semn că mai erau şi alţi profesionişti de acest gen - le « aducea o umbră ». O 
avea însemnată pe prăjina lui, ca pe un răboj .  Trecătorul căruia i se « lua » astfel 
umbra nu trebuia să ştie nimic, altfel se credea că va muri în trei săptămîni. Io 
notele la varianta sa, G. Dem. Teodorescu consemnează practica zidarilor la fel 
ca Alecsandri. În Transilvania, aceeaşi practică a îngropării umbrei o atestă 
folcloriştii saşi 12. 

Această practică e oare mai nouă decît cea a jertfirii unei fiinţe vii ? Cu toate 
aparenţele contrarii, ea se întemeiază pe credinţe tot atît de vechi - răspîndite 
în întreaga omenire - cu privire la umbră ca echivalent al « sufletului », ca şi răsu
flarea. Credinţele acestea porneau de la observarea sincronismului mişcărilor 
corpului omenesc şi ale umbrei sale, într-o vreme cînd cunoştinţele ştiinţifice nu 
ajungeau să explice umbra ca un fenomen optic. în mitologia Egiptului antic, 
concepţia despre Ka - un al doilea eu care ar însoţi permanent omul, înaintea 
sau în urma lui, ocrotindu-l - s-a născut tot din observarea umbrei. în nordicele 
Saga, acest al doilea eu devine o fiinţă în afara omului, prevestind primejdia sau 
moartea 13. în enciclopedia folclorică citată (voi. VIII, § Schatten, col. 926-927) 
este adunată l iteratura universală în jurul presupusei relaţii între umbră şi viaţă. 

1 1 G. Dem. T e o d o r e s c u :  Poezii populare romîne. Bucureşti, 1885, 460. 
12 Otto W i t t s t o c  k :  Volkstlimliches der SiebenbGrger Sachsen. Stuttgart, 1895, 64. 

• 
13 Handworterbuch des deutschen Aberglaubens. Berlin- Leipzig, 1927 - 1 942, voi. I, § Ani

m1smus, col. 443. 

https://biblioteca-digitala.ro



i' E A G O E  UASAIL\D, MEŞT. :IIANOLE Ş I  " V Î '.'iZATORII DE U!\IBRE » 7 5  

Pausanias, relatînd despre credinţele legate de terenul consacrat lui Zeus pe muntele 
Lykaion în Arcadia, afirmă că acolo animalele nu aveau umbră, iar vînătorii care 
pătrundeau acolo, cu scopul de a ucide, îşi pierdeau umbra şi mureau pînă într-un 
an. În Asia, de la chinezi pînă la popoarele Asiei Mici, scăderea umbrei era consi
derată ca un semn de boală, iar dispariţia ei ca o vestire a morţii apropiate. La 
turci, o formulă de salutare era aceea de a-i ura celui întîlnit ca « umbra să nu 
i se micşoreze, nici să nu se îndepărteze de el », iar ca blestem i se dorea cuiva 
ca să « nu mai arunce nici o umbră ». În limbile vechi ale Asiei, noţiunile de suflet 
şi de umbră erau exprimate prin acelaşi cuvînt. Cu umbra măsurată, se făceau 
farmece în pofida duşmanilor. 

Pe cit de universale sînt credinţele străvechi despre umbră ca echivalent al 
vieţii, - se pare că obiceiul zidirii umbrei se caracterizează printr-o arie geografică 
foarte limitată, după cite ştim pînă acum numai la ţara noastră. Este semnificativă 
afirmaţia lui Alecsandri că - în urma frecventelor nenorociri provocate prin zidirea 
umbrei - « zidarii au fost siliţi a-şi schimba datina », jertfind doi miei, ale căror 
capete se îngropau în temeliile casei, iar cu carnea lor « se făcea masă mare pentru 
zidari ». însăşi această trecere de la practica zidirii umbrei la o jertfă sîngeroasă -
fie ea numai a unor animale - arată cit de veche e cea dintîi. 

Insistăm asupra tuturor acestor amănunte, pentru a arăta cit de vechi şi de 
universal e fondul de credinţe din care a luat naştere însăşi tema poetică a jertfei 
zidirii, fie sub forma legendei, fie sub aceea a colindei sau baladei. Prin urmare, 
nu poate fi vorba de a situa istoric momentul creării primei forme a acestei teme 
în folclorul nostru, - ci doar de a ne întreba cînd a putut lua naştere în Muntenia 
varianta legată de construirea mănăstirii din Curtea de Argeş ? Numele domni
torului nu ne poate da un indiciu hotărîtor. Am văzut, într-adevăr, că primele variante 
cunoscute - cu excepţia celei a lui Alecsandri - vorbesc de Neagu-Vodă. Frecvenţa 
ulterioară a numelui Negru-Vodă ar putea fi deci atribuită prestigiului şi influenţei 
culegerii lui Alecsandri, - dar poate fi foarte bine şi un reflex al faptului că, prin 
părţile locului, poporul atribuie foarte multe zidiri vechi fabulosului Negru-Vodă 14• 

Un alt indiciu l-ar putea oferi numele meşterului Manole (Manoli, Manea). 
încercarea de a dovedi prezenţa unui arhitect armean, Manoli din Niaesia, venit 
din Constantinopol, printre meşterii aduşi de Neagoe Basarab să-i clădească bise
rica 16, nu e susţinută printr-o sigură documentare istorică, deşi ea a fost accep
tată şi de unii dintre istoricii noştri de prestigiu, din trecutul apropiat. 

Mult mai întemeiată ni se pare ipoteza lui Al. Odobescu din puţin cunoscuta 
sa scriere : Biserica de la Curtea de Argeş şi legenda Meşterului Manole 16. Mai 
bine zis, numai o parte din această ipoteză. Fără a nega milenara vechime şi uni
versalitatea vădită a temei poetice a jertfei zidirii, Odobescu crede că balada despre 
meşterul Manole - în unica versiune pe care o cunoştea în 1879, cînd a scris lucrarea, 
aceea publicată de Alecsandri - ar fi fost adusă în Tara Romînească, la finele 
sec. XVII, de către « vreun guzlar anonim pribegit ( . . .  ) pe malul stîng al Dunării ». 
Prin urmare, la aproape două secole de la ctitoria lui Neagoe Basarab, acest guzlar 

14 Cf. Ioan C. F i  I i  t t i :  Despre Negru-Vodă. Bucureşti, 1924 ; C. R ă d u  I e s  c u-C o d i  n :  
Legende, tradiţii şi amintiri istorice. Bucureşti, 1910 ; Răspunsuri la cestionariu sau izvod de 
întrebările în privinţa vechilor aşezăminte ce se află în deosebe comune ale Rominiei. . .  Bibi. Acad. 
R.P.R„ ms. nr. 223 -230. 

16 Grigore I o n e s  c u :  op. cit., 120-121 .  
1 6  Al. O d o b e s c u : Scrieri literare şi istorice. Bucureşti, 1 887, voi. II, 499 - 5 1 6. 
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sîrb - care ar fi adus din patria sa, în repertoriul său, şi alte balade sîrbeşti, 
precum Sîrb-sărac şi Hagi Baba-Novac - ar fi « împămîntenit » în mod dibaci, 
la noi, balada despre meşterul Manole, creînd o variantă adecvată, pe baza celor 
ce auzise din popor, despre cel mai vechi voevod pomenit în tradiţii : Negru-Vodă, 
despre cea mai frumoasă clădire : biserica mănăstirii Argeşului, despre cel mai 
vestit zidar : mesterul Manole. Evident, toate aceste presupuneri cad, fiind înteme
iate doar pe varianta Alecsandri. Lui Odobescu îi era necunoscută vechimea baladei 
acesteia la noi, precum şi faptul că, în variantele din Balcani ale temei zidirii, 
numele Manoli apare frecvent. 

Ceea ce reţinem însă din argumentarea lui Odobescu, e presupunerea că vari
anta munteană legată de mănăstirea Argeşului şi de meşterul Manole s-a născut 
mult mai tîrziu după clădirea acestui faimos monument arhitectonic. Mai ales, 
reţinem identificarea - dintre cei ciţiva Manole pe care îi atestă documentele ca 
zidari şi pietrari, în secolele XVII şi XVIII, în Ţara Romînească - lui Manole 
din baladă cu « Manea, vătaful zidăriei ». Acesta, în timpul domniei lui Şerban 
Cantacuzino, a împodobit cu sculpturi în piatră mănăstirea Bistriţa din Oltenia, 
a restaurat mănăstirea Cozia. Odobescu presupune că tot el ar fi restaurat, sub 
aceeaşi domnie, şi mănăstirea Argeşului, judecind după similitudinea motivelor 
şi a tehnicii decorative, în restaurarea ambelor locaşuri. Iar cind Brîncoveanu vrea 
să se ia la întrecere cu Neagoe Basarab în stimularea arhitecturii naţionale, zidind 
mănăstirea Hurez, - îl angajează şi pe Manea vătaful de zidari, alături de Istratie 
lemnarul şi de Vucaşin Caragea, pietrarul. Portretele lor se aftă, împreună cu 
inscripţia lămuritoare, în pridvorul bisericii de la Hurez. Portretul vătafului de zidari 
îl descrie Odobescu astfel : « Manole cel oacheş şi bărbos de la Hurez, îmbrăcat 
cu anteriu roşu, încins cu brîu gălbui, purtînd pe umeri dulamă verde şi ţinînd, 
într-o mînă dreptarul zidarilor sau toiagul măimăriei, iar în cealaltă păpuşa de 
sfoară pentru măsurătoare » . . .  Pe acest meşter, Odobescu nu-l apreciază prea 
mult ca artist, considerîndu-1 cu mult inferior celor care au construit şi au împo
dobit biserica lui Neagoe Basarab. însă vede în el pe cel mai popular meşter zidar 
din « epoca relativ prosperă a Cantacuzinilor şi Brîncoveanului », omul care « a 
trăit o viaţă de muncă printre poporul romîn », la finele sec. XVII, şi care « şi-a 
întins activitatea lui meşteşugărească preste toate mănăstirile cite s-au restaurat 
şi s-au clădit în ţeara de peste Olt, în acea epocă ». 

Prin urmare, după Odobescu, localizarea în Ţara Romînească a legendei despre 
jertfa zidirii - circulînd la noi în toate provinciile ro�îneşti înainte de domnia 
lui Neagee Basarab - nu s-a făcut cu prilejul somptuoaselor serbări ale tîrnosirii 
mănăstirii Argeşului, ci aproape cu două veacuri mai tîrziu şi anume după restau
rarea acestei mănăstiri de Şerban-vodă Cantacuzino, prin marea faimă în popor 
a meşterului Manea, vătaful de zidari. Fireşte, Odobescu făcea o ipoteză, şi noi 
o luăm tot ca atare. Ca la aproape orice creaţie folclorică, precizarea datei naşterii ei 
este o operaţie foarte complicată şi riscantă. Lipsa amănuntelor istorice concrete - ca 
în balada despre Brîncoveanu, de exemplu, care poartă izbitor pecetea contempora
neităţii - duce într-adevăr la presupunerea că varianta legată de Curtea de Argeş 
a fost creată mult mai tîrziu după ridicarea bisericii lui Neagoe Basarab 17. Este 

17 Victor B r ă t u  I e s  c u, în lucrarea „Frescele din biserica lui Neagoe de la Argeş", 
Bucureşti, 1 942, crede a descoperi în iniţialele ML de pe pietrele de mormînt din anii 1521 
şi 1 554 „monograma" pietrarului Manole. Singularitatea acestei monograme, ca şi faptul că 

https://biblioteca-digitala.ro



!llEAGOE BASARAB, l\IEŞT. MANOLE ŞI • VJ NZĂTORI I D E  UMBRE o 7 7  

de asemenea foarte probabil ca figura acestui Manea sau Manole, harnicul vătaf 
de zidari, prezent în lucru la atîtea monumente de arhitectură religioasă, clădite 
sau restaurate în epoca lui - ca şi somptuosul său portret din pridvorul Hurezului , 
înfăţişîndu-1 ca pe un demnitar onorat al meseriei sale - să fi înlesnit noua crista
lizare romînească a străvechii teme poetice, aşa cum, la un moment dat, o pică
tură dintr-o substanţă chimică poate duce la cristalizarea unei anumite soluţii 
saturate. Prestigiul popular al meşterului a făcut din el de astă dată figura centrală 
a baladei, ridicînd-o la cea mai mare înălţime de artă. în ea, meşterul devine simbolul 
măreţ al necesităţii de a jertfi mult din viaţă, pentru a putea crea o capodoperă 
în artă. Prin ea, umilul meşter zidar din popor devine simbolul artistului de geniu. 
Fondul străvechi de superstiţii ale zidarilor se sublimează astfel şi se purifică, într-o 
capodoperă literară. 

HBTOE 6ACAPA6, MACTEP MAHOJIE H « UPO]J;ABD;LI TEHEU » 

Bcneg Ja HegaBHHll\ coo61..Qem1eM o 1 7  HeHJ.r:taHHbIX TpaHCHJibBa.HCKIIX BapHaHTax 6aJIJJa.r:tbI 
o Macrepe MaHone, aBTop B0306HOBJIHeT .[{HCKYCCHID o rrpoHcxomgemm H 3BOJIFOL\HH 3Toro 
3IIH'lecKoro rrpoH3Be.r:teHHH B PyMbIHHH. 

BapHaHTbI, Haiî:.r:teHHbie Ha ceBepe H 3arrage TpaHCHJibBamm, yme He CBH3aHbI c B03Be.r:te
m1eM MOHaCTbipa B KypTH ge Ap.r:t){<em ( 1 5 1 2- 1 5 1 7) rocrrogapeM Haroe Eacapa6oM. B 6oJib
UIHHcrne 3THX BapHaHTOB rJiaBHOe geiî:CTBYIOJ..Qee JlHl.10 He Mauone; B HeKOTOpb!X H3 HHX pe'lb 
H,[{eT o IIOCTpOiî:Ke He MOHaCTblpH, a MOCTa, KperroCTH H T.,[{ . .I(eiî:cTBHe B HHX qpe3Bbl'·'laHHO 
rrpocToe, 1160 3,[{eCb ,[{OMHHHpyeT gpem1ee IIOBepHe o Heo6XO,[{HMOCTH rrp1rnecem1a B )KepTBy 
qeJIOBeKa, eCJIH XOTHT, 'IT06bI IIOCTpoijKa 6b1Jla rrpO'IHOH. ,I(ymeBHOe CIIOKOHCTBHe, c Ham!M 
geiî:crnyfOT KaMeHJ..QHKH, CBH,[{eTeJibCTByeT o 6oJibIIlOU gpeBHOCTH 3THX BapHaHTOB, OTHOCHJ..QHXCH 
K TOMY BpeMeHH, Korga JifO.[{H 6bIJIH y6emgeHbI B HeoTBpaTHlllOCTH )KepTBbI . B qm mwe 3THX 
TPaHCIIJibBaHCKIIX BapHaHTOB gpaMa MacTepa 3aMeHHeTC.fl gpar.i.oii: MaJioro pe6em<a, CHpOTbl IIO 
MaTepH. B 3TOM aBTOp ycMaTpHBaeT nepeXO,[{HbIU llj'HKT K TBOp'leCTBY 3aila,[{HblX HapogoB , 
Bb!KpHCTaJIJlH30BaBIIIeMyCH B JiereHgax H CKa3a.HHHX, B KOTOpb!X 3aMypoBa.HHa.H mepTBa -
pe6eHoK. ToT <t>aKT, 'ITO cep6cxa.a 6aJIJJa.r:ta o nocTpoii:Ke KpenocTH CKagap Ha'IHHaeTc.a c Toro, 
'ITO MaJib'IHKa CToaHa H geBO'IKY CTOHHY muyr, 'IT06b1 HX JaMypoBaTb, Mor 6h1 6bITb npn3HaKoM, 
'ITO B 6aJIKaHCKIIX BapHaHTax 3TOT 3IIH30,[{ HMeeT 6onee gpeBHee IlpOHCXO>I<,[{eHHe H 'ITO TOJlbKO 
Il03){{e OH 6bIJ1 3aMeHeH 3IIH30,[{0M 3aMypoBaHI1H >KeHIUliHbl. 

TiocKOJihKY B L1eHTpe BapHaHTOB H3 MYHTeHHH ne>I<HT MOTHB rrocTpoii:KH Ap.r:tH<eIIlcKoro 
�10HaCTblpH, TO OHH IIO-BH,[{HMOMY 6bIJIH C03,[{aHbl ropa3,[{0 II03>I<e, Korga TeMa llllipOKO 6bITO
BaJia B PyMbIHCKIIX mrnmecTsax. B MYlJTeHCKHX BapHa.HTax, rrpe,[{IIleCTBYIOlQHX c6opHHKY 
AneKcaH.r:tpH,- rrpocmmHBmero 3TY 6aJIJJagy Ha pyMbIHCKoii: 3eMne, UMH rocrrogap.a - Hmy, 
T.e. Haroe Eacapa6. ABTop BbICKa3b!BaeT 11rneHHe, 'ITO MYlJTeHCKHli BapHaHT 6b1JI coJ.r:taH He B 
3rroxy B03,[{BIDl<eHHH L1epKBH, a IIO'ITH Ha ,[{Ba BeKa Il03>I<e, Korga OHa 6bUia CBf.13aHa c «MaHea -
CTapIIIHM KaMeHJ..QHKOM ». l1CTOpH'lec1<oe CBH,[{eTeJibCTBO IIO,[{TBepmgaeT, 'ITO 6bIJ1 TaKOlI MaCTep, 
KOTOpb1ii: pa6oTan B OnTemm H MyHTemrn. ABTOp go6aBJI.HeT, 'ITO eJ..Qe B cepe.r:tHHe XIX BeKa 
B MYHTellllH CYJ..QeCTBOBana npo<t>eccu.a 1mpogaBL1a Teneii: ». 3To 6bIJ1H 111apnaTaHb1, KOTOpb1e 
6e3 Be,[{OMa IIPOXO>I<HX H3MepHJIH HX TeHb H npogaBaJIH ee KaMeHIUHKaM ,[{JIH 3aMypoBaHH.H BMeCTO 
>I<HBoro 'leJioBeKa . ABTOp ycMaTpHBaeT B 3TOM eJ..Qe O,[{HH npH3HaK gpeBHOCTH, IIOCKOJihKY 
TO>I<.[{ecTBeHHOCTb : TeHb - .r:tyma - >I<H3Hb TaKme IlpHHa,[{Jie>I<HT K .r:tpeBHeii:111eMy H YHHBep
CaJThHOMY <t>omKJiopHOMY cy6cTpaTy. 

pietrarii aveau „semne" geometrice drept iscălitură, fac ca să ne aflăm aici tot în faţa 
unei ipoteze. In ori ce caz, sculptorul în piatră Manole nu poate fi văzut ca zidarul Manole, 
constructorul bisericii. 

Fot0grafia frescei de la Hurez, în : Al. L a  p e d a t u :  Mănăstirea Hurezul. Buletinul 
Comisiei monumentelor istorice, I, 1908, 53-78. 
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PRINCE NEAGOE BASARAB , ' '  MAS1ER-MASON MANOLE" AND 

'' SHADOW-VENDORS" 

Followi ng up bis recent monograph on the "Master Manole" ballad, which included 1 7  
h itherto unp11blished Transylvanian variants, the author o f  the article resumes the discussion on 
the origin and evolution of this epic creation in Rumania. 

The variants from the North and West of Transilvania are no longer associated with the 
foundation of the Curtea de Argeş monastery ( 1 5 1 2 - 1 5 1 7) by Voivode Neagoe Basarab the ruling 
prince of Wallachia. The hero of most of the versions does not bear the name of Manole and 
some of the variants refer not to the building of a church but to that of a bridge, fortress or other 
edifice. Their action îs extremely simple and îs inspired by the age-old faith in the need of a 
human sacrifice to ensure the durability of the building. The calm with which the masons carry out 
the immurement illustrates the ancientness of this tradition, going back to the epoch when the 
masons were convinced of the necessity of this ritual. In the final passages of these Transylvanian 
variants the mason 's drama is completed with that of the mother!ess child. This theme is regarded 
by the author as a link with the legends and tradition în the Western countries, which describe 
the immurement of a child. The fact that the Serbian bal\ad on the erection of the Skadar castle, 
begins with the search of the children Stoian and Stoiana, who are to be immured, might be 
an indication that also în the Balkans this episode is an ancient tradition and that it was only 
at a later date that the wife was substituded for the immured child. The wide distribution of 
this theme, especially in German folklore, warrants thc assumption of poligenesis, emerging from 
the age-old universal fount of superstitiops linked with the "building sacrifice". 

The Wallachian variants, centred around the erection of the Argeş monastery, are hence 
of a far later date, when the theme had already acquired a wide circulation throughout the country. 
ln the Wallachian versions prior to Alccsandri 's collection - in Rumania, it was the poet Vasile 
Alecsandri who was responsible for the diffusion and fame of this ballad - the name of the 
voivode is Neagu, meaning the Prince Neagoe Basarab. The author maintains that the Wallachian 
variant was not created during the building of the church but about two centuries later and is 
associated wjth the name of "Manea, a bricklayer leader", a mastennason whose work is histori
cally recorded in both Oltenia and Wal\achia. The author calls the reader.; attention upon the 
so-called "shadow-vendors", a profession still practised in Wallachia as late as the middle of 
the XIX-th century. These shadow-vendors, who were well acquainted with the ballad, used to 
measure and sell shadows to the masons. This fact îs, in the author's opinion, an additional evidence 
of the ancientness of the ballad as the identification of shadow-soul-life îs a notion emerging from 
the same age-old folklore substratum prcsent al\ over the world. 
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MATERIALE 

CÎTEV A DOCUMENTE GRAFICE PRIVIND JOCUL 
POPULAR ROMÎNESC 

VERA PROCA-CIOR TEA 

în secolul XVIII şi  XIX, sub influenţa curentului romantic, artiştii plastici din apusul Europei 
îşi îndreaptă interesul către comorile artistice, încă necunoscute, din orient. Peisajele luminoase 
ale Italiei, oraşele ei, mărturii de artă antică, medievală şi  a renaşterii, atrag din ce în ce mai puţin 
pe aceşti călători-poeţi a căror gust se îndrepta spre un peisaj nou, necunoscut. 

în drumul lor spre Atena, Constantinopol şi mai departe spre Rusia meridională, ei treceau 
prin Ţările Romîneşti, şi nu arareori zăboveau pe meleagurile noastre, căutînd să fixeze - fugitiv -
imagini şi aspecte noi, ce se impuneau sensibilităţii lor artistice. De cele mai multe ori aceşti artişti 
plastici veneau ca însoţitori ai unor diplomaţi sau istorici sau făceau parte din aşa-zise expe
diţii şti inţifice. În acest caz aveau misiunea de a consemna şi ilustra în mod grafic, locurile, 
oamenii şi evenimentele cc se desfăşurau pe parcursul călătoriei . 

în general toţi cei ce treceau prin Ţările Romîne, chiar şi oamenii de ştiinţă, erau foarte 
slab informaţi, avînd idei preconcepute asupra stărilor de lucruri de la noi, privind poporul printr-o 
optică deformată, neputînd să aibă faţă de el nici înţelegere nici s impatie. Faptul că aceştia erau 
de cele mai multe ori oaspeţii Domnului Ţării şi ai marii boierimi, adîncea şi mai mult prăpastia 
ce-i despărţea de popor. În aceste condiţii impresiile lor rămîneau greşite şi adesea cu totul neprie
tenoase. 

Prin contrast cu atitudinea acestor oaspeţi înalţi ce nu µuteau privi lucrurile decît de pe pozi
ţiile clasei lor, artiştii veniţi împreună cu ei au dovedit înţelegere şi interes faţă de poporul nostru, 
de care s-au apropiat cu sinceritate şi dragoste. Atraşi de fizionomia şi costumul oamenilor, de bogă
ţia şi peisajul ţării, de frumoasele dansuri populare, de obiceiurile şi oraşele noastre, au fixat în 
desene impresiile lor care au rămas în numeroase documente grafice mai grăitoare decît orice 
descriere. Multe din aceste desene sînt însoţite dl( note scrise uneori cu mult humor, dovedind un 
ascuţit simţ de observaţie şi în care adesea aceşti oameni luau atitudine faţă de nedreptăţile şi  
crunta exploatare în care era ţinut ţăranul romîn.' 

începînd cu secolul XVIII şi prima jumătate a secolului XIX, între artiştii care au călătorit 
prin Ţările Romîne pictorii francezi ocupă un loc de frunte. Numărul lor nu este mare dar fiind 
vorba de artişti merituoşi ei au realizat opere de o reală valoare artistică, în care sînt consemnate 
cu fidelitate şi obiectivitate aspecte din viaţa poporului. 

· 

Cei mai cunoscuţi dintre ei sînt, începînd cu Liotard care ne vizitează ţara în sec. XVI II ,  
Dupre, Raffet, Valerio, Doussault, Lancelot, de Beam, Urrabieta (spaniol de şcoală franceză). 

Multe din lucrările lor privind ţara noastră au fost publicate în albume, iar unele chiar au 
fost expuse în saloanele oficiale din Parisul acelui timp. În comparaţie cu multitudinea tipurilor 
sau a unor subiecte şi scene, văzute în cursul călătoriilor la noi, deşi impresionaţi cu toţii de frumu
seţea dansurilor noastre populare, aceşti pictori ne-au lăsat foarte puţine lucrări cu acest subiect. 

Faptul îşi găseşte explicaţia prin însăşi tehnica de lucru de atunci « sur Ies lieux d'apres 
nature» 1 cum mărturisesc înşişi pictorii. Este desigur mai uşor a fixa schiţe de tipuri izolate, 

1 Louis D u  p r e  : Voyage a Athenes et a Constantinople ou Collection de portraits, de 
vues et de costumes grecs et ottomans, peints sur Ies lieux d'apres nature, lithographies et colories . 
Paris. 1 825. 
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decît o întreagă colectivitate ce se desfăşoară în dans cu mişcan spontane, şi  care pune probleme 
foarte complexe artistului, pentru a putea reda în mod veridic atmosfera specifică jocului unui 
popor, pe care, străin fiind, îl vede pentru întîia oară şi poate pentru o singură dată. 

Multe din desenele executate de aceşti artişti au fost tran�formate în litografii sau gravuri şi 
înmănunchiate în albume sau publicate în diferite reviste. Majoritatea lor se găsesc la Biblio
teca Naţională din Paris. Secţia de stampe a Acad. R.P.R. deţine de asemenea o valoroasă colecţie 
precum şi biblioteca Universităţii din Cluj, care posedă donaţia colecţionarului Gh. Sion. 

în cele ce urmează dăm cîteva reproduceri de gravuri şi litografii ale acelor pictori străini, 
care impresionaţi de frumuseţea jocurilor noastre populare le-au transpus în lucrări grafice, 
reuşind în unele cazuri de a sesiza ceea ce aveau ele mai caracteristic. 

Respectînd criteriul cronologic în prezentarea reproducerilor, am ales în primul rînd o gravură 
fără indicaţii de autor sau de instituţia unde ar fi fost tipărită (foto 1). 

Foto 1 - Autor necunoscut. Horă jucată de soldaţi valahi, husari, croaţi şi sîrbi: în Timiş -

1 742. 

E�te o horă ostăşească dansată de valahi, croaţi, sîrbi şi husari în Timiş la 1 742. Ei au fost 
chemaţ� sub arm� de regele Ungariei, după cum confirmă textul de pe gravură, pentru a ajuta 
pr.o�abJI pe Mana Tereza care avea să-şi apere în acel moment integritatea imperiului său în 
phna d�str�mar� 2• Veselii dansatori ai ace-stei hore, erau umilii reprezentanţi ai popoarelor înfe
udate dm 1mpenul Austro-Ungar ce se întindea, în perioada venirii la tron a Mariei Tereza de 
la Ad.riatica pînă în Silezia şi din Prusia pînă în Galiţia. În traducere textul german de pe gra�ră 
desene petrecerea în felul următor : ' 

2 Gravura se găseşte la secţia de stampe din Biblioteca Acad. R.P.R. 
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Husari - Croaţi· - Vafa/ii 
Se-nvesefesc aici cu dansuri 
Şi cintă şi-şi leagănă braţefe-11 horă 
Şi Sîrbit se bucură cu ei împreună. 

81 

Nu credem că poate fi vorba de un dans anume, aparţinînd uneia dintre aceste naţionalităţi, 
ci de o manifestare spontană, în care starea de spirit realizează prin joc un limbaj comun, între 
aceşti sărmani şi curajoşi fii ai unor popoare cart< nu ajunseseră încă să poată lupta pentru propria 
lor eliberare. 

Reproducerea următoare (foto 2) este o litografie executată de pictorul francez Louis Dupre, 
după desenul său propriu 3, în 1 8 1 9  cînd, întreprinzînd o călătorie în Grecia şi la Constantinopol, 

. _ ,.., 

lf)RJTL llO.ll '>l"L!"I 
.llPl./)IJ I "/:./. 

/ 

I 
cC11hlt·lttrttPt• Jt;tllttr şi l1'01;1.a,l11t J.- L. l>trf'•l. J'Juf:i j 
111l 1'11fH': i.·.o}Oţt J . Alk(n.s �I J c.#·rt•f1rnl11H•fl··· r)�CJ. l 
�'·•t· (ilM Pd11i. Cttl..11't(l"l ti< F.$t�1n,pd. /1,· n;11J.(l(i;;'Jtf11. J 
du/ d catt ll f'-'": J�l�td4 l\ft1ţtot11<1. M' ;rţf,f t• ('»S• �u ".n/1•t11hjl, 

. . . . . „. . 
.. -·- · - �  

Foto 2 - Louis Dupre : Cortul Domnului Moldovei - 1 819 .  

cunoaşte pe Mihail Şuţu mare Dragoman al  Porţii ş i  foarte curînd domn al  Moldovei. Reproducerea 
îl arată pe M. Şuţu, în f�ţa cortului, cu o gardă de oameni în costume pitoreşti ; domnul trîntit 
pe un divan, înconjurat de boieri cu işlice, soldaţi în uniforme turceşti, cîteva femei în atitudine 
de ;lans, iar în planul întîi însu5i pictorul în veşminte militare cu sabie. Atitudinea femeilor nu poate 

3 Reproducere din G. O p r e s c  u :  Ţările Romîne văzute de artişti francezi sec. XVIII-XIX. 
Buc., 1 926. 

6 - c. 854 
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fi altceva decît un moment dintr-un dans pe cate Dupre l-a văzut în timpul vizitei lui în această 
tabără şi pe care l-a desenat aici cu scop decorativ, pictorul inspirîndu-se 'eventual Clupă « Brîuleţul 
fetelor » sau stilizînd un joc executat de ferltei. 

· 

Desenul a fost publicat .î.n 1 825, la Paris, în albumul scos de L. Du pre în urma acestei călă
torii şi care .se intitulează : « Voyage a Athenes et a Constantiriople» 4• 

Denis A'.uguste Marie Raffet este poate cel mai important pictor străin ce ne-a vizitat ţara 
în secolul XIX, fiind un mare talent şi avînd un remarcabil respect 11entru adevăr. El 
vine în ţara noastră în anul 1 837 însoţind pe prinţul· Anatol Demidoff, care întreprinsese 
o expediţie Ştiinţifică spre sudul Rusiei. Drumul lor trece şi prin ţările romîneşti şi Raffet este viu 
impresionat de oamenii, costumele şi dansurile noastre. Roadele acestei călătorii le înmănunchează 
într-un album, cu litografii făcute de el însuşi şi însoţite de prezentări în text, intitulat : « Voyage 
dans la Russie meridionale et la Crimee, par la Hongrie, la Vafachie et la Moldavie, sous la direc� 
tion du prince Anatol de Demidoff. Dessins d 'apres na ture et lithographies par Raffet ». Ed. Ernest 
Bourdin, Paris, 1 849. (Albumul se găseşte la Secţia de stampe a Acad. , R.P,R.) 

La Cerneţ, în 9 VII 1 837, capitala de atunci a Mehedinţului, vede jucîndu-se într-o curte un . 
dans bărbătesc după care îşi ia schiţe şi compµne valorosul desen « La joc ». Atît atmosfera speci
fică locului cît şi linia şi 'dinamica jocului oltenesc sînt admirabil redate. Dansul reprezintă Brîuleţul 
oltenesc dansat de un sergent şi cinci ţărani în costumele regionale, cu cămaşă lungă cu brîu şi iţari 
de pînză 5 (foto 3). În notele sale asupra acestui joc Raffet scria : « Dansul începu. Era un fel de 

Foto 3 - D.A. Raffet : La joc - 1 837. \ 

bătaie Oin picioare pe loc, pe care o înteiesc din ce în ce făcînd diferite feluri de paşi. Se ţin toţi 
de brîu, iar cel din cap, care era sergentul avea în mină un baston » 6• în foto 4, se văd schiţele 
făcute de Raffet pentru desenul « La joc » 7• 

' Litografia se găseşte la Bibi. Naţională din Paris, Ciibinetul de stampe. 1 
6 Reproducere din albumul : Voyage dans la Russie meridionale et la Crimee, par lJa Hongrie 

Ja Valachie et la Moldavie. Paris, 1 842. 
' 

6 Din F. L h o  m m  e :  Raffet. p. 1 20. Librairie de l 'art, Paris, 1 892. 
7 Reproducere din G. O p r e s c  u, op. cit. 

· 
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Foto 4- D.A. Raffet : Schiţă luată pe vapor în localitatea Cerneţi - 1 837 (sus şi jos dreapta, 

schiţe de joc). 

Foto 5 - D.A. Raffet : Tîrg de Sf. Petru - 1 837. 
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Două zil� mai tîrziu trecînd printr-un sat la nord de Giurg_iu, Raffet asistă1 la bîlci (foto 5) 

pe care î l  înfăţişează într-un admirabil desen8• Atît tipurile, costumele oamenilor cît şi  Hora 
bătută, cu mişcările ei avîntate şi  uşor contorsionate, acompaniată 1ie un taraf format din două 
�iori şi o chitară, sînt extraordinar de bine redate_. în jumătatea din dreapta a desenului se vede un 
alt taraf, format din două viori, o dairea şi o cobză ţinută de un copil, care pare a cînta din gură, 
ascultat cu· viu interes de o numeroasă asistenţă. Şi despre acest bilei Raffet a lăsat mai multe 
observaţii 'scrise în care spune între altele 9 :  « E un zgomot înwozitor de nu te'mai poţi recun6a5te. 
Ici unii joacă hora, lîngă un loc unde se taie un miel, ale cănii măruntaie, mişcînd încă, sînt arun- · 

cate aproape sub picioarele dănţuito.rilor, colo o familie strînsă sub u n  cort, mănîncă după 
moda turcească. Lăutarii în timpul acesta le cîntă pe nas, cîntece naţionale, acompaniindu-se de 
viori, de ciambarale şi  de cobze . . .  şi  bărbaţii şi femeile sînt frumoşi ». 

În Bucuresti Raffet are de asemenea ocazia de a vedea o horă bătută, muntenească, dansată 
de data aceasta 

0
de către cadeţii muzicanţi ai prinţului Ghica şi intitulată « Ronde valaque executee 

par des Tziganes et dansee par Ies musiciens du Reg. II, chez le Prince Ghyka, ghospodar de Vala
chie», Bukarest 1 6  Jouillet 1,837, publicată în acelaşi album (foto 6). Hora este acompaniată de un 

Foto 6 - D.A. Raffet : Horă muntenească - 1 837. 

taraf format din trei viori, ·un nai şi o cobză. În fotografia  7 vedem schiţa făcută ,de Raffet. pentru 
acest desen 10, purtînd data de 1 5  şi 1 7  iulie 1 837. 

Un c�oscător al dansului popular romînesc, privind cele- trei litografii « La joc », �< Trrg de 
Sf. Petru » ş1 « Hora muntenească », remarcă extraordinara putere de observaţie pe care o dove
deşte Raffet, î.n . diferenţierea stilului de joc atît din punct de vedere al specificului regional, .cît şi 
al mom�ntulm 1� care se desfăş9ară dansurile, reuşind să prindă expresia fiecărui dans în toată 
complexitatea Im. . 

· 

Astfel în Brîuleţul olteneşc (« La joc ») el sugerează în mod adrri°irabil virtuozitatea miscărilor 
de pici?are ale jocului oltenesc şi feţele serioase, concentrate, îndîrjite chia�; ale 
dansatorilor. · 

· · 

H
_
ora: din « Ţi�g;il d� �f . . �etru » poa�tă pecetea dezlănţuirii dansatorilor, antrenaţi de veselia 

generala caracteristica oncarm iarmaroc ; iar în « Hora muntenească », fără a lipsi dinamica unei 

8 Desenul este .publicat în acelaşi album. 
9 F. L h o  m m  e, op. cit., 1 22. 

10 Reproducere din G. O p r e s c  u, op. cit. 
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Foto 7 - D.A. Raffet : Schiţe luate în Bucureşti - 1 837 (sus şi jos stînga, lăutari, schiţe1 
pentru « Dansul elevilor »). 

Foto 8 - Ch. Doussault : Horele, dansuri naţionale valahe - 1 843. 
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hore bătute, ne impresionează redarea sugestivă a omogenităţii şi  - ordiriei cil care ne-am obişnuit 
să vedem ostaşii noŞ,tri dansînd jocurile populare. 

Un alt pictor francez, care trăind cîţiva ani la noi s-a apropiat cu sinceritate şi dragoste 
de popor, este Charles Doussault. În lucrările sale inspirate din realitatea pe care a văzut-o în 
timpul petrecut pe aceste melaguri (cam între 1 840 - 1 850), el a abordat multe şi felurite subiecte 
ca : tipuri, costume, obiceiuri, peisaje, reuşind să le redea în ceea ce aveau mai caracteristic. 

în « Album Moldo-Valaque », apărut 'ca supliment al revistei Ilustration în anul 1 848, 
sînt

' 
reproduse o serie de gravuri după desenele lui Doussault, lucrate prin anii . 1 843 -44. în 

aceste reproduceri sînt redate 5ubiecte foarte variate, care se referă pe' de o parte la societatea din 
preajma curţilor domneşti, pe de  altă parte la aspecte şi obiceiuri populare ca : «  La Steoa » (fete 
de Noel a Bukarest) şi « Les Hora danses nationales Valaques » 11 (foto 8). După cum se observă, 
Doussault întrebuinţează pluralul intitulînd·desenul : « Horele, dansuri naţionale valahe ». Într-adevăr 
în reproducere putem desluşi un dans mixt în semicerc în planul din fund,  stînga, şi un dans de 1 
perechi în imediata lui apropiere, ceva mai la dr.eapta şi mai în faţă. Din ' întreaga lucrare se ' 

' vede clar că Doussault a, intenţionat să facă o compoziţie, renunţînd la redarea atmosferei, a speci
.ficului, a spontaneităţii, a acelui contact afectiv care se creează între jucători, lăutari şi asistenţă 
atît de caracteristic « horei » romîneşti, fenomen sesizat în mod admirabil de Raffet. 

în desenul lui Doussault sînt spaţii largi între.dansatori şi lăutari, iar. asistenţa plasată pe margi
gine, la o depărtare considerabilă, formează un cadru decorativ înrregului ansamblu, în care impo
zanta casă cu cerdac are aerul unui conac boieresc. Jocul este acompaniat de un taraf format din 
două viori, două cobze şi un nai, lăutarii purtînd tradiţionalele costume lăutăreşti după moda orien
tală. În privipţa costumelor ţărăneşti, Doussault reuşeşte să sugereze cu talent şi exactitate linia 
lor specifică, eleganţa şi totodată simplitatea cu care sînt purtate mai ales de către femei. 

Auguste Lancelot, pictor şi litograf francez, vine în Ţările Romîne în · anul 1 860 însoţind 
pe politicianul V. Duruy într-o călătorie spre Orient. 

Foto 9 - A.. Lancelot : Horă în Muntenia - t866. I 

Partea privitoare la ţara noasfră este ilustrată şi povestită de A. Lahcelot sub titlul : « De 
Paris a Bukarest, causeries geographiques 1 860 - Textes et dessins inedits » · ş i  publicată în. Le 

11 Reproducere după : Album Moldo-Valaque. 
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Tour. du Monde ·în 1865 (Sem. I. p.  33-36) 1866 (Sem. I.  •p. 171 -224) şi 1 868 (Sem. I. p. 
339-35 1)12• Lancelot este un observator spiritual, care sesizează cu multă spontaneitate aspecte 
din viaţa romînească. Impresionat de frumuseţea portului femeiesc scrie : « Costumul femeii · 
deşteaptă fericitele amintiri ale Greciei şi Italiei. Pictat ar fi fermecător prin culoare, sc�ptat, 
minunat ca linie » (op. cit. p. 191).  Şi mai departe «Nu am curajul să descriu .întristătorul contrast 
dintre mizeria dezgustătoare a unora şi belşugul obraznic al altora » (op. cit. p. 199). Aceste 
însemnări trădează atît poziţia critică plină de discernărnînt a lui Lancelot faţă de nedreptăţile 
sociale de la noi cit şi simpatia pentru poporul obidit. Povestirea lui din « Le Tour du Monde » 
este însoţită de 1 53 gravuri tratînd peisaje, tipuri de ţărani, ţigani, scene, străzi, prăvălii şi « hora » 
din care « multe au o reală valoare artistică » (G. Oprescu, op. cit. p. 69). 

Reproducerea noastră intitulată « Horă în Muntenia » 13 (foto 9) ne dă o sugestivă şi 
veridică imagine a acestei manifestări folclorice. Tipurile foarte · bine prinse ilustrează o 
colectivitate specific romînească în care bărbaţi, femei şi copii de toate vîrstele - unii veniţi de 
departe cu căruţele sau pe car mici încărcaţi cu poveri - s-au 'adunat în jurul horei jucată 
de flăcăi şi fete, în frumosul port vechi muntenesc, acompaniaţi de un fluieraş şi un cobzar. 
Dansul reprezintă o horă lentă în desfăşurare. De asemenea şi peisajul cu . cîrciuma făcută din 
chirpici, cu salcîmi· stufoşi a căror umbră contrastează cu lumina puternică a unui soare torid, 
ne sugerează în mod admirabil atmosfera cîmpiei munteneşti într-o zi caldă de vară. 

Pictorul spaniol Urrabieta Vierge Daniel ne-a lăsat o gravură intitulată : « Hora danse natio
nale » - Le jour de St. Georges â Turnu Severin, 1 877, tipărită în ed. Roch-Regnier, Paris1'. . I 

Fot<i> I O -:- D. V. Urrabieta : Hora dans naţional - 1 877. 

Urrabieta a fost desenator, ilustrator şi acuarelist foarte apreciat. A trăit în Franţa unde a 
lucrat în special pe11tru revistele : Monde Ilustre, Vie moderne şi Ilustration, realizînd mii de desene. 
Nu ştim cu ce ocazie a fost în ţara noastră dar gravura pe care o reproducem aici (foto 10) 

12 G. O p r e s c u, op. cit. 
13 Reproducere după G. O p r e s c  u, op. cit. 
14 Gravura se găseşte la Bibi. Acad. R.P.R. Secţia de stampe. 
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dovedeşte că el a sesizat foarte bine atît jocul nostru popular cît şi co
_
stumul şi  atmosfera generală. 

�işcările jocului ilustrează cu claritate o « horă de mînă »
.
olteneasca. În redare

_
a cos

.
tumelor lJ_rra

bieta merge pînă la amănunte miniaturale desenînd motivele ?e pe
_ 
porti:l �arbaţ1lo

.
r. În stmga 

desenului, în planul întîi, Urrabieta plasează un bărbat văzut dm faţa, a carm expres
.
ie ?ovedeşt� 

că pictorul a simţit caracterul mîndru al olteanului şi a considerat acest lucru. c
.
a ese.nţ1al m a defim 

anume calităţi ale unui popor, printr-o creionare spontană făcută cu talent ş1 smcen5ate. 

Ultima reproducere pe care o prezentăm în acest articol (foto 1 1 )  este semnata de C. Lance

delly, 1 806 - 1 865. Este intitulată « Q nuntă în ţara Romînă », litografie colorată publicată în e�: 
Drude -Viena 15• C. Lancedelly litograf vienez a lucrat (oarte mult atît după desenele s'.lle propm 

Foto 1 1  - C. Lancede//y : O nuntă în ţara romînă. 

cît şi  după ale altora. Nu ştim cine a făcut acest desen deoarece nu am putut afla dacă Lancedelly 
a vizitat el însuşi ţara noastră sau poate că desenul. aparţine tatălui . său Josef Lancedelly care 
a fost cel mai productiv litograf al timpului. 

Lucrarea are meritul unui document, prezentînd cu exactitate momentul în care mireasa îşi 
ia rămas bun de la părinţi ; sînt înfăţişate încărcarea pe căruţă a lăzii de zestre, lăutarii, iar în 
stînga pe planul din fund un joc animat ele tineri,, Pictorul nu a putut înregistra însă <lecit faptele 
şi . i-au scăpat elementele esenţiale în ce priveşte fizionomia oamepilor, ţinuta şi linia specifică 
a costumului romînesc. Mireasa', de pildă, şi fata din spatele ei par două domnişoare în costum 
de epocă, iar mişcarea dansatorilor este comple străină jocului nostru popular. 

Din materialul prezentat în acest articol, reiese importanţa p.e c;are o au documentele grafice 
pentru cercetarea evoluţiei jocului popular. a cestumului şi a formaţiilor instrumentale. se

· 

impune continuarea studiului pentru îmbogăţirea materialului şi eventuala descoperire de 
documente inedite. 

Aceste lucrări grafice, privind jocul popular romînesc, realizate de artişti străini, împreună ·cu 
cele ale pictorilor romîni, constituie, o sursă pentru cunoaşterea trecutului istoric al dansului popular 
şi  evoluţia lui de-a lungul timpului. Datorită lor se vor putea elucida probleme importante în legătură 
cu stilul de joc, cu costumul şi participarea colectivităţii la această manifest;i.re folclorică. Desigur 
că numărul reproducerilor'prezentate este prea redus pentru a ne putea hazarda la concluzii în aceste 
probleme. Totuşi gravuri ca : « La joc » a lui Raffet sau « Horă în Muntenia » a lui Lancelot ne-au 
relevat faptul că acum 1 00 de ani dansurile noastre populare se prezentau în forme cristalizate din 
punct de vedere artistic aşa cum le cunoaştem şi cum sînt jucate şi azi de către popor. 
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TEODOR GHJŢAN şi DUMITRU P

_
OP 

Printre caietele cu materiale folclorice rămase de la învăţătorul năsăudean Ştefan Uzoni 
din comuna Nimigea romînească, raionul Năsăud, am descoperit textul unui interesant cîntec 
cu aspect folcloric, inexistent în culegerile ce s-au publicat pînă acum. Cîntecul acesta, intitulat 
Cîntecu lu Tudoran, este scris caligrafic, cu litere chirilice şi  cu cerneală, pe dosul unui document 
mai vechi (din 1 783) în limba germană, document ce conţine cîteva relaţii de ordin funciar. 
Nu se precizează data notării lui, în schimb la sfîrşitul textului apare un nume : 1011 diacu. Cine 
va fi fost acesta, copistul sau poate chiar autorul cîntecului, nu ştim, după cum nu cunoaştem 
nimic în legătură cu biografia sa. 

Cîntecul ar putea fi creaţia individuală a unui cărturar năsăudean, dar nu este exclus să 
avem de-a face cu un vechi cîntec · popular care va fi circulat efectiv în regiune şi pe care 
Ion diacu îl va fi însemnat în secolul trecut, după memorie sau după un original scris anterior. 
Iată textul lui : 

1 Cin meri fecior la-mpăratu 
Numa jăle-i în tăt satu 
Mărg ficiorii şi să duc, 
Plînge şi frunza de nuc ; 

5 P/înge mama pe ritu, 
Mni să rupe sufletu ; 
Pling şi fraţ şi pli11g surori, 
fn sat n-o rămas' ficiori. 
La niamţ dacă cătuneşti 

10 Vorbe bune nu găsăşti 
Numa dgt 1 şi regt 2 şî um 3 
Ai fărfliigtăr 4 de rumun 
Mă ficiori cu spete largi 
Cu puşcă şi cu nădragi 

1 5  Cind voi /a-mpăratu-f fi 
ln cetăţ v-o cătuni 
Da'napoi nu-ţ mai vini. 
Nu vă daţ ficiori cătane, 
Că-{ purta păduci cu coame 

20 Asta v-o spune di-un an 
Moşu vostu Todora11 
La butuc de m-or lega 
fn furci de m-or rădica 
Nu mă lăs de legea mea 

25 Asta-i legea lu Hristos 
Pune-{ puşca ficiori jos 
Ce spun domnii di la Beci 5 
Nu-i crede{ ficiori în veci 

Ion diăcu 

Cum vedem, imaginile artistice ale primei părţi a cîntecului (versurile 1 - 12) şi cele · din 
următoarele cinci versuri ale părţii a doua sînt imagini tipice cîntecului de cătănie : satul întristat 
şi pustiit prin plecarea feciorilor în armată, traiul acestora în străini, cu portul mohorît, cu 
asprimea şi batjocura « neamţulu i ». În schimb, cea de a doua parte a cîntecului (versurile 15 -28) 
este cu totul inedită în folclorul nostru. Ea cuprinde în esenţă îndemnul pe care « Moşu vostu 
Todoran » îl adresează tinerilor de-a nu se supune recrutării şi de-a nu crede în promisiunile 
ce le fac « domnii di la Beci », precum şi hotărîrea lui de a nu-şi părăsi « legea » tradiţională. 

1 acht = atenţie 
2 recht = recht um = la dreapta împrejur 
3 um = împrejur = recht um 
4 înjurătură. 
5 Viena. 

https://biblioteca-digitala.ro



90 TEODOH GHIŢA N ŞI DUMITH U  POP 

Toate aceste date pe care le oferă ultima parte a cîntecului îndreptăţesc presupunerea că 
ne aflăm în faţa unui cîntec al răsvrătitului Tănase Todoran din Bichigiu Năsăudului, tras pe 
roată de stăpînitorii austrieci în anul 1 763. Avem astfel de-a face cu un cîntec istoric. Numele 
ero

.
ului popular Tănase Todoran se leagă de luptele sociale purtate de ţărănimea romînească 

din ţinutul Năsăudului în epoca militarizării lui 6• In urma exploatării nemiloase în care era ţinută 
ţărănimea de aici, de către « magistratul» Bistriţei, aceasta a acceptat militarizarea ei, în speranţa 
că astfel se va izbăvi de insuportabilul jug iobăgesc. însă după întîiul contact cu ofiţerii impe
riali, în timpul recrutărilor, ţăranii îşi dau seama că intrînd, ca militari, în solda curţii vieneze, 
cad în mrejele unei exploatări cel puţin tot atît de neînduplecate; Nemulţumirile, care s-au 
transformat în adevărate răscoale, au ajuns la apogeu în mai 1 763, în ziua destinată sfinţirii 
steagurilor batalioanelor grănicereşti înfiinţate şi depunerii de către soldaţi a jurămîntului 
de credinţă. La festivitatea aceasta, care urma să se desfăşoare pe platoul Mocirlă din comuna 
Salva, erau prezente două mari autorităţi : cea imperială, reprezentată de generalul Buccov 
- comandantul general al trupelor din Transilvania - şi cea biserieească, reprezentată de epis
copul unit Petru Pavel Aron. În plină solemnitate, în faţa rîndurilor oştirii, apare călare ţăranul 
Tănase Todoran, în vîrstă de peste 100 de ani, care cuvintează energic. Drept urmare, grănicerii 
aruncă la pămînt armele şi-i alungă pe ofiţerii austrieci. Episcopul şi generalul Buccov reuşesc 
să se salveze cu fuga de furia populară 7• Am prezentat, sumar, această întîmplare deoarece 
ea este de natură să pună într-o puternică lumină figura legendară a lui Tănase Todoran şi 
să explice în acelaşi timp geneza cîntecului. 

De un interes cu totul special pentru înţelegerea cîntecului de care ne ocupăm este cuvîn
tarea rostită de Tănase Todoran în împrejurarea amintită, cuvîntare a cărei text - desigur 
aproximativ - s-a descoperit în corpul unei monografii manuscrise despre districtul militar al Nă
săudului. «De doi ani mai, sîntem cătane adecă grăniceri, şi carte n-am căpătat de la înalta împă
răteasă că sîntem oameni liberi. Ne-au scris iobagi, dăm dare, facem slujbe cătăneşti ; copiii 
noştri vor merge pină la marginile pămintului să-şi verse singele, dar pentru ce ? Ca să fim robi, 
ca să n-avem nici un drept [ . . .  ]. Aşa nu vom purta armele, ca şi sfinta lege să ni-o ciufulească 
tisturile. Jos cu armele ! Alungaţi afară păgînii dintre hotarele noastre ! [ . . . ] Ce dă gubernia 
şi cancelaria din Beciu e nimica, îs minciuni goale de azi pină mii ne » 8• (Sublinierea autorilor). 

Sînt evidente raporturile strînse ce există între textul cîntecului şi al cuvîntării citate. Avem 
de-a face în fond cu aceeaşi atitudine faţă de armată şi faţă de curtea imperială şi cu justifi
carea ei prin aceleaşi argumente. în afară de argumentul social propriu-zis (faptul că ţăranii 
înrolaţi în regimentele grănicereşti nu au fost scoşi din starea de iobăgie), au existat încă două 
argumente care au tras greu în cumpănă. Împotriva prevederilor iniţiale, în virtutea cărora 
batalioanele năsăudene aveau să apere porţiunea respectivă din graniţa răsăriteană a imperiului, 
se arăta primejdia utilizării lor pretutindeni unde se făcea necesară prezenţa forţei armate. Bine 
concretizată în textul cuvîntării, ideea se regăseşte în versurile cîntecului : « Cind voi /a-mpăratu-ţ 
fi J ln celă( v-o cătuni I Da'napoi nu-ţ mai vini ». 

Cel de-al doilea argument este de ordin confesional. Se ştie că actul trecerii unei părţi 
a romînilor ardeleni la religia catolică constituia o iniţiativă venită de sus şi urmărea în fond 
întărirea politică a imperiului austro-ungar. Se ştie de asemenea că paralel cu procesul milita
rizării ţinutului năsăudean s-a dus şi o susţinută acţiune de catolicizare a romînilor ortodocşi 
de aici 9• Am văzut chiar că la ceremonia de la Salva biserica era reprezentată de un episcop 
unit. Dacă adăugăm la aceasta comportamentul neomenos al ofiţerilor austrieci, dispreţuitori 
ai limbii şi tradiţiilor populare locale 10, înţelegem mai bine tăria acestui argument, care depăşeşte 
în realitate problema religioasă, precum şi modul cum s-a concretizat în textul cuvîntării lui 
Tănase Todoran şi în cîntecul de care ne ocupăm. 

Ridicînd problema genezei acestui cîntec, spuneam la început că el ar putea fi creaţia indi
viduală a unui modest cărturar năsăudean, după cum ar putea fi vorba şi de un vechi cîntec 
popular. Există mărturii în sprijinul amînduror tezelor. Faptul că nu s-a descoperit pînă acum 

• 0 yezi Şt. P a ş c a : Din istoria Transilvaniei. I, Editura Academiei R.P.R., 1 960, 172 ; 
vezi mai pe larg, V. Ş o t r o p  a :  înfiinţarea graniţei militare năsăudene 1 762. Arhiva Some
şană, 1 928, nr. 24 : 1 - 1 69. 

7 Vezi amănunte în V. Ş o t  r o  p a : lucr. cit. 
8 Apud V. Ş o t  r o  p a, idem p. 70, detalii, în legătură cu atitudinea lui Tănase Todoran 

faţă de armată şi faţă de biserica unită, la p. 67- 68. 
9 Şt. P a ş c a, lucr. cit., 1 72. lO lbid. 
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în folclorul Năsăudului nici o creaţie care să amintească măcar figura eroică a lui Tănase Todoran 
sau episodul răscoalei de la Salva, ar veni să susţină primul punct de vedere. Nu se poate 
trece totodată nici peste doi termeni din cuprinsul cîntecului care, în înţelesul special cu care 
sînt folosiţi aici, nu apar în graiul popular local : butuc şi furci. Pe de altă parte, cîntecul în 
întregimea lui are un puternic caracter folcloric, evident atît în conţinutul său de idei cit şi 
în forma lui artistică, în specificul imaginii artistice, în maniera stilistică, în limbă etc. 

Cercetătorul mai poate fi derutat de o anumită grafie utilizată de autorul sau copistul 
cîntecului. În locul semnului u., consacrat în scrierile noastre chirilice, se foloseşte consecvent 
diftongul ge, gi. Ţinînd seamă de epoca în care s-a făcut copia (căci despre o copie credem 
totuşi că este vorba) ne putem explica acest fenomen · lingvistic, care cunoaşte şi alte paralele 
în perioada de tranziţie de la alfabetul chirilic la cel latin. 

Fără să putem da în clipa de faţă o soluţie definitivă problemei ridicate, înclinăm să credem 
că producţia în discuţie este totuşi o creaţie folclorică, plăsmuită poate la început de un cărturar 
din popor, creaţie care, dispărînd, a împărtăşit soarta atîtor alte cîntece istorice. Căci nu ne 
putem închipui că mulţimea de eroi populari atestaţi de documentele istorice nu îşi vor fi avut 
cîndva cîntecele lor, create în mediul social al acelora care i-au preţuit �i care au luptat alături 
de ei. Nu este exclus ca o atentă cercetare de teren în ţinutul Năsăudului să scoată la lumină, 
dacă nu variante închegate, cel puţin urme din Cintecu lu Todoran. 
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NOTE ŞI DISCUŢII 

CERCETĂRI DE ETNOGRAFIE, 
FOLCLOR SI DIALECTOLOGIE 

ÎNTREPRINSE DE SPECIALIŞTI CEHI îN R.P.R.  

î n  cursul anilor 1 96 1  ş i  1 962 ţara noastră a fost vizitată î n  două rînduri de o delegaţie de 
oameni de ştiinţă din R. S. Cehoslovacă, avînd ca obiectiv efectuarea de cercetări folclorice, etno
grafice şi lingvistice asupra populaţiei cehe din R.P.R., în conformitate cu prevederile acordurilor 
culturale existente între cele două ţări prietene. Specialiştii cehi au fost oaspeţii Academiei R.P.R. 
şi ai Institutului de folclor, cu concursul cărora şi-au desfăşurat activitatea ştiinţifică în Bucureşti 
ş i  în deplasările întreprinse pe teren. 

Delegaţia a fost compusă din : Dr. Vladimir Karbusicky ;- muzicolog-folclorist, Dr. Olga 
Skalnikova şi Dr. Vladimir Scheufter etnografi, Dr. Jaromir Jech, l iterat-folclorist, - toţi cercetă
tori ştiinţifici ai Institutului de Etnografie şi Folcloristică (Ustav pro et11ografii a folk/oristiku GSA V) -
şi Dr. Slavomir Ut eseny, dialectolog de la Institutul de limbă cehă (Ustav pro jazyk cesky) din Praga. 

Programul de ansamblu al cercetărilor a fost gîndit pe o durată de patru ani (1 961 - 1 964), 
în tot atîtea etape de lucru, anual rezervîndu-se cite 1 5  zile cercetărilor de teren. 

Prima etapă s-a desfăşurat între 5 şi 21 decembrie 1 96 1 .  
După o scurtă documentare l a  Bucureşti î n  cadrul Institutului d e  folclor, l a  Muzeul satului 

şi la Muzeul de artă populară, ca şi după stabilirea unor contacte cu colegii romîni de la Institutul 
de istorie a artei şi Institutul de l ingvistică, cercetătorii cehi au întreprins o primă campanie de lucru 
la teren timp de 1 2  zile, în regiunea Banat, raioanele Moldova-Nouă şi Orşova, unde au fost 
însoţiţi din partea Institutului de folclor de cercetătorul ştiinţific Florin Georgescu. 

în această zonă sînt situate o serie de comune şi sate ca : Bigăr, Eibenthal, Gîrnic, Ogradena, 
Ravensca, Sf. Elena, Şumiţa ş. a . ,  cele mai multe fiind locuite de o populaţie compactă de naţio
nalitate cehă, restul prezentînd un aspect demografic eterogen d in punct de vedere naţional, ele
mentul ceh fiind reprezentat printr-un număr variabil, de familii care şi acestea de multe ori nu 
mai au o compoziţie unitară. Din prima categorie fac parte în special aşezările s ituate spre interiorul 
ţinutului deluros şi accidentat al disurii dunărene, la altitudini ajungînd pînă la 800 m. În condiţiile 
unei relative izolări, cauzate în primul rînd de dificultatea accesului spre ele, acestea şi-au păstrat 
mai bine caracterul naţional omogen. In cealaltă categorie se integrează localităţile care se aftă 
pe principala arteră de comunicaţie (şoseaua Orşova-Baziaş care urmează îndeaproape cursul 
Dunării). sau în imediata ei apropiere (cazul comunei Ogradena' ş.a. în care populaţia de origină 
cehă se întîlneşte numai în mod sporadic). Se pare deci că factorul geografic a influenţat şi deter
minat într-o oarecare măsură această situaţie. 

Cercetările de teren au vizat în primul rînd satul Sf. Elena (aparţinînd corn. Coronini, raionul 
Moldova-Nouă) locuit în întregime de cehi. Acolo a fost instalat cartierul general al expediţiei 
şi asupra acestei aşezări s-au întreprins cercetări amănunţite timp de o săptămînă, răgaz totuşi 
insuficient pentru cuprinderea integrală a problemelor etnografice şi folclorice pe care le prezintă 
viaţa satului. Pentru obţinerea unei imagini de ansamblu şi a perspectivelor de lucru într-o etapă 
ulterioară, s-au întreprins scurte deplasări cu caracter de recunoaştere şi sondaj şi în localităţile 
Gîrnic (raionul Moldova-Nouă) şi Ogradena-Nouă (raionul Orşova). La buna reuşită a întregii 
acţiuni a contribuit în apreciabilă măsură concursul organelor de partid şi de stat din raionul Mol-
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dova-Nouă, care au asigurat cu mijloace auto rapide toate aceste mişcări în teren, în condiţiile 
unei ierni relativ aspre. . 1 . . . / . . . 

Rezultatele 'investigaţiilor efectuate au fost bogaţe şi deosebit de mteresante. Colegu �eh1 
te-au considerat, din punctul lor de vedere, chiar senzaţionţle. Aceste rezultate s-au concrţtlzat 
ulterior într-un material documentar, apărut în revista CESKY LID 4 rocnik 49 - 1 962 p. 1 45 - 1 84, 

sub titlul Ku/tura rumunskyh 
Cechu [Cultura cehilor din 
R.P.R.]. Materialul reprezintă 
bilanţul activităţii ştiinţifice 
desfăşurate îri aceâstă primă 
etapă a cercetărilor şi cuprin
de un număr de 3 studii pe 
ramuri de specialitate : Vla
dimir S c h e  u f l e r  - Olga 
S k a 1 n i k o v ă :  Hmotna a 
duchovni kultura [Cultura 
materială şi spirituală] ;  Jaro
mir J e c h . Lidove povidky 
{Poveşti populare] ş i  Vladimir 
K a r b u s i c k y :  Pisnovy a , 
hudebni folkl6r [Cîntece şi 
folclor muzical]. Privit sinte
tic, constatările ar n următoa
rele : 

1. Din punct de vedere 
etnografic. Aproape toată 
popuaţia cehă din zonă este 
formată din' descendenţii co
loniştilor provenind din ţinu
tul Boemiei (R.S.C.) în urmă 
cu cca. 150 ani (deceniile 2-S 
ale sec. trecut). Oamenii au 
venit în aceste locuri ca_ tăietori 
de lemne şi defrişînd pădurile 
întinse a1,1 cîştigat teren pentru 
agricultură şi au întemeiat aşe
zări. (O altă ipoteză - plau
zibilă însă neconfirmată şi de 
aceea o menţionăm cu rezerva 

1 .  De la stînga spre dre.flpta : Dr. Olga Skalnfkovâ, Dr. Vladimir 
Karbusicky, Dr. Slavomir Uteseny, Dr. Jaromir Jec/1 şi Dr. Vla

dimir Scheufler. Satul Sf. Elena, decembrie 1 96 1 .  

cuvenită -explică venirea co- . I 
loniştilor cehi în aceste locuri 'Ca grăniceri ai imperiului austro-ungar, formîndu-şi aşezările în condi
ţiile cunoscute cu privire la regimul satelor grănicereşti din Banat). Ţinutul fiind deluros, aproape 
muntos, format din roci calcaroase, pămîntul de cultură este puţin şi sărac. Sursele de apă sînt de 
asemenea rare şi cu debit mic. 

Satul Sf. Elen.a are cca. 135  gospodării totalizînd peste 500 locuitori care se ocupă cu agricul
tura şi creşterea vitelor. Meseriile sînt destul de bine reprezentate. Oamenii sînt harnici şi în genere 
au gospodării înfloritoare, deşi inventarul agricol de care dispun este modest. Arhitectura caselor 
este în multe privinţe asemănătoare cu aceea a locuitorilor romîni din Banat, reprezentînd de fapt 
o formă intermediară între cele două tipuri locale caracteristice pentru patria de origină şi cea adop
tivă. Portul naţional (corespunzînd celui cunoscut în Boemia în veacul precedent) este bine păstrat 
cu amendamentul. că în timp i s-au adăugat şi unele piese ale portului rornînesc : căciula din blană 
de oaie, brîul (« brăcira ») şi opincile cu vîrf ascuţit. În afară de aceste două aspecte menţionate 
influenţa romînească se mai face simţită şi în modul de trai, în alimentaţia zilnică în care de ase
menea au pătruns elemente ale bucătăriei romîneşti. Satul este scindat în trei comunităţi constituite 
pe baza formelor de cult religios : catolicii, reformaţii şi baptiştii. între aceste comunităţi nu au existat 
amestecuri şi nu s-au contractat legături de rudenie pînă în anii din urmă. Din acest punct de 
vedere satul Sf. Elena reprezintă un caz particular faţă de celelalte localităţi cil populaţie cehă. 

2. Din punct de vedere folcloric. S-a putut constata că folclorul ceh este în gener!'l mult 
mai viu aci declt în ţinutul de origină al locuitorilor. Ne referim nu atît la procesul de creaţie pro-
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priu-zis, care pare a fi încheiat, cît la .gradul �e conservare. At!t
. 
re�erto

_
riul de cîntece. (î? major!

tate lirice) cit şi cel de jocuri sînt bine păstrate ş1 de o mare bogaţ1e şi varietate. Predomma execuţia 
vocală (nu s-a identificat decît un singur instrumentist cunoscînd armo!1ica): Ontare� în grup: la 
unison sau pe mai multe voci, constituie un fenomen destul de răspînd1t. Dm materialul muzical 

2. Pe drum, la ieşirea din satul Sf. Elena, decembrie 1 961 . 

cules în această primă etapă a cercetărilor (cca. 1 50 piese) se pot desprinde de pe acum unele tră
sături generale :  mişcarea majorităţii melodiilor pe scări diatonice de tip major, predominanţa 
formei ABB (2 fraze muzicale, ultima repetată, fiecare întinzîndu-se pe lungimea a 2 versuri), 
lipsa în cele mai multe cazuri a unor v ariaţii strofice, caracter. silabic şi mensural, ritm bine con
turat, un tempo constant (execuţie giusto sau cel mult poco rubato), cadenţa finală pe treptele 
J sau .3 etc. Pentru ilustrarea celor afirmate dăm aci un singur exemplu 1 :  · 

' g J J I J i) I J J j I J. lfJ J I &J J Ir r J I J. I 
Proc. ru -iic - ko proă lak slo - Ji'.S, proc se je - �te . nerozv/ j/i 

. I 

@ll:lţ r itJ lJ'lg J J liJ J.IHJ J IJJ J IJ J J I J.=11 
jak bych jă se fl'Ozv/ - je-/a, 'ktlyljscm ce - /;i o-fă-ma - na. 

Cules în satul Sf. Elena, decembrie 1 96 1 .  Notaţie muzicală : Vla
dimir Karbusicky. Notaţie text : Olga Skalnikovâ. 

1 Publicat de V. Karbusicky în studiu] menţionat. 
I 
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S-a mai constatat că sînt încă în floare clăcile de femei pentru efectuarea în comun - mai 
ales iama - a unor treburi gospodăreşti (ca de exemplu curăţirea şi sortarea pufului pentru perne 
şi plăpumi) cu care prilej se povesteşte şi mai ales se cîntă. Se practică de asemenea « pomana por
cului », tradiţie împrumutată probabil de la romînii bănăţeni. Nu s-a putut surprinde nimic din 
folclorul obiceiurilor. 

în ceea ce priveşte folclorul literar, Dr. Jaromir Jech distinge trei straturi : 
a) Cel mai vechi reprezintă moştenirea folclorică pe care coloniştii cehi au adus-o cu ei în noua 

patrie ; ea cuprinde basmele populare cehe şi poveştile cu caracter fantastic. Toate acestea nu au 
rezistat de-a lungul celor 1 50 ani care au trecut de la colonizare şi ca atare treptat s-au pierdut, 
au fost uitate. Basmul popular ceh se află aci într-un stadiu înaintat al procesului de dezintegrare, 
putînd fi găsit numai în mod excepţional într-o formă completă şi coerentă ; în cazurile cele mai 
frecvente memoria populară nu a mai păstrat decît fragmente, şi acestea de multe ori confuze. 
Poveştile cu personaje fantastice absolut caracteristice folclorului ceh aproape au dispărut, făcînd 
loc altora cu personaje de acelaşi gen care însă se întîlnesc frecvent şi în foloclorul romînesc al 
locului. Pare a fi vorba deci, în acest caz, de un proces de transformare, de substituire treptată a 
repertoriului iniţial ca urmare a contaminării lui cu folclorul predominant al mediului înconjurător. 

b) Stratul de mijloc, mai nou, constituit în perioada imediat următoare colonizării pe pămîntul 
romînesc, cuprinde povestiri cu caracter de legendă privind fapte şi împrejurări legate de emigrarea 
cehilor în aceste locuri ca şi diverse anecdote referitoare la modul lor de viaţă şi la legăturile cu 
vecinii de altă limbă. 

c) Ultimul strat îl constituie preluările - directe sau uneori mijlocite - din folclorul romîn, 
sirb sau german, influenţa romînească fiind şi în acest caz preponderentă. 

3. Din punct de vedere lingvistic. Limba s-a păstrat foarte bine, fiind aceeaşi care se vor
beşte azi în Boemia, dispunînd însă de un vocabular lărgit care cuprinde unele neologisme ca şi 
unele cuvinte împrumutate din graiul local al limbii romîne. Ca pronunţie s-au semnalat unele mici 
deosebiri, absolut neesenţiale, rezultînd din conservarea particularităţilor proprii unui stadiu 
de dezvoltare ceva mai vechi, în opoziţie cu evoluţia limbii literare cehe moderne. 

În general se poate spune că în fiecare dintre cele trei domenii în care s-au întreprins cerce
tări s-a putut constata prin observaţie directă fapte şi procese care la minoritatea cehă din ţara 
noastră trăiesc şi se manifestă din plin, pe cînd în R.S.C. ele au dispărut de cca. 70- 80 de ani. 

După înapoierea în Bucureşti, la 21 XII 1 96 1 ,  folcloriştii Vladimir Karbusicky şi Jaromir 
Jech au făcut fiecare cite o interesantă expunere asupra metodei de lucru şi rezultatelor Ia care 
au ajuns, în faţa personalului ştiinţific al Institutului de folclor. 

* 
• • 

Cea de a doua fază a cercetărilor s-a desfăşurat în vara anului 1962 între 6 şi 23 iunie. Cu acest 
prilej s-a alăturat grupului iniţial încă un specialist romîn, prof. George Ciplea - lingvist, repre
zentînd universitatea « Babeş-Bolyai » şi filiala Academiei R.P.R. din Cluj. în această etapă colegii 
cehi şi-au îndreptat atenţia asupra altor două aşezări din zonă, comunele Eibenthal (raionul Orşova) 
şi Bigăr (raionul Moldova-Nouă). 

Comuna Eibenthal, avînd în prelungire colonia minieră Baia-Nouă (exploatare de cărbune 
superior), este situată pe firul văii Tisoviţei cam la 10 km. nord-vest de localitatea cu acelaşi nume 
de pe malul Dunării. Şi aici - ca şi în comuna Bigăr de altfel - populaţia este alcătuită numai 
din cehi, exceptînd colonia minieră care este un conglomerat de naţionalităţi. Ţinutul este arid şi 
stîncos ; pe acest sol sărac în resurse nu s-au putut folosi pentru cultură decît nişte suprafeţe 
cu totul neînsemnate. Practic, în acest Ioc agricultura nu constituie o ocupaţie : numai trei familii 
trăiesc din cultivarea pămîntului. Locuitorii sci bucură însă de o stare materială bună, marea lor 
majoritate lucrînd ca minieri la exploatarea carboniferă. Nivelul cultural este de asemenea mult 
mai ridicat. 

Cu totul alta este situaţia comunei Bigăr. Aşezată într-o mică depresiune, la o distanţă de 
cîţiva km. nord de sălbateca vale a Sirinei, este nu numai una din cele mai izolate din ţinut, dar 
şi greu accesibilă lipsind mijloacele de comunicaţie. Aceste condiţii par a fi influenţat sensibil 
asupra felului cum oamenii şi-au organizat viaţa şi munca, asupra psihologiei lor, preocupărilor 
culturale etc. Comuna dispune de mai mult teren pentru agricultură ; de aceasta se ocupă în special 
femeile. Bărbaţii, aproape toţi, sînt angajaţi ca muncitori în diverse întreprinderi industriale. 

Aceasta ar fi schiţa foarte sumară a cadrului geografic şi etnografic în care s-au desfăşurat 
cercetările de teren din acest an. Şi de data aceast a materialul folclori c recoltat s-a dovedit a fi 
bogat şi interesant. În comuna Eibenthal s-a făcut observaţie directă Ia sărbătoarea pomului de mai. 
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Din ambele comune s-au cules cîntece muncitoreşti, cîntece lirice, jocuri de copii (unele au fost 
şi filmate), numeroase informaţii asupra vieţii folclorice etc. Spicuim numai unele aspecte pe care 
le considerăm interesante. 

Sărbătoarea pomului de mai este îndeobşte o manifestare cunoscută (în forma în care a fost 
văzută ea a cuprins o parte festivă, cu caracter de ceremonial şi o parte destinată petrecerii). 
întreaga festivitate se organizează de către femeile satului şi  tot ele sînt acelea care contribuie din 
punct de vedere pecuniar la reuşita ei. Personajele centrale ale primei părţi a serbării sînt : un pre
sedinte de onoare (care trebuie să fie un bun vorbitor şi să cunoască bine oamenii din comună) Şi un grup de feciori condus de cel mai vîrstnic dintre tinerii necăsătoriţi, acesta purtînd ca 
semn distinctiv o panglică lată albă prinsă la haină. Tinerii aleşi - numai aceştia - invită pe rînd 
la dans femeile de toate vîrstele prezente în sală, conducîndu-le apoi la masa preşedintelui de onoare, 
aşezată sub pomul de mai frumos împodobit. După rostirea unei formule ceremoniale cu adaptări de 
la caz la caz, persoana invitată îşi depune contribuţia bănească pe o tavă şi apoi închină un 
pahar de vin dulce cu preşedintele de onoare, partenerul de dans şi conducătorul grupului de tineri. 

în partea a doua jocul este deschis pentru toată lumea, fără deosebire. Alături de dansurile 
obişnuite de societate, jocurile populare ale diferitelor naţionalităţi au fost din plin reprezentate. 
S-au jucat dansuri populare cehe, ceardaşul, dansuri germane, precum şi numeroase jocuri populare 
romîneşti. Ne-a impresionat plăcut atît larga participare la toate aceste jocuri, cît şi gradul în care 
locuitorii cehi ai comunei Eibenthal şi-au însuşit un repertoriu coregrafic atît de variat, cultivîndu-1 
fără deosebire, ca pe un bun folcloric al lor. Jocurile romîneşti - jucate cu mult temperament -
au fost Haţegana şi De doi (mai puţin învîrtirile pe sub mînă a căror tehnică nu se cunoaşte), Hora, 
Sîrba (însoţită de strigături în limba romînă), Briul şi Periniţa. 

Întreaga manifestare a oglindit sentimentele de prietenie sinceră pe care populaţia cehă a 
locului le nutreşte faţă de vecinii de altă limbă alături de care trăiesc. 

Un fapt asemănător s-a putut constata şi la unele jocuri de copii, în care, în cuprinsul aceluiaşi 
text s-au putut întîlni fraze şi formule rostite în mai multe limbi. 

Pentru completarea documentării etnografice asupra muncilor de vară ca şi a materialului 
folcloric, spre sfîrşitul perioadei de lucru s-au mai efectuat scurte deplasări în satul Sf. Elena si în 
corn. Gîrnic (în ultima s-au cules cîntece de nuntă). 

· 

Întreaga activitate a cercetătorilor cehi şi romîni în cursul acestor două etape s-a desfăşurat 
într-o strînsă colaborare, sub semnul respectului reciproc şi al frăţiei care uneşte cele două popoare 
şi ţări socialiste prietene. 

Munca ştiinţifică de teren va continua în anul 1 963 cu satele Ravensca (corn. Şopotul Nou, 
raionul Bozovici) şi Şumiţa (corn. Şicheviţa, raionul Moldova-Nouă). Ne propunem ca pe măsura 
înaintării lucrului să revenim pe viitor în paginile acestei reviste cu noi date informative, care să 
permită lărgirea şi completarea cunoştinţelor referitoare la populaţia de limbă cehă din R.P.R. 

FLORIN GEORGESCU 
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DIN RAIONUL TOPLIŢA 

Munca de studiu şi cercetare în domeniul folclorului cuprinde aspecte şi etape diverse. Dintre 
acestea, fără îndoială, cercetarea pe teren trebuie considerată ca fiind una din cele mai importante 
acţiuni. 

Confirmînd bogăţia şi vitalitatea creaţiei noastre populare cele mai multe dintre aceste cule
geri reuşesc să aducă în arhiva Institutului piese de o incontestabilă valoare, oferind în acelaşi timp 
cercetătorilor noi argumente în sprijinul problemelor de studiu sau descoperind fapte şi aspecte 
inedite care să constituie la rîndul lor puncte de plecare în munca de cercetare. Considerăm din 
acest punct de vedere că ultima culegere a sectorului coregrafic întreprinsă în comunele : Hodac 
(raionul Reghin), Ruşii-Munţi şi Dumbrava (raionul Topliţa) se poate înscrie în rîndul celor mai 
interesante. Ea încheie suita cercetărilor făcute de-a lungul văii Mureşului avînd ca obiectiv final 
elaborarea unui studiu asupra folclorului coregrafic din această zonă precum şi a unei antologii. 

Situată în lunca Mureşului, Ruşii-Munţi poate fi considerată - datorită colectivizării ei - o 
comună evoluată din punct de vedere al mentalităţii locuitorilor. Acest fapt se reflectă bineînţeles 
şi în viaţa folclorică. Constatarea este ilustrată, în cea mai mare măsură, de desfăşurarea nunţii 
la care am asistat. 

Luată în totalitatea sa, nunta din Ruşii-Munţi are un caracter contemporan elementul nou 
făcîndu-se prezent atît în cadrul momentelor ceremoniale, în textele care le însoţesc, în melodiile 
de joc şi cîntec, ca şi în repertoriul de joc şi în costume. Faţă de felul cum decurgea nunta în 
trecut, o serie de momente ceremoniale, pierzîndu-şi atît semnificaţia cît şi interesul, au fost elimi
nate din complexul ei în timp ce altele au căpătat o mai mare amploare. Se observă din acest 
aspect al nunţii că procesul evolutiv n-a determinat o destrămare a ceremonialului, ci transferul 
interesului general asupra acelor fapte care corespund în momentul de faţă gustului întregii colec
tivităţi. 

Două fapte le putem considera grăitoare în acest sens. Primul dintre ele este legat 
de aspectele formale din cadrul ceremonialului şi anume conferirea unui cadru somptuos, 
de spectacol, momentelor de mai mare importanţă. Astfel, în timp ce în trecut invitarea la 
ospăţ era făcută de cel mult două perechi de « chemători », astăzi numărul lor se ridică pînă la 
şase (în cazul nunţii urmărite de noi, cinci perechi). în acelaşi sens a evoluat şi cortegiul nupţial, 
căpătînd o desfăşurare de mare amploare. În cadrul lui fiecare participant are un loc bine deter
minat, modul de organizare creînd imaginea de solemnitate, de măreţie. Acest aspect nu corespunde 
numai unui orgoliu personal al nuntaşilor ci ilustrează atitudinea întregii colectivităţi care apreciază 
şi gustă din plin acest caracter fastuos care i se imprimă ospăţului. O mai mare 
importanţă pentru viaţa folclorică locală o are cel de al doilea aspect pe care am 
dori să-l relevăm în cadrul desfăşurării nunţii, el fiind de data aceasta strîns legat de conţinutul 
anumitor momente ceremoniale. După cum am mai amintit, unele din aceste momente s-au pierdut 
ori s-au simplificat. Amintim ca dispărute : desfăşurarea nunţii în două locuri diferite (nunta la 
mireasă şi la mire), legarea porţilor cînd se vine după mireasă sau jocul miresii pe bani, care a fost 
înlocuit cu darul tineretului la masă. Ceea ce ne pare însă foarte interesant este faptul că alte 
momente şi anume : invitarea la ospăţ, vîndutul miresii de către chemătoare şi chiuitul găinii la 
masa mare au faţă de trecut o importanţă cu mult mai mare ele constituind, pentru întreaga colec
tivitate, punctele de atracţie ale nunţii. Explicarea acestui fenomen credem că se leagă în primul 
rînd de emulaţia creatoare care există în comuna respectivă în ceea ce priveşte crearea de texte 
noi, foarte multe dintre informatoarele chestionate fiind nu numai bune păstrătoare a unui bogat 
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material poetic ci, creatoare de o nesecată inventivitate. În acest fel, importanţa momentelor cere
moniale mai sus menţionate nu rezidă în semnificaţia lor rituală, care de mult nu mai are ecou în 
conştiinţa colectivităţii respective, ci numai în valoarea de o evidentă actualitate a textelor care Ie 
însoţesc. 

Atît cit am putut observa textele spuse de chemători sau de la vîndutul miresii, ca şi textele 
debitate de cele cinci femei care au chiuit găina nu sînt « învăţate din cărţi » şi nu conţi.Ii decît 
puţine formule tradiţionale care apar sporadic în contextul lor. Versurile, în majoritate, sînt creaţii 
noi conţinînd referiri directe la persoanele cărora le sînt adresate, la împrejurările în care se desfă
şoară ceremonialul sau la anumite evenimente care interesează în momentul acela întreaga asistenţă. 
Bineînţeles şi în aceste cazuri, ca în general în textele noi, apar şi aici noţiuni ce au în momentul 
de faţă o largă circulaţie. Iată, spre exemplu, cum este caracterizată naşa acestei nunţi de către 
Maria Colibar : 

« Nuna mare-j tinerf 
N-aşj glumi multe cu ii! 
Tinără şi djezmerdată 
Cu gluma nu-j învăţată. 
Nuna mare-j ga/antfiană 

în alt text, chiuit de către Ilovan Letiţia, 
legate de aspectele vieţii moderne : 

« Găina-i din Bucureşti 
Nune să mj-o plăteşti 
Am vinit p-ade/erat 

lmbrăcată ca o d9amnă 1• 
Nuna mare i galantă 
Şi in naj/on îmbrăcată 
lmbrăcată în mătasă 
T9ată sclipeşte la masă». 

informatoarea foloseşte deseori noţiuni şi imagini 

Cu vagonu separat. 

Acelaşi procedeu îl întîlnim şi la Maria Coli bar : 

Am primit o telegramă » 
« Şi jar verde de aramă 

După cum am amintit interesul textelor sporeşte datorită aluziilor sau referirilor directe la 
anumite fapte, împrejurări sau persoane cunoscute de întreaga asistenţă. Astfel, aceeaşi informa
toare nu pierde prilejul să amintească : 

« Mire aj avut o fată 
Nţagră, gălbiniliţ1asă 
Pe tine-i tot mini9asă 

sau să sfătuiască mireasa pentru viitor : 

« Tu din mină să tot faSi 
Şi din guriţă să taii 
C-aşa la socri le plaii 

Pe mireasă-i supărată 
C-o rămas nemăritată» 

Aj de grijit num-o s9acră 
O s9acră, doj cumnăţej 
Să trăjeşti bine cu jej». 

. Chiuitura Mariei Colibar 2 cuprinde în construcţia sa idei şi sentimente variate. Tonul glumeţ, 
plm de haz cu care se adresează în special naşilor, alternează cu anumite momente lirice, uneori 
cu ironia uşoară, atunci cînd vorbeşte de persoana ei, pentru a deveni grav, cînd aminteşte de 
părinţii morţi ai tinerilor sau uşor moralizator în pasajele în care dă sfaturi de comportare în 
viitor. După o urare adresată tuturor nuntaşilor, chiuitura la găină se încheie astfel : 

« Floriiică d'e molid 
Să trăiasc-a nost Partid 
Feriiire riţ-a adus 
Şi bucurie în Rus. 

Şi jar verde ca una 
Satul ni l-a lumina ; 
Să trăiască toată lumţa 
Şi condulerţa dţ-acuma. » 

Importanţa acestor texte (şi în special a celor de la găină) stă după noi nu numai în reali
zarea lor artistică, ci în primul rînd în gradul de interes pe care îl suscită în rîndurile asistenţei. 

1 Cuvîntul folosit aici indică îmbrăcămintea orăşenească. 
2 Informatoarea Maria Colibar, originară din Ruşii-Munţi, casnică, are şapte clase elemen

tare. În 1 949 a urmat Şcoala de partid de la Tîrgu Mureş. Bărbatul ei este cioban. De la 1 6  ani 
de �nd s-a .măritat, a chiuit la ospeţe atît în comună cit şi în alte sate învecinate (Gurghiu: 
Petnş, Aluniş, Morăreni). Întotdeauna versurile şi Ie creează singură. 
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Maria Colibar, motivînd faptul pentru care nu mai reproduce la găină textele învăţate dintr-o 
carte, spune : «  Nu interesează pe nimeni, se cunosc şi nu se ascultă ». În acest fel chiuiturile apar 
ca o creaţie vie, ce oglindesc, într-o formă de cele mai multe ori satirică, relaţiile existente între 
oameni şi poziţia lor faţă de ele. 

Materialul pe care l-am adus de pe teren, în urma observaţiilor făcute asupra nunţii de la 
Ruşii-Munţi, credem că ar putea, pe viitor, constitui punctul de plecare în cercetarea unor 
probleme încă nu suficient dezbătute şi anume : rolul textelor cu conţinut nou legate de momen
tele ceremoniale sau de vechi tradiţii. 

Vom trece acum la înfăţişarea unui alt aspect al culegerii noastre de teren, de data aceasta 
coregrafic. 

Continuînd cercetarea jocului de pe valea Mureşului asupra tipologiei şi structurii căruia 
am crezut că ne făcusem o imagine, am putea spune completă, n-am putut bănui că vom desco
peri existenţa paralelă a două repertorii complet diferite în cadrul aceluiaşi sat. Acest aspect l-am 
întilnit în satul Dumbrava care se găseşte la cinci kilometri de Ruşii-Munţi şi unde alături de 
jocurile obişnuite văii Mureşului superior există un bogat repertoriu specific ciobănesc. 

Jocuri ciobăneşti sau cu caracter· ciobănesc am întîlnit sporadic şi cu ocazia altor culegeri 
în sate în care locuitorii aveau această ocupaţie sau au avut-o în trecut. Numărul lor era însă 
foarte mic şi originea incertă. De data aceasta însă am fost puşi, pentru prima oară, în faţa unui 
material viu şi bine cunoscut de către informatori. 

Majoritatea locuitorilor din satul Dumbrava sînt ciobani fie la stîne întovărăşite, fie la stîne 
colectivizate. Drumurile lor îi poartă în general spre Munţii Călimanului unde se întîlnesc şi ciobanii 
din zona Domelor. 

încercînd, chiar şi în linii mari, o caracterizare tipologică a acestor jocuri ciobăneşti trebuie 
să ţinem fără îndoială seama de asemănarea izbitoare care există în cadrul aspectelor morfologice 
şi chiar structurale între aceste jocuri şi cele din nordul Moldovei. Dacă legăm de acest aspect 
faptul că grupul jocurilor ciobăneşti existent în satul Dumbrava se diferenţiază puternic de restul 
repertoriului de jocuri din satul respectiv, putem emite deocamdată ipoteza că munţii (zonele 
pastorale) aşa după cum s-a mai constatat şi în ceea ce privesc Carpaţii sudici, n-au format o 
graniţă care să limiteze circulaţia folclorului coregrafic, ci dimpotrivă au facilitat trecerea lui de 
pe un versant pe celălalt. 

Jocul ciobănesc întîlnit de noi în satul Dumbrava se caracterizează printr-o pregnantă unitate. 
în cadrul diverselor motive şi figuri mişcarea se dezvoltă prin intermediul paşilor bătuţi ca şi a 
pintenilor, balansurilor şi săriturilor mici cu paşi încrucişaţi. Aceste caractere ale mişcării le 
găsim prezente în toate jocurile culese. Un alt element comun îl constituie ritmul binar, uneori 
sincopat, al paşilor ca şi construcţia mobilă a figurilor, succesiunea lor fiind indicată de strigăturile 
de comandă care însoţesc jocurile. Aceste elemente par a fi caracteristice tuturor jocurilor de 
origine ciobănească, pornind din zona sud ardeleană, cotul Carpaţilor pînă în nordul Moldovei. 

Din punct de vedere al formaţiei şi ţinutei corespunzătoare acestor jocuri ele se pot grupa 
în trei categorii distincte : jocurile de cerc, cu ţinută lanţ de braţe jos : Brîul, Do iul şi Ceaunul 
(în prima sa parte). Aceeaşi formaţie, însă cu braţele pe umeri : Şchioapa şi Bozneasca şi în al treilea 
rînd jocurile de grup în cadrul cărora dansatorii evoluează pe linia unui cerc, în monom : Bătrî
neasca, Ceaunul (partea a doua), A mutului, Plopişul, Bondreasca şi Gătejul. 

Nu este cazul încă de a stabili o tipologie a acestor jocuri, totuşi la o primă analiză se 
desprind două tipuri care se diferenţiază, primul înglobînd jocurile în cerc de mină şi în monom, 
cel de al doilea tip fiind format de către jocurile în cerc cu ţinuta braţelor pe umeri. Cu toate 
că aspectul formaţiei jocurilor incluse în primul tip este diferit, nu numai elementele morfologice 
comWle dar însăşi structura jocurilor ne-au făcut să le includem aceluiaşi grup. Astfel putem 
observa motive coregrafice identice la toate aceste jocuri şi chiar unele figuri care circulă de la 
un joc la celălalt. 

Plimhii:ri 
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3. Plopişu 

Dacă urmărim desfăşurarea jocurilor ciobăneşti stilul execuţiei lor se impune atenţiei noastre 
ca un element deosebit de caracteristic el fiind strîns legat de însăşi structura lor. Peste diferenţele 
tipologice pe care Ie-am putea stabili, stilul este acela care conferă, credem, în primul rînd aspectul 
unitar al repertoriului, diferenţiindu-l în acelaşi timp de restul jocurilor locale. Mişcările dansato
rilor, indiferent că sînt paşi bătuţi, sărituri sau pinteni în săritură, se execută cu multă vigoare, 
paşii desprinzîndu-se însă puţin de la pămînt astfel incit impresia creată este aceea că fiecărei 
mişcări i se imprimă greutatea întregului corp ce se leagănă continuu în ritmul paşilor. Stilul jocu
rilor ciobăneşti din Dumbrava se aseamănă foarte mult cu cel al jocurilor din nordul Moldovei. 
La conturarea aspectului particular al acestor jocuri contribuie în mare măsură şi strigăturile 
care le însoţesc. 

Pe baza informaţiilor culese am putut stabili că aria de răspîndire a acestor jocuri cuprinde 
şapte, opt sate situate în zona mai apropiată de munte a văii Mureşului şi unde ciobănia constituie 
dacă nu o ocupaţie de bază, cel puţin una anexă. în trecut jocurile ciobăneşti cuprindeau o zonă 
mai mare coborînd şi în satele din lunca Mureşului. Astăzi ele nu mai sînt cunoscute aici, menţi
nîndu-se doar în amintirea oamenilor în vîrstă. 

Vitalitatea acestui repertoriu se datoreşte, în mare măsură, existenţei unor ocazii legate de 
practica ciobăniei. În satul cercetat am întîlnit, pentru prima oară în cursul culegerilor noastre, 
aceste ocazii bine păstrate şi formînd un ciclu complet. Ciclul este format din trei « ospeţe » care 
marchează cele mai importante momente în activitatea ciobanilor. Este vorba de : «  măsura oilor» 
(măsurarea laptelui) care are loc la începutul lunii mai, « strînsul oilor», petrecere ce are loc 
la stîna de munte, ca şi « alesul oilor », după ce turmele au coborît din munte. La aceste ospeţe 
organizate de către baci ( « capul stînii ») pe un plai aproape de locul stînii participă membrii 
colectivei împreună cu toată familia şi de cele mai multe ori, în special la primul şi ultimul 
ospăţ, ei sînt însoţiţi şi de lăutari. Jocul care are loc în aceste împrejurări cuprinde pe lîngă reper
toriul curent al satului şi « bătutele » ciobăneşti. 

O altă ocazie importantă de joc pentru satul Dumbrava este prilejuită de tîrgul de Rusalii 
la care vin toate satele ciobăneşti din jur cu lăutarii lor. Bineînţeles că jocurile cio-
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băneşti sînt prezente şi în cadrul petrecerilor fiind jucate însă, cu precădere, seara 
la stînă. 

Melodiile acestor jocuri sînt executate la fluier, în trecut folosindu-se şi cimpoiul. În satul 
Dumbrava există un mare număr de buni fluieraşi dintre care unii excepţionali. Dintre 
aceştia s-a închegat, cu ocazia celui de al VI-lea Concurs al echipelor artistice de amatori, un 
grup de 1 1  fluieraşi care activează în cadrul căminului cultural. 

Cel de al treilea rezultat al cercetării noastre de teren, pe care am dori să-l amintim, este 
legat de numele vioristului Victor Radu. Acest muzicant este cunoscut şi unora dintre cerce
tătorii noştri. În anul 1951  el a însoţit echipa Căminului cultural a satului Săcalul de Pădure 
la Festivalul Mondial al Tineretului de la Berlin. Artist de o incontestabilă valoare, Victor Radu 
este nu numai unul dintre cei mai reprezentativi viorişti pentru repertoriul acestei zone a văii 
Mureşului, ci şi un cunoscător fin al unui bogat şi variat material muzical. 

Pornind de la Tîrgul Mureş şi pînă spre Bistriţa sau în sus, dincolo de Topliţa, 
Victor Radu se bucură de o mare popularitate fiind nelipsit de la balurile sau petrecerile de 
mai mare amploare. În bogatul repertoriu pe care-l posedă el se descurcă cu o precizie şi o 
intuiţie care nu poate reieşi decît dintr-o bună cunoaştere a vieţii cîntecelor şi jocurilor din 
această zonă. El ştie să deosebească un stil vechi interpretativ de unul nou, îşi dă seama de 
procedeele noi în creaţia melodiilor de joc, cunoaşte locul de origine a multor melodii, putînd 
indica frecvenţa lor în diferite sate etc. Toate aceste date, dublate de valoarea sa artistică de 
interpret, fac din Victor Radu un informator din cei mai valoroşi. 

Continuarea şi adîncirea cercetărilor axate pe problemele specifice acestor locuri ar aduce 
contribuţii interesante la cunoaşterea folclorului contemporan . 

A. GIURCHESCU şi C. COS TEA 
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DESPRE LEGĂTURILE FOLCLORICE ALE 
POPOARELOR BALCANICE 

CRONICĂ 

Cercetarea istoriei politice şi culturale a popoarelor balcanice duce la desprinderea unor 
puternice şi continui legături, a căror început se plasează cu peste două milenii în urmă. Asupra 
acestor popoare şi-au exercitat înrîurirea, rînd pe rînd, timp de multe secole în şir, culturile : greacă, 
romană, bizantină şi orientală, aceasta din urmă venită mai ales prin intermediul stăpînirii otomane. 
în afară de aceasta, soarta comună pe care au împărtăşit-o popoarele balcanice, de-a lungul a secole 
în şir, a dus la împrumuturi şi influenţe reciproce, datorită contactelor directe, dar mai ales 
deplasărilor dintr-o parte în alta a unor mase importante de populaţie, provocate de persecuţia 
turcească şi de exploatarea feudală. Toţi aceşti factori au lăsat urme adînci în limba, în obiceiurile 
şi în folclorul popoarelor acestei zone geografice, dind naştere unui puternic fond comun în domeniul 
limbii şi al creaţiilor spirituale. 

în creaţia poetică de pildă - pentru a ne limita la domeniul folclorului - îotîlnim motive 
cu răspîndire generală, cum este cel al jertfei zidirii ; situaţii şi atitudini identice datorite luptei 
împotriva aceluiaşi cotropitor, imperiul otoman ; dar şi nume comune de eroi : Novac, Gruia, 
Doicin la rornîni, bulgari şi sîrbi, Craiul Marcu la bulgari şi sîrbi etc. 

Termenii : horă la rornîni, horo la bulgari, kolo la sîrbi, chorus la latini şi !zoros la greci, 
care în mod evident au aceeaşi origine, ne indică acelaşi fenomen - dansul în formă de cerc, 
închis sau deschis, executat fie după cîntarea vocală, fie după cea instrumentală. Pe lingă aceasta, 
Geamparalele romîneşti (a căror denumire este de origine turcească), Rîceniţa bulgară şi Tzamikosul 
grec aparţin aceluiaşi tip de joc şi se dansează la fel - cel puţin la romîni şi bulgari - cu toate 
denumirile lor diferite. Kiocekul, dans de origine turcească, se întîlneşte la turci, bulgari şi la noi 
în regiunea Dobrogea. însfîrşit, jocuri cu denumirea Bulgăreasca întilnim în cîmpia dunăreană 
şi în Moldova, iar cu denumirea de Vlaşca nu numai în regiunea Bucureşti, dar şi pe versantul 
nordic al munţilor Pirini, în Bulgaria. 

În ceea ce priveşte muzica, întîlnim de asemenea numeroase asemănări, precum : a) forme 
modale prepentatonice, pentatonice, ca şi cu un număr mai mare de sunete, care au aceeaşi 
structură ; b) ritmuri asemănătoare ; c) formule melodice asemănătoare, unele foarte frecvent 
întîlnite ; d) melodii întregi care pot fi considerate în mod indiscutabil ca variante. 

în mare se disting cîteva straturi care corespund anumitor perioade din frărnîntata istorie 
a popoarelor acestei zone. Un prim strat ţine de perioada veche, datînd cel puţin de pe timpul 
orînduirii sclavagiste. De pe acea vreme ni s-au transmis pînă astăzi o serie de obiceiuri, legate 
mai ales de sărbători calendaristice (de iarnă, de primăvară, de vară etc.), ca şi de evenimente 
familiare (înmormîntare, nuntă) care pot fi întîlnite la toate popoarele balcanice. O dată cu aceste 
obiceiuri ni s-au transmis numeroase melodii : colinde, cîntece ceremoniale de nuntă, cîntece rituale 
de seceră, cîntece rituale de secetă, care sînt îndeaproape înrudite. Aceste melodii nu sînt 
legate peste tot de aceleaşi obiceiuri ; melodii de colindă romîneşti, de pildă, sînt foarte înrudite 
cu melodii de joc bulgăreşti sau sîrbeşti sau cu melodii de cîntec propriu-zis, după cum melodii 
ceremoniale de nuntă sînt strîns înrudite cu melodii rituale de seceră etc. Toate aceste melodii 
provin - după cîte socotim - din fondul străvechi al popoarelor grec, geto-trac şi latin, care 
au participat la formarea actualelor popoare balcanice şi care s-a transmis acestora. 
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Un alt strat aparţine perioadei orînduirii feudale, avîndu-şi originea în cultura muzicală bizan
tină. La naşterea acestei culturi au participat, după cum au dovedit cercetările, cîntecul sinagogal, 
cultura muzicală grecească, dar mai mult decît acestea creaţia populară a diferitelor naţiona
lităţi asupra cărora se întindea stăpînirea Bizanţului. Din toate acestea a rezultat o sinteză : 
muzica religioasă bizantină, care a fost adoptată pentru cultul religios de toate popoarele ortodoxe. 
Faptul că această muzică a răsunat în auzul poporului din aceste părţi, sărbătoare de sărbătoare, 
timp de peste un mileniu, a dus la influenţe incontestabile asupra folclorului popoarelor balca
nice. Aceste influenţe sînt mai mari şi mai variate la popoarele în a căror limbă se oficia slujba 
religioasă, cum sînt pe de o parte poporul grec iar pe de altă parte popoarele slave sud-dună
rene, pe cînd la poporul romîn - la care cîntarea religioasă a fost mult timp pe text slav, 
apoi grec - această in fluenţă este mai redusă. La primele popoare menţionate întilnim numeroase 
melodii îndeaproape înrudite cu muzica religioasă nu numai melodic ci şi stilistic, pe cînd în folclorul 
romînesc această influenţă se reduce mai mult la formule melodice şi la structuri modale. 

Stăpînirea otomană, care a durat aproape cinci secole, a făcut să pătrundă numeroase melodii 
ale Orientului apropiat în folclorul balcanic. Unele dintre aceste melodii au putut fi creaţii populare 
- arabe sau persane, dacă nu turceşti - altele au fost însă creaţii ale claselor stăpînitoare turceşti 
care erau puternic influenţate de culturile persană şi arabă. Astfel întilnim melodii de origine 
turcească circulînd la romîni şi greci, la romîni şi bulgari, după cum întîlnim melodii de manele 
şi de bestele pătrunse în folclorul bucureştean sau chiar în melodii de balade lăutăreşti. Influenţa 
cea mai evidentă - la fel de puternic manifestată la toate popoarele balcanice - o întilnim 
însă în sistemul modal. Foarte puţine sînt macamurile perso-arabe pe care să nu le întîlnim 
mai ales în folclorul orăşenesc al secolului trecut, din care multe melodii au pătruns şi la ţară. 

Însfîrşit, un ultim strat pare să dateze din secolul al XIX-iea, secolul în care s-a intensificat 
lupta de scuturare a jugului turcesc. În această perioadă, Ţările Romîne au fost punctul de 
întîlnire a tuturor celor ce militau pentru eliberare, după cum şi mai înainte fuseseră locul de 
refugiu al multora dintre cei ce se fereau din calea cotropirii turceşti. Cu acest prilej s-au adus nume
roase melodii, ducîndu-se altele de aici. Acest schimb a continuat, în orice caz, pînă în pragul 
secolului nostru. 

Pentru completarea tabloului, amintim că fiecare din actualele naţiuni balcanice a asimilat 
în decursul timpului mase de populaţie refugiate din mai toate celelalte ţări. O dată cu asimilarea 
acestor mase, au fost însuşite şi multe din creaţiile lor populare, îmbogăţind pe de o parte 
patrimoniul folcloric al popoarelor asimilatoare, dar şi fondul folcloric comun balcanic. 

În cele de mai sus, ne-am oprit numai asupra apropierilor folclorice, a fondului folcloric 
comun al popoarelor balcanice, nevorbind nimic de ceea ce deosebeşte toate aceste popoare. Deose
birile sînt, în mod categoric, mult mai numeroase şi ele alcătuiesc specificul naţional al fiecărui popor 
în parte. Ne-am oprit asupra a ceea ce ne apropie pentru a dovedi, şi prin mijlocirea folclo
rului, cit de puternice şi de vechi sînt legăturik. culturale dintre toate popoarele acestui colţ al 
lumii. în aceste vremuri, în care unii caută să împrăştie cît mai mult sămînţa zizaniei între popoarele 
balcanice, creaţia populară ne aminteşte tuturor legăturile multiseculare pe care le-am avut 
între noi şi pentru întărirea cărora trebuie să milităm. 

GH. CIOBANU 
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în noiembrie 1 96 1  Institutul de folclor din Bucureşti a fost vizitat de acad. profesor doctor 
Ortutay Gyula însoţit de ambasadorul R. P. Ungară în R.P.R., de rectorul Universit<iţii din Bucu
reşti - Jean Livescu - şi de alte persoane oficiale. Profesor doctor Ortutay Gyula este membru 
al Academiei de Ştiinţe maghiare, rector al Universităţii « Otvos Lorant » din Budapesta şi. şeful 
catedrei de folclor de la Facultatea de filologie. Etnograf şi folclorist cu renume în lumea întreagă, 
a militat intens pentru studierea şi promovarea folclorului, fiind unul din însufleţiţii susţinători 
şi organizatori ai cercetărilor folclorice din ţara sa. Lucrările savantului maghiar sînt mult 
apreciate pentru problematica interesantă şi înalta lor ţinută ştiinţifică. Una din lucrările sale recente 
« Basme populare maghiare », tipărită în trei volume, este un monument al bogăţiei folclorice 
a poporului maghiar. 

Oaspeţii au fost primiţi cu căldură de profesor Mihai Pop, directorul ştiinţific al Insti
tutului de folclor din Bucureşti şi de un grup de cercetători. în studioul de înregistrări I i  s-a făcut 
o prezentare sistematică a cîtorva din cele mai frumoase creaţii folclorice romîneşti, cîntece 
lirice şi epice, basme şi melodii de joc executate la diferite instrumente muzicale populare, alese 
din fonoteca Institutului. În după-amiaza aceleiaşi zile, academicianul Ortutay Gyula a ţinut 
să discute cu specialiştii sectorului literar al Institutului, care lucrează la alcătuirea catalogului 
basmelor populare romîneşti. Discuţiile s-au purtat în jurul problemelor ridicate de culegerea 
pe teren a prozei populare, despre rolul povestitorului în crearea variantelor şi despre repertoriile 
preferenţiale ale diferitelor vîrste, ca şi despre unele aspecte ale clasificării snoavelor, legendelor, 
tradiţiilor şi basmelor propriu-zise. Fructuosul schimb de experienţă s-a încheiat într-o atmosferă 
de sinceră prietenie. A doua zi, într-unul din amfiteatrele Facultăţii de filologie din Bucureşti, 
savantul maghiar a făcut o comunicare asupra a două aspecte ale studiului folcloristic şi anume 
al cercetării im•ariantelor1 şi a afinităţii 2• De fapt, comunicarea a fost o prezentare concentrată 
a unui fragment dintr-un studiu amplu pe care profesor doctor Ortutay Gyula l-a trimis la tipar 
şi în care se ocupă de rea/i::area creaţiei populare prin variante. 

După o introducere succintă, în care se vorbeşte despre deosebirea dintre creaţia orală 
şi cea scrisă şi despre factorii care au menţinut creaţia orală pe anumite grade ridicînd-o la un rang 
calitativ, s-a examinat sumar modul oral de interpretare poetică populară şi felul cum se desparte 
de l iteratura scrisă, potrivit unor legi proprii. în mod logic s-a ajuns la părerea că folcloristica 
trebuie să-şi dezvolte o filologie proprie, deosebită de filologia l iteraturii scrise - devenită insu
ficientă pentru analizarea complexului fenomen folcloric care se realizează artistic, trăieşte şi se 
păstrează prin variante, pe cînd literatura scrisă are forme neschimbate. Factori importanţi în 
desfăşurarea procesului folcloric sînt şi invariantele care, adunate la un loc, pot ajuta la cunoaşterea 
modului propriu în care folclorul unor popoare sau grupări etnice răspunde unor anumite situaţii. 
Ele pot caracteriza uneori un întreg gen sau legăturile interne din cadrul unor obiceiuri. Prin 
studiul lor se poate ajuta determinarea specificului naţional al oricărei culturi orale. Afinitatea 
are un rol important în crearea de noi tipuri şi variante folclorice, deoarece motivele înrudite sau 
asemănătoare se atrag structural. Modul de construire a variantelor, bazat pe atracţia tipurilor, 
corespunde unei legi elementare a memoriei şi asociaţiei. Cele mai mari posibilităţi de cercetare 
a legii afinităţii în folclor Ie oferă în special basmele, dar şi snoavele, zicătorile, proverbele, cînte-

1 Invariante - forme ale creaţiei populare orale notate izolat, fără a avea date mai complexe 
despre frecvenţa şi circulaţia lor pe o arie mai întinsă. Ele pot oferi un punct de sprijin în deter
minarea mentalităţii şi gustului artistic al colectivităţii creatoare. 

2 Afinitate - atracţie caracteristică între diferite motive folclorice în procesul de creare 
a variantelor. Este o metodă de creaţie artistică întîlnită adesea în folclor. 
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cele lirice şi cele epice, obiceiurile oferă un teren vast de argumentare. Afinitatea determină 
în creaţia folclorică contaminarea, contopirea a două sau mai multe tipuri ori deplasarea unui 
anumit tip şi crearea altuia înrudit. în concluzie, s-a spus că în faţa folcloriştilor stă sarcina studi
erii multor probleme, printre care şi analizarea corelaţiilor dintre tipuri şi variante în folclorul 
unui popor, a modului în care afinitatea este determinată de conţinutul şi forma anumitor tipuri 
folclorice, a felului în care tradiţia stilistică a unui popor influenţează exercitarea afinităţii etc. 
Numeroşii ascultători, profesori ai Universităţii din Bucureşti, specialişti etnografi şi folclorişti, 
oameni de cultură, studenţi, care au asistat la comunicare, au preţuit interesanta conferinţă prin 
îndelungate aplauze. 

Vizita la Institutul de folclor din Bucureşti a academicianului maghiar profesor doctor Ortutay 
Gyula a fost o preţioasă contribuţie la strîngerea legăturilor de prietenie şi colaborare ştiinţifică 
între specialiştii folclorişti romîni şi maghiari. CORNELIU BĂRBULESCU 

• • 
La începutul lunii decembrie 1961 Institutul nostru a fost vizitat de către coregraful maghiar 

Novac Ferencs, maestru de balet al ansamblului «  Sindicatului Industriei locale » din Budapesta 
şi colaborator extern al « Institutului pentru culturalizarea poporului ». Această vizită a constituit 
pentru secţia coregrafică un bun prilej de colaborare şi de dezbatere a problemelor actuale ale 
folcloriştilor coregrafi din ambele ţări. 

Folcloristul maghiar s-a interesat de unele dansuri din regiunile Bucureşti şi Oltenia. 
Membrii secţiei coregrafice i-au pus la dispoziţie o serie de materiale informative, s-au făcut audi\ii 
muzicale, copii de benzi de magnetofon precum şi o scurtă culegere cu film în comuna Otopeni. 

Tot în cadrul acestei vizite coregraful Novac Ferencs a ţinut o interesantă comunicare avînd 
ca subiect « Cercetarea folclorului coregrafic în Republica Populară Ungară ». Comunicarea a 
prezentat în mod succint istoricul cercetărilor pe tărîmul folclorului coregrafic şi a expus pe larg 
problemele actuale şi metoda ştiin\ifică şi organizatorică a cercetării folclorului coregrafic maghiar. 
în acest sens s-a arătat modul cum sînt organizate culegerile cu film şi transcrierea grafică a dansu
rilor prin metoda Laban-Knust. 

Discuţiile au scos în evidenţă necesitatea rezolvării, prin film, a unor probleme legate de 
cercetarea folclorului coregrafic romînesc, accentuîndu-se importanţa acestei metode pentru 
studiul problemelor de creaţie şi evoluţie a folclorului coregrafic. Totodată s-a ridicat şi problema 
însuşirii temeinice a metodei de transcriere grafică Laban-Knust, atît de necesară în relaţiile ştiin
ţifice internaţionale. 

În cadrul discuţiilor coregraful maghiar a vorbit despre învăţămîntul coregrafic în R.P.U. , 
Iar în încheiere şi-a exprimat satisfacţia pentru rodnicia acestei scurte colaborări cu coregrafii 
romîni. c. COSTEA 

* * * 

La invitaţia Institutului Romîn pentru Relaţii Culturale cu Străinătatea, ţara noastră a 
primit vizita ansamblului folcloric elveţian « Singgruppe » din Zilrich, care a dat citeva spectacole 
în capitală şi provincie. Ansamblul, compus din muncitori industriali de provenienţă rurală, este 
una dintre acele asociaţii muzical-coregrafice, foarte des întîlnite în satele elveţiene, care promo
vează atît folclorul tradiţional cit şi creaţia nouă. în Bucureşti, spectacolul a avut loc la data 
de 31 iulie în sala Casei de Cultură « 1 Mai ». Publicul bucureştean a aplaudat cu căldură pro
gramul prezentat de către formaţia elveţiană de artişti amatori în interpretarea cărora melodiile 
populare elveţiene au fost realizate cu autenticitate şi măiestrie artistică. 

Formaţia condusă de doamna Fried/ Kunz a executat, alături de cintecele populare elveţiene 
polifonice, specificele cintece « Jodl », cîntece executate instrumental şi cîteva create în stil popular 
de către compozitorul Jean Bovet, iar altele armonizate în acelaşi stil de către dirijoarea corului. 

Programul a cuprins numere solistice, cvartete vocale şi cor. Materialul folcloric ne-a dovedit 
grija organizatorilor programului pentru o prezentare riguros selectivă a unor producţiuni regio
nale diferite şi interesante. In cuprinsul desfăşurării programului, cele două cintece romîneşti exe
cutate în limba romînă, cit şi « Ciocirlia » executată la acordeon, au apărut ca un omagiu folcloric 
adus ţării gazdă. 

Costumele de femei, bogat împodobite cu bijuterii populare, sînt provenite din diverse zone 
etnografice ale Elveţiei. Costumele bărbăteşti purtate de ansamblu prezintă două tipuri din portul 
popular elveţian : « Mittwalder Kutte » şi costumul din Appenzell-Innerroden. 

Prezenţa ansamblului folcloric elveţian « Singgruppe » din Zilrich în R.P.R. constituie un 
eveniment artistic important, cu atît mai mult cu cit acest ansamblu continuă tradiţia formaţiilor 
de cîntece şi dansuri populare, dind folclorului rural o nouă viaţă. 

G. SULIŢEANU, M. S ECOŞAN 
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DIN ACTIVITATEA FOLCLORISTICII NOASTRE 

Sesiunea ştiinţifică Între 1 3 - 1 5  noiembrie 1961 au avut loc, în sala de comunicări a Muzeului 
a tinerilor folclorişti de Artă Populară al R.P.R., lucrările primei sesiuni ştiinţifice a tinerilor 

folclorişti organizată de Institutul de folclor cu sprijinul Ministerului 
Învăţămîntului şi Culturii. 

Oportunitatea acestei manifestări a fost determinată de necesitatea confruntării şi dezbaterii 
largi a celor mai de seamă rezultate obtinute în ultima vreme în activitatea de cercetare atît în 
vederea informării directe a opiniei publice de specialitate cit şi în vederea ridicării nivelului cali
tativ al studierii folclorului de către tinerele cadre care lucrează pe linie ştiinţifică sau didactico
ştiinţifică în domeniul folcloristicii. 

Conţinutul lucrărilor a indicat orientarea interesului tinerilor cercetători către cele mai actuale 
probleme teoretice şi practice ale folcloristicii noastre. în esenţă, tema de studiu şi de discuţie 
dominantă a fost caracterul militant al folclorului cu multiplele sale forme şi modalităţi de 
afirmare. 

Pe lingă cinci comunicări cu caracter precumpănitor muzicologic, au fost prezentate 1 1  
comunicări tratînd probleme ale folclorului literar, ale istoriei folclorului, ale teoriei şi  metodo
logiei folcloristicii 1• 

În a sa comunicare, « Contribuţii la problema studierii folclorului muncitoresc », consacrată 
principiilor de cercetare a folclorului clasei muncitoare, Vi:ii:i Gabriela face unele importante precizări 
în legătură cu definirea sferei de cuprindere a noţiunii de folclor muncitoresc, argumentînd împo
triva rezolvărilor restrictive ale problemei. Legat de aceasta, autoarea propune o cronologizare 
a folclorului muncitoresc pe baza a trei etape succesive (puncte nodale : întemeierea P.C.R. şi 
Eliberarea), schiţînd în acelaşi timp şi  problematica corespunzătoare etapelor delimitate (de pildă, 
cercetarea istorică a modului de existenţă şi în special a circulaţiei folclorului muncitoresc, cerce
tarea locului şi rolului acestuia în cadrul luptei de clasă, elaborarea unei metodologii proprii, 
adecvate studierii folclorului muncitoresc etc.) sugerînd soluţii (redactarea unor ample chestio
nare etc.). 

Substanţiala comunicare a lui M. Marin-Buga, « Lupta împotriva oprimării sociale reflec
tată în l irica populară », a fost concepută ca o descriere critică a unor aspecte ale oglindirii, abor
dată ca proces istoric, în lirica populară, a creşterii gradului de conştiinţă a maselor populare 
(stabilirea împrejurărilor generale social - istorice ale antitezei poetice : idilica libertate a păstoru
lui - aservirea grea a ţăranului agricultor, cercetarea evoluţiei atitudinilor - de la constatarea 
mohorîtă a mizeriei la revoltă etc.). Extrase dintr-un număr însemnat de exemple alese cu scrupul 
estetic, observaţiile de ordin general care, constituite în suită (autorul a preferat dispunerii faptelor 
în flux demonstrativ l inear, juxtapunerea unor demonstraţii parţiale prevăzute cu extinse comen-

1 Întrucît o parte din comunicări au apărut în Revista de folclor ne oprim numai asupra 
lucrărilor ce nu au fost publicate. Dăm mai jos lista comunicărilor tipărite : 

D. T r u ţ ă :  Cîteva cîntece noi din satul Luna de jos. Revista de folclor, 6 (1961) 
n r .  3 - 4 ;  G. H a  b e n i  c h t :  Locul căminului cultural în viaţa folclorică a satului Leşu
Năsăud. Revista de folclor, 6 (1961) nr. 3 -4 ;  M. R o b e  a :  Imaginea partidului în creaţia 
populară contemporană. Revista de folclor, 7 (1961) nr. 1 -2 ;  I. T a l  o ş :  Balada Meşterului 
Manole şi variantele ei transilvănene. Revista de folclor, 7 (1961) nr. 1 -2 ;  R. N i c u l e s c u :  
Unele observaţii asupra lui Pintea Viteazul ca personaj istoric. Revista de folclor, 7 (1961) 
nr. 1 -2. Articolele - N. C o m a  n :  Elemente de creaţie populară în cvartetul nr. 1 î n  do 
major (închinat păcii) de Ion Dumitrescu ; M. B r ă t u  1 e s c u : Contribuţii la studierea 
mijloacelor de compoziţie şi stil în folclorul nou - pot fi urmărite în numărul de faţă. 
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tarii laterale) alcătuesc prima secţiune a lucrării, se veri fică de către autor în cea de a doua secţiune 
prin urmărirea, în serii de variante, a semnificaţiilor contextuale, în dezvoltare calitativ-ideologică 
ascendentă, a două motive - « ce te legeni . . .  » şi « să trag brazda dracului . . .  ». 

înrudită tematic cu lucrarea lui M. Marin-Buga, a fost comunicarea « Tema muncii în poezia 
populară » prezentată de Valeriu Filimon. Construită ca o demonstraţie cursivă şi unitară, comuni
carea analizează cu sagacitate reflectarea în poezia populară a atitudinii istoric variabile a omului 
social faţă de muncă. Se încearcă pe baza unei analize în fond sincronice - dar cu urmărirea şi 
identificarea de reminiscenţe -o reconstituire a perspectivei, o schiţată « historia restituta » a tra
ducerii în sentiment poetic, de către cîntăreţul popular, a raportului om-muncă. Virtuozitatea 
deosebită a demonstraţiei riscă uneori însă, prin rarefierea sau neglijarea argumentării, să fie mai 
puţin eficientă. 

Comunicarea lui Pavel Ruxăndoiu, « Elemente înnoitoare în stadiul contemporan al evoluţiei 
basmului», înfăţişează, exemplificînd cu materiale din A.1.F., cîteva elemente de inovaţie consta
tate în basmul de circulaţie contemporană (modificări semnificative în fabulaţie, înnoiri în lexic, 
accentuarea caracterului realist etc.), consecinţe ale schimbărilor survenite în conştiinţa socială. 

Dedicată cercetării prezenţei folclorului în poezia lui Tudor Arghezi, comunicarea lui D. 
Cesereanu, « Caracterul popular al liricii lui Tudor Arghezi », spicuind aspecte pe care le tratează 
global şi fără insistenţă, s-a menţinut pe tărîmul şi în tonalitatea eseului l iterar. Nefiind o investi
gaţie analitică şi sistematică, aşa cum ar fi pretins-o rezolvarea radicală - care de altfel, se pare, 
nu a stat în intenţia autorului - a problemelor complicate şi gingaşe care formează obiectul lucrării, 
aceasta rămîne totuşi un punctaj instructiv de dificultăţi şi o expunere de interesante sugestii 
(poezia argheziană nu prelucrează ci mimează poezia populară-este teza fundamentală a lucrării) . 

Un expozeu analitic referitor la unele mijloace de expresie ale epicii populare l-a constituit 
comunicarea Mirei Ciocoiu, « Cîteva procedee artistice de compunere a imaginii întîlnite în baladele 
antiotomane ». Lucrată cu migală, comunicarea reuşeşte să stabilească pe temeiul analizei un 
număr de trăsături stilistice particulare (cantitatea şi factura epitetelor, abundenţa tropilor, pre
zenţa exotismelor în vocabular etc.) care individualizează - mai degrabă implicit, autoarea ferindu-se 
să tragă concluzii generale - grupul baladelor antiotomane în cadrul eposului nostru popular. 

Cele cinci comunicări muzicale au îmbrăţişat patru teme distincte, şi anume : 
1 .  Cîntecul muncitoresc revoluţionar (2 comunicări) ; 
2. Locul şi rolul Căminului cultural în viaţa folclorică a satului ; 
3. Folosirea elementelor de structură ale creaţiei muzicale populare de către creatorii culţi ; 
4. Bilingvismul folcloric al copiilor în satele cu populaţie mixtă. 
Cele două comunicări care s-au prezentat pentru prima temă au fost : 
a) V. Medan (Cluj), Cîntece revoluţionare ale muncitorilor clujeni di11 perioada ilegalităţii ; 
b) N. Rădulescu (Bucureşti), Ci'ntece ale tineretului utecist. 
Importanţa deosebită a ambelor comunicări constă în prezentarea pe de o parte a unui 

material în mare parte inedit, iar pe de altă parte în sublinierea unor forme de activitate a Parti
dului în timpul ilegalităţii. 

în cursul anului 1961 .au apărut o serie de articole privitoare la cîntecul muncitoresc revolu
ţionar, care, în marea lor majoritate, se referă la date scoase din ziare, din reviste sau la melodii 
luate fie din « Glasul desmoşteniţilor » - broşură apărută în anul 1893 - fie din publicaţii apărute 
după 23 August 1944. Acest fapt nu se datoreşte, desigur, lipsei de informare a autorilor, ci 
lipsei cîntecelor muncitoreşti revoluţionare din tipărituri. Aceasta nu este o întîmplare, ci se 
datoreşte pe de o parte atitudinii oficialităţii - era suficient ca cineva să fie găsit cu textul unui 
cîntec revoluţionar pentru a fi trimis la închisoare pe cîţiva ani - iar pe de altă parte propa
gandei adepţilor curentelor semănătorist şi gîndirist, pentru care nu exista decît folclorul tradi
ţional ţărănesc, numai acesta purtînd amprenta « autohtonismului » şi « etnicismului ». Cîntecul 
muncitoresc revoluţionar era trecut sub tăcere chiar cînd purta toate caracteristicile creaţiei populare. 

Dacă creaţia muncitorească revoluţionară nu se găseşte culeasă şi răspîndită prin tipar pînă 
în 1944, nu înseamnă că încetase să existe. Cercetările metodice întreprinse în ultimii ani dovedesc 
nu numai circulaţia vie a acestui cîntec pe tot timpul activităţii ilegale a partidului clasei munci
toare ci şi crearea, atunci cînd necesităţile au impus aceasta, a noi cîntece revoluţionare, atit 
pentru cei ce activau direct cit şi pentru copiii de şcoală, pentru ucenicii din întreprinderi, pentru 
soldaţi, studenţi etc. Ambele comunicări au subliniat din plin aceste lucruri, atît de puţin cunos
cute pînă acum. 

Cercetarea acestei creaţii fiind încă la începuturile ei, comunicările prezintă şi unele lipsuri 
şi scăpări care vădesc de asemenea, în parte, lipsa de experienţă a referenţilor. Astfel comunicarea 
tov. V. Medan ar fi putut organiza mai bine materialul, după cum ar fi trebuit să sublinieze 
mai mult cîntecele revoluţionare locale. în afară de aceasta, vorbeşte de « legătura strînsă » a 
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cîntecelor revoluţionare « cu folclorul nostru ţărănesc », fără să arate în ce constă această legătură. 
Problema determinării specificului muzical al cîntecelor revoluţionare în raport cu cel al cîntecelor 
populare ţărăneşti rămîne încă un deziderat. însfîrşit tov. V. Medan consideră colindatul cu 
steaua ca un « străvechi şi profan obicei al poporului nostru», în timp ce în realitate obiceiul 
este creat de biserică, deci mult mai recent. 

Ultima dintre cele cinci comunicări muzicale a fost prezentată de tov. Nagy Ildik6, avînd 
următoarea temă : Legături romîno-maghiare în jocurile de copii din Braniştea (reg. Cluj). Din 
această comunicare luăm cunoştinţă de comunitatea de simţire şi manifestare a copiilor, comuni
tate care demonstrează, o dată mai mult, cit de false erau sentimentele de duşmănie strecurate 
în sufletele copiilor în regimul trecut. Copiii romîni şi maghiari din Braniştea folosesc, pentru 
jocurile lor, aceleaşi melodii, de cele mai multe ori texte cu conţinut identic, îşi cîntă textele într-o 
limbă sau alta în mod cu totul firesc. Aceasta contribuie, încă din fragedă vîrstă, la făurirea 
aceluiaşi gust artistic, la crearea aceleaşi conştiinţe, la legătura sufletească a viitorilor constructori 
ai comunismului.  Toate aceste idei rezultă clar din comunicare. Am fi dorit însă ca referenta să 
nu ne facă o simplă prezentare, ci să fi comentat ştiinţific materialul, urmărind originea melodii
lor şi a textelor, transformările suferite de unele melodii romîneşti adoptate de copiii maghiari 
şi invers. Am mai fi aşteptat să se facă o distincţie mai clară între cîntecele propriu-zise ale 
lumii copiilor şi cîntecele venite prin grădiniţe şi şcoli, să se arate de ce frecvenţă se bucură unele, 
de ce frecvenţă se bucură celelalte. Credem că tov. Nagy, care continuă cercetările, va adînci tot 
mai mult cunoaşterea acestor realităţi din Braniştea. 

Discuţiile purtate pe marginea comunicărilor prezentate au fost animate şi substanţiale. A 
fost constatat cu satisfacţie nivelul ştiinţific ridicat al comunicărilor şi s- a dat o bună apreciere 
îndrăzneli i  ş i  competenţei cu care au fost abordate noi aspecte sau laturi prea puţin cercetate ale 
folclorului literar şi muzical . O serie de lucrări au fost apreciate în mod unanim ca fiind contri
buţii fundamentale pentru dezvoltarea ulterioară a cercetărilor. Totodată, prin faptul prezenţei 
active în asistenţă a numeroşi specialişti din Institutul de folclor din Bucureşti şi de la secţia din 
Cluj a Institutului, a unor specialişti de la Institutul de istorie literară şi folclor al Academiei R.P.R. 
şi de la Institutul de l ingvistică al filialei Cluj a Academiei R.P.R., a specialiştilor în folclor de 
la Universitatea din Bucureşti şi «Al. I. Cuza » din Iaşi şi de la conservatorul « Ciprian Porumbescu », 
a reprezentanţilor Casei Centrale a Creaţiei Populare, ai Muzeului satului, Muzeului de artă 
populară al R.P.R. etc., dezbaterile şedinţelor sesiunii au fost şi un vast schimb de experienţă. 
Rezultatele acestui schimb de idei îşi vor vădi desigur în curînd valoarea, prin dezvoltarea practică 
a concluziilor formulate Ia încheierea discuţiilor. Astfel, s-a subliniat, între altele, necesitatea de a 
se acorda o mai mare atenţie cercetărilor teoretice, exigenţa decurgînd din stadiul actual de dez
voltare al studierii concrete a folclorului nostru. S-a preconizat de asemenea o mai intensă si mai 
vastă cercetare sub aspect estetic a folclorului. Pe plan practic, s-a pus în evidenţă actualitatea şi 
folosul înfiinţării unor arhive regionale de folclor care, încadrate cu specialişti, să întregească 
activitatea de culegere, obiectiv limitată în timp şi spaţiu, a Institutului de folclor din Bucureşti . 

GH. CIOBANU şi R. NICULESCU 

Din culegerile Institutului de folclor Studierea folclorului muzical al muncitorilor, întreprinsă 
încă din anul 1949 de către Institutul de folclor la două 

dintre marile fabrici situate în raza oraşului Bucureşti, a relevat, printre alte probleme, valoarea 
repertoriului

. 
muzical deţinut de către bunii cîntăreţi proveniţi din mediul sătesc, care şi-au păstrat 

atît repertoriul cît şi stilul regiunii de unde provin, îmbogăţit cu elemente poetice şi muzicale 
noi însuşite în mijlocul mediului muncitoresc orăşenesc. 

Am avut posibilitatea de a urmări firul acestei probleme cu prilejul culegerii efectuate cu 
tovarăşa Maria Maniţiu în vîrstă de 36 ani, muncitoare, originară din comuna Reciu
Gîrbova (rn. Sebeş, reg. Hunedoara) stabilită în Bucureşti de Ia vîrsta de douăzeci de ani. 

Foarte bună deţinătoare a stilului hunedorean de sud, mult înrudit cu stilul folcloric muzical 
bănăţ�an: tovar�şa Ma��a Maniţiu ne-a

. 
oferit alături de un mănunchi de cîntece specifice regio

n�le ş1 c1teva dm creaţ11le sale ce desenu procesul colectivizării satelor, aspecte din viaţa şi acti
vitatea sa etc. 

G. SULIŢEANU 
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* * * 

între 22 septembrie - 4 octombrie 1961,  un colectiv de cercetători ai Institutului de folclor 
s-a deplasat în regiunea Crişana pentru o culegere de basme. Satul Cresuia (raionul Beiuş) a consti
tuit punctul în care acest colectiv şi-a desfăşurat activitatea timp de zece zile. 

în urma unor investigaţii preliminare prin care s-au cules informaţiile necesare privitoare 
Ia povestit şi Ia povestitorii din acest sat, cercetătorii au luat legătura directă cu informatorii. Cei 
cinci informatori, care ne-au vorbit seară de seară, s-au dovedit a fi buni păstrători şi talentaţi 
povestitori de basme, povestiri sau snoave. Vasile Şora este cel mai iscusit. Repertoriul său de 
basme variat şi bogat, ajunge la cifra de cca. 40 piese. Povestind la fel de măiestrit basme despre 
animale, basme fantastice, snoave sau întîmplări personale, Vasile Şora poate sta alături de 
cei mai buni povestitori. 

Repertoriul povestitorului Vasile Cornea este tot atît de bogat ca şi al celui dintîi. Povesti
rile lui, într-o bogată varietate de subiecte, alătură terne din folclorul tradiţional cu întîmplări 
şi fapte din viaţa de toate zilele, din viaţa povestitorului de vechi păzitor al pădurilor 
bihorene. 

Vădind tot atîta bogăţie de subiecte cit şi multă expansivitate în povestire, Gheorghe Breanc -
pădurar şi el pe vremuri - ne-a pus în faţa unor poveşt i şi snoave pline de umor şi 
învăţăminte. 

Gheorghe Buha ne-a înfăţişat aceeaşi lume de poveste cu împăraţi, crai şi zîne, dar de 
multe ori cu tendinţa evidentă de a pune în lumină fapte şi întîmplări din care cei ce ascultau să 
tragă învăţămintele cuvenite. 

Cel mai tînăr dintre povestitori, Gavrilă Drăgoi, are un repertoriu redus : cinci povestiri. 
înşiruirea precisă a faptelor relatate constituie nota personală a povestitorului. 

S-au cules astfel, de la aceşti povestitori, peste 150 de piese cuprinzînd : poveşti despre animale, 
basme propriu-zise, basme-legende, basme nuvelistice, povestiri, povestiri-snoave, snoave, poveşti 
vînătoreşti, întîmplări etc„ material care se află a :um în arhiva Institutului de folclor. 

O dată cu cercetarea basmelor s-a efectuat şi o culegere de cintece care a avut menirea 
de a pune în lumină în ce măsură a supravieţuit cîntecul atestat de Bela Bart6k înainte cu o jumă
tate de secol în culegerile sale făcute în această regiune. 

Prin culegerea de basme din Bihor s-a pus la îndemîna cercetătorilor un material nou, bogat 
şi interesant, a cărui studiere şi cercetare va releva noi aspecte în cadrul preocupărilor pentru 
repertoriul epic. 

* * � 
D. TRUŢĂ 

Bandoteca Institutului de folclor s-a îmbogăţit cu 1 1 2 noi benzi, rezultat al culegerii efectuate, 
între 2-20 mai 1962, în satele maramureşene Breb, Rozavlea, Petrova şi Săpînţa. 

Pe teren au apărut, încă de la început, diferenţieri puternice între cele patru sate, din punct 
de vedere al vieţii folclorice. Aşa se explică faptul că cele 105 benzi cu basme au fost realizate 
numai în Rozavlea şi Săpînţa, cu cîteva izolate şi prea puţin semnificative excepţii (Petric Ion, 
satul Breb, 29 piese - majoritatea scurte povestiri cu animale - total înregistrări 4 benzi şi Savu 
Gheorghe, satul Petrova, 6 piese - total înregistrări 1 bandă). 

Materialul cules cuprinde atît basme (mai cu seamă în repertoriul bogat şi variat al lui 
Condrat Vasile, satul Rozavlea, 31 piese - 21 benzi, Stan Toader, satul Săpînţa, 24 piese - 29 
benzi, Pop Toader, satul Săpînţa, 15 piese - 10 benzi) cit şi un număr apreciabil de snoave 
(cel mai bun informator în acest sens a fost Toader a lui Stan, satul Săpînţa, 39 piese - 9 benzi). 

Din materialul înregistrat menţionăm îndeosebi, ca realizate armonios, basmele : Rujenic 
Voinic, Frunză Verde, Omul cu trei feciori, Optzeci de tîlhari, Trei fraţi, Harap Alb (Condrat Vasile), 
Frunză Verde, Trei fraţi (povestite de Ion Rus-Bulitu, satul Rozavlea), Trei feciori şi trei fete, Fata 
fugită de la mamă, O sută de copii, Ilenuţa Izvestriţa (povestite de Caia Petru, satul Rozavlea), 
Fata cu mîinile tăiate, Povestea spînului, Tei legănat, Visul copilului, Povestea lui Nu-ştiu 
(auzite de la Stan Toader). 

Am întîlnit un interesant temperament de povestitor la Gherman Vasile (satul Rozavlea), 
care se remarca prin modul în care ştia să dea viaţă naraţiunii. Din păcate, bătrîn şi bolnav, uitase 
majoritatea repertoriului. 

în multe cazuri, informatorii s-au oferit să recite balade învăţate din cărţi. Această formă 
se bucura de o largă circulaţie (Dunca Maria - satul Rozavlea ; Pop Toader - satul 
Săpînţa). 
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In afară de basme s-au înregistrat şi cintece bătrîneşti moroşeneşti de la buni cîntăreti ca : 
Pop Ileana (satul Rozavlea), Tăut Mărie şi Tăut Docă (din satul Leordina). Tăut Mărie este 
de altfel deja cunoscută prin felul în care a cîntat acum ciţiva ani cînd a fost adusă la Bucureşti. 

Materialul bogat, cit şi obiectivul culegerii nu ne-au oferit răgazul de a asista la o serie de 
alte fenomene folclorice concomitente (măsura oilor, o nuntă etc.). 

* * * 

SANDA GOLOPENŢIA - ERETESCU 

Intre 20-28 iunie 1 962, un colectiv al Institutului de folclor a efectuat o cercetare de teren 
în raionul Năsăud. Cercetarea aceasta se înscrie în cadrul unor preocupări monografice mai vaste 
privind această parte a ţării şi a avut drept scop : 1 )  elucidarea unor probleme legate de joc 
nu numai din punct de vedere coregrafic şi muzical, ci şi etnografic şi istoric, 2) reţinerea pe 
peliculă de film a jocurilor principale din această zonă şi 3) întocmirea unei fişe complexe de 
observaţie directă la jocul duminical. Cercetările au fost concentrate asupra a trei centre din zona 
monografică Năsăud, anume satele Sant, Mocod şi Leşu. Criteriul de stabilire a acestor trei 
puncte a fost în primul rînd dispersarea lor pe harta zonei, cit şi faptul că restul cercetărilor 
folclorice (muzicale, literare) s-au concentrat asupra acestor localităţi. Datorită unor condiţii 
neprielnice nu toate dezideratele propuse au putut fi îndeplinite. Astfel s-a întîmplat, de pildă, 
ca în singura duminică (24 iunie) petrecută în zona monografică să nu se facă joc, neputîndu-se 
deci realiza fişa de observaţie directă. În aceeaşi ordine de idei trebuie numită imposibilitatea 
tehnică de filmare a jocurilor în satul Leşu, din cauza ploilor. Făcind abstracţie de aceste neajunsuri 
cercetarea a decurs în condiţii mulţumitoare, aducind o serie de elemente noi. Astfel s-a clarificat, 
în toate cele trei centre vizate, evoluţia în timp - respectiv schimbarea componenţei - a ciclului 
de joc şi s-a stabilit, cu oarecare aproximaţie, frecvenţa şi viabilitatea diferitelor categorii de jocuri. 
Totodată filmarea jocurilor cu înregistrarea concomitentă pe bandă de magnetofon a melodiei 
de joc va oferi cercetătorului, în urma transcrierii coregrafice, o imagine plastică a desfăşurării 
jocului în Năsăud, cu întregul şir de variaţii observate la diferitele perechi, fapt ce fără filmare 
nu ar fi fost posibil de notat. 

În comuna Şanţ am avut prilejul de a lucra cu un constructor popular de viori ; observaţiile 
deosebit de interesante consenmate cu acest prilej asupra procesului de lucru, asupra criteriilor 
de alegere a materiei prime, asupra calităţii instrumentelor şi a răspîndirii lor necesită un articol 
aparte. 

Reluînd firul unor observaţii, făcute cu aproximativ un an în urmă, asupra genezei şi" evoluţiei 
unui cintec nou (despre care s-a publicat articolul « Cît e lumea şi ţara » - Asupra genezei şi circula
ţiei unui cîntec nou, Revista de folclor, 7 ( 1962) nr. 1 -2 :  128 - 1 37), am urmărit acest cîntec în satul 
Mocod. Constatările făcute cu aceste prilej se referă atît la deosebita vigoare a melodiei şi textului 
respectiv, cit şi la diferitele forme de evoluţie a cîntecului. Astfel, de pildă, situaţiile noi create 
de la ultima noastră cercetare de teren (mai, 1 961) - electrificarea satului şi comasarea gospodăriei 
agricole colective din Mocod cu cea dintr-un sat vecin (Mititei) - şi-au găsit exprimarea într-o 
variantă la textul publicat în articolul citat mai sus. în cazul unor constatări asemănătoare şi pe 
viitor (în eventualitatea unei noi cercetări de teren), lucrul s-ar cere comunicat într-un articol
adaos la cel publicat. O altă observaţie făcută cu acest prilej.se referă la actul difuzării producţi
unilor folclorice. S-a văzut, de pildă, că circulaţia clasică « din gură în gură » şi-a găsit de mult 
completări generate de noile condiţii de viaţă ale oamenilor. Citirea presei - şi în special a publica
ţiei periodice « Albina », care publică foclor nou - a dus la preluarea din această sursă a unor 
texte, puse apoi pe melodii de largă circulaţie şi cîntate. Această constatare trebuie să atragă atenţia 
redacţiei « Albina » asupra deosebitei răspunderi pe care o are faţă de calitatea pieselor folclorice 
ce le publică. 

* * * 

G. HABENICHT 

în cadrul monografiei folclorice asupra ţinutului Muscel, transcrierea şi studierea jocurilor 
în execuţie instrumentală a relevat unele probleme puţin sau complet necercetate pînă în prezent 
ca : a) stilul şi tehnica de execuţie instrumentală specific lăutărească (scordaturi, flageolete, bro
derii etc.), b) modalităţile şi criteriul de acompaniere al diferitelor jocuri (procedee ritmice şi melo
dice) şi c) diferitele tonuri şi posibilităţile de modulaţie muzicală. 
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Pentru lămurirea acestor probleme s-a efectuat î n  zilele d e  1 1 -22 iunie o culegere specială, 
avînd ca centru localitatea Cîmpulung-Muscel şi comuna Bughea de Sus. Metoda de culegere şi 
studiere adoptată a fost aceea de a se urmări fenomenele problemelor în evoluţia lor pentru a 
se clarifica complexitatea stadiului actual al muzicii jocurilor muscelene. Pentru aceasta s-a lucrat 
cu cite trei lăutari de fiecare instrument, reprezentind diferite generaţii între 37 şi 79 de ani. 
Rezultatele au fost interesante şi consemnate pe bandă de magnetofon. 

Cu ocazia aceleiaşi deplasări s-au mai făcut şi scurte culegeri în comunele Albeşti şi Crndeşti 
de unde s-au cules informaţii despre : cîntece vechi şi noi, jocuri, jocuri de copii, diferite obiceiuri, 
audiindu-se şi cîtiva foarte buni fluieraşi pentru completarea repertoriului instrumental. De ase
menea, în colaborare cu Casa de cultură raională s-au urmărit cîteva dintre spectacolele brigă
zilor artistice săteşti. S-a putut constata că în momentul de faţă aceste brigăzi reprezintă un 
aspect nou al vieţii artistice săteşti, cuprinzînd multe elemente folclorice. Se poate spune că în desfă
şurarea acestor spectacole se găseşte un nou germene, reprezentant al unui fenomen folcloric 
modern, corespondent al stadiului actual de culturalizare a maselor. 

G. SULIŢEANU 

Din activitatea secţiei Cluj a Institutului de folclor Secţia din Cluj a Institutului de folclor a 
avut în ultima vreme în centrul preocupă

rilor sale două mari obiective : l) cercetarea relaţiilor romi no-maghiare a populaţiei mixte din 
comuna Braniştea (raionul Dej, regiunea Cluj) pe bazl de documente folclorice ; 2) cercetarea 
folclorului muncitoresc şi a cîntecului nou. 

Pentru a pune bazele cercetării relaţiilor romîno-maghiare din Braniştea s-au efectuat mai 
multe deplasări în acest sat, în colectiv şi individual, culegîndu-se piese folclorice şi date compli
mentare referitoare la legăturile reciproce şi multilaterale dintre cele două populaţii. Astfel, în 
luna martie 1961, întregul colectiv de cercetătcri ai secţiei, condus de către tov. director Mihai 
Pop, a întreprins o investigare temeinică, culegînd totodată un însemnat număr de piese folclorice, 
cuprinzînd cele mai importante genuri ale folclorului, stabilindu-se problemele esenţiale care vor 
fi elucidate în studiile viitoare ale membrilor colectivului. 

În planul de activitate al secţiei figurează titlurile cîtorva din lucrările care vor constitui 
studiul monografic asupra comunei. Partea de proză va fi cuprinsă în studiile : « Povestitul în 
două limbi la Braniştea », « Prilejuri de povestit la Braniştea », « Repertoriul romînesc şi maghiar 
al poveştilor din Braniştea », « Povestitori romîni şi maghiari în Braniştea ». Materialul muzical 
va fi cuprins într-o antologie de cîntece iar partea teoretică într-un studiu privind repertoriul de 
cîntece romîneşti şi ale minorităţii maghiare. Obiceiurile privitoare la nuntă constituie tema studiu
lui « Nunta din Braniştea ». 

Cercetarea folclorului muncitoresc şi a cîntecului nou a preocupat îndeosebi pe cercetătorii 
secţiei din Cluj a Institutului de folclor. Aceste două aspecte ale cercetării au constituit subiectele 
cîtorva lucrări care au fost elaborate în cadrul secţiei. Pe această linie se înscriu lucrările tovară
şilor Voo Gabriela : « Contribuţii la problema studierii folclorului muncitoresc » ;  D. Truţă : 
« Cîteva cîntece noi din satul Luna de jos » ;  V. Medan : « Cîntece revoluţionare ale muncitorilor 
clujeni din perioada ilegalităţii » ;  Almăsi Istvan : « Influenţa învăţăturii muzicii în şcoală asupra 
folclorului din Izvorul Crişului în ultimii cincisprezece ani ». Tematica acestor lucrări dovedeşte 
interesul crescînd al cercetătorilor pentru problemele actuale, probleme a căror elucidare se impune 
tot mai mult. 

Relaţiile romîno-maghiare oglindite în folclorul din Braniştea constituie tematica lucrărilor 
noastre viitoare, iar cercetarea cîntecului nou şi a folclorului muncitoresc urmează a fi adîncită 
prin relevarea unor noi aspecte. Ahnăsi Istvăn a început deja redactarea lucrării : « Cîntece populare 
şi cîntece în stil popular în folclorul muncitoresc » ;  Voo G. : « Prilejuri de povestit în gospodăriile 
colective » - studiu care se va baza pe material cules în Banat. D. Truţă îşi va urma cercetarea 
asupra cîntecului nou, din satul Luna de Jos, raportat Ia folclorul tradiţional. 

O atenţie deosebită, în preocupările cercetătorilor secţiei din Cluj a Institutului de folclor, 
se va acorda cercetării cîntecului nou al minorităţii maghiare. 

Studierea folclorului muncitoresc şi a cîntecului nou va aduce desigur noi contribuţii Ia dez
voltarea folcloristicii noastre noi. 

D. TRC.:ŢĂ şi VlW G. 
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Cercetări de folclor în zona Iacului de acumulare Cinciş - Hunedoara Din însărcinarea Secţiei 
a IX-a a Academiei 

R.P.R„ un colectiv de etnografi, folclorişti, lingvişti şi istorici din cadrul filialei Cluj a Acade
miei şi al Muzeului regional-Hunedoara (Deva) au efectuat cercetări, timp de aproape două 
luni, în zona lacului de acumulare Cinciş - Hunedoara. 

Cercetarea a cuprins toate domeniile vieţii materiale şi spirituale, începînd de la arheologie 
şi terminînd cu etnografia, folclorul şi stadiul actual al evoluţiei limbii. Au fost adunate materiale 
deosebit de bogate, care se află acum în faza de transcriere şi prelucrare. S-a efectuat un mare 
număr de fotografii şi desene. Intregul material se găseşte acum în posesia Academiei R.P.R. 
filiala Cluj. Colectivul de folclor a făcut observaţii şi constatări, care vor sta la baza capitolului 
respectiv din monografia în lucru. 

Situată pe valea Cernei, la aproximativ 1 5  km. distanţă de Hunedoara, zona lacului de acumu
lare, al cărui centru se află la Cinciş, formează extremitatea nord-estică a regiunii « pădurenilor». 
Folclorul s-a dezvoltat în strînsă legătură cu condiţiile materiale ale populaţiei de aici. Viaţa grea, 
sărăcia şi nevoile dinaintea eliberării ţării noastre sînt bine oglindite în cîntece ca « Hop-hup, n-am 
să-mbuc, I Nici la moară n-am să duc, I Nici în straiţă 11-am băgat, / Nici acasă nu rămasă I Să pun 
la copii pe masă », cules de la Aron Vaida, în vîrstă de 65 ani. E foarte semnificativă apoi prezenţa 
la tot pasul a cîntecului haiducesc despre Mantu, Vălean ş.a. 

Foarte bine e reprezentat cîntecul dintre cele două războaie mondiale. « Vară, vară, primăvară » 
este tabloul vieţii satului din timpul războiului mondial, sărăcit de feciori, de tinereţe şi frumuseţe. 
Din aceea.şi perioadă datează şi « M-o cerut on dezertori ». convingătoare ilustrare a atitudinii 
poporului nostru faţă de războiul criminal antisovietic ; cîntecul arată cum mulţi dintre soldaţii 
romini au preferat să suporte rigorile vieţii de dezertor decît să lupte împotriva unui vecin paşnic. 

Fiind o regiune minieră, e explicabil că cercetătorii au cules un număr important de cîntece 
miniereşti din trecut şi de azi. Legat de cîntecul muncitoresc trebuie amintit şi « C'mtecul stînji
narului », găsit aici m variante foarte izbutite din punct de vedere artistic. 

Nu e lipsit de interes să amintim apoi lipsa cîntecului de înstrăinare, fapt care se explică prin 
absenţa fenomenului social însuşi. Cîntecul de cătănie a fost şi el găsit numai rareori. 

A fost cules un număr mare de colinde, mai ales păstoreşti. În legătură cu aceasta, trebuie 
să facem observaţia că n-a fost culeasă nici o baladă, deoarece, după cum se adevereşte tot mai 
mult în ultimul timp, în Transilvania epicul se realizează mai ales în colinde ; cazurile de existenţă 
a baladei sint foarte rare. 

Despre folclorul obiceiurilor au fost adunate numeroase informaţii ; ele dovedesc dispariţia 
unui mare număr de practici magice, credinţe şi superstiţii, ceea ce face loc tot mai mult creării 
unor obiceiuri noi, legate de viaţa actuală a satului. 

ION TALOŞ 

Colaborarea folcloriştilor cu antropologii în anii 1961 - 1962 au avut loc trei importante 
acţiuni de colaborare a Institutului de folclor cu Cen

trul de antropologie al Institutului de endocrinologie. Nu este pentru prima oară cînd specialiştii 
celor două domenii ştiinţifice întreprind o acţiune comună. Acest lucru s-a mai întîmplat cu 
cîţiva ani în urmă în cercetările din zona Bicaz, unde au participat alături de folclorişti şi antro
pologi, etnografi şi lingvişti. Este de semnalat însă că în această ocazie cercetătorii au acţionat 
izolat, fiecare conform specificului domeniului respectiv. 

De data aceasta s-a pus pentru prima oară problema unei coordonări a eforturilor, pentru 
stabilirea unui numitor comun al cercetărilor. Deşi rezultatele sînt încă greu de intuit, atmosfera 
de cordialitate şi înţelegere reciprocă care a domnit în tot timpul operaţiilor de teren, lasă să se 
întrevadă constituirea, încă de pe acum, a unei bune platforme de colaborare în vederea acţiunilor 
viitoare. 

După cum s-a amintit, cercetarea s-a desfăşurat în două etape, îmbrăţişînd o parte din zona 
pastorală a Mărginenilor de la Sibiu, cunoscută folcloriştilor prin anchetele anterioare, din satele 
Sibiel, Răşinari şi Tălmăcel, câre au furnizat multe documente interesante. Zona nu era necu
noscută nici antropologilor, pentru care oferea un deosebit interes, ea constituind, datorită trans
humanţei, centrul unei importante mişcări de populaţie pînă în zilele noastre. 

în prima fază s-au cercetat satele Gura-Rîului şi Răşinari, în a doua satul Sadu, iar în ultima 
satele Sălişte şi Sibiel. De remarcat că peste tot colaborarea nu s-a mărginit la chestiunile de prin
cipiu, ci s-a extins asupra operaţiilor de teren : antropologii au furnizat folcloriştilor tot ajutorul 
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necesar în domeniul tehnic iar folcloriştii au participat la toate măsurătorile antropologice ; ambele 
grupe au colaborat în egală măsură la obţinerea datelor generale istorico-sociale asupra locali
tăţilor respective. 

Din aceste acţiuni folcloriştii au realizat în orice caz importante foloase. Astfel, s-au cules 
în satele Gura-Rîului şi Sadu un număr de cca. 40 de jocuri, dintre care unele foarte interesante. 
S-a confirmat astfel părerea formată, încă din culegerile anterioare efectuate în această zonă, asupra 
bogăţiei repertoriului coregrafic mărginean, în comparaţie cu restul Ardealului şi a puternicei lui 
varietăţi. Unele piese au reţinut îndeosebi atenţia cercetătorilor ca, de pildă, jocul Căluţul din 
Gura-Rîului, în care se pare că se regăsesc urme ale vechiului Că/uşer ardelenesc autentic. . 

Unele momente din viaţa folclorului local au putut fi de asemenea depistate fie prin observaţie 
directă (ca de ex. nunta de Ia Sadu, jocul satului din Gura-Rîului, ceata de juni din Sibiel etc.), 
fie prin informaţii. Graţie ajutorului furnizat de Centrul de antropologie s-au realizat filme cu 
jocurile din Gura-Rîului, Răşinari, Sadu, Sibiel şi Sălişte. Însfîrşit, s-au înregistrat aproape peste 
tot melodiile din repertoriul de joc. 

Interesul principal al acestor acţiuni constă însă în legătura care se va putea face în viitor 
între cercetările folclorice şi cele antropologice. Rezolvarea marilor probleme ale stabilirii etno
genezei poporului romîn interesează deopotrivă pe folclorişti, etnografi, antropologi, lingvişti 
etc., din colaborarea acestora născîndu-se contribuţii preţioase de înalt nivel ştiinţific. 

A. BUCŞAN 

Cercul de folclor al Facultăţii de filologie din laşi În cadrul Facultăţii de filologie din 
Iaşi activează un cerc ştiinţific stu

denţesc de folclor, cerc care a luat fiinţă în anul 1 959. Interesul pentru cercetarea creaţiei 
artistice a maselor populare a atras şi studenţi de la alte secţii, în special de Ia secţia de limbă şi 
l iteratură rusă. Aceştia aduc contribuţii interesante mai cu seamă la cunoaşterea folclorului 
l ipovenesc. 

Activitatea cercului se desfăşoară după un plan de muncă, aprobat şi discutat de colectivul 
catedrei de literatură romînă şi cuprinde probleme legate de sarcinile actuale ale folcloristicii 
noastre. Dintre temele înscrise în planul ştiinţific al anului 1 961 /1962 pot fi citate : « Cin tecul de 
masă şi folclorul », « Teatrul popular laic», « Valoarea istorică a baladei », « Valorificarea folclo
rului în opera lui Ion Creangă » etc. Unele teme, ca de pildă « Dezvoltarea folcloristicii romîneşti 
în anii regimului de democraţie populară», « Partidul în creaţia nouă de cîntece », « Folclorul 
copiilor » etc., constituie totodată premisele unor viitoare lucrări de diplomă pentru examenul 
de stat. 

Se obişnuieşte ca în cadrul şedinţelor de lucru ale cercului să se facă scurte informări asupra 
celor mai noi probleme dezbătute în folcloristica sovietică în scopul îmbunătăţirii muncii noastre. 
În şedinţa din luna noiembrie, pe lingă tematica stabilită în planul de lucru, a fost prezentat şi  
articolul « Din experienţa de lucru a unui cerc studenţesc de folclor» tradus din « Ruskii folclor», 
voi. V, 1960. Membrii cercului au hotărît să urmeze exemplul studenţilor sovietici în ceea ce pri
veşte alcătuirea unei colecţii de folclor nou sau în legătură cu întocmirea unui jurnal al cercului . 
care să cuprindă fapte mai importante din activitatea membrilor cercului ca de pildă : anchete 
pe teren, sesiuni ştiinţifice, tematica anuală a cercului etc. Totodată, s-a luat iniţiativa stabilirii 
unor legături cu cercul din Omsk în scopul unor schimburi de material folcloric. Faptul acesta 
ar putea duce la unele cercetări comune, căci, după cum este ştiut, unele grupări de populaţie 
slavă care au venit în Dobrogea - unde unii membrii ai cercului nostru au făcut anchete - au 
trecut apoi în Urali, ducînd cu ei şi elemente specifice culturii lipovenilor dobrogeni. 

Preocupările studenţilor sînt îndreptate însă, în cea mai mare parte, spre munca de culegere 
a creaţiilor populare, în scopul formării unei metode ştiinţifice de lucru. Contactul cu terenul asigură 
posibilitatea cunoaşterii trăsăturilor esenţiale ale creaţiei artistice populare contemporane. Rezul
tatele muncii pe teren sînt discutate în şedinţele obişnuite ale cercului, cu care ocazie studenţii 
fac prezentări de materiale culese. În cadrul dezbaterilor se pune accent pe metodele de lucru folo
site de tinerii cercetători şi se fac propuneri pentru îmbunătăţirea muncii de anchetare. Pe de 
altă parte s-a trecut la înfiinţarea unei arhive de folclor, pe lingă Facultatea de filologie, care 
cuprinde un număr apreciabil de producţii populare. Ele \umează să fie dactilografiate şi apoi 
clasificate pentru a putea fi utilizate de studenţi la alcătuirea lucrărilor ştiinţifice ale cercului sau 
a lucrărilor de diplomă. 

8 - c. 8S4 
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Cea mai importantă sarcină a cercului studenţesc de folclor din Iaşi este alcătuirea unei 
colecţii ştiinţifice de folclor din regiune. În vederea realizării acesteia, pentru buna desfăşurare 
a muncii, s-au stabilit colective cu sarcini precise care urmăresc să valorifice ceea ce este mai 
caracteristic în această regiune. Astfel, s-a fixat un colectiv pentru oraşul Paşcani şi altul pentru 
oraşul Iaşi, care să urmărească folclorul muncitoresc şi orăşenesc ; pentru culegerea folclorului 
lipovenesc lucrează un colectiv de studenţi în satul Lespezi şi altul în Tlfgul-Frumos ; din satul 
Zmeu şi împrejurimi, un grup de studenţi cercetează folclorul ţigănesc. Alte colective lucrează 
în cuprinsul regiunii pentru cunoaşterea folclorului nou şi tradiţional. La alcătuirea colectivelor 
s-a urmărit ca studenţii să fie originari din zonele care sînt cercetate iar conducerea lucrărilor 
a fost încredinţată celor cu mai multă experienţă. Colectivele sînt însoţite pe teren de 
cadre didactice. 

Pînă acum rezultate bune au dat colectivele din raioanele Negreşti, Bîrlad şi Paşcani. Reali
zările muncii lor au făcut obiectivul unor teme în cadrul cercului. în continuare este planificată 
o anchetă, timp de două săptămîni, în raionul Negreşti, cu majoritatea membrilor cercului. Această 
acţiune va fi susţinută din punct de vedere material atît de Facultatea de filologie cît şi de Casa 
regională a creaţiei populare din Iaşi. 

Deşi se află la începutul activităţii sale, cercul de folclor al studenţilor Facultăţii de filologie 
din laşi are preocupări susţinute în vederea formării unor tineri folclorişti bine pregătiţi pentru 
munca de cercetare a creaţiei artistice a maselor populare. 

P. URSA CHE 

Antologia „40 dansuri populare" Secţia coregrafică a Institutului de folclor, alcătuind 
antologia : « 40 dansuri populare », pentru a pune la înde

mîna echipelor artistice de amatori un bogat material coregrafic, a selecţionat, din culegerile 
efectuate în anii 1951 - 54, jocuri reprezentative din diferite regiuni ale ţării. S-a ales în acest 
scop material din patru sate, a căror repertoriu a fost considerat caracteristic pe o arie mai mare. 

Dansurile fiind publicate în forma lor autentică pot fi utilizate de echipele de amatori pentru 
prelucrări, constituind baza unor coregrafii noi. În acest scop s-a ales, din variantele aceluiaşi joc, 
varianta considerată ca avînd forma cea mai închegată. Antologia are în acelaşi timp, la prezen
tarea fiecărui joc, datele minime necesare unui document ştiinţific. 

Pentru o mai bună înţelegere a jocurilor publicate s-a căutat să se dea o privire de ansamblu 
asupra vieţii lor în satul respectiv, cu sumare date social-economice şi istorice, cît şi consideraţiuni 
asupra repertoriului, frecveniei, circulaţiei, provenienţei, costumului etc. Autorii au făcut de asemenea 
unele observaţii asupra structurii jocurilor prezentate. Astfel jocurile din comuna Mitreni, rn. Olte
niţa, reg. Bucureşti, sînt considerate ca fiind caracteristice sudului regiunii Bucureşti. Ele prezintă ca 
formaţie predominantă formaţia de cerc, în genere cu componenţă mixtă, structură deajuns de variată, 
ritm sincopat, neconcordanţă între fraza muzicală şi figurile jocurilor. în repertoriul satului se 
constată existenţa unui fond regional şi al altuia local. Din comuna Mitreni se publică în antologie 
(culese şi transcrise de C. Costea) următoarele jocuri : Hora ploii, Bătrîneasca, Nedu, Geampa
ralele, Murguleţul, Paiduşca, Floricica, Brîul, Brîuleţul, şi Ţigăneasca. 

Jocurile comunei Bechet sînt considerate de autori caracteristice regiunii Oltenia, atît din punct 
de vedere tehnic cît şi stilistic. Ele au abundenţi paşi încrucişaţi, în tempo rapid şi cu schimbare 
bruscă de direcţie, joc al picioarelor foarte rapid şi avîntat, bogăţie mare de mişcări, care sînt 
cîte o dată pe contratimp, chiuituri sau comenzi. Repertoriul satului prezintă următoarele categorii 
de jocuri : de cerc (în terminologia locală « hori de mînă »), de coloană (denumite « sîrbe »), jocu
rile bărbăteşti (« tari ») şi de perechi (aduse din Ardeal). 

în general majoritatea jocurilor se încadrează în măsura de 2/4 şi, cu unele excepţii, în 5/8 
şi 3/8. Antologia publică şi următoarele jocuri : Bobocica, Ristigoiul, Peştişoru, Vulpea, Balta, 
Sîrba lui Tache, Brîuleţul, Trei păzeşte, Alunelul înfundat, Şchioapa, culese şi transcrise de Vera 
Proca-Ciortea. 

Jocurile din Sita Buzăului, rn. Braşov, reg. Braşov sînt din cele cinci sate componente ale 
comunei şi anume : Sita, Ciumernic, Bobocea, Zăbrătău şi Crasna. În repertoriul de joc al acestor 
sate se notează două stadii în evoluţia coregrafiei locale reflectate în dansul vîrstnicilor şi al tine
retului. În numărul mare de jocuri de coloană, Brîul şi Sîrba ocupă un loc de frunte. Găsim de 
asemenea jocuri de perechi şi în formaţie de cerc. Tineretul a preluat din repertoriul bogat şi 
variat al bătrînilor un număr restrîns de jocuri în care predomină Brîul, Sîrba, Hora şi Breaza. 
Faţă de stilul de joc bătrînesc viguros la bărbaţi şi măsurat la femei, stilul tineretului tinde spre 
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mişcări mai ample, executate cu mare viteză. Fondul traditional de dansuri din corn. Sita, prezintă 
caractere comune, atît cu jocul din regiunea subcarpatică a Munteniei, cit şi cu acela din sudul Ardea
lului. S-au publicat (culese şi transcrise de E. Balaci, A. Bucşan şi A. Giurchescu) următoarele 
jocuri : Ciobănaşul, Oiţa, Breaza, Anicuţa, Jocul de doi, Brîul Zbarcii, Brînza, Brîul, Ursăneasca 
şi Lăzeasca. 

Sibielul, sat aparţinînd zonei « mărginene » duce o intensă viaţă artistică, atît în cadrul ocazi
ilor curente de joc, cit şi în cadrul căminului cultural. Din cele 32 jocuri culese de cercetători, 
repertoriul curent se compune din 8-9 jocuri din care mai frecvente sînt patru. Din multiplele 
formaţii de joc (cerc, semicerc, ceată, grup mic, perechi, solistice) predomină cele de perechi, 
apoi cele de semicerc şi cele de grup mic. Ca structură jocul din Sibiel este foarte variat, atît 
ca măsură, cit şi în combinaţii ritmice. Caracteristic acestui sat este marele număr de variaţii sau 
« înflorituri » executate individual de jucători. Repertoriul satului se stratifică pe un vechi fond, 
aparţinînd în genere Ardealului de sud, alături de care se întîlnesc şi jocuri de altă provenienţă, 
din care unele se integrează în repertoriul local. Antologia cuprinde următoarele jocuri din Sibiel 
(culese şi transcrise de E. Balaci şi A. Bucşan) : Haţegana, Mocăncuţa, Jiana veche, învîrtita, 
Bătuta, Ţigăneasca, Rîureana, Slănicul, Sîrba în bătaie şi Brîul. 

Jocurile publicate au folosit notaţia stenografică a Institutului de folclor precum şi metoda 
descriptivă. Găsim, faţă de publicaţiile anterioare ale Institutului, o reală îmbunătăţire în notarea 
dansurilor, în notaţia stenografică clarificindu-se unele semne, iar în cea descriptivă manifestîndu-se 
o simplificare în descrierea cursivă a paşilor. 

O lipsă redacţională este faptul că publicaţia nu are tablă de materii ceea ce îngreunează 
consultarea ei. Este regretabil, în acelaşi timp, faptul că această lucrare, ce prezintă un interesant 
material coregrafic, a apărut, din cauza sistemului intern de multiplicare, într-un număr foarte 
redus de exemplare. 

V. MICZSIK 
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Festivalul de folclor al ţărilor balcanice şi din zona Potrivit unei rezoluţii adoptate în una-
Mării Adriatice nimitate la a XIV-a conferinţă anuală 

a Consiliului Internaţional de Muzică 
Populară (I.F.M.C.), ţinută în vara anului trecut la Quebec, Comitetul Naţional Romîn a 
organizat la Bucureşti, între 27 iulie şi 4 august 1962, un festival de folclor al ţărilor balcanice 
şi din zona Mării Adriatice. 

Au participat Ansamblul folcloric al R. P. Albania, Ansamblul folcloric din R. P. Bulgaria, 
Ansamblul « Edon » din Cipru, Societatea de cîntece şi dansuri folclorice din Grecia « Panegyris » 
prez.entată de Dora Stratou, Camerata dei Canterini Romagnoli din Lugo di Romagna (Ravena), 
Grupul « Scurtă înfăţişare a mişcării muncitoreşti din Italia de la 1 900- 1962 », Grupul Uniunii 
Asociaţiilor Folcloriştilor din R.P.F. Jugoslavia şi un mănunchi de formaţii artistice şi solişti din 
diferite regiuni ale Republicii Populare Romîne. O seamă din cele mai alese creaţii artistice ale 
popoarelor din această parte a lumii, cîntece, dansuri şi obiceiuri populare au fost împărtăşite 
spectatorilor. Publicul a arătat un interes cu totul deosebit spectacolelor din cuprinsul festivalului, 
pe care le-a primit cu entuziasm. De bună primire s-a bucurat şi « Parada costumelor populare », 
în care participanţii au înfăţişat o parte din bogatul port din Balcani şi din preajma Mării Adriatice. 

In calitate de observatori au asistat la Festival un însemnat număr de specialişti din Anglia, 
R.A.U. , Belgia, R. P. Bulgaria, R. S. Cehoslovacă, Danemarca, Elveţia, R. D. Germană, R. F. Ger
mană, Italia, R. P. F. Iugoslavia, S.U.A., R. P. Ungară ş.a. Ei au avut prilejul să cunoască în 
chip nemijlocit creaţia artistică a popoarelor din această parte a lumii, să ia cunoştinţă de trăsă
turile comune, rod al întrepătrunderilor care se petrec în chip firesc în folclorul unor popoare 
vecine, mai ales cînd condiţiile social-istorice în care au vieţuit odinioară sau în care trăiesc 
actualmente sînt asemănătoare, să desluşească, totodată, caracterele naţionale proprii fiecărui 
popor. Un important schimb de vederi a avut loc în cadrul unei consfătuiri, ţinută la Institutul 
de folclor din Bucureşti, la care s-au discutat o seamă de teze enunţate de Mihai Pop, director 
adjunct al Institutului şi anume : necesitatea studiului comparat al folclorului popoarelor balcanice 
care formează o unitate în variate forme naţionale ; cercetarea istorică pe baza structurii interne 
a materialului folcloric (ritm, melodică, polifonie etc.) ; stabilirea unei metode comune de cerce
tare, schimb de informaţii şi publicaţii. Dr. Antoine Cherbuliez, vicepreşedinte al Consiliului Inter
naţional de Muzică Populară (Elveţia) a arătat necesitatea unor cercetări comune asupra tradiţiei 
şi inovaţiei în folclorul balcanic contemporan, prof. Stoian Djudjev (R. P. Bulgară) a propus 
stabilirea unei terminologii comune şi întocmirea unei bibliografii a folclorului balcanic, iar Adrian 
Fochi (R. P .. Romînă) a subliniat însemnătatea organizării unei documentări ştiinţifice comune. 

La Muzeul satului, folcloriştii romîni Gheorghe Ciobanu, Mariana Kahane şi Andrei Bucşan, 
cercetători ştiinţifici la Institutul de folclor, au prezentat specialiştilor străini o seamă de obiceiuri 
populare, vechi stiluri vocale şi dansuri. Exemplificări pe viu şi cu ajutorul documentelor sonore 
au fost făcute şi în cadrul unor comunicări ţinute la Institutul de folclor. Folcloriştii romîni, 
membrii ai Institutului, au făcut cîteva prezentări care au înfăţişat unele aspecte din lumea folclo
rului romînesc : Cîntecul liric (Lucilia Georgescu), Cîntecul muncitoresc (Eugenia Cernea), Dansul 
popular (Anca Giurchescu), Instrumentele muzicale populare (Tiberiu Alexandru), Folclorul 
obiceiurilor (Ovidiu Bîrlea), şi Balada (Alexandru Amzulescu şi Emilia Comişel). Din partea 
oaspeţilor s-au făcut următoarele comunicări : Ontecul popular italian (Giorgio Nataletti), 
Ontecul popular albanez (Eftimie Dheri), Biologia cîntecului popular (Stoian Djudjev) şi Scara 
pentatonică în muzica populară bulgară (Nicolae Kaufman). Cu prilejul acestor comunicări s-au 
purtat interesante discuţii. 

Spectacolele şi lucrările ştiinţifice din cadrul Festivalului au desluşit o seamă de elemente 
comune sau similare în creaţia artistică a popoarelor participante. Viabilitatea doinei propriu
zise (o impresionantă melopee-improvizatorică, bazată pe cîteva formule melodico-ritmice tipice, 
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oarecum î n  maniera makamului oriental) ş i  interesantele forme d e  polifonie vocală din această 
parte a lumii sînt doar o parte din problemele care pot ispiti pe cercetători să întreprindă o susţi
nută muncă ştiinţifică comună. 

Festivalul s-a încheiat printr-un impunător spectacol, care a înmănunchiat cîteva din cele 
mai de seamă creaţii populare care s-au evidenţiat în spectacolele anterioare. Cu acest prilej s-au 
împărţit participanţilor diplome. 

Festivalul de folclor al ţărilor balcanice şi din zona Mării Adriatice s-a bucurat de un deplin 
succes, atît artistic cît şi ştiinţific. El a constituit totodată o nouă şi rodnică contribuţie la întă
rirea păcii şi prieteniei dintre popoare. S-a propus ca asemenea manifestări să aibă loc cu regu
laritate, din doi în doi ani, ţările participante asumîndu-şj pe rînd rolul de gazdă. 

TIBERIU ALEXANDRU 

Conferinţa de la Gorki despre genuri între 9 - 1 2  mai 1961 în oraşul Gorki a avut loc o 
conferinţă consacrată studierii specificului genurilor 

folclorului rus. Conferinţa a fost organizată din iniţiativa catedrei de literatură rusă de la 
Universitatea de stat « N. I. Lobacevski » din Gorki în colaborare cu Sectorul de creaţie populară 
de la Institutul de literatură rusă (Casa Puşkin) de pe lîngă Academia de Ştiinţe a U.R.S.S. 

La lucrările conferinţei au participat peste 70 de persoane, printre care remarcabili cercetă
tori ai folclorului rus ca B. N. Putilov, V. I. Propp, V. P. Anikin, A. M. Astahova, S. G. Lazutin, 
V. M. Sidelnikov, E. V. Pomeranţeva, V. K. Sokolova, N. V. Kolpakova ş.a. 

Cele 28 referate şi comunicări prezentate la conferinţă au fost consacrate unor probleme de 
teorie, istorie şi tematică a genurilor folclorului rus. 

V. I. Propp (Leningrad) a prezentat referatul « Principiile de definire a genurilor folclorului 
rus », în care se face o încercare de precizare a termenului« gen » şi de definire a acestuia. V.l.Propp 
distinge în folclorul rus epica, lirica şi dramaturgia, în care intră toate genurile creaţiei populare 
ruse, cu excepţia proverbelor, zicătorilor şi ghicitorilor. În continuare autorul prezintă o clasi
ficare a genurilor folclorului rus, după cum urmează : epica populară se împarte în proză populară 
şi poezie populară epică. Proza populară cuprinde basmele, legendele, anecdotele, povestirile. 
Basmul este de mai multe feluri : fantastic, cumulativ, cu animale, nuvelistic şi anecdotic. Din 
poezia epică fac parte bîlinele, cîntecele istorice, baladele, versurile epice duhovniceşti. Poezia 
lirică este împărţită în poezie rituală şi nerituală, dar referentul consideră că nici una, nici cealaltă 
nu sînt genuri. Insistînd mai mult asupra liricii nerituale, V. I. Propp arată că diferite pături sociale 
au creat genuri poetice diferite şi împarte creaţia populară lirică în cîntecele ţăranilor care se ocupă 
cu agricultura, sau cîntece ţărăneşti propriu-zise, şi cîntecele ţăranilor care s-au rupt de munca 
agricolă. Cîntecele ţărăneşti propriu-zise cuprind cîntece lungi de dragoste, cîntece de dragoste 
cu melodii de joc, cîntece de dragoste şi căsătorie cu melodii de horă ş.a.m.d. Cîntecele ţăranilor 
care s-au rupt de munca agricolă se împart în cîntece de haiducie, de închisoare, de ocnă şi 
deportare, cîntece ale soldaţilor şi argaţilor. În afară de acestea mai există şi cîntecele muncito
rilor, care cuprind cîntece lirice, satirice şi imnuri. 

în referatul « Despre determinarea istorică a specificului genurilor folclorice » prezentat de 
V. P. Anikin (Moscova) se acordă o deosebită atenţie definirii genurilor şi elucidării modului în 
care au apărut şi s-au dezvoltat ele. Spre deosebire de V. I. Propp, care pune la baza clasificării 
genurilor criteriul tematic, V. P. Anikin consideră că genul trebuie studiat numai în strînsă legă
tură cu viaţa, cu scopul respectivei opere folclorice. 

Participanţii Ia consfătuire au ascultat cu deosebit interes comunicarea lui V. M. Potiavin 
(Gorki) referitoare la problema variantelor în folclor. Autorul aduce numeroase date obţinute 
cu ajutorul maşinilor de calculat şi susţine că teza principală a comunicării sale - legătura indi
solubilă dintre variante şi legile generale de dezvoltare a genului (în perioada de dispariţie a genului 
dispare şi procesul varierii) - poate fi aprofundată cu ajutorul metodei algoritmilor. Referentul 
consideră că munca de teren a folcloriştilor necesită folosirea pe scară largă a celei mai modeme 
aparaturi tehnice de imprimat şi filmat. 

In referatul « Improvizaţia în folclorul rus (formele şi limitele ei în diferite genuri) », 
A. M. Astahova (Leningrad) susţine că improvizaţia este proprie aproape tuturor genurilor 
folclorului rus şi că gradul de manifestare şi caracterul ei depind de talentul interpretului şi 
de specificul genului. 

Cu ocazia conferinţei, s-a discutat - pentru prima oară în anii de după război - pro
blema folclorului muncitoresc, căreia i-au fost consacrate trei referate : « Problema specificului 
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de gen al folclorului muncitoresc » de R. R. Helgardt,. « Cîntecul muncitoresc rus » de O. B. 
Alexeeva şi « Imnurile revoluţionare şi circulaţia lor în gubernia Nijegorod între anii 1905 -
1 907 » de K. E. Sergheeva. 

R. R. Helgardt (Perm) a arătat că cea mai indicată metodă de studiere a folclorului munci
toresc este metoda studierii comparate a acestuia. în felul acesta se creează posibilitatea cunoaşterii 
specificului naţional, istoric şi local al folclorului muncitoresc din mai multe ţări. 

Unele probleme ale liricii populare au fost dezbătute în referatele prezentate de S. G. Lazutin 
(« Specificul de gen al cîntecului liric rus »), N. P. Kolpakova (« Genurile liricii de nuntă») şi  
V. A. Vronskaia (« Unele particularităţi specifice ale cîntecului popular »). 

S. G. Lazutin (Voronej) subliniază funcţia estetică, expresivă, a mijloacelor stilistice în lirica 
populară. Autorul consideră că una din sarcinile actuale ale folcloristicii sovietice este studierea 
l imbii tuturor genurilor folclorului în dezvoltarea lor istorică. 

Interesul pentru genurile în proză ale folclorului rus şi-a găsit expresia în referatele prezen
tate de V. M. Sidelnikov (« Specificul ideologico-artistic al anecdotei ruse»), L. G. Baraga (« Eroicul 
în eposul de bîlină şi în basmul fantastic bielorus »), E. A. Tudorovskaia (« Clasificarea basmului 
fantastic rus»), N. D. Komovskaia (« Particularităţile basmelor notate de la povestitorii contem
porani din regiunea Gorki ») şi A. I. Lazarev ( « Observaţii asupra genurilor actuale în proză ale 
folclorului din Ural »). 

V. M. Sidelnikov (Moscova) face o încercare de clasificare a anecdotei ruse, în care distinge 
nuvela satirică cu elemente de basm satiric, povestirea satirică, întîmplările anecdotice din viaţa 
unor personalităţi istorice, scriitori, compozitori şi însăilări satirice bazate pe jocuri de cuvinte 
şi pe unele expresii comice. 

E. A. Tudorovskaia (Leningrad) a prezentat o interesantă clasificare a basmului fantastic. 
Autoarea consideră că la baza clasificării basmului trebuie să stea un criteriu legat de caracterul 
conflictului principal. Plecînd de la această premisă, E. A. Tudorovskaia distinge în basmul fan
tastic basme arhaice, basme eroice sau bogatîreşti, basme cu conflict familial şi basme cu con
flict social. 

Problema istorismului folclorului rus a fost ridicată în referatele prezentate de L. E. Eme
lianov (« Istorismul şi categoria genului în folclorul istoric rus »), E. V. Pomeranţeva (« Contri
buţii la problema studierii basmului istoric ca gen ») şi V. K. Sokolova (« Despre unele particu
larităţi ale legendelor şi cîntecelor istorice »). 

Un interes deosebit a suscitat printre participanţii la conferinţă comunicarea lui D. M. Balaşov 
(Petrozavodsk) intitulată « Specificul de gen al baladei p :ipulare ruse», în care se dă definiţia 
genului, se face un paralelism cu balada din Europa apuseană, se prezintă particularităţile tematice 
şi artistice ale genului şi se încearcă o clasificare a acestuia. 

La conferinţă au mai fost prezentate şi alte referate şi comunicări, susţinute de I. I. Gudoş
nikov (Voronej), V. P. Samarenko (Astrahan), A. I. Kretov (Voronej) ş.a. 

În cuvîntul de închidere B. N. Putilov a subliniat rezultatele rodnice ale conferinţei, care a 
ridicat cele mai importante probleme ale folcloristicii sovietice şi care a arătat drumul pe care 
trebuie să se îndrepte cercetătorii în studierea creaţiei populare sovietice. 

MAGDA GEORGESCU 

A 14-a Conferinţă anuală I .F.M.C. La invitaţia rectoratului Universităţii Laval şi a Societăţii 
canadiene de muzică populară, cea de a 14-a Conferinţă 

.anuală I.F.M.C. a avut loc în Canada la Quebec între 28 august şi 3 septembrie 1961.  
La cele nouă şedinţe de lucru ale Conferinţei au participat 208 delegaţi reprezentînd 24 de 

1ări (Anglia, Belgia, Canada, R. S. Cehoslovacă, Columbia, Danemarca, Egipt, Elveţia, Filipine, 
Franţa, R. F. Germană, Ghana, Grecia, Israel, R. F. Iugoslavia, Monaco, Norvegia, Olanda, 
Peru, R. P. Romînă, S.U.A., Trinidad, R. P. Ungară, Venezuela). Obiectul principal al comunică
rilor şi discuţiilor l-a constituit folclorul continentului american, axat pe următoarele trei teme1 : 

I. Comparaţie între muzica populară a diferitelor naţionalităţi emigrate în America si muzica 
pop1;1lară a �e�pectivelor ţări de baştină (Claudie Marcel-Dubois : Starea actuală a repertoriului 
muzical trad1ţ1onal ţărănesc în Franţa şi comparaţia acestuia cu repertoriul francez din Canada · 
Vladimir Klusak : Cîntece ale cehilor şi slovacilor din America ; Zivko M. Firfov : Emigranţii 

1 Comunicările şi lucrările Conferinţei au fost publicate integral sau în rezumat în Journal 
of the lnternational Folk Music Council, voi. XIV, 1 962. 
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macedoneni în America şi folclorul muzical macedonean ; Edward D. lves : Tradiţia cîntecului 
satiric în Main şi în provinciile maritime ale Canadei ş.a.). Atenţia cercetătorilor s-a îndreptat 
mai ales asupra felului şi măsurii în care s-a păstrat tradiţia originară, urmărind rezultatele coexis
tenţei a două sau mai multe tradiţii (locale şi originare), transformările ivite de-a lungul anilor 
şi tematica predominantă a acestui folclor transplantat. 

II. Starea actuală a folclorului indienilor din America (Ida Halpern : Muzica indienilor 
Kwa-Kiutl ; Graham George : Cîntece ale indienilor Salish din Columbia Britanică ; George List : 
Cîntecul în cultura Hopi, în trecut şi astăzi ; Marius Barbeau : Cîntece funebre budiste întîlnite 
pe coasta de nord a Pacificului). În aceste comunicări se subliniază vitalitatea vechiului folclor 
indian, deosebita lui complexitate structurală internă în ciuda aparentei simplităţi, precum şi 
schimbările survenite în funcţia socială pe care o îndeplinea în trecut. Lucrarea lui M. Barbeau 
încearcă explicarea unor aspecte culturale comune celor două ţărmuri ale Mării Behring prin 
ipoteza provenienţei asiatice a indienilor americani. 

III. Instrumente muzicale populare din America (S. J. Sackett : Dulcimerul din Ellis County 
statul Kansas). 

Conferinţa de la Quebec se încadrează astfel perspectivei deschise de conferinţa de la Sinaia 
şi anume cercetărilor zonale ale fenomenului folcloric. Celelalte comunicări au abordat probleme 
de ordin strict muzical (Mantie Hood : Improvizaţia în gender-ul iavanez ; I. H. Kwabena Nketia : 
Tehnica hocket în muzica africană ; Maguy Andra/ : Permanenţa structurilor elementare în muzica 
tradiţională franceză, vie), problemele formării unui folclor naţional ( To/ia Nikiprowetzky : Muzica 
din Mauritania) etc. 

Pe linia adîncirii metodologiei în folcloristică s-au înscris lucrările lui Laurence Picken şi 
Roger Pinon în care se demonstrează valoarea şi eficienţa unor metode filologice pentru 
muzicologie. 

Folcloristul german Walter Wiora aduce o contribuţie interesantă la studiul începuturilor 
artei muzicale, în lucrarea intitulată : Muzica în epoca picturii paleolitice. Pe baza unor documente 
preistorice (obiecte de cult, instrumente muzicale, reprezentări picturale) şi prin analogie cu tradi
ţiile unor culturi mai apropiate de civilizaţia paleolitică (muzica vînătorilor din stepele nordului 
Eurasiei şi sudului Africii), stabileşte trăsăturile generale de stil ale muzicii din epoca 
paleolitică. 

Reprezentantul ţării noastre, compozitorul Ovidiu Varga, în comunicarea sa despre : Varian
tele folclorice şi condiţiile supravieţuirii lor, a susţinut importanţa studierii folclorului ca fenomen 
în continuă dezvoltare, potrivit împrejurărilor social-istorice, arătînd totodată condiţiile actuale 
care asigură promovarea şi înnoirea tradiţiei vii. Din discuţiile care au urmat s-a putut constata 
că unii folclorişti occidentali se menţin încă pe vechea poziţie tradiţionalistă conform căreia imuabi
litatea tradiţiei e socotită ca trăsătură esenţială a folclorului. 

De importanţă deosebită s-a dovedit a fi referatul lui Felix Hoerburger intitulat : Propuneri 
pentru activitatea Comisiei de dansuri populare a I.F.M.C. După ce arată principalele dificultăţi 
existente în calea cercetării ştiinţifice a dansului popular (în special dificultăţi de ordin biblio
grafic) autorul face următoarele propuneri : 1) definirea conceptului de dans popular ; 2) cercetarea 
fenomenului în di Ferite ţări, regiuni etc., pe baza unui chestionar amplu ; 3) alcătuirea unui ghid 
care să cuprindă cele mai importante informaţii (lista specialiştilor, instituţiilor şi organizaţiilor 
consacrate culegerii şi cultivării dansului popular, lista materialelor culese şi nepublicate, scurte 
monografii ale dansului popular din diferite ţări, regiuni etc., cît şi o bibliografie selectivă a celor 
mai importante publicaţii) ; 4) continuarea discuţiilor pentru răspîndirea sistemului de notaţie 
coregrafică universal acceptat : notaţia Laban ; 5) elaborarea treptată a unei bibliografii pe scară 
largă şi a unui manual similar celui de organologie populară ce se află în pregătire. 

în cea de a treia zi a Conferinţei au avut loc lucrările Adunării generale. în conformitate cu 
rezoluţiile adoptate la Conferinţa precedentă, Biroul executiv a anunţat printre altele : formarea 
comisiei de dansuri populare şi fixarea primei consfătuiri pentru anul 1962, publicarea unui 
manual pentru lucrătorii ştiinţifici şi următoarele manifestări internaţionale : 

- cea de a 15-a Conferinţă a I.F.M.C., organirntă în R. S. Cehoslovacă între 13 şi 
21 iulie, 1962 ; 

- festivalul de folclor al ţărilor balcanice şi din zona Mării Adriatice, organizat de Comi
tetul Naţional Romîn pentru I.F.M.C., la Bucureşti, între 27 iulie şi 4 august, 1 962. 

IOSIF HERŢEA 
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Cercetările etnografice privitoare la minorităţile naţionale din R. P. Ungară Problemele culturii 
populare materiale 

şi spirltoale a minorităţilor naţionale din R. P. Ungară au găsit un răsunet viu în lucrările ultimei 
adunări generale a Societăţii Etnografice Maghiare, ţinută ( 1 - 3  iunie 1961) în oraşul Gyula 
- după cum rezultă din relatarea publicată în Ethnographia (LXXII (1961) nr. 4). Insăşi 
alegerea acestui oraş, pentru dezbaterea şi examinarea problemelor şi sarcinilor cercetării, 
privind viaţa minorităţilor naţionale din Ungaria, nu a fost întîmplătoare, deoarece localitatea 
este tipică pentru o astfel de situaţie etnografică. S-a subliniat, şi cu această ocazie, însemnă
tatea acordată de învăţaţii unguri cercetării etnografiei şi folclorului minorităţilor naţionale, 
pentru luminarea şi cunoaşterea, în profunzime, a tuturor aspectelor culturii populare maghiare. 

Direcţiile şi rezultatele cercetărilor etnografice şi de folclor, privitoare la romînii din 
R. P. Ungară, au fost prezentate de Kovacs Agnes. Arătînd rolul important ce I-ar putea asuma 
în acest domeniu Uniunea Democratică a Romînilor din Ungaria, cunoscuta cercetătoare maghiară 
a sugerat studierea monografică a unei localităţi romîneşti, în colaborare cu etnografii romîni. 

Problemele cercetării culturii populare a slovacilor au fost înfăţişate de Manga lânos şi de 
Vajkai Aurel, acesta din urmă prezentînd şi o comunicare asupra cercetărilor privind minoritatea 
naţională germană. Despre studiile asupra folclorului şi etnografiei minorităţilor slave de sud a 
referat Vuicici D. Stoian. 

La dezbateri a asistat şi o delegaţie culturală finlandeză, acad. Vilkuna Kustaa remarcînd, 
în răspunsul dat salutului exprimat de prof. Gunda Bela, interesul, apreciat ca pilduitor, al etno
grafilor maghiari pentru problemele păstrării şi cercetării culturii populare a minorităţilor naţio
nale din R. P. Ungară. 

TEOFIL BUGNARIU 
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Principiile teoretice şi metodologice în lumina cărora a fost întocmită lucrarea de faţă au 
rămas aceleaşi ca ş1 în trecut. S-au adus numai o sumă de îmbunătăţiri de ordin tehnic, privind 
sistemul de abreviaţii sau sistemul de cumulare a unor probleme (vezi, de pildă : VII. 2). Ca şi 
în anii precedenţi, s-au făcut completările necesare, consemnînd materiale mai vechi ( 1957 - 1 961) 
care nu ne-au fost accesibile la vremea redactării bibliografiilor anuale respective. Cu un asterisc 
au fost însemnate acele lucrări despre a căror apariţie în cursul anului 1961  am luat cunoştinţă 
din alte publicaţii, dar pe care nu Ie-am putut vedea. Lipsurile constatate în colecţiile de reviste 
şi ziare au fost menţionate, atunci cînd a fost cazul, ca şi pină acum. în intenţia noastră de a 
întocmi o lucrare exh'\ustivă, întîmpinăm serioase dificultăţi, din cauza apariţiei lipsită de strictă 
periodicitate a unor publicaţii, de aceea rugăm şi de data aceasta - deşi solicitările noastre ante
rioare nu au avut ecoul cuvenit - să ni se comunice diversele lipsuri şi omisiuni din cuprinsul 
lucrării, pentru a face la timp completările şi rectificările corespunzătoare. 

La despuierea materialelor, au colaborat următorii tovarăşi : Dan Rugeanu, Virgil Cfndea, 
Rodica Fochi, Vasile Iliescu, Valeria Trifu şi Leopold Voita. 

LISTA PERIODICELOR DESPUIATE 

AGRIC. NOUĂ 

ALB. 

ALM. N. WEG 

ALM. TURIST. 

ALM. MICI 
ALM. COOP. CONS. 
ALM. COOP. MEŞT. 
ALM. FEM. 

ALM. ŞT. TEHN. 
ANAL. ROM.-SOV. IST. 

ART. R.P.R. 

1. Agricultura nouă. Organ al Ministerului Agriculturii şi Silvi
culturii din R.P.R. Bucureşti. 

2. Albina. Revistă săptămînală a Aşezămintelor culturale. Bucu
reşti. Lipsă : nr. 694. 

3. Almanach Neuer Weg. Organ al sfaturilor populare din 
R.P.R. Bucureşti, 1 957 - 196 1 .  

4 .  Almanah turistic. Oficiul naţional d e  turism. Bucureşti, 
1960 - 1 96 1 .  

5. A lmanahul celor mici. Bucureşti, 1 957. 
6. Almanahul cooperaţiei de consum. Bucureşti, 1 957 - 1 96 1 .  
7 .  Almanahul coopera/iei meşteşugăreşti. Bucureşti, 1957 - 1959. 
8. Almanahul· femeii. Consiliul naţional al femeilor din R.P.R. 

Bucureşti, 1 959 - 1 96 1 .  
9 .  Almanahul ştiinţă ş i  tehnică. Bucureşti, 1 959 - 1 96 1 .  

10. Analele romino-sovietice. Seria istorie. Bucureşti. 
I I. Analele ştiinţifice ale Universităţii « Al. I. Cuza » din Iaşi. Secţia 

III (Ştiinţe sociale). Iaşi. 
1 2. Analele Universităţii [Bucureşti ] .  Seria ştiinţe sociale. 

Bucureşti. 
1 3. Arhitectura R.P.R. Organ al Uniunii arhitecţilor din R.P.R. 

ş i  al Comitetului de Stat pentru construcţii, arhitectură şi 
sistematizare. Bucureşti. 

14. L'Art dans la Republique Populaire Roumaine. Bucureşti. 
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ARTA PLAST. 

AVÎNT. 

AVÎNT. Tec. 

BĂN. FĂK. 

BEKE 

BIULLETEN 

BUL. INF. ŞT. 

CALEND. 

CLOPOT. 

CONTEMP. 

CRAY. ROŞIE 

CRIŞ. 

DOBR. NOUĂ 

DOLG. NEP 

DOLG. NO 

DRAP. ROŞU 

DRUM NOU 

DRUM. SOC. 

DRUM. SOC. Sev. 

DRUM. SOC. Tul. 

EL. 

EL. NAP. 
FĂK. 

FALU KAL. 
FALV. DOLG. 

FĂC. 

FEM. 

1 5 . Arta plastică. Revistă editată de Ministerul Învăţămintului 
şi Culturii şi Uniunea artiştilor plastici. Bucureşti. Lipsă : 
nr. 4 - 5. 

1 6. A vi'ntul. Organ al Comitetului raional Bistriţa al P.M.R. şi 
al Sfatului popular raional. Lipsă : nr. 552, 573. 

1 7. A vîntul. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 
popular raional Tecuci. Lipsă : nr. 380, 453, 465. 

18 .  Banyavideki Faklya. Organ al Comitetului regional P.M.R. 
Maramureş şi al Sfatului popular regional. Baia Mare. 

19. A beke vide/meben. Revistă editată de Comitetul naţional 
pentru apărarea păcii din R.P.R. Bucureşti. 

20. Biulleten Naucinoi Informaţii. Seria obscestvennîh nauk. Acade
mia R.P.R. Institutul de studii romîno-sovietic. Bucureşti. 

2 1 .  Buletin de informare ştiinţifică. Publicaţie săptămînală a 
I.S.R.S. al Academiei R.P.R. Bucureşti. Lipsă : nr. 2, 49. 

22. Calendarul ţărănimii muncitoare. Bucureşti, 1 957- 1 958, 1961.  
23.  Călăuza bibliotecarului. Publicaţie a Ministerului învăţămîntului 

şi Culturii. Bucureşti. 
24. Cercetări filozofice. Academia R.P.R. Institutul de filozofie. 

Bucureşti. 
25. Clopotul. Organ al Comitetului raional P.M.R. Botoşani şi 

al Sfatului popular raional. 
26. Contemporanul. Săptămînal politic, social, cultural. Editat de 

Ministerul învăţămîntului şi Culturii. Bucureşti. Lipsă : 
nr. 28, 34. 

27. Cravata roşie. Revista pionierilor şi şcolarilor editată de C.C. 
al U.T.M .  Bucureşti. 

28. Crişana. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 
popular regional Crişana. Oradea. Lipsă : nr. I ,  17. 

29. Dobrogea nouă. Organ al Comitetului regional P.M.R. Dobrogea 
şi al Sfatului popular regional. Constanţa. Lipsă : nr. 4006, 
4009, 4038 -4039, 4092-4093, 4098, 4 1 1 6-41 18. 

30. Dolgoz6 nep. Gazeta Comitetului orăşenesc de Partid şi a 
Sfatului popular al oraşului Satu Mare. 

3 1 .  Do/goz6 no. Revistă în limba maghiară a Comitetului femeilor 
democrate din R.P.R. Cluj. 

32. Drapelul roşu. Organ al Comitetului regional P.M.R. Banat 
şi al Sfatului popular regional. Timişoara. Lipsă : nr. 5 1 90, 5282. 

33 .  Drum nou. Organ al Comitetului regional P.M.R. Braşov şi 
al Sfatului popular regional. Lipsă : nr. 5260. 

34. Drumul socialismului. Organ al Comitetului regional P.M.R. 
Hunedoara şi al Sfatului popular regional. Deva. Lipsă : 
nr. 2 1 32 -2133,  2138, 2147, 2 1 58. 

35. Drumul socialismului. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc 
P.M.R. Tr. Severin şi al sfaturilor populare raional şi orăşenesc. 

36. Drumul socialismului. Organ al Comitetului raional al P.M.R. 
şi al Sfatului popular raional Tulcea. Lipsă : nr. 931. 

37. Elăre. Organ (în limba maghiară) al sfaturilor populare din 
R.P.R. Bucureşti. 

38. Elăre naptara. Bucureşti, 1 960- 1 961 . 
39. Faklya. Organ al Comitetului regional de Partid Crişana şi al 

Sfatului Popular regional. Oradea. 
40. A Jafu kalendariuma. Bucureşti, 1 959. 
4 1 .  Falvak do/goz6 nepe. Organ al ţărănimii muncitoare din R.P.R. 

Bucureşti. 
42. Făclia. Organ al Comitetului regional Cluj al P.M.R. şi al 

Sfatului popular regional. Lipsă : nr. 4489, 4571, 4589 -4590, 
4643, 4716 -4721 .  

43 .  Femeia. Revistă social-politică şi culturală, editată de Consiliul 
naţional al femeilor din R.P.R. Bucureşti. 
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FLAC. 
FLAC. P. Neamţ 

FLAC. IAŞI 

FLAC. MOIN. 

FLAC. ROŞIE 

FLAC. SIB. 

FLAM. PRAH. 

FLAM. ROŞIE 

FORSCHUNGEN 

GAZ. ÎNV. 

GAZ. LIT. 

IAŞUL LIT. 
IFJUMUNK. 

IGAZ sz6 
IGAZSĂG 

INF. BUC. 

ÎNAINTE 

ÎNAINTE Cr. 

ÎNDRUM. CULT. 

KOR. 

LUCEAF. 

LUMIN. 

LUOM. 
LUt'TA C.F.R. 
LUPTA 

LUPTA N. 

MAGAZIN 

44. Flacăra. Revistă social-politică şi literar-artistică. Bucureşti. 
45. Flacăra. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc ale P.M.R. 

si al sfaturilor populare raional şi orăşenesc Piatra Neamţ. 
46. Flacăra laşului. Organ al Comitetului regional P.M.R. Iaşi 

şi al Sfatului popular regional. 
47. Flacăra Moineştiului. Organ al Comitetului raional P.M.R. 

şi al Sfatului popular raional Moineşti. 
48. Flacăra roşie. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 

Arad şi al sfaturilor populare orăşenesc şi raional. Lipsă : 
nr. 5302, 5309, 5320, 5370. 

49. Flacăra Sibiului. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional 
P.M.R. şi al sfaturilor populare orăşenesc şi raional Sibiu. 
Lipsă : nr. 3 1 75, 3 196-3 198. 

50. Flamura Prahovei. Organ al Comitetului regional Ploieşti al 
P.M.R. şi al Sfatului popular regional . Lipsă : nr. 2866, 3070, 3078. 

5 1 .  Flamura roşie. Organ al Comitetului orăşenesc de partid Reşiţa 
şi al Sfatului popular orăşenesc. 

52. Forschungen zur Volks-und Landeskunde. Academia R.P.R. 
Filiala Cluj, secţiunea pentru ştiinţele sociale Sibiu. 

53. Gazeta învăţămîntului. Organ al Ministerului învăţămîntului 
şi Culturii şi al Uniunii Sindicatelor din instituţiile de 
învăţămînt şi cultură. Bucureşti. Lipsă : nr. 61 1 .  

54. Gazeta literară. Organ săptămînal al Uniunii scriitorilor din 
R.P.R. Bucureşti. 

55. laşul literar. Revistă a Uniunii scriitorilor din R.P.R. Iaşi .  
56.  lfjumunkas. Organ săptămînal al U.T.M. Bucureşti. Lipsă : 

nr. 52. 
51. /gaz szo. Revistă a Uniunii scriitorilor din R.P.R. Tîrgu Mureş. 
58. lgazsag. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 

popular al regiunii Cluj . 
59. Informaţia Bucureştiului. Ziar al Comitetului orăşenesc al 

P.M.R. şi al Sfatului popular al oraşului Bucureşti. Lipsă : nr. 
2334, 2343, 239 1 ,  2491 ,2509, 253 1 ,  2577, 2616. 

60. lnainte. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 
şi al sfaturilor populare orăşenesc şi raional Brăila. Lipsă : 
nr. 5062, 5215, 5296 -5297, 3299. 

6 1 .  lnainte. Organ al Comitetului regional Oltenia al P.M.R. şi 
al Sfatului popular regional Craiova. Lipsă : nr. 5 1 64- 5165, 
5 1 70 - 5 1 7 1 ,  5 1 89 -5190, 5237- 5242. 

62. lndrumătorul cultural. Revistă lunară a Ministerului învăţă
mîntului şi Culturii şi a Consiliului Central al Sindicatelor 
din R.P.R. Bucureşti. 

63. Korunk. Revistă socială, politică, ştiinţifică şi culturală . Cluj . 
64. Konyvtarosok t<ijekoztatoja. Publicaţie a Ministerului învătă

mîntului şi Culturii. Bucureşti. 
65. Limba romînă. Academia R.P.R. Institutul de lingvistică din 

Bucureşti. 
66. luceafărul. Revistă a Uniunii scriitorilor din R.P.R. Bucureşti. 

Lipsă : nr. 1 3 - 14, 22. 
67. Luminiţa. Revista celor mici editată de C.C. al U.T.M. 

Bucureşti. 
68. Luomanyia. [Revistă în lb. chineză]. Bucureşti, 1 957 - 1 96 1 .  
69. Lupta C.F.R. Bucureşti, 1957 - 1961 . 
70. Lupta de clasă. Organ teoretic şi politic al C.C al P.M.R. 

Bucureşti. 
7 1 .  Lupta noastră Organ al comitetelor orăşenesc şi raional al 

P.M.R. şi al sfaturilor populare ale oraşului şi raionului 
Giurgiu. Lipsă : nr. 302, 303. 

72. Magazin. Revistă săptămînală editată de ziarul « Romînia 
liberă ». Bucureşti. Lipsă : nr. 1 93 - 1 94. 
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MILCOV. 

MUNCA 

MUNK. 

MUZ. 

MUVEL. 

NAPSUG. 
NAROD. RUM. 

NEUE LIT. 

N. WEG 

NOV. JIV. 

NOV. VIK 

ONEŞTI. 

ORIZONT. 

PT. AP. PĂCII 

PT. SOC. 

PIONÎR 

PRAVDA 

PRESA 

PROBL. ARTĂ PLAST. 

PROBL. MUZ. 
PROGR. RADIO 

REV. FIL. ROM. GERM. 
REV. FOLC. 

73. Milcovul. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 
Focşani şi al sfaturilor populare orăşenesc şi raional. Lipsă : 
nr. 497, 501 . 

74. Munca. Organ al C.C.S. din R.P.R. Bucureşti. Lipsă : 
nr. 421 6, 4314. 

75. Munca sanitară. Revistă a Societăţii ştiinţelor medicale şi a 
C.C. al Crucii roşii din R.P.R. Bucureşti. 

76. Muncitorul sanitar. Organ al Ministerului Sănătăţii şi Preve
derilor Sociale şi al C.C. al Uniunii sindicatelor din unităţile 
sanitare din R.P.R. Bucureşti. Lipsă : nr. 9. 

77. Munkcis elet. Foaie săptămînală a C. C. S.  din R.P.R. 
Bucureşti. 

78. Muzica. Revista Uniunii compozitorilor din R.P.R. şi a Minis
terului învăţămîntului şi Culturii. Bucureşti. 

79. Muve/Odes. Publicaţie a Ministerului învăţămîntului şi Cul
turii. Bucureşti. 

80. Napsugcir. Revistă pentru copii a U.T.M .  Bucureşti. 
8 1 .  Narodnaia R11mînia. Revistă lunară socială, politică şi literară 

Bucureşti. 
82. Natura. Revista Societăţii de ştiinţe naturale şi geografice din 

R.P.R. Bucureşti. 
83.  Neue Literatur. Revistă a Uniunii scriitorilor din R.P.R. 

Bucureşti. 
84. Neuer Weg. Organ al sfaturilor populare din R.P.R. Bucureşti. 

Lipsă : nr. 3790, 3826, 3838. 
85. Novi jivot. Publicaţie (în lb. sîrbă) a filialei Timişoara a Uniu

nii scriitorilor din R.P.R. Timişoara. Lipsă : nr. 2. 
86. Novii vik. Organ (în lb. ucraineană) al Consiliului general 

A.R.L.U.S. Bucureşti. Lipsă : nr. 21 8 -2 1 9, 221 ,  229, 233, 235, 
237 şi următoarele. 

87. Oneştiul no11. Organ al Comitetului de partid şi al Comitetului 
sindical de pe complexul de şantiere Oneşti. Lipsă : nr. 56- 62, 
74, 76, 85, 87, 98, 105 - 106. 

88. Orizonturi. Revista păcii. Bucureşti. Lipsă : nr. 1 1 7, 1 27. 
89. Pentru apărarea patriei. Organ al Asociaţiei voluntare pentru 

sprijinirea apărării patriei. Bucureşti. 
90. Pentru apărarea păcii. Revistă editată de Comitetul naţional 

pentru apărarea păcii din R.P.R. Bucureşti. Lipsă : nr. 12.  
91 .  Pentru socialism. Organ al Comitetului regional al P.M.R. şi al 

Sfatului popular regional Maramureş. Baia Mare. Lipsă : nr. 2212, 
2396-2398, 2402 -2403, 2422- 2423. 

92. Pionir. Revistă a C.C. al U.T.M. Bucureşti. Lipsă : nr. 
26-27. 

93. Pravda. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 
popular regional Banat. Timişoara. Lipsă : nr. 1 861,  1 921 - 1 924. 

94. Presa noastră. Revistă a Uniunii ziaristilor din R.P.R. 
Bucureşti. 

· 

95. Probleme de artă plastică. l.S.R.S. Bucureşti. 
96. Probleme de istorie. I .S.R.S. Bucureşti. 
97. Probleme de muzică. l.S.R.S. Bucureşti. 
98. Programul de radio şi televiziune. Editat de Dir. generală a 

Radiodifuziunii şi Televiziunii de pe lingă Consiliul de Miniştri 
al R.P.R. Bucureşti. Lipsă : nr. 497. 

99. Revista arhivelor. Bucureşti. 
100. Revista de filologie romanică şi germanică. Bucureşti. 
101 . Revista de folclor. Publicată de Institutul de folclor. Bucureşti. 
1 02. Revista de pedagogie. Organ al Institutului de ştiinţe pedago

gice. Bucureşti. 
103. Revista de psihologie. Academia R.P.R. Institutul de psiho

logie. Bucureşti. 
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REV. ROUM. 104. Revue roumaine. Publicaţie literară trimestrială. Bucureşti. La 
fel şi ediţia germană : Rumiinische Rundschau şi cea engleză : 
Rumanian Review. 

ROM. LIB. 105. Rominia Liberă. Organul sfaturilor populare din R.P.R. Bucu-
reşti. Lipsă : 5191 -5192, 5242, 525 1 ,  5260, 5265, 5278, 5306, 5354. 

ROUM. 106. La Roumanie d'aujourd'hui. Bucureşti. La fel şi ediţia germană : 
Rumanien heute, cea engleză : Rumania today şi cea spaniolă : 
Rumania de hoy. 

RUM. TURIST. 107. Rumania turistica. Bucureşti . I (1958) - 4 (1961) .  La fel şi ediţia 
germană : Durch Rumănien şi cea engleză : Rumania for 
tourists. 

108. Sănătatea. Bucureşti. 
SĂT. 109.  Săteanca. Revistă social-politică şi culturală editată de Consi-

liul naţional al femeilor din R.P.R. Bucureşti. 
SCÎNT. 1 10. Scinteia. Organ al Comitetului Central al P.M.R. Bucureşti .  

Lipsă : nr. 5072, 5078, 5099, 5 1 1 8, 5 1 23,  5145, 5227, 5278 -5291 ,  
5333, 539 1 .  

SCÎNT. PIONIER. 1 1 1 .  Scinteia pionierului. Organ al Comitetului Central al U.T.M.  
Bucureşti. Lipsă : nr. 2 1 .  

SCÎNT. TIN. 1 1 2. Scinteia tineretului. Organ central al U.T. M. Bucureşti. 
Lipsă : nr. 3703, 3832, 3839. 

SCRIS. BĂN. 1 1 3.  Scrisul bănăţean. Revista filialei Timişoara a Uniunii scriitorilor 
din R.P.R. Timişoara. 

SEC. CIOC. 1 14. Secera şi ciocanul. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al 
Sfatului popular regional Argeş. Piteşti. 

SOM. 1 1 5. Someşul. Organ al Comitetului raional Dej al P.M.R. şi al 
Sfatului popular raional. Lipsă : nr. 241 -245, 264. 

ST. NOSTRU 1 1 6. Steagul nostru. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc 
P.M.R. Tg. Jiu şi al sfaturilor populare raional şi orăşenesc . 

ST. ROŞU Bac. 1 17. Steagul roşu. Organ al Comitetului regional al P.M.R. şi 
al Sfatului popular regional Bacău. Lipsă : nr. 2518 ,  2523, 
2667, 2698, 2729, 2770 -2775. 

ST. ROŞU 1 18 .  Steagul roşu. Organul Comitetului regional Bucureşti al P.M.R. 
şi al Sfatului popular al regiunii Bucureşti. Lipsă : nr. 3813 .  

ST. ROŞU Petr. 1 19. Steagul roşu. Organ al Comitetului orăşenesc P.M.R. Petro-
şani şi al Sfatului popular orăşenesc. Lipsă : nr. 349 1 ,  3494, 
3500, 3510, 3 5 1 3 -3514, 3536, 3549 -3550, 3603, 3657, 3688, 
3792, 3802. 

STEAUA 120. Steaua. Revistă lunară a Uniunii scriitorilor din R.P.R. Litera-
tură, artă, cultură. Cluj. 

STEAUA R. 1 2 1 .  Steaua roşie. Organ al Comitetului regional de partid şi al 
Sfatului popular al regiunii Mureş-Autonomă Maghiară. Tg. 
Mureş. Lipsă : nr. 1 30, 1 3 8 - 1 4 1 ,  1 70 - 1 72, 1 94. 

STEAUA R. Alba 1 22. Steaua roşie. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 
popular al raionului Alba. Alba-Iulia. Lipsă : nr. 619.  

STEAUA R. Rom. 1 23. Steaua roşie. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc P.M.R. 
şi al sfaturilor populare raional şi orăşenesc Roman. Lipsă : 
nr. 827. 

STUDIA 124. Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Series IV. 1 960. Philo· 
logia. Cluj . 

STUD. 1 25. Studii. Revistă de istorie. Academia R.P.R. Institutul de 
istorie. Bucureşti. 

STUD. CERCET. BIBL. 126. Studii şi cercetări de bibliologie. Biblioteca Academiei R.P.R.  
Bucureşti. 

STUD. CERCET. IST. 127. Studii şi cercetări de istoria artei. Academia R.P.R. Insti-
ART. tutui de istoria artei. Bucureşti. Lipsă : nr. 2. 
STUD. CERCET. IST. 128. Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor. Academia R.P.R. 
LIT. FOLC. Institutul de istorie literară şi folclor. Bucureşti. Lipsă : nr. 3 -4.  
STUD. CERCET. LING V. 129. Studii şi  cercetări lingvistice. Academia R.P.R. Institutul 

de lingvistică din Bucureşti . 
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STUD. CERCET. ŞT.  FIL. 1 30. Studii şi  cercetări ştiinţifice. Filologie. Academia R.P.R. 

SZAB. sz6 
TAN. UJ. 

TEATRUL 
TIMP. NOl 
TIN. LUM. 

TRIB. 
TURDA 

UJ ELET 
UTUNK 
UZINA 

UZINA OGOR .  

VEAC NOU 

V. BUZĂU . 

V. COOP. M EŞT. 

V. LIB . 

V. LIT. SOV. 

V. MILIT. 

V. NOUĂ 

V. NOUĂ Gal. 

V. ROM . .  

V. STUD. 

VOLKSZEJT. 

VOR. LOB. 

VOR. ZĂSZ. 

WAHR .  

ZORI NOI 

ZORI NOI Med. 

Filiala Iaşi. 
1 3 1 .  Studii şi cercetări ştiinţifice. Istorie. Academia R. P. R. Filiala Iaşi .  
1 32. Szabad szo. Organ al  Comitetului regional P.M.R. şi al 

Sfatului popular regional Banat. Timişoara. 
1 33 .  Tan iigyi ujsag. Gazetă a Ministerului învăţămîntului şi Culturii 

şi a C.C. a sindicatelor muncitorilor din învăţămînt. 
Bucureşti. 

1 34. Teatrul. Organ al Ministerului Învăţămîntului şi Culturii şi al 
Uniunii scriitorilor din R.P.R. Bucureşti. 

1 35. Timpuri noi. Revistă săptămînală de politică externă. Bucureşti . 
1 36. Tineretul lumii. Revistă internaţională a tineretului editată 

de F.M.T.D. Bucureşti. 
1 37. Tribuna. Săptămînal de cultură. Cluj . 
1 38 .  Turda nouă. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc Turda 

al P.M.R. şi al sfaturilor populare raional şi orăşenesc. Lipsă : 
nr. 792, 794, 834 - 835, 846, 859. 

1 39. Oj elet. Revistă bilunară ilustrată, socială şi culturală. Tg. 
Mureş. 

140. Otunk. Organ al Uniunii scriitorilor din R.P.R. Cluj. 
1 4 1 .  Uzina noastră. Organ al Comitetului orăşenesc P.M.R. Hune

doara şi al Sfatului popular orăşenesc. Lipsă : nr. 945, 951 ,  
953, 957, 959, 964 -966, 970, 990, 992- 995. 

1 42. Uzina şi ogorul. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al 
Sfatului popular raional Tîrgovişte. Lipsă : nr. 588, 591 . 

143.  Veac nou. Organ al Consiliului general A.R.L.U.S. Bucureşti. 
Lipsă : nr. 1 8- 19. 

144. Viata Buzăului. Organ al Comitetului raional P.M.R. Buzău 
şi al Sfatului popular raional. Lipsă : nr. 1 1 62, 1 1 73, 1 175, 
1 1 99 - 1 202. 

1 45. Viaţa cooperatiei meşteşugăreşti. Organ al Uniunii centrale a 
cooperativelor meşteşugăreşti din R.P.R. Bucureşti. 

146. Viaţa liberă. Organ al Comitetului raional al P.M.R. şi al 
Sfatului popular al raionului Sighet. Lipsă : nr. 559, 584- 585. 

1 47. Viata literară sovietică. l.S.R.S. Bucureşti. 
148. Viaţa medicală. Revistă a Societăţii ştiinţelor medicale din 

R.P.R. Bucureşti. 
149. Viata militară. Revistă i lustrată de literatură şi artă editată de 

M.F.A.Bucureşti. 
1 50. Viata nouă. Organ al Comitetului raional Cîmpeni al P.M.R. 

şi al Sfatului popular raional. Lipsă : nr. 5 1 8 - 5 1 9. 
1 5 1 .  Viaţa nouă. Organ al Comitetului regional al P.M.R. şi al Sfa

tului popular Galaţi. Lipsă : nr. 501 6, 5 1 77 - 5 1 80, 5201 , 
5257 - 5258. 

1 52. Viaţa rominească. Revista Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
Bucureşti. 

1 53. Viaţa studenţească. Revistă a asociaţiilor studenţilor din 
R.P.R. Bucureşti. Lipsă : nr. 2 1 -24. 

1 54. Volkszeitung. Organ al comitetelor regional şi orăşenesc al 
P.M.R. şi al sfaturilor populare regional şi orăşenesc Braşov. 

1 55. Văros Jobogo. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 
şi al sfaturilor populare orăşenesc şi raional Arad. 

1 56. Văros zâsz/O. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 
popular regional Mureş-Autonomă Maghiară. Tg. Mureş. 

1 57. Die Wahrheit. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al 
Sfatului popular regional Banat. Timişoara. 

1 58. Zori noi. Organ al Comitetului regional P.M.R. Suceava şi al 
Sfatului popular regional. Lipsă : nr. 4267 -4270. 

1 59. Zori noi. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc P.M.R. şi al 
sfaturilor populare raional şi orăşenesc Mediaş. 
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I. Baza tehnică de documentare ştiinţifică folclorică şi etnografică. Bibliografii, 
indice, cataloage şi alte instrumente de cercetare - I. TexHu'lecKaR 6aJa 
rjjoAbKAop110-3m11ozparjju'lecKoli 11ay'IH01i 001<y,11e11ma11uu. Bll6mwrpa<l:>llt:1ecK11e 
BeCTHllKll, cnpaBOt:IHlilill, HaT<UIOrll H .[(pyrne HCCJie,llOBaTeJibCKlle 
HHCTpyMeHTbI-I. The technical basis of scientific, folk/orie and ethnographic 
documentation. Bibliography, indexes, catalogues and other research 

127  

instruments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  nr. 1 - 6 

II. Istorie folclorică şi etnografică. Cercetători, culegători, prelucrători-II .  <PoAb
KAop110-3m11ozparjju'-1ecKaR ucmopu11. HccAeooBameAu, co6upameAu, o6pa6om
'IUKu-II. History of folk/ore and ethnography. Researchers, collectors, 
compilers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 - 34 

III. Etnografie, antropologie-III.  3mnozparjjun, a11mpon0Aocull-III. Ethnography, 
anthropology 
1. Probleme generale - 06mlle sonpocbI - General problems . . . . . . .  . 

2. Aşezări, locuinţe, ocupaţii, meşteşuguri, relaţii sociale - IloceneHmi:, 
>J<llJibe, 3amITmi:, peMecna, o6mecTBeHHbie oTHOIIIemui: - Settlements, 
dwelling-houses, trades, crafts, social relations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

IV. Artă plastică populară - IV. Hapoâ11oe u306pa3umeAb1toe ucKyccmBo - IV. Folk 
plastic arts 
1 .  Probleme generale, monografii tematice sau regionale - 06mlle sonpocbI, 

TeMaTllt:1ecK11e llJIH o6nacTHbre MOHorpa<l:>Hll- General problems ; thematic 
or regional monographs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

2. Port popular şi textile - Hapo.uHaR: o,llem.ua 11 mam1 - Folk costumes 
and textiles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

3. Ceramică populară - Hapo.[(HaR: 1<epaMHI<a - Folk pottery . . . . . . . . .  . 

4. Sculptură în lemn - Pe3h6a no i:1epesy - Wood-carving . . . . . . . . . . .  . 

V. Folclor - V. <PoAbKAop - V. Folk/ore 
I .  Studii cu caracter general, monografii tematice sau regionale, culegeri 

complexe - CTaTbll o6mero xapru<Tepa, TeMan1t:1eCHlle llJill 06nacT11b1e 
MoHorpa<l:>llll, HOMrmeHcHaR: co6llpaTeJibCHaR: pa6orn - General studies, 
thematic or regional monographs, complex collections . . . . . . . . . . . . .  . 

2. Obiceiuri şi credinţe : descrieri şi texte rituale. Lupta contra superstiţiilor 
06b1t:1a11 li seposaHllfl : onllcaHHR: 06p11:i:1os n 06p11:.uosb1e TeHCTbI. Eopb6a 
c cyesepllR:Mll - Customs and beliefs : descriptions and ritual texts. 
Anti-superstition campaign . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

3. Proză populară - Hapoi:1Hafl npo3a - Folk prose 
a) Basme şi snoave - CHa3KH, IIIYTKll 11 npll6ayTHll - Tales and yarns 
b) Legende şi tradiţii, povestiri - JiereH):lbI 11 cHa3aHllH, 6b1J1Ht:1Hll -

Legends and traditions, stories . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

4. Paremiologie populară - Hapo.uttaH napeMllonomH - Folk paremiology 
a) Proverbe, zicători şi expresii - Ilocnosm-1b1, norosopKll, HpbmaTbie 

cnosa - Proverbs, sayings and expressions . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

b) Ghicitori - 3ara.uKll - Riddles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
5. Folclor versificat şi cîntat - Crnxornopttb111 li neceHHbIH <I:>oJibJ<Jiop -

Versified and chanted folklore 
a) Balade populare - Hapo.[(Hbie 6aJIJia.UbI - Folk ballads . . . . . . . . .  . 
b) Cîntece şi doine - IlecHll li i:1oi1:Hb1 - Lyrics and doi nas . . . . . . .  . 

c) Strigături - CTpllr:nypb (BbIHpllKll) - c) Cries . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

6. Coregrafie populară. Descrieri, notaţii, melodii de joc - Hapo.uttaH 
xopeorpa<l:>11a. OnHcaHllH, HOTal.\llH, nnacoeb1e Hallrpb1IIIn - Folk 
choreography. Descriptions, notations, dance-tunes . . . . . . . . . . . . . . . . 

3 5 - 40 

41 -49 

50 - 67 

68 - 1 55 

1 56 - 1 65 
1 66 - 1 7 1  

172 - 2 1 0  

21 1 - 255 

256-278 

279 -289 

290 -294 
295 -301 

302 -322 
323 - 567 
568 - 587 

588 -603 
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7. Instrumente muzicale populare - Hapo[lHhie MY3hm:a.TlbHb1e HHCTpyMeHThI 
- Folk musical instruments . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  nr. 604 - 605 

VI. Folclorul minorităfilor nafionale din R.P.R. şi al altor popoare - VI. <Po11bK11op 
npo:HCU6Q10UţUX 6 PHP HQIJUOHQJlbHblX MeHbWUHCm6 u opyzu1C HapoOo6 - VI. The 
folk/ore of the national minorities in the R.P.R. and of other nations 
1 .  Folclorul, etnografia şi arta plastică populară a minorităţilor naţionale 

din R.P.R. - <l>oJibKJiop, 3THorpaqnui: H HaponHoe H3o6pa3HTeJI&Hoe 
ucKyccTBO HaQHOHaJI&HhIX MeH&unrncTB . npo>f<:irnaIOil.lHX a PHP -
Folklore, ethnography and folk plastic arts of the national minorities 
in the R.P.R. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Folclor străin - I1HOCTpaHHhIH <t>on&KJiop - Foreign folklore 
a) U.R.S.S. şi ţările de democraţie populară - CCCP H cTpatthI Hapon

noii: neMoKpanrn - U.S.S.R. and the People's Democracies . . . . 
b) Ţările capitaliste - I<anHTa.JrncrnqecKHe cTpaHbI - Capitalist countries 

VIL Acfiuni de valorificare a folclorului, artei plastice populare şi etnografiei în cadrul 
revo/ufiei culturale din R.P.R. - VII. Hcno11&JoBaHue ifJ011bKAopa, HapooHozo 
u306pa3umeAbHozo ucKyccmBa u 3mHozpaifJuu B KYAbmypHou peB0111011uu B PHP 
- VII. The app/ication and promotion of folklore, folk plastic arts and 
ethnography within the framework of the cultural revolut ion in the Rumanian 
Peop/e's Republic 
1 .  Generalităţi privind acţiunile de valorificare a tradiţiilor populare -

06Il.lHe 3aMeqaHHf! B CBf!3H c HCilOJlb30BaHHeM HapO[lHbJX Tpa.[IHQHH 
General principles regarding the utilization of folk tradition . . . . . . . . .  . 

2. Interpreţi vocali şi instrumentali, dansatori ; formaţii corale, instrumen
tale şi coregrafice de amatori - Bomull:lCTbI H HHCTpyMeHTaJIHCThI, 
TaHQOpbI, xopOBb!e H HHCTpyMeHTa.JlbHble aHCaM6JIH H xopeorpa<t>uqecKaf! 
caMOAef!TeJlbHOCTb - Vocal and instrumental interpreters, dancers ; 
choral, instrumental and choreographic amateur ensembles . . . . . . . . .  . 

3. Concursuri, festivaluri, spectacole - CMoTphI, <t>ecTHBaJIH , cneKTaKJIH 
- Competitions, festivals, performances . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

4. Turnee artistice romîneşti peste hotare şi străine în R.P.R. - PyMhIHCKHe 
XYAO>f<eCTBeHHhle Bh!CTynJieHHf! 3a py6e>f<OM H racrpoJIH 3apy6e>f<HbIX 
rocreii B PHP - Tours of Rumanian art ensembles abroad and of 
foreign ensembles in the R.P.R. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Discografie, filme etnografice şi folclorice ; alte modalităţi de valorificare 
- I'paMnJiaCTHHKH, 3THOrpa<t>uqecKHe ll <t>oJibKJIOpHble KHHO<i>HJibMhI, 
)lpyn1e MeTOAhI HcnoJib3oaaHHfl - Records, ethnographic and folklore 
films, other applications of folklore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

6. Muzee etnografice şi de arlă plastică populară, case memoriale ; expoziţii 
My3eH Kpaeae.r1eHHfI H Hapo.r1Horo H3o6pa3nTe.'lbHoro ucKyCCTBa -
Museums of ethnography and folk plastic arts . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

7. Conferinţe, referate, comunicări ; congrese, seminarii, consfătuiri, simpo
zioane ; dări de seamă asupra activităţii diverselor instituţii şi diferiţilor 
cercetători ; publicaţii, recenzii globale, cronică - JleKQHH, .noKJia.J\hI, 
coo61Qemrn ; C'be3.[{hl, ceMHHapbl, COBeIQaHHfI, CHMil03ffYMhI ; OŢqeTbl 
o .neR:TeJibHOCTH pa3JIHl!Hb!X yqpe>«.neHHH H OT.[{eJibHb!X HCCJie.[IOBaTeJieH ; 
nellaTHhie H3IlaHHH, c6IQue pe11eH3HH , xpoHHKa - Lectures, reports, 
pa pers ; congresses, seminars, conferences, · symposia ; reports and 
surveys on the activity of the various institutions and researchers ; 
publications, reviews, chronicle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

606 -624 

625 - 725 
726 -778 

779 - 797 

798 - 8 1 9  

820 - 845 

846 - 859 

860 - 882 

883 -925 

926 -984 
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I. BAZA TEHNICĂ DE DOCUME!�'TARE ŞTIINŢIFICĂ FOLCLORICĂ ŞI ETNOGRAFICĂ 

Bibliografii , indice , cataloage şi alte instrumente de cercetare 

Vezi şi : nr. 658- 660. 

1 .  Bibliografia lucrărilor Acad. Prof. G. Oprescu. Omagiu lui George Oprescu cu prilejul 
împlinirii a 80 de ani. Bucureşti, 1 961 ,  XXVII -XL. 

Listă cuprinzînd 847 223 titluri de lucrări, din care numeroase despre arta populară. Vezi cap. Cărţi şi cala
loage nr. 1 ,  25, 33, 34, 53, 75 ; cap. Studii, articole, note, comunicări nr. 2; 9, 1 2, 1 3 ,  1 9, 63, 85, 97, 100, 145, 
1 64. 

2. B u g  e a  n u, Dan şi Adrian F o c  h i : Bibliografia folclorului rominesc pe anul 1 957. REV. FOLC. 4 ( 1 959) 
nr. 3 -4 :  1 29 - 229. 

/. Rec. : STUD. CERCET. BIBL. 4 ( 1 96 1 )  250 - 252 : Sorin Alexandrescu. 

/ 3. DEMOS. Volkskundliche Informationen. Herausgegeben vom Institut fiir deutsche Volks
kunde an der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. [DEMOS. Informaţii etno
grafice şi folclorice. Editat de Institutul de etnografie şi folclor de pe lingă Academia Germană 
de Ştiinţe din Berlin]. Berlin 2 (1961) nr. 1 -2, 248 col. 

I 06 contribuţii documentare romineşli, sub formă de referate bibliografice, asupra unui număr egal de studii 
romîneşti de etnografie, artă plastică populară şi folclor, semnate de : Bărbulescu Cornel (292, 306, 307, 308), 
Birgu Ligia (305), Ciobanu Valeriu (290, 295), Florescu Florea Bobu (226, 227), fQili-�drian (4, 5, 6, 7, 8, 
9, 1 14, 1 4 1 ,  1 42, 1 45, 1 47,  1 55, 1 56, 1 58, 200, 229, 294), Focşa Marcela (23 1 ,  233), Georgescu Florin (322, 323, 
324, 326, 3 3 1 ,  332), Giurchescu Anca ( 1 73, 1 74, 1 75, 1 76, 1 77, 1 79), Habenicht Gottfried ( 194, 327, 328, 329), 
Ionescu-Nişcov Viorica (296), Jula Nicolae ( 1 24, 1 25, 1 26, 143, 1 44, 1 54), M ironescu Nicolae Al. (43, 44, 66, 
86, 93, 95. 96), Niculescu Radu (263, 293), Petrescu Paul (87, 88, 90, 92, 94, 98), Pop Mihai (I 1 3, 1 1 5, 1 16, 
1 40, 1 46, 1 68), Rădulea M ira (264, 27 1 ,  272, 273), Rădulescu Nicolae ( 1 52, 1 53, 1 57, 1 59, 1 60, 1 67, 1 78), Suli
ţeanu Gbizela (270. 274, 275, 325, 330, 333), Stahl Paul H.  (42, 67, 89, 9 1 ,  97, 99, 100), Stroescu Sabina C. 
( 1 92, 29 1 ,  304), Vulcănescu Romulus (232), Zderciuc Boris ( 1 96, 204, 225, 228, 230, 254). Materialul rominesc 
reprezintă 30,70% faţă de iotalul referatelor din R. P. Bulgaria, R. S. Cehoslovacă, R. P. Polonă, R. P. Ungară 
şi U.R.S.S. 

4. F o c  h i, Adrian : Bibliografia folclorului romînesc pe anii 1959 - 1960. REV. FOLC. 6 
(1961) nr. 3 - 4 :  106 -240. 

Adnotată, 1 530 titluri, indice de autori. Colaboratori : Dan Bugeanu, Virgil Cîndea, Rodica Fochi, Vasile 
Iliescu şi Leopold Voita. 

5. F o c  h i, Adrian : Proekt shemî klassifikaţii « Obşcei bibliografii rumînskogo folklora » 
[Proiect pentru schema de clasificare a « Bibliografiei generale a folclorului romînesc»). 
BIULLETEN 196 1 ,  nr. 1 :  208 -217. 

Reproducere rezumativă după REV. FOLC. nr. 1 - 2/ 1 960. 

6. s t ă  n e s  c u, H. : Bibliographie 1944-1959. Volkskundliche Aufsatze in deutsches Sprache, 
bearbeitet von . . .  [Bibliografie 1 944-1959. Articole de etnografie şi folclor în limba germană]. 
FORSCHUNGEN 1961,  nr. 4 :  158-166. 

Bibliografic relrospectivă neadnotată, nenumerotată, cu titlurile netraduse în romîneşte şi cu o clasificare arbitrară. 

9 - c. 854 
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II. ISTORIE FOLCLORICĂ ŞI ETNOGRAFICĂ 

Cercetători , culegători , prelucrători 

Vezi şi : nr. 200, 639, 649, 676, 689, 693, 702, 7 1 5, 720-721,  783. 

7. A p o s t o  1 P o p e s c u, Ion : Răsfoind corespondenţa folcloristului George Cătană. SCRIS. 
BĂN. 12 (1961) nr. 4 :  78-79. 

8. Baciu, Gh. (Hunedoara) şi Aurel Domşa (Teiuş). Culegeri de folclor. DRUM. SOC. 13 
(1961) nr.  1984 : Poşta redacţiei. 

Li se răspunde că nu li s-au reţinut culegerile. 

9. B a r b u, N. : 140 de ani de la naşterea lui Vasile Alecsandri. FLAC. IAŞI 17 (1961) nr. 4631 .  

Şi despre activitatea s a  d e  culegător. 

10. B o g d a n, George C. : Folcloristul George Cătană Şi colaboratorii săi. FLAM. ROŞIE 1 3  
(1961) nr. 1262. 

Medalion' bibliografic. 

1 1 .  B r a t u, Savin : Sadoveanu inedit. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 44. 
Despre lucrarea inedită « Ultimul cîntăret » în care se discută despre folclor şi deţinătorii lui ; mentiune despre 
o variantă .a « Mioriţei». 

12. C ă  I i  n e s  c u, G. : Material documentar. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10  (1961) 
nr. 1 :  101 - 138. 

Date bio-bibliografice Anton Pan n :  1 28 - 131  ; Alecu Russo : 1 32 - 1 33. 

13. [Către Ion Marinescu (Chitid) în legătură cu ultimele poezii populare trimise]. DRUM. SOC. 
13 (1961) nr. 2105 : Poşta redacţiei. 

14. C o s m a, Viorel : Un folclorist romîn [Dimitrie Vulpian] la Giuseppe Verdi. MAGAZIN 
5 (1961) nr. 216. 

1 5. [Domşa, A. (Teiuş) este anunţat că s-au reţinut textele de folclor trimise redacţiei]. DRUM. 
SOC. 13 (1961) nr. 1951 : Poşta redacţiei. -

16. Gavril Muzicescu. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 518 .  
17. [George Breazu] . CONTEMP. 1961 , nr. 32 : Muzică, plastică. Necrolog. 
1 8. Iacob Mureşianu. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 516. 
1 9- Ifrim, Aurel (Simeria). [Piese de folclor hunedorean]_ DRUM. SOC. 13  (1961) nr. 2064. 

Este anunţat la poşta redactiei că s-au reţinut culegerile de folclor ale cercului literar « M.ihail Sadoveanu». 

20. I s p ă ş o i u, Eliza : O sută de ani de la apariţia « Revistei Romîne ». V. ROM. 14 (1961) 
nr. 7 :  167 - 1 69. 

Şi despre activitatea şi studiile de folclor ale lui Alexandru Odobescu. 

21.  J u r  j 1 c ă, Timotei : George Cătană. Medalion. FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 186. 
22. L a  k a t o  s Istvan : Ion Vidu, a român zene klaszikusa. [Ion Vidu, clasic al muzicii 

rotnîneşti]. IGAZSĂG 22 (1961) nr. 36. 

Despre modul cum a valorificat folclorul în creaţia sa. 

23. Le o n a r d, P. : Comori de umor şi întelepciunc. Anton Pann. un ghid al vieţii. ALM. COOP. MEŞT. 1 957, 
341 - 344. 

24. M a r t i n, Aurel : Bogdan Petriceicu Hajdeu 1 838 - 1 907. CALEND. 1958, 1 36. 
Şi despre activitatea folclorică. 

25. P a p a d i m a, Ovidiu : G. Dem. Teodorescu. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 3 - 4 :  55- 57. 

Omul şi opera. Cu 1 tabel. Rezumat rus şi englez. 

26. P e r  p e  s s i c  i u s :  Eminescu şi folclorul. STEAUA 12 (1961) nr. 7 :  64- 76. 
27. P e t r a  r u, Şt. : Culegătorul de perle. DRUM NOU 18 (1961) nr. 5210. 

Activitatea folcloristului Const. Catrina. Cu 6 fragm. de cintece şi strigături noi. 

28. P o p, M. : 140 de ani de la naşterea lui Vasile Alecsandri. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5233. 

Şi interesul pentru creaţia populară. 

29. S a n d u, Dumitru T. : Ion Vidu. CRIŞ. 16 (1961) nr. 33. 

Şi despre activitatea folcloristică . 
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30. S ă  n d u  l e  s c u, Al. : Mihail Sadoveanu despre poezia populară. SCRIS. BĂN. 12 (1961) 
nr. 2 :  52-54. 

3 1 .  S i m i o n, Constantin : Un pasionat culegător de folclor. CRIŞ. 16 (1961) nr. 309. 

Vitalie Munteanu din r. Gurahonţ. 

32. S u l i ţ e  a n u, G. : Cu prilejul apariţiei volumului : D. G. Kiriac « C'mtece populare romî
neşti ». REV. FOLC. 6 (1961) nr. 3 - 4 : 82-93. 

Concepţia folclorică a lui D. G. Kiriac. 3 facsimile şi 3 exemple muzicale. 

33. Un înaintaş al muzicii romineşti : Dumitru Kiriac. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 486. 
34. 80 de ani de la naşterea lui Emil Monţia. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 528. 

Şi despre activitatea sa folclorică. 

IU. ETNOGRAFIE, ANTROPOLOGIE 

1 .  PROBLEME GENERALE 

Vezi şi : nr. 635, 656, 673 -674, 712, 717, 726, 733 -735, 752 -755, 769- 770, 882, 963. 

35. Cercetări antropologice în Ţinutul Pădurenilor - satul Bătrîna. Monografie. Sub îngrijirea 
acad. Şt. M. Mileu şi prof. Horia Dlnnitrescu. [Bucureşti], Edit. Acad. R.P.R„ 1961. 413 p. 
cu fig. şi graf. + 1 + 16 f. pi.  + 1 f. tab. : Academia Republicii Populare Romine. Centrul 
de cercetări antropologice. Biblioteca de antropologie, 2. 

Notă bibl . : SCiNT. 3 1  (1961)  nr. 5345. 

36. D u n ă r e, Nicolae und Luise T r e i b e r - N e t o 1 i c z k a :  Rumanische, sacbsiscbe und 
ungarische Beziehungen auf dem Gebiete der Volkskunde. [Influenţe reciproce romîno- un
garo-săseşti în domeniul etnografiei]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  47-76 + 20 pi. h.t. 
În materie de aşezări, locuinte, port, textile, ceramică, alte ramuri ale etnografiei. 

37. G [o 1 1 n e r ], C. : Ober positive Aspekte und ideologische Mangel bei der Behandlung volks
kundlicher Fragen. [Aspecte pozitive şi deficienţe ideologice în tratarea problemelor etno
grafice]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  5 - 1 1 .  

38. I s t  v ă  n Imreh : Ober Volkskunde und Gescbichtswissenschaft. [Despre etnografie şi 
istorie]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  89-91. 

39. P a n  c r a t z, Arnold : Kritische Betrachtungen zum volkskundlichen Teii des Siebenbiir
gisch-săchsischen Worterbuches. [Consideraţii critice privitoare la partea etnografică a dicţio
narului graiurilor săseşti din Transilvania]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  27-42. 

40. Z d e  r c i  u c, Boris : Ober die wissenschaftliche Erforschung des Neuen in der Volkskunde. 
[Despre cercetarea ştiinţifică a noului în etnografie]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  1 3 -26. 

2. AŞEZĂRI, LOCUINŢE, OCUPAŢII, MEŞTEŞUGURI, RELAŢII SOCIALE 

Vezi şi : nr. 177, 496, 618, 623, 655, 714, 746, 764, 879. 

4 1 .  B a d e a, N. : Albinăritul. O veche îndeletnicire a poporului nostru. ALM. COOP. CONS. 1958, 1 8 6 - 1 87. 
Istoric şi descrierea unor obiceiuri practicate de moţi la  naşterea copiilor. 

42. C a  n t e m i  r, Dimitrie : Descrierea Moldovei. Prefaţă şi note de C. Măciucă. Bucureşti, 
Edit. tineretului, 1961. 264 p. cu portr. : Biblioteca şcolarului, 19. 

43. Casă din Chiojdul Mic, care păstrează stilul arhitectonic al vechilor locuinţe de Ia munte. 
FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2794 : foto. 

. 

44. Faţă-n faţă. DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 2026. 

Case din Clopotiva, de ieri şi de azi. 2 foto. 

45. Interior de casă ţărănească din raionul Huedin. FĂC. 16 (1961) nr. 461 9 :  foto. 
46. _Interiorul unei case din comuna Certeze, raionul Negreşti-Oaş. ALB. 63 (1961) nr. 685 : foto. 

9 '  

47. S t  a h  1 ,  Henri H. : Contributii l a  studiul satelor devălmaşe romineşti . Voi. 1 - 11 [Bucureşti], Edit. Acad. R.P.R„ 
195 8 - 1959. 374 [ - 376] p. + 10 h. (I) ; 356 ( - 367) p. + 2 tab. (II) : Biblioteca istorică, VI, VIII. 
Rec. : KOR. 20 ( 1 96 1 )  497 - 501 : George Em. Marica ; STUD. , 1 4  ( 1 961) nr. 3 :  Vladimir Hanga. 
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48. S t a  h I,  Paul Henri : Case ţărăneşti din regiunea: Cîmpulungului. Omagiu lui George Oprescu 
cu prilejul împlinirii a 80 de ani. Bucureşti, 1 961,  523 -534. 

Descriere. Cu 6 fig. în text. 

49. V I a h  u ţ ă, Afoxandru : Romînia pitorească. Ed. a III-a, îngrijită şi prefaţată de Virgiliu 
Ene. [Bucureşti], Edit. tineretului, [ 1961 ]. 1 69 [ - 1 76] p. + 1 f. pi. 
Date. etnografice generale. 

IV. ARTĂ PLASTICĂ POPULARĂ 

1 .  PROBLEME GENERALE, MONOGRAFII TEMATICE SAU REGIONALE 

Vezi şi : nr. 496, 516, 627, 630, 638, 709, 725, 730, 976. 

SO. B a n  ă ţ e a  n u. Tancred : Arta noastră populară. ALM. COOP. MEŞT. 1958. 1 1 9 - 1 24. 
Generalităţi despre ceramică şi textile. 

5 1 .  B ă  n ă ţ e a  n u, Tancred : Une source intarissable : le genie du peuple. [Izvor nesecat : geniul 
poporului]. ROUM. 1 961,  nr. 1 0 :  38 -40. 

Generalităţi despre arta populară şi despre bienala de artă populară. Cu 8 foto. Vezi şi : .Rumăni{!n heute, Rumania 
1oday şi Rumania de hoy. 

52. B o d i s z Erzsebet : Uj utak a nepi diszită mi.iveszetben. [Căi noi în arta populară a deco
rării]. VOR. ZĂSZ. 10 (1961) nr. 1 8 1 .  
Consideraţii asupra problemelor contemporane ale imageriei populare. 

53. C a  I o t ă, Aurel : Noul în creaţia populară. SEC. CIOC. 11 (1961) nr. 2159. 
54. D u n ă r e, Nicolae : Motive ornamentale care oglindesc lupta partidului. FĂC. 1 6  (1961) 

nr. 4518. 

Despre « porumbelul păcii » şi « steaua în cinci colţuri » ca noi  motive ornamentale. Cu 2 foto. 

55. D u n ă r e, Nicolae : Realizmus a nepmiiveszetben. [Realismul în arta populară]. KOR. 20 
(1961) 1473 - 1 479. 
Raportul dintre viaţa socială şi folclor precum şi împrumuturile reciproce romîno-maghiare. 

56. I o r  d a c h e, Gh. : Tradiţie şi inovaţie. SĂT. 1961,  nr. 1 1 .  
în arta plastică populară. 

51. I r  i m  i e, Cornel und Mircea D e  a c : Neues Volkskunstschaffen in der RVR. [Creaţiile 
noi ale artei populare în R.P.R.]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  92- 100. 

58. Lă-şi-na-li ţun di i-şu ţia. [Artiştii din Răşinari]. LUOM. 2 ( 1958) nr. 8 :  40 - 4 1 .  
Generalităţi despre însuşirile artistice ale locuitorilor. Ctt 6 foto (port, corul d e  amatori). 

59. Muo-ăr-tuo-ua di min-ţicn i-şu. [Arta populară moldovenească]. LUOM. I ( 1957) nn 6 :  41 -44. 
Dale generale, cu 1 l foto (port, ouă roşii, crestături în lemn). 

60. N a d i a, C. : Însemnări despre obîrşia folklorului nostru. ALM. COOP. MEŞT. 1958, 2 1 7 - 2 18. 
Ceramică, sculptură i n  lemn şi port popular. 

61 . L'ornementation dans l 'art populaire roumain. [Ornamentaţia în arta populară romînă]. 
ART R.P.R. 1961,  89 -94. 
Generalităţi, cu 15 ilustraţii (textile, ceramică, lemn, os). 

62. P e t r e s c u, Paul : Arta decorativă şi arta populară. ARTA PLAST. 8 (1961) nr. 1 :  39-41. 
63 . P e t r e s c u, Paul : Calul şi călăreţul în arta populară din Romînia. Omagiu lui George 

Opresctt cu prilejul împlinirii a 80 de ani. Bucureşti, 1961,  465 -474. 
Cu 6 fig. in text. Sculp!ură în lemn şi textile. 

64. P e t r e s c u, Paul : « Pomul vieţii » în arta populară din Romînia. STUD. CERCET. IST. 
ART . . 8 (1961) nr. 1 :  41 - 82, 27 i i .  

65.  S c h u s t  e r,  Paul : Hirlen als  Kiimtler. [Ciobanii artişti]. ALM. N.  WEG 1957,  1 1 8 - 1 2 1 .  
Prezentare generală a artei populare din Sălişte, r .  Sibiu. 

66. S t  a h  l, Paul Henri : L'art populaire de Sălişte. [Arta populară din Sălişte]. ROUM. 1961,  
nr. 6 :  24. 
Generalităţi descriptive. Cu 8 folo color. Vezi şi : Rumiinien heute. Rumania today şi Rumania de lwy. · 

67. Ş t e f a n, Gh. : Hora sub nuc. ALM. COOP. CONS. 1960, 2 1 7 -2 19. 
Generalităţi despre arta noastră populară. Cu numeroase ii. în text. 
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2. PORT . POPULAR ŞI TEXTILE 

Vezi şi : nr. 50, 58 -60, 232, 449, 603, 610-61 1 ,  619, 621 - 622, 6i4, 628, 679, 792 - 793, 973. 

68. A 1 m a  ş u, Rodica : Un port local străvechi. [Din comuna Pitaru]. ST. ROŞU 13 (196 1 )  
nr. 3741 : foto. 

69. A v r a m e s c u, Elena [şi] Florea Bobu F 1 o r e s c u : Broderiile la romîni. Bucureşti, E.S.I.P., 1 959. 50 p. + 6:pl. 
color. + 8 schi te + 2 h.  
Rec. : FORSCH UNGEN 1961,  nr. 4: 1 46 - 1 47 : C. Irimie. 

70. [Cojoc din Drăguş]. DRUM NOU 
0
1 8  (1961) nr. 5 1 3 1 : foto. 

Şi despre cojocarul Trîmiiiţaş Alexandru 
·
din Drăguş, r. Făgăraş. 

71 . [Cojoc din lghişul Vechi, r. Agnita]. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5144. 
Şi  foto. cojocarului Braicu Pavel . 

72. [Costum din Năsăud]. SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3761 : foto. 
73. Costum naţional [femeiesc] din Ţara Oaşului. SĂT. 1961 , nr. I :  foto. 
74. Costum popular bănăţean. MAGAZIN 4 (1961)  nr. 1 74 :  foto. 
75. Costume naţionale. GAZ. ÎNV. 1 2  (1961) nr. 61 5 :  6 :  foto. 
76. [Costume naţionale]. V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5109 :  foto. 

77, [Costume naţionale din reg. Cluj]. FĂC. 1 6  (1261) nr . . 4463 : 2 foto. 
78. [Costume naţionale din reg. Galaţi]. V. NOUA Gal. 17 (1961) nr. 5109 :  foto. 
79. Costume populare de la poalele Ceahlăului. ST. ROŞU Bac. 1961 . nr. 2545 : foto. 
80. [Costume populare din comuna Bătrîna, regiunea Hunedoara]. SCÎNT. 30 (1961)  nr. 5 1 75 : 

foto. 
8 1 .  [Costume populare din comuna Ţigăneşti, raionul Alexandria]. SCÎNT. TIN. 1 7  (196 1 )  

nr. 3845 : foto. 
82. Costume populare din Oaş. V. STUD. 6 (1961) nr. 4 :  foto. 
83. [Costume populare din reg. Galaţi]; V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 502 1 : foto. 
84. [Costume vrîncene]. V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5024 : foto. 
85. Costumul naţional cîmpulungean. ZORI NOI 1 6  (1961 ) nr. 451 5 :  foto. 
86. C u c u. V. : Oltenia azi. Bucureşti, [Edit. ştiinţifică], 1961 . 67 [ -72] p. cu ilustr. : S.R.S.C., 393. 

ii 
87. [Cusături naţionale]. ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 5 193 : foto. 

Foto : poartă sculptată şi port naţional din Peştişani şi Novaci. 

88. Din folclorul regiunii. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 4989. 
Port popular femeiesc din Bran. Din lucrarea lui Cornel I r  e m i e : Portul popular d in zona Branului . 

89. D u n ă r e, Nirolae : Portul popular al copilului. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4540. 
Generalităţi. Cu 2 foto. 

90. D u  n ă r �. Nicolae : Textilele populare romineşti din mun1ii Bihorului. [Bucureşti), E.S.P.L.A„ 1 959. 125 [ - 1 27) 
cu ilustr. + 3 pi. color. + I h. 
Rec. : F ĂC. 16 ( 1 96 1 )  nr. 4490 : S. Virgil. 

91 . E u g e n, P. : Printre creatorii de artă populară. Note de drum. DRUM. SOC. 1 3  -(1961)  
nr. 2081 .  
Cojoacele, cămăşile, brăcinele şi opregele din Pădureni ; furcilo de Clopotiva ; costumele şi nedeia din Orăştioara\ 
Sumare menţiuni etnografice. 

92. Fată din Ghelar. UZINA 1 2  (1961) nr. 909 : foto. 
93. [Fată în costum naţional din reg. Cluj], FĂC. 1 6  (1961) nr. 441 7 :  foto. 
94. Fecior din Oaş. MUNCA 17 (1961) nr. 41 26. 

Foto: port. 

95. Fete din Sîncraiul Almaşului, raion Huedin, în costume naţionale. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4479 : 
foto. 

96. Fete din Sînmihaiul Almaşului în costume naţionale. FĂC. 1 6  (1961) .  nr. 4443 :  foto. 
97. [Fetiţe în costume maramureşene din comuna Moisei, raionul Vişeu]. PT. SOC. 1 2  (1961)  

nr. 2170 : foto. 
98. F I o r e  s c u, Florea Bobu : Două piese de costum femeiesc de origine iliro-tracică. Omagiu 

i11i George Oprescu c11 prilejul împlinirii a 80 de ani, Bucureşti, 1961 ,  1 91 - 198. 
Despre opreg şi catrinţă. 
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99. F 1 o r e  s c u, Florea Bob u :  Portul popular din Ţara Vrancei. [Bucureşti], E.S.P.L.A., (1959]. 66 [ - 72) p. cu 
ilustr. şi h. +4 f. pi. : Caiete de artă populară. 
Rec. : FORSCHUNGEN 1961,  nr. 4 :  1 55 :  P. Stahl. 

100. Frumoase sînt costumele populare specifice regiunii Banat. ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) 
nr. 5 :  foto. 

101. Frumuseţea ţesăturilor cu motive populare. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5326. 

Despre cooperativa meşteşugărească din Topoloveni, reg. Argeş. 

1 02. G r u i  a, C. : Crengi şi  păsări. ALM. COOP. CONS. 1958, 196 - 197. 
Ca motive decorative l a  ţesutul covoarelor. 

103. I r  i m  i e, Cornel : Colecţia de broderii a Muzeului Brukenthal din Sibiu. Valoarea sa docu
mentară şi artistică. Omagiu lui George Oprescu cu prilejul împlinirii a 80 de ani, Bucureşti, 
1961, 283 -304. 

Cu 1 0  planşe din care 3 color. Istoricul colecţiei, conţinutul ei şi descrierea pieselor din Mărginimea Sibiului 
şi  din Ţara Oltului. 

' 

104. I r  i m  i e, Cornel : Portul popular din zona Branului. B•1cureşti, Edit. Meridiane, 1 960. 68 p. cu ilustr. şi h. + l f. 
pi. : Caiete de artă populară. 
Rec. : ART R.P.R„ 196 1 ,  102 :  V. COOP. MEŞT. JO (1961)  nr. I .  

105. I r  i m  i e, Cornel und Alexandrina S c h m i d t : Geschichtlichvolkskundliche Bedeutung 
einer Kritischen Auswertung der Leonhard-Handschrift aus dem Jahre 1816. [Importanţa 
istorico-etnografică în valorificarea critică a manuscrisului Leonhard din anul 1 81 6). FOR
SCHUNGEN 1961, nr. 4 :  109 - 1 30 : 6 pi. h.t. 

Port popular rominesc ş i  al minorităţilor naţionale din Transilvania. 

106. Maramă executată de Maria Mailat din Valea Mare, regiunea Argeş. ALB. 63 (1961) nr. 729 : 
foto. 

107. M a x  y, Liana : O creatoare de artă populară. ALB. 63 (1961) nr. 716. 

Ţesăturile Elenei Niţă lbrian, din Secuieni (lingă Roman) la Expozi)ia bienală de artă populară. 

108. Mireasă în Ţara Oaşului. MUNCA 17 (1961) nr. 4102 : foto. 

109. N a s  t a, Nicolae : O artistă populară. ALM.  COOP. CONS. 1957, 245 - 246. 
Silvia David şi arta broderiei populare. 

1 10. O p r e  s c u, George : Ober den Ursprung der Banater Frauenhaubchen und der Falten
stickerei. [Despre originea ceapselor bănăţene şi a broderiei pe muchii de cute]. FORSCHUN
GEN 1961 , nr. 4 :  43 -46 : 12 pi. h.t. 

1 1 1 .  P e t r e s c u, Paul : Costumul popular rominesc din Transilvania şi Banat. Bucureşti, Edit. de stat didactică şi 
pedagogică, 1959. 1 38 [- 144) p. cu 32 pi. h. t. 30 schiţe croi, ilustr. şi hărţi. 
Rec. : FORSCHUNGEN 1961,  nr. 4 :  1 4 3 - 146 : N. Dunăre. 

1 12. Pieptăraş. ST. ROŞU Petr. 13 /18  (1961) nr. 3567 : foto. 

1 1 3. Podoabele capului. ALM. FEM. 1 959, 1 34 - 1 35.  
7 foto, reprezentîod podoabele capului din Sălişte, Suceava, Oaş, 'Banat. Transilvania şi Dobrogea. 

1 14. Port. ST. ROŞU Petr. 13 / 18  (1961) nr. 3602 : foto. 
1 1 5. [Port din comuna Bătrîna, r. Ilia, reg. Hunedoara]. SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 311 2 :  foto. 
1 16. [Port qin Lăpugiul de Sus. (r. Ilia)]. DRUM. SOC . 1 3  (1961) nr. 2007 : foto. 
1 17. Port naţional din comuna Arbore, raionul Rădăuţi. ZORI NOI 16 (1961) nr. 4332 : foto. 
1 18 .  Port naţional din Moldova. ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4104 : foto. 
1 19. Port naţional din părţile Sucevei. SĂT. 1961, nr. 2 :  foto. 
120. Port naţional din regiunea Ploieşti. SĂT. 1961,  nr. 7 :  foto. 
121.  Port naţional din Sălişte, raionul Sibiu. SĂT. 1 961, nr. 7 :  foto. 
122. Port, obiceiuri. CRIŞ. 16 (1961) nr. 45. 

Descrierea portului din corn. Ineu şi obiceiului horei duminicale. Cu 1 foto. 

123. Port popular. A VÎNT. 1 1  (1961) nr. 530 : foto. 
124. [Port popular]. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 52 : l, 3 :  foto. 
125. [Port popular]. SCÎNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 9 :  4 :  foto. 
126. [Port popular bărbătesc din corn. Săuceşti, r. Bacău]. ST. ROŞU Bac. 1961, nr. 2753 : foto. 
127. Port popular corn. Blăjenii de Jos. A VîNT. 1 1  (1961) nr. 565 : foto. 
128. Port popular din comuna Băbeni, reg. Argeş. GAZ. ÎNV. 12 (1961) nr. 603 : 3 :  foto. 
129. [Port popular din comuna Stoieneşti, r. Giurgiu]. LUPTA N . . 6 (1961) nr. 277 : foto. 
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1 30. Port popular din Leşul Ilvei. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4543 : foto. 
1 3 1 .  [Port popular din Nicoreşti]. A VÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 458 : foto. 
1 32. [Port popular din reg. Galaţi]. V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5199, 5209 : foto. 
1 33. [Port popular din satul Orteşti, comuna Drăgăoeşti, r. Tg. Neamţ]. Sl'. ROŞU Bac. 1961 

or. 2743 : foto. 
134. Port popular din Săuceşti - Bacău. ST. ROŞU Bac. 1961, nr. 2720 : foto. 
135. [Port popular din Soveja, raion Panciu]. V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5 1 1 2 :  foto. 
1 36. Port popular din Şieu - Odorhei. A VîNT. 1 1  (1961) or. 533, 540 : foto. 
1 37. Port popular din Teaca. A VÎNT. 1 1  (1961) nr. 527 : foto. 
138. Port popular din Ţara Mărginenilor. DRUM NOU 1 8  (1961) or. 5214 : 2 foto. 
1 39. [Port popular femeiesc şi bărbătesc din Oaş]. FLAC. 10 (1961) nr. 12, cop. I ext. : foto color. 
140. [Port popular femeiesc şi bărbătesc din Vatra Domei]. PRA VDA 1 8  (1961) nr. 1906 : foto. 
141. Port popular moldovenesc. ZORI NOI 1 5  (1961) or. 4102, 4175 : foto. 
142. Port popular, reg. Constanţa. DOBR. NOUĂ 14 (1961) or. 3887, 3890 : foto. 
143. Port popular romîn şi german din Lechinţa. A vîNT. 1 1  (1961) nr. 528 : foto. 
144. Portul popular, unul din mărgăritarele folclorului nostru. ST. ROŞU 1 3  (1961) or. 3821 : foto. 
145. i. Que le gusta mas ? i. El bonito traje rumano o la sonrisa de la joven campesina ? [Ce vă place mai mult ? 

Frumosul port popular rominesc sau surisul tinerei ţărăncuţe ?]. RUM. TURIST. I (1958) nr. I .  
Foto port popular. Vezi şi : Durch Rumănien ş i  Rumania for tourists. 

146. Studiază folclorul dobrogean. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5221 . 

Cercetări privind costumul vechi popular din Dobrogea. 

147. A szoknya - es a nadrag -viseles szokasa. [Obiceiul de a purta fustă şi pantaloni]. FALU KAL. 1959, 2 1 9. 
148. Ş e r b u, C. : Sibiu. RUM. TURIST. 3 (1960) nr. 2. 

Port popular din Poiana Sibiului (clişeul 12). Vezi şi : Durch Rumănien şi Rumania for tourists. 
149. Thou - ţin. [Găteala capului]. LUOM. 3 (1959) nr. 3 :  24 + 8  pi. color. h. t .  

1 50. Tinere, în minunatul port moldovenesc. ZORI NOI 1 5  (1961) or. 4160 : foto. 
1 51 .  Tineri din Oaş în frumoasele lor costume. AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 796 : foto. 
152. O tînără din Ghelar în costum pădurenesc. UZINA 12 (1961) or. 922 : foto. 
1 53. Ţai min-ţien i-şu ciuang-ţao gia gi ţien. [Printre creatorii de artă populară). LUOM. 3 ( 1959) nr. 1 1 : 27. 

Cu 3 foto : port popular. 

154. V i c t o r, B. : A los pies de los mootes Iezer y Păpuşa. Historia - Folklore - Paisajes 
pintorescos. [La poalele munţilor Iezerul şi Păpuşa. Istorie, folclor, peisaje pitoreşti]. RUM. 
TURIST. 4 (1961) or. 2. 

Port popular din Cîmpulung, interior de casă ţărănească şi ceramică populară (foto). Vezi şi : Durch Rumanien 
şi Rumania for tourists. 

1 55. Die Volkstrachten der Tănzer des Kulturheimes Săcalul de Pădure. [Portul popular al .dansa
torilor casei de cultură din Săcalul de Pădure]. N. WEG 1 3  (1961) or. 3827 : foto. 

3. CERAMICĂ POPULARĂ 

Vezi şi : or. 50, 60, 166, 614. 

1 56. B a  1 t a  ş i  u, Zaharia :  Arta argeşenilor sub bolţile Brukenthalului. SEC. CIOC. 1 1  (1961) 
nr. 2224. 

Ceramică populară din Argeş. 

1 57. Călu-ţun di şou-cum i. [Industria olăritului la sate]. LUOM. 2 (1958) nr. 6 :  1 0 - 12. 
Generalităţi. Cu 1 3  foto. 

158. D u m i t r a  ş c u, A. : Mîini care însufleţesc lutul. ST. ROŞU 13 (1961) nr. "3729. 

Olăritul în regiunea Bucureşti. 

159. F 1 o r e  s c u, Radu : Problema originii ceramicii romîneşti şi unele descoperiri recente de 
la Capidava. Omagiu lui George Oprescu cu prilejul împlinirii a 80 de ani, Bucureşti, 1961, 
199-210. 

Cu 9 · figuri (desene şi foto) in text. 

1 60. L i o t e, C. : Meşterul olar din Oboga. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5069. 

Mitrică Viscol din Oboga, r. Balş. Ceramica din Oboga de la Muzeul de astă populară din Buclf>"eşti. 
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161.  L i v e z e a n u, Gh. : Meşterii olari. DRUM NOU 18 (1961) nr. 5 1 1 1 .  
Olăritul î n  Cristianul Braşovului. 

1 62. Un recuerdo de Rumania. [O amintire din Rominia]. RUM. TURIST. 4 (1961) nr. 1 .  
Ceramică rominească cu motive populare. Vezi şi : Durch Rumănien şi Rumania for tourists. 

1 63.  S t  a n, Marin : Mîini iscusite. DRUM. SOC. 1 3  (196 1 )  nr. 2025. 
Ceramica de la  Obîrşia. 

164. S t  o i  a n, Mihai : Mîinile olarului. LUCEAF. 4 ( 196L) nr. 7. 
Prezentarea unui creator popular din Transilvania. 

1 65. Ulcior - lucrat de Ştefan Stepan din comuna Doclin, regiunea Banat. (De la expoziţia bienală 
de artă populară). ALB. 63 (1961) nr. 7 1 6 : foto. 

4. SCULPTURĂ ÎN LEMN 
Vezi şi : nr. 59-60, 91 ,  704, 710. 

1 66. G r i g o r a ş, M. : Maestros de manos de oro. [ Maeştrii mîinilor de aur). R U M .  TURIST. 3 ( 1960) nr. 2. 
Sculptură populară în lemn, ceramică (foto). Vezi şi : Durch Rumanien şi Rumania for tourisrs. 

1 67. P a s c u, Nicolae : Uzornîe jbanî iz Vranei. [Doniţe decorate din Vrancea]. NAROD. RUM. 
1-961 ,  nr. 4 :  42-43.  
Pirogravură populară. Cu 6 foto. 

1 68·. [Poartă sculptată în lemn din comuna Crăceşti, raionul Sighet]. PT. SOC. 12 (196 1 )  nr. 2 1 89 : 
foto. 

1 69. S t  a h  l, Paul : Portails roumains en bois. [Porţi romîneşti din lemn]. ART R.P.R. 1961 , 
68 -74. 
Descriere, cu I I ilustraţii. 

1 70. S t a  h i , Paul Henri : Porţile ţărăneşti la romîni. STlJD. CERCET. IST. ART. 7 ( 1 960) nr. 2 :  8 1 - 106, 1 5  ii. 

171 .  t. b. : Ion Stan Pătraş. TRIB. 5 (1961)  nr. 3 1 : 1 1 .  
Descrierea unor sculpturi ale meşterului, însoţite de versurile cioplitorului. 

V. FOLCLOR 

I .  STUDII CU CARACTER GENERAL, MONOGRAFII TEMATICE SAU 
REGIONALE, CULEGERI COMPLEXE 

1 72. A d ă  s c ă  I i  ţ e i, V. : El florecienlc folklore de Rumania. [Înfloritorul folclor din Rominia]. RUM. TURIST 
2 ( 1 959) nr. 4. 
Generalită\i. Vezi şi : Durch Rumănien şi Rumania for /ourisrs. 

173. A d ă s c ă  1 i ţ e i, Vasile : Folcloristica şi ştiinţa literaturii .  Folclorul literar şi l iteratura. 
REV. FOLC. 6 (1961) nr. 3 -4 :  76- 8 1 .  

1 74. A d ă  s c ă l i  ţ e i, V. : Mobilitatea genurilor ş i  speciilor folclorului literar. IAŞUL LIT. 
1 2  (1961) nr. 4 :  5 1 -55 : Discuţii. . 

1 75.  A m  z u I e s  c u, Al. I. : Contribuţie la cercetarea structurii poetice a liricii populare. REV. 
FOLC. 6 (1961) nr. 3 - 4 :  8 -28. 
Paralelisme şi  simetrii, ca mijloace de expresie anistică. Rezumat rus şi englez. 

1 76. B a  1 ş, Teodor : O vină d� aur a poeziei populare. LUCEAF. 4 (1961) nr. 24 : 10. 
Despre folclorul m inieresc. 

177. B ă  c e  s c u, Mihai C. : Păsările în nomenclatura şi viaţa poporului romîn. [Bucureşti], Edit. 
Acad. R.P.R., [196 1 ]. 442 p. + 5 f. pi. · 

Terminologia populară, credin\e şi obiceiuri, medicină populară, curse ; «  păsările în poezia şi arta populară romi
nească » :  387 - 396. Rec. : TRIB. 5 ( 1 96 1 )  nr. 39 : 8 :  Bogdan:Stugren ; notă bibl. : I N F. BUC. 9 ( 1961)  nr. 256 1 .  

1 78. C a n t e m i r, Traia n : Texte istroromîne. Culese d e  . . .  [Bucureşti], Edit. Acad. R .P.R. ,  1 959. 1 86 [ -'- 1 9 1  I p.  cu Ilustr. 
Rec. : STUD. CERCET. LINGV. 1 2  ( 1 961 )  nr. I :  1 2 1 - 1 23 :  M. Sala. 
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179. C a z  a c u, B. : Limba literară, limba folclorului şi începuturile limbii romîne literare. 
LUCEAF. 4 (1961) nr. 1 1 .  

1 80. C ă l i n e s c u, G. : Confuzii. CONTEMP. 1 961,  nr. 48 : Cronica optimistului. 
Puncte de vedere în legătură cu reprezentarea folclorului într-un tratat de istorie literară. 

1 81 .  C ă l i n e s c u, G. : Istoria literaturii (I). CONTEMP. 1961 , nr. I i :  Cronica optimistului. 
Şi despre folclor, în legătură cu Tratatul de istorie a literaturii. 

1 82. C ă l i n e s c u, G. : Probleme ale folclorului. CONTEMP. 1 961 , nr. 1 4 :  Istoria literaturii (II). 
Generalităţi. Şi despre « Mioriţa l>, basmul folcloric şi teatrul popular. 

1 83. C ă l i n e s c u, G. : Teoria folclorului ca întoarcere la sălbătăcie. CONTEMP. 1 961 ,  nr. 46 : 
Cronica optimistului. 
Combaterea teoriei după care civilizaţia distruge folclorul şi teoria lui A. Spamer despre folclor ca produs al 
spiritului primar. 

1 84. C i o b a n u, Gh. : Culegerea folclorului muzical în diferite perioade. MUZ. 1 1  ( 1961) nr. 8 :  
37 - 39 ; nr. 9 :  45 -47 .. 

1 85. C l e m e n t e, Constantin : Tinereţe fără bătrîneţe. Folclor din regiunea Hunedoara. Cufe
gere întocmită şi îngrijită de . . .  [Deva], Cas.a regională a creaţiei populare, 1 96 1 .  223 p. cu 
ilustr. 
1 2  balade, 25 doine şi cîntece sociale, 52 de dor, dragoste şi jale, 21 satirice, 29 cintece de viaţă nouă, 78 strigă
turi, 50 ghicitori. Detalii de culegere, glosar. Culegători : Clemente Constantin, Ion Marinescu, Toma Pienar, 
Ion Rahoveanu, lrimie Străuţ, Ştefan Ursu. Rec. : DRUM. SOC. 1 3  ( 1 96 1 )  nr. 1 992 : Dumitru Susan ; IAŞUL 
LIT. 12 ( 1961 ), nr. 1 0 :  90-92 : V. Adăscăliţei ; note bibl. : DRUM. SOC. 1 3  ( 196 1 )  nr. 1 984 ; ROM. LIB. 1 9  
( 1 96 1 )  n r .  5 1 4'11. 

1 86. C o n s t a n t i n, Ş. : Glasul celor mulţi. PT. AP. PĂCII 1 961 , nr. 8 :  7-9. 
Atitudinea împotriva războiului oglindită în folclorul romînesc. 

187. C o n s t a  n t i n e s c u, Ioan : Cîteva aspecte din lirica populară nouă. FLAC. IAŞI 1 7  
(1961) nr. 4642. 

1 88. Cuvînt înainte. CALEND. 1 961, 3 .  
Generalităţi despre frumuseţea cintecului popular şi  I fragment din « Mioriţa », într-u;.. articol despre activitatea 
culturală a lui Gh. Asachi. 

189. De vorbă despre proză şi poezie. ALB. 63 (1961) nr. 691 .  
Poşta redacţiei. Îndrumări metodologice ş i  estetice, î n  legătură cu unele culegeri d e  folclor trimise d e  Const. 
Pircălabu şi George Breazu. 

1 90. D e  ş I i  u, Dan : Flori din in�a ţării. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5126. 
Generalităţi lirice despre frumuseţea creaţiei poetice populare. 

1 9 1 .  Folclor din Sciceava. Cules de George Muntean de la Varvara Muntean. Casa regională a crea1iei populare 
Suceava. [Bucur1:2ti), E.S.P.L.A., 1 959. VIII +295 [- 297) p .  : Biblioteca pentru toţi. 
Rec. : SCRIS. BAN. 12 ( 1961) nr. I :  78 : Ion Taloş. 

1 92. El folklore mas rico de Europa. 18 dias. Nuevos itinerarios. [Cel mai bogat folclor din Europa. 1 8  zile. ltinerarii 
noi). RUM. TURIST. 3 ( 1 960) nr. 4. 
Vezi şi : Durch Rumănien şi Rumania for to„rists. 

1 93.  H a s d e u, B. P. : Articole şi studii literare. Prefaţă, texte alese şi îngrijite, 'note de C.Măciucă. 
[Bucureşti], Edit. pentru literatură, 1 961 . 237 [-240] p. : Mica bibliotecă critică. 
Literatura populară (prefaţă la I. C. Fundescu : Basme, oraţii, păcălituri şi ghicitori) : 1 36 �  145 ; Fondul basmului : 
229 -233 ; Frunză verde. O pagină din istoria literaturii romîne : 1 63 - 1 8 1 ; Ochire asupra cărţilor poporane : 
1 82 - 196. 

1 94. L i  g h e  z a  n, Nicolae : Folclor muzical bănă!ean. Note marginnle de Dr. Petru Groza. Edi!ie îngrijită de Insti
tutul de folclor. Studiu introductiv de Tiberiu Alexandru. [Bucureşti), Edit. muzicală, 1959. 242 [ - 243] p. cu 
portr., note muz. , 5 facs. 
Rec. : REV. FOLC. 6 ( 1 9111)  nr. 3 - 4 :  96 - 1 0 1 : Florin Georgescu. 

1 95. M a r  i n, Gh. Marin : Folclorul în manualele şcolare din perioada dintre cele două războaie 
mondiale. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  102 - 1 14. 
Dezvăluie esenţa reacţionară a acelor manuale. 

1 96. M a s  s o  f f, Ioan : Cum s-a născut teatrul. MAGAZIN 4 (1961) nr. 1 7 1 .  
197. M u n t e a n, George : Cum edităm folclorul . Pe marginea colecţiei « Mioriţa ». CONTEMP. 

1961 ,  nr. 15 .  
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1 98. p a  m fi 1 e, Tudor : Cintece de ţară. Ed. îngrijită �i prefaţată de Constantin Ciuchindel. [Bucureşti], Edit. tine

retului, 1960. 300 [ - 304] p. : Mioriţa, 1 6. 
Rec. : IAŞUL LIT. 12 ( 196 1 )  nr. 2 :  87-88 : V. Adăscăliţei ; REV. FOLC. 6 ( 1961)  nr. 1 -2 :  149 - 1 50 :  
Al. Dobre. 

199. p a p  a d  i m  a, Ovidiu : Folclorul şi lupta de clasă. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 9 ( 1960) nr. 3 :  449 -459. 

200. P e r  p e  s s i c  i u s :  Alte menţiuru de istoriografie literară şi folclor. 1 957 - 1960. [Bucureşti], 
Edit. pentru literatură, 1961.  465 [-468] p. 
Studiile : Folclorul şi poeţii noştri : 7 - 34 ; Creaţie şi divertisment folcloric la Eminescu : 1 08 - 12 1 ; Kalevala 
(recenzie) : 340- 346 ; Izvoarele fermecate ale folclorului : 354 - 362 (rec. la C. Tbeodoresc u :  Izvoare fermecate). 

201 .  P i r u, AI. : Literatura romînă veche. [Bucureşti], Edit. pentru literatură, 1961. 601 [-604] 
p. + 16 f. pi. 

Cărţi populare şi literatura orală, passim. 
202. P o p, Dumitru : Din problemele cercetării comparative în folcloristică. STUDIA 1960, 1 4 1 - 15 1 .  

203. P o p, Mihai : Poporul cîntă viaţa satelor colectivizate. SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3667. 
204. P o p, Mihai : Tradiţii i novatorstvo v sovremennom folklore. [Tradiţie şi inovaţie în folclorul 

contemporan]. BIULLETEN 1961, nr. 1 :  206-208. 

\JOS. Reproducere rezumativă după Analele Universită/ii « C. /. Parhon », Seria ştiinţe sociale, nr. 1 5/ 1959. 

A Român lrodalom kis tilkre. [Mică antologie de literatură romină). Bucureşti, lrodalmi 
Konyvkiado, 1961 . 652 p. 
l i  balade : 1 1 -80 ; 25 cintece şi doine: 9 1 - 108 : 1 0  cintece noi:  109- 1 1 6 ;  4 poveşti: 1 17 - 1 82.  Rec. : 
SCÎNT. 30 ( 1 9 6 1 )  nr. 5 1 6 1 : C. Poenaru. 

· 

206. R u x ă n d o i  u, Pavel : Terna şi imaginea muncii în lirica populară. REV. FOLC. 6 (1961) 
nr. 1 - 2 :  1 1 5 - 122. 

201: T h e o d o r e  s c u, Cicerone : Izvoare fermecate. Culegere de folclor. [Bucureşti], Ed. de stat didactică şi peda
gogică, 1958. 4 10  p. 
Rec. : STUD. CERCET. ŞT. FIL. 12 ( 1961)  105 - 109 : G. Istrate. 

208. T o  d o r  a n, Eugen : Folclorul şi actualitatea. SCRIS. · BĂN. 12 (1961) nr. 9 :  71 - 76. 

209. V o i c u, L. : « Soarele nu poţi să-l stingi nici în sînge». Din istoria cin tecului muncito
resc-revoluţionar. ORIZONT. 10 (1961) nr. 1 1 9 :  61 - 67. 
În ţara noastră. 

210. V o o n e Zattlar Gabriella : A munkăsfolk16r tanulmănyozăsănak Kerdesehez. [Cu privire 
Ia problematica folclorului muncitoresc]. KOR. 20 (1961) 606-609. 
Probleme de periodizare. 

2. OBICEIURI ŞI CREDINŢE : DESCRIERI ŞI TEXTE RITUALE. 
LUPTA CONTRA SUPERSTIŢIILOR 

Vezi şi : nr. 91 ,  122, 177, 295, 516, 616, 669, 675, 677-678, 705, 739, 757-758, 762 - 763, 
768, 772, 775, 878. 

21 1 .  A r s e n e, Constantin : Necesitatea unităţii de acţiune dintre şcoală şi familie în lupta împo-
triva superstiţiilor. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2157. 

· 

212. [Aspecte de la Tîrgul Moşilor din Capitală]. ALB. 63 (1961) nr. 700 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) 
nr. 5133, 5 155, 5175 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5163. 

2 1 3. A babonak es tevhitek ellen. [Împotriva superstiţiilor şi credinţelor deşarte]. EL. NAP. 1960, 221 - 222. 

214. B[eschea], E[mil] : Adevărul despre cîntecul cucuvelei. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 470. 
215. B e s c h e  a, Emil : Adevărul despre « ploile de singe, pucioasă, broaşte». FLAC. MOIN. 

8 (1961) nr. 467. 
216. B[eschea], E[mil] : Adevărul despre spargerea oglinzii ; sarea vărsată ; cifra 13 .  FLAC. 

MOIN. 8 (1961) nr. 472. 
217. B e s c h e  a, Emil : Adevărul despre « stelele căzătoare». FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 477. 
218. B e s c h e  a, Emil : Adevărul despre « stelele cu coadă ». FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 503. 
219. B e s c h e  a, Emil : Adevărul despre vise şi semnificaţia lor. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 474. 
220. B e s c h e  a, Emil : Despre prejudecăţi şi superstiţii. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 466. 
221.  B e s c h e  a, Emil : învăţăminte după eclipsa de soare. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 460. 

Despre unele manifestări superstiţioase şi necesitatea combaterii lor. 
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222. B o I o g a, V. : Despre vrăji, doftoroaie şi leacuri băbeşti. (Ediţia a 4-a). Bucureşti, [Edit. 
ştiinţifică], 1961.  40 p. cu ilustr. : Colecţia S.R.S.C., 399. 
Rec. : MUNCA 18 (1961) nr. 4397 ; SclNT. TIN. 17 (1961) nr. 3888. 

223. Călăuza ateistului. Bucureşti, Eclit:.. politică, 1961.  669 [ - 671] p. + 24 f. ilustr. 
224. Cinstire pîinii noi. AGRlC. NOUA 8 (1961) nr. 758. · 

Sărbătoarea recoltei în com. T. Vladimirescu, reg. Galati. Cu 1 foto. 

225. O conferinţă pe temă ştiinţifică. STEAUA R. Rom. 17 (1961) nr. 798. 
Despre eclipsa totală de soare de la 1 S febr. 1961 şi combaterea superstitiilor. 

226. C r i s t e a, Mia : Th"gul de pe muntele Găina. SĂT. 1961,  nr. 9. 
227. Cum au luat naştere unele superstiţii. CALEND. 1 961,  145. 
228. D ă n c i u l e s c u, Virgil : Drăgaica. FLAC. 10 (1961) nr. 27 : 1 8 - 19. 

Descrierea tîrgului anual din Buzău. Cu 4 foto. Vezi şi : V. BUZĂU. 1 3  ( 1 961) nr. 1 1 45 ; SclNT. 30 (1961)  
nr .  S 1 96. 

229. F l e  s a r i  u, M. Tiberiu : Sărbătoare la Beneşti. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5164. 
« Cununa » în formă modernă. Cu 1 strigătură în text. 

230. G a b r a, Ilie : Cununa de aur. ZORl NOI Med. 9/16 (1961) nr. 432. 
Interpretarea modernă a « cununii » traditionale. Bucerdea Grînoasă. 

231 . G o r u n e s c u, Valeriu :  Şezătoarea noastră. V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5123. 
Descrierea prilejului, la G.A.C. Jirlău, r. Făurei. '.in text, fragmente de cîntece şi strigături satirice noi. 

232. I o a n  e ş, T. : în Ţara Moţilor s-a făcut ziuă. ALB. 63 (1961) nr. 71 1 .  
Date etnografice generale : expozitii etnografice (Lupşa), « Tîrgul de fete » de pe muntele Găina. port din Lupşa. 

233. Ket evezred babonă.ibol. [Din superstitiile celor două mii de ani). EL. NAP. 1960, 222-224. 
Spicuiri din vechi . calendare. 

234. La o nuntă în comuna Certeze, în Oaş '- « stegarul », după un vechi obicei, schimbă batista 
miresei. SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3890 : foto. 

235. La şezătoare. ZORl NOI Med. 9/16 (1961) nr. 454. 
Descrierea obiceiului. Corn. Sădinca. �u 1 foto. 

236. L o m  o t e  s c u, Mihail : Drăgaica 1957. ALM. COOP. CONS. 1 958, 9 1 -93. 
Tîrgul anual din Buzău. Istoric. 

237. Luptînd împotriva superstiţiilor şi misticismului. (Din activitatea Consiliului U.T.M. Zemeş 
pentru combaterea din rindul tinerilor a superstiţiilor şi a influenţelor rnistico-religioase). 
FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 449. 

238. M i 1 o r i a n, Sergiu : Le nouvel an et ses coutumes. [Anul nou şi datinile respective]. ROUM. 
1961, nr. 1 :  1, 3 - 5. 
Descrierea obiceiurilor : capra, sorcova, pluguşorul. Cu 4 foto. Vezi şi : Rumănien lreute, Rumania today şi Rumania de hoy. 

239. N ă d e  j d e, Lelia : Elemente teatral-spectaculare în manifestările dramei populare. Omagiu 
lui George Oprescu cu prilejul implinirii a 80 de ani, Bucureşti, 1961,  341 - 348. 
Jocul « caprei » în Moldova de Nord. 

240. Nunta colectiviştilor. INF. BUC. 8 (1961) nr. 2329 . .  
Descriere. Otopeni. 

241 . O p r e s c  u, Vasile : Creştinismul şi esenţa sa. [Bucureşti], Edit. militară, 1961 . 76 [- 79) p. 
242. Pe muntele Găina. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5229. 

« Tîrgul de fete ». 

243. Poftiţi la nuntă. Obiceiuri şi date matrimoniale la diferite popoare. MAGAZIN 5 (1961) 
nr. 205. · 

244. P o p  a, Atanasie : «  Tîrgul cireşelor ». STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 58. 
Tîrgul tradilional din Brîncovcneşti. Cu 3 foto. 
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245. Sărbătorile populare. CALEND. 1 961 ,  1 44 _: 145. 
Geneza lor la diferite popoare, lupta împotriva superstiţiilor. 

246. ş t e  f a n, I. M. : Adevărul despre năluciri. Bucureşti, [Edit. ştiinţifică], 1961 .  64 p. cu 
fig. şi portr. : S.R.S.C., 382. · · 

247. « Un tînăr din Vîlcelele Bune a dat odată o furcă. Şi fata n-a rupt-o, semn că logodna avea 
temei ». INF. BUC. 8 (1 961) nr. 23 1 0 :  foto. 

248. T o t  a n, Ioan : Nuntaşii. Suită de cîntece de nuntă din părţile Sibiului. Bucureşti, Edit. 
muzicală, 1 96 1 .  16 p. 
4 texte şi melodii. Notă bibl. : CONTEMP. 1 96 1 ,  nr. 5 :  Noutăţi editoriale. 

249. Tun-ţi di  sin-iang hă făn su. [Credinţe şi �biceiuri de iarnă]. LUOM. 2 ( 1 958) nr. ·I : 4 - 6. 

Din R.P.R. Descriere. 
250. Ţin ţan-ţia hun-li. [Poftiţi la nuntă]. LUOM. I ( 1 957) nr. 8 :  1 9 - 2 1 .  

Descrierea unei nunţi hunedorene. C u  8 foto. 

251 .  Vecsi cseresznye văsar 1961.  UJ ELET 1 96 1 ,  nr. 1 5, 8. 
Trei fotografii de la « Tîrgul de fete » de pe muntele Găina. 

252. V i  c o l, Dragoş : Ia-ţi fată de la Ţibucani !  ALM. FEM .  1 96 1 ,  42 -45. 
Obiceiuri de nuntă, cu 2 strigături în text. 

253. V 1 a d, C. : Cum se naşte o superstiţie. MAGAZIN 5 (1961) nr. 221 .  
254. V u I c  ă n e s  c u ,  Romulus : Măştile cucilor. STUD. CERCET. IST. ART. 7 ( 1 960) nr. 2 ,  1 59 - 167, 6 i i .  

255. Z a h a r i a, N. : Moartea şi credinţa în soartă, suflet şi nemurire. Ediţia a doua. Bucu
reşti, [Editura ştiinţifică], 1 961 . 48 p. cu fig. şi portr. : S.R.S.C., 404. 

3. PROZĂ POPULARĂ 

a) Basme şi snoave 

Vezi şi : nr. 1 82, 193,  205, 6 1 7, 620, 633 - 634, 637, 646, 662, 666, 670- 671 , 681,  685, 
688, 727, 729, 731 -732, 738, 742, 745, 751 ,  756, 776- 777, 832, 834, 844 - 845, 
862 -863, 867, 869, 873 . 

256. Basme romîneşti În limba japoneză. ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5216. 
Antologie universală : Basmele şi legendele lumii, în 1 0  voi. 

257. B ă c a n u, Dumitru : Rolul educativ al basmelor populare. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 53, 5. 
258. C ă t a n ă, G. : Poveşti poporale clin Banat. Culese din gura poporului. Ediţia a II-a îngri

jită şi prefaţată de Marin Bucur. Bucureşti, Edit. tineretului, 1 961 . 1 87 [ - 1 92] p. : Colecţia 
Mioriţa. 
1 5  texte. Rec. : SCRIS. BĂN. 1 2  ( 1 96 1 )  nr. 6 :  87 : Petre Pascu. 

259. C i o b a n u, Valeriu : Rumînskie skazki. [Poveşti romîneşti]. Editura de stat pentru lite
ratură artistică. Moscova, 1960. 479 p. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  1 56 - 1 59. 
Recenzie. 

260. C r e  a n g ă, Ion : Dănilă Prepeleac. CALEND. 196 1 ,  1 7 5 - 1 77. 

261 .  

262. 

Fragment. 

C r e a n g ă, Ion : Fata babei şi fata moşneagului. Ediţia a IV-a. [Bucureşti], Edit. tineretului, 
[1961]. 22 (-241 p. cu ilustr. : Colecţia Traista cu poveşti. 
C r e  a n  g ă, Ion : Povestea lui Stan Păţitul şi alte poveşti şi povestiri. [Bucureşti], Edit. 
pentru literatură, 1961,  XIX + 265 ( - 268] p. cu ilustr. 
1 6  texte. Note bibl. : INF. BUC. 8 ( 1 9 6 1 )  nr. 2335 ; ROM.LIB. 19 ( 1 96 1 )  nr. 5 1 1 0 ;  ST. ROŞU Petr. 1 3/ 1 8  
( 1 961)  nr. 3752. 

263 . C r e a n g ă, Ion : Ursul păcălit de vulpe. [Bucureşti], Edit. tineretului, 1 96 1 .  14 p. nenum. 
cu ilustr. 

264 Cum a ajuns Păcală . . . vodă ! ALM. M ICI 1 957, 9 1 .  
Snoavă. Repovestire d e  A. Mitru. 
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265. F i  1 i m  o n, Nicolae : Roman Năzdrăvan. [Bucureşti], Edit. tineretului, (1961]. 54 (- 56] p. 
cu ilustr. : Colecţia Traista cu poveşti. 
3 texte. 

266. Ileana Sînziana. Poveste. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 488. 
Emisiune radio pentru copii. 

267. I s p i r e  s c u, Petre : A furfangos kisesobăn. [Ciobănaşul cel isteţ]. Mesek es adomăk. 
Bucureşti, Irodalmi konyvkiad6, 1961 . 286 [ - 288] p. : Kincses konyvtăr, 10. 

268. I s p j r  e s c u, Petre : Tinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără de moarte. [Bucureşti], Edit. Meri
diane, 1961. 14 f. nenum. cu ilustr. 

269. L u n g i  a n u, M. : Basme. [Prefaţă de Tudor Vîrgolici]. [Bucureşti], Edit. tineretului, (1961] .  
141 [- 149] p. cu ilustr. 
7 texte. Note bibl. : CONTEMP. 1961 1  nr. JO : Vitrina ; GAZ. ÎNV. 12 ( 196 1 )  nr. 601 : 8 ;  SCÎNT. 30 ( 1961)  
nr .  5084. 

270. M i t r u, Al. : Povestiri despre Păcală. [Bucureşti]; Edit. tineretului, (1961 ].  68 [- 72] p. 
cu ilustr. : Colecţia Traista cu poveşti. 
4 texte. Note bibl. : PROGR. RADIO 1 1  ( 1 96 1 )  nr. 504 ; ROM. LIB. 19 ( 1 96 1 )  nr. 5223 ; STEAUA R. Rom. 
1 7  (1961)  nr. 866. 

271 .  Nevoia te învaţă şi ce nu ţi-e voia. (Din folclorul nostru). ST. ROŞU Bac. 1 961,  nr. 2686. 
Snoavă. 

272. O d o b e s c u, A. I. : Scene istorice. Cîteva ore la Snagov. Pseudo-cynegeticos. [Bucureşti], 
Edit. pentru literatură, 1 961 .  XXXV + 480 [-484] p. + 1 pi. : Biblioteca pentru toţi, 9 1 .  
2 poveşti : 240-262. 

273. P a n  n, Anton : Fabule şi istorioare. Năzdrăvăniile lui Nastratin Hogea. [Bucureşti], Edit. 
pentru literatură, 1 961 . XLII + 275 p. + 1 f. + 1 pi. : Biblioteca pentru toţi, 77. 
Cu o prezentare de Paul Cornea : I -XLI ; Năzdrăvăniile lui Nastratin Hogea (33 texte) : 2 1 1  -257. 
Rec. : CONTEMP. 196 1 ,  nr. 32: I .  R. ; INF. BUC. 8 ( 1961)  nr. 2465 : T. B. ; note bibl. : PROGR. RADIO l i  
( 1961)  nr. 504 ; SEC. CIOC. l i  ( 1961)  nr. 2262. . 

274. S 1 a v i  c i, Ion : Trefăs mesek - tiinder mesek. Forditotta : Tarr Bălint. Bucureşti, Jfjusăgi 
konyvkiad6, 1961 . 96 [ - 1 00] p. cu ilustr. şi portr. 
Pc copertă : Mesek. Prefaţă : Victor Eftimiu. 7 texte. 

275. Snoavă din folclorul nostru. UZINA OGOR. 1 3  (1961) nr. 614. 
Text nelocalizat şi fără detalii. 

276. Szegeny ember okos leanya. Roman nepmesek. [Fata săracului cea isteaţă. Basme populare romineşti]. Bucureşti. 
E.S.P.L.A., 1958. 230 p. · 

Rec. : REV. FOLC. 6 (1961) nr.  l-;--2 :  162-163 : L. Voita. 

277. Tinereţe fără bătrîneţe. Basme populare romî:ieşti. [Ediţie îngrijită de Ioan Şerb. Prefaţă 
de Virgiliu Ene]. [Bucureşti], Edit. pentru literatură, 1 961.  XXX + 520 p. + 5 f. catalog : 
Biblioteca pentru toţi, 100. 
36 texte republicate. Rec. : INF. BUC. 9 ( 1961) nr. 2600 : T.B. ; ÎNAINTE 12 ( 1 96 1 )  nr. 5298 : Liviu Melinte ; 
ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5 1 55 :  Valentin Baltag ; SCÎNT. J l  ( 1961)  nr. 5366 ; TRIB. 5 ( 196 1 )  nr. 19 : 2 :  Eugen 
Munteanu ; note bibl. : ROM. LIB. 19 ( 1961)  nr. 5326 ; V. LIB. 1 2  ( 1961) nr. 582. 

278. Tot d-ale lui Păcală. SCÎNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 25 : 8. 
Text snoavă. Fără.. detalii. 

b) Legende şi tradiţii, povestiri 

V�zi şi : nr. 662, 682, 758, 760. 

279. C a m  i 1 a r, Eusebiu : Legende de pe Bistriţa. ALM. TURIST. 1961, 83. 
Text prelucrat artistic. Cu fragmente de cintec popular în cuprinsul povestirii. 

280. Cine a fost Dochia. ALM. TURIST. 1961, 84. 
Legendă. fără detalii de culegere sau detalii bibliografice. 

https://biblioteca-digitala.ro



142 BIBLIO GRAFIA FOLCLORULUI ROM lNESC PE ANUL 1961 

281 .  Cine a tăiat vîrful Retezatului ? ST. ROŞU Petr. 13/18 (1961) nr. 3524. 
Text legendă. 

282. « De din vale de Rovine». Culegere de legende, nuvele şi evocări istorice. [Prefaţă de :Al. Săn
dulescuJ. [Bucureşti}, Edit. pentru literatură, 1 961.  XV +  370 (-372} p. 
Un cap. « Din literatura populară » cu reproduceri de legende, după voi. , apărute în ultimii ani. Notă bibl. : 
SCÎNT. 31 (1961)  nr. 533 , .  

283. Focul. CALEND. 1 961, 1 87 - 1 88. 
Legende în legătură cu focul. 

284. Legenda Tekirgbiolului. ST. ROŞU Petr. 13/18  (1961) nr. 3512. 
Text. 

285. Legende. Cine a tăiat vîrful . . .  Retezatului. Cine a fost Dochia ? DRAP. ROŞU 1 7  (1961) 
nr. 5121.  
3 legende despre muntele Retezat ş i  note despre. legenda Dochiei. 

286. N i c  h i f o r e  l, A. : Între adevăr şi legendă. ST. ROŞU Petr. 13/18 (1961) nr. 3632. 
Legende referitoare la cetatea Devei. 

287. N i c o 1 a u, Sanda, Demetru P o p e s c u, Virgil S i m p I i c e a n u şi Gheorghe 
I a c  o m  i :  Ceahlăul. Ghid turistic. [Bucureşti], Edit. Uniunii de cultură fizică şi sport, 
[1961}. 190 [-206] p. cu ilustr. 
Legendele locurilor prezentate. 

288. O I t e  ş, Ioana : «  La legende du Prince de rosee». [Legenda « domnului de rouă»}. ROUM. 
1 961, nr. 8 :  44. 
Traducerea unei variante culese de Sabina Stroescu. Vezi ş i :  Rumiinien heute, Rumania today şi Rumania de hoy. 

289. A veres erdo. [Dumbrăvile Roşii]. PIONÎR 12 (1961) nr. 3. 
Textul legendei .în traducere, contaminată cu traditia istorică romînească despre mama lui Ştefan cel Mare. 

4. PAREMIOLOGIE POPULARĂ 

a) Proverbe, zicători şi expresii 
Vezi şi : nr. 295, 647, 650 - 65 1 ,  690 - 691 , 743 -744, 761 , 845. 

290. C h i ţ i  m i  a, l.C. : Paremiologie. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 9 ( 1960) nr. 3: 461 -484. 

291 . Din înţelepciunea popoarelor. CALEND. 1961, 1 74. 
13 texte romineşti şi chinezeşti. 

292. Proverbe şi zicători. ST. ROŞU Petr. 13 /18  (1961) nr. 3733, 3739. 
15 texte. 

293. Proverbe. SCîNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 25 : 8. 
6 texte. 

294. Proverbe şi zicători din Maramureş. V. LIB. 12 (1961) nr. 580. 
1 6  texte. 

b) Ghicitori 
Vezi şi : nr. 1 85, 615, 640, 834. 

295. C a r  a n  f i  I, Mihai : La şezătoare. SCîNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3677. 
Tinerii colectivişti din Piscu Vechi, r. Calafat. 3 ghicitori şi 3 proverbe. 

296. F ă  t u  I e s c u, Ştefan : Ghicitori. SCîNT. PIONIER. 1 3  (1961) nr; 27 : 8. 
4 texte. 
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297. Ghicitori. AGRI!=. NOUĂ 8 (1961) nr. 739, 741, 744, 746, 748, 751, 752, 755, 758„ 759. 
40 texte, fără detalii de culegere. 

298. Ghicitori. ALB. 63 (1961) nr; 681 , 683-684; 700, 702, 704, 724. 
' 

28 texte dubioase. 
299. Ghic\tori. CALEND. 1 958, 123, 322, 394. 

, 14 texte, fără indicafii bibliografice sau detqlii de culegere. 

300. Ghicitori. SCÎNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 1 :  3 ;  nr. 29 : 3 ;  nr. 32 '. 8. 
18 texte. 

301 .  P o p a, V.D. şi Igor B I  o c k :  Ghicitori. SCÎNT. PIONIER. 13 (1961) nr, 39 : 8. 
5 texte. 

5. FOLCLOR VERSlFICAT ŞI CîNTAT 

a) Balade populare 

Vezi şi : nr. 1 1 ,' 1 82, 1 85, 188, 205, 608, 641 , 723. 

302. [A 1 e c s a  n d r  i] : E>olka. [Doica]. DOLG. NO 17 (1961) nr. 7 :  15.  
Textul baladei

'
, î n  traducerea lui Kiss Jeno. , 

303. [A l e c s a n d r i] :  Salga. [Şalga]. DOLG. NO 1 7  (1961) nr. 7 :  1 5. 
Textul baladei, în traducerea lui Kiss Jeno. 

304. A p o s t o l  P o p e s c u, Ion : Variante de pe Someş ale « Mioriţei ». STEAUA 12 (1961) 
, nr. 5 :  98-99. 

305. A bărânyka. [Mioriţa]. DOLG. NO 17 (1961) nr. 7 :  14. 
Textul baladei, în traducerea lui Kiss Jeno. 

306. B o n  c u, N'atalia : Prelucrare de folclor. Gheorghelaş. FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2853. 
Reversificare a baladei. 

307. B o n  c u, Natalia : Radu Anghel. (Prelucrare de folclor după colecţia prof. Gh. Ionescu). 
FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2912. 
Reversificare a baladei, cu fragmente din textul popular. 

308. « Corbea». Baladă populară. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 492. 
1 Emisiune. 

309. F a r  a g 6 J6zsef : A csudahalott-ballada a mâramarosi român nepkolteszetben. [Balada 
mortului miraculos în epica populară romînă din Maramureş]. IGAZ SZ6 9 (1961) 138- 144. 
Studiu de folclor comparat romîn

,
o·maghiar. 

310. F a r  a g 6 J6zsef : Hogyan vâlogettuk ki a legszebb român nepballadăkat ? [Cum am ales 
cele mai frumoase balade romîneşti ?]. KOR. 20 (1961) 767-770. 
În vederea unei antologii în traducere maghiarii. 

311 .  A Katăng. [Cicoarea]. DOLG. NO 17 (1961) nr. 7 :  14. 
Textul baladei, în traducerea lui Kiss Jeno. 

312. K[i s s] J[eno] : Arkos Pasa es a fagy. [Arcoş Paşa şi gerul]. UTUNK 1 6  (1961) nr. 45 : 7. 
Traducerea baladei, cu ,o notă introductivă. 

313. K i s s  Jeno : Român nepballadăk. [Balade populare romîneşti]. IGAZ SZ6 9 (1961) 339 
-344. 
Traducerea baladei « Doicin ». 

314. Korbăk. (Roman nepballada). [Corbac. Baladă populară romînă]. NAPSUG. 5 (1961) 
nr. 4 :  17. 
Traducere de Kiss Jeno. 
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3 1 5. Legszebb român nepballadâk. [Cele mai frumoase balade populare romîneşti]. BAN. FĂK. 
4 ( 1961) nr. 1 1 1 3 .  
Notă bibliografică. 

3 1 6. Mioriţa. Balade populare. Ediţie îngrijită şi prefaţată de I. D. Bălan. [Bucureşti], Edit. 
tineretului, [1961). 386 [ - 388] , P· :  Colecţia Mioriţa. 
3J texte (antologie din diferite culegeri). 

3 1 7. N i  c ·o 1 ă e s c u  - P l o p ş o r, C.S. : Balade olteneşti. Culese de . . .  [Prefaţă de Corneliu 
Bărbulescu]. Bucureşti, Edit. tineretului, [1961].  1 85 [ - 1 88] p. : Colecţia Mioriţa. 
22 texte. Note bibl. : ROM. LIB. 19 ( 1961)  nr. 5 1 1 7 ;  SEC.CIOC. 1 1  ( 1 96 1 )  nr. 2078. 

3 1 8. O r n a r u, V. : La Rucăr se naşte o nouă Mioriţă. ALM. COOP. CONS. 1960, 1 73 - 1 76. 
Menţiune despre circulaţia locală a « Mioriţei ». 

3 1 9. Pintea Viteazul. Baladă populară. PROGR. RADIO 1 1  ( 1961) nr. 489. 
Emisiune. 

320. S a d  o v e  a n u, M. : Cîntecul Mioarei (roman). II. V. ROM. 1 4  (1961) nr. 1 2 :  5 - 60. 
I variantă a «  Mioriţei » :  40 -4 1 ; între personaje se discută despre autenticitatea versiunii lui Vasile Alecsandri. 

321 .  Szegeny - Szerb. [Sîrb sărac]. NAPSUG. 5 ( 1961)  nr. 1 0 :  1 2 - 13 .  
Textul baladei î n  traducerea l u i  Kiss Jeno. 

322. V r a b i e, Gh. : Tematica birului greu în balad11 populară. STUD. CERCET. IST. LIT. 
FOLC. 1 0  ( 1961) nr. 1 :  77 - 100. 

b) Cintece şi doine 
Vezi şi : nr. 1 85, 205, 23 1 ,  598, 642, 665, 740 - 741 , 834. 

323. A c  s Tibor : Vidăm dojna. [Doină veselă]. EL. 1 5  (1961)  nr. 435.6. 
Despre conţinutul nou, optimist al doinelor. 

324. A l b u, Florenţa : Treptele apelor. V. ROM. 14 (1961) nr. 5 :  62- 65. 
Folclor nou din Bărăgan. Cu 3 fragm. de cintece pop. 

325. Alegerile din trecut în cîntecul popular. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2127. 
Text cintec, cules de N. Nijloveanu din Păuşeşti-Otăsău, r. Rmn. Vîlcea. 

326. Alegerile în folclorul nou. PT. SOC. 1 2  (1961)  nr. 2 195. 
Texte cinlecc c;1;n Groşi, Bîrsana, Onceşti ş i  Dragomireşti, reg. Maramureş. 

327. A 1 e x  a n  d r  u, Tiberiu : Anr.onie şi polifonie în cîntecul popular romînesc. MUZ. 9 ( 1 9 59) nr. 3 :  1 4 - 1 9 ;  
n r .  1 0 :  20 -25 ; nr. 1 2 :  22 - 26 ; 1 0  ( 1 960) nr. 3 :  30 - 34 :  nr. 9 :  29 - 34 ;  nr. 1 0 :  19.  
Rec. : STUD. CERCET. IST. ART. 8 ( 1961)  nr. I :  248 - 250 : Ştefan Niculescu. 

328. A n  g h e I, Dumitru : Cîntec, drag partidului. SEC. CIOC. 1 1  ( 1961) nr. 21 88. 
Text. Gliganu de Jos, r. Costeşti. 

329. A n  g h e  I, Dumitru : Foaie verde şi-o sipică. SEC. CIOC. 1 1  ( 1961) nr. 2212. 
Text cintec nou. Gliganu de Jos, r. Costeşti. 

330. A n  g h e  1, Dumitru : Mulţumim, partid iubit. Zilele ni-s sărbători. SEC. CIOC. 1 1  (1961) 
nr. 2 17 1 .  
2 texte cîntece. Gliganul d e  Jos, r .  Costeşti. 

331 .  A n  g h e  I, Dumitru : Noi votăm cu bucurie. SEC. CIOC. 1 1  ( 1961) nr. 21 16. 
Text cîntec nou. Gliganu de Jos, r .  Costeşti. 

332. A n g h e I, Dumitru : Octombrie, lună bună. Auzit la G .A.S. « Victoria Socialismului » din 
Gliganu de Jos, reg. Argeş. ALB. 63 (1961) nr. 720. 
Tex1 cîntec. 

333. A p o s  t o  I P o p e s c u, Ion : Referiri la Napoleon Bonaparte în folclorul de pe Someş. 
STEAUA 1 2  (1961) nr. 9 :  1 17 - 1 1 8. 
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334. A p o s t o 1 P o p e s c u, Ion : Uir interesant document maghiar în legătură cu folclorul 
romînesc. STEAUA 12 (1961) nr. 8 :  99- 100. 
O doină rominească transcrisă cu ortografie maghiară în sec. XVIII .  

335. Ară badea cu tractoru ? (Cîntec popular din regiunea laşi). FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4588. 
Text şi melodie. 

336. Argeş, rîu cu unde line. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2188. 
Text cînlec. Teiu din Vale, r. Costeşti. 

337. A r  v i n  t e. Constantin : Drag îmi e acum. Cor mixt. Versurile populare culese şi prelucrate 
de Ion Socol. Muzica de . . .  [Bucureşti], Edit. muzicală, [1961) .  6 p. 

338. A t a n a s i u, Eugen : Cmtec din popor. Spicuiri din scrisorile sosite la redacţie. ROM. 
Lm. 19 (1961) nr. 5091.  
Text cules d i n  Tg. Lăpuş d e  Vera Mira [Chira ?]. 

339. Azi în colectiva dragă. ALB. 63 (1961) nr. 718.  
9 texte �intece, d in  diferite regiuni ale ţării (cu indicarea localităiilor), culese de  Petre Popa, D.  Udrescu, Anghel 
Dumitru, Tache Niculaie, Nelu Baroană, Ion Marinescu. 

340. B a c i u, Gh. : Foicică de trifoi. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 896. 
Text cîntec. Comuna Cristur. 

341 . B a c i u, Gh. : Partidului drag. Auzită în comuna Cristur, de . . .  DRUM. SOC. 13 (1%1) 
nr. 1 95 1 .  
Text cîntec. 

342. Badea-I meu e bun strungar. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 896. 
Text cîntec. Călan. 

343. B a i  c u  I e s  c u, George : S-a născut un cîntec nou. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 51 69. 
« Cintecul gaterislului » interpretat de solista vocală Maria Bîrsan din Nehoiu. 

344. B a r b a  c a r u, C. : Traiul ni-i îmbelşugat. ZORI NOI 16 (1961) nr. 4285. 
Text cîntec nou. Darabani. 

345. B a r  o a n  ă, Nicolae : Cmtec pescăresc. Auzit în satul Ilganii de Jos din Delta Dunării. 
ALB. 63 (1961) nr. 705. 
Text cîntec. 

346. B a r  o a n  ă, Nelu : Cîntecele de folclor, cules de . . .  MUNCA 1 8  (1961) nr. 4365. 
Text cîntec. I 

347. B a r  o a n  ă, Nelu : Mîndruliţa mea. Auzită în comuna Cimbrud, regiunea Cluj. ALB. 63 
(1961) nr. 698. 
Text cîntec. 

348. B ă  1 ă i  ţ ă, G. : La sfîrşitul fazei regionale a celui de al VI-lea concurs al artiştilor amatori. 
ST. ROŞU Bac. 1961 , nr. 2607. 
În text, 2 texte cintece noi. 

349. Bîndea, P. : Corul din Almaş. CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 1 63 .  
Descrierea activităţii. În  text, fragmente d e  cintece populare « vechi şi noi ». 

350. B o g a, Gheorghe : Din folclorul nou. Mîndra mea, lelea Mărie. Frunză verde de ţifru.ş . 
•. PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2170. 

2 texte cîntece. Văleni şi Suciu de Jos, r. Lăpuş. 

351 . Bogată şi tinără-i ţara. Culegere de cintece de masă. Bucureşti, Casa centrală a creaţiei 
populare, 1961 . 68 p. 
Cintece pe versuri populare din folclorul nou de Sorin Vinătoru : 24-25 şi Const. Arvinte : 37- 4 1 .  

3 52. B o h o c i u ,  Ion : Coruri pe versuri populare. Foaie verde matostat . . . Măi doruleţ . . .  
Dorule . . .  Lino, Leano . . .  [Bucureşti], Edit. muzicală, 1961 . 7 p. 
4 piese cu text şi melodie. 

JO - c. 854 
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353. B o n  c u, Natalia : Floare de lumină. FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 3055. 
Text cîntec. Filipeşti de Tîrg. 

354. B r a g  h e  ş, I. : Ce frumos e-n sat la noi . Cules din comuna Laslea, raionul Sighişoara. ALB. 
63 (1961) nr. 700. 
Text cîntec. 

355. B r a g  h e  ş, I. : Cresc holdele aurite. ALB. 63 (1961) nr. 682. 
Text cîntec nou. Şercaia, r. Făgăraş. 

356. B r a g  h e  ş, I. : Drag partid îţi mulţumim. Cules din G.A.C. Ghimbav, regiunea Braşov. 
ALB. 63 (1961) nr. 689. 
Tellt cîntec nou. 

357. B r a g  h e ş, I. : Lună mai, bine-ai venit ! Auzită de . . .  în comuna Mîndra, regiunea Braşov. 
ALB. 63 (1961) nr. 696. 
Text cintec nou. 

358. B r a g  h e  ş, I. : Ne alegem deputaţi. ALB. 63 (1961) nr. 683. 
Text cinlec nou. Şercaia, r. Făgăraş. 

359. B r a g  h e  ş, I. : Poartă-mi dragostea curată . .  Auzit la G.A.C. « I. C. Frimu » de . . .  din 
corn. Vulcan, reg. Braşov. ALB. 63 (1961) nr. 720. 
Tellt cîntec. 

360. B r a g h e ş, I. : Ţie-ţi cînt partid iubit. Doină, doină, cîntec drag. Culese de . . . de la 
Centrul şcolar agricol nr. 2 Turda şi din comuna Şercăiţa, raionul Făgăraş. ALB. 63 
(1961) nr. 691 .  
2 texte cintece. 

361 . B r e a z u, G. : Dragu mi-i. Auzită în satul Pietroasa (Piteşti), ALB. 63 (1961) nr. 688. 
Text clntec. 

3 62. B r e a z u, George : Pentru zile fericite. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2236. 
Text cintec nou. Leorde ni, r. Găieşti. 

363. B r e a z u, George : Peste deal, pe colnicel. Auzit în G.A.C. « I.C. Frimu » din comuna 
Leordeni, regiunea Argeş. ALB. 63 (1961) nr. 714. 
Text cintec. 

364. B r e a z u, George : Zilele îmi sint senine. Auzit în satul Ciulniţa, comuna Leordeni, raionul 
Găeşti. ALB. 63 (1961) nr. 729. 
Text cintec. 

365. C a r  a n  f i i, Mihai : Cîntec nou. SCîNT. TIN. 17 (1961) nr. 3680. 
Text cintec nou, comentat pe fragmente. Piscu Vechi, r. Calafat. 

366. C a t r i n a, C. : Colectiva noastră-i bună. ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 9 :  1 6. 
Text cintec. Beia, r. Rupea. 

367. C ă  1 i m  a n, Lazăr : Cîntec pescăresc. Auzit în comuna Năvodari, regiunea Dobrogea. ALB. 
63 (1961) nr. 716. 
Text cîntec. 

368. Ce frumoasă-i viaţa noastră. DRUM NOU 18 (1961) nr. 5179. 
Text cîntec nou. Din colecţia « Albina». 

369. C e r n e a, Eugenia : Contribuţii la cunoaşterea cîntecului muncitoresc din Romînia. MUZ. 
1 1  (1961) nr. 4 :  8 - 1 6. 

370. C h i p e r, Tita : Se naşte poezia. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 5 :  5. 
Despre poeţii populari. Cu 1 2  fragmente cîntece. 

371 . C h i r a, Vera : Bădiţa-i miner fruntaş. MUNCA 1 8  (1961) nr. 4389. 
Text clntec nou. Poiana Botizei, r. Lăpuş. 
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372. C h i r a, Vera : antec de la noi. MUNCA 17 (1961) nr. 4102. 
Text nou. ,Văleni şi Cufoaia, r. Lăpuş. 

373. C h i r a, Vera : Cite unele mă-ntreabă. Cules din satul Borcuţ, raionul Lăpuş. ALB. 63 
(1961) nr. 689. 
Text cintec. 

374. C h i r a, Vera : Din folclorul regiunii. Foicică viorea. Bădiţa-i miner fruntaş. PT. SOC. 1 2  
(1961) nr. 2367. 
2 texte ciniece. Tg. Lăpuş. 

375. C h i r a, Vera : Din popor. MUNCA 17 (1961) nr. 41 38. 
Tel<t cintec nou. Raionul Lăpuş. 

376. C h i r a, Vera : Frunzuliţă foi de fragă. MUNCA 1 7  (1961) nr. 4240. 
Text cintec nou. Tg. Lăpuş. 

377. C h i r a, Vera : Pe drumul belşugului. Cules din satul Dumbrava, raionul Lăpuş. ALB. 
63 (1961) nr. 689. 
Text cintec nou. 

378. C h i r a, yera : Ş-apoi verde de muşcată. MUNCA 17 (1961) nr. 4194. 
Text cintec nou. Groşi, reg. Maramureş. 

379. C i  o I a c u, V. : Popas în valea Oltului. FEM. 1 961,  nr. 7 :  12- 14. 
În text, l fragment de cintec popular din corn. Fedeleş. 

380. C'mtec pentru marea sărbătoare. 23 August 1944. ALB. 63 (1961) nr. 713 .  
S texte cintece, din diferite regiuni ale ţării (cu indicarea localităţilor), culese d e  Ion Socol, Lazăr Căliman 
şi  Chira Vera. 

381.  [C'mtec popular închinat Partidului]. FĂC. 1 6  (1961) nr. 451 8 .  
Fără detalii. 

382. Cîntece de august. PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2363. 
Cintece culese de Chira Vera (Văleni şi Libotin, r. Lăpuş). 

383. Cîntece noi din popor. ALB. 63 (1961) nr. 691 . 
10 texte cintece noi şi o strigătură, culese de Ion Marinescu (Boşorod şi Chitid, r. Haţeg), Ion Bragheş (Şelimbăr, 
r. Sibiu şi Codlea, reg. Braşov), Ion Biţă (Şercăiţa, r. Făgăraş), Chira Vera (Dealu Mare, r. Lăpuş), Irimic 
Străuţ (Petroşani, reg. Hunedoara), Ion Socol (Alimpeşti, r. '!lfovaci), Dumitru Mureşan (« Ţîpuritură din Oaş»). 

384. C'mtece pentru cor bărbătesc. Timişoara. Casa regională a creaţiei populare, 1 961 .  40 p. 
« Lino, Leano » ş i «  De doi», cintec şi joc popular (N. Ursu) : 28 - 3 1 ; « Mă-ntîlnii cu mindra-n cale» (I. Crişan) : 
36-40. 

385. Cîntece pentru tineret. [Bucureşti], Edit. muzicală, 1961 . 1 30 [-1 32] p. 
9 cîntece populare (folclor nou) : 77-91 (text şi melodie). Notă bibl. : DRUM. SOC. Sev. 13 (1961) nr. 592 : 
D. Voicu. 

386. Cintece populare noi. Antologie alcătuită sub ingrijirea Institutului de folclor şi a Casei centrale a creaţiei' populare. 
[Bucureşti], Edit. muzicală, 1959. 74 [ -76] p. cu note muz. 
Rec. : MUZ. 1 1  (1961) nr. 3 :  48. 

387. Cîntece şi strigături despre alegeri. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 1 6. 
18 texte cintece şi strigături, culese de I. Nania (2) şi de George Breazu, Leordeni-Găieşli (16). 

388. C'mtece şi strigături despre alegeri. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2127. 
7 texte, culese de Dumitru Anghel din Rociu, r. Costeşti. 

389. Cîntul, fluieraş de fag, zi-l partidului meu drag. ALB. 63 (1961) nr. 697. 

1 0 ·  

8 texte cintece noi, culese d e  Ana Petrila (Hălăuceşti, r .  Paşcani), Const. Pîrcălabu (Priboieni, r .  Găeşti), Nelu 
Baroană (Ada Marinescu, r. Tulcea), Chira Vera (Tg. Lăpuş, reg. Maramureş), G. Breazu (Goleştii Budi, corn. 
Topoloveni, reg. Argeş), Ion Socol (Giuleşti, r. Sighet ; Valea Teancului, r. Buz4u ; Dorna Cindrenilor, r. Vatra 
Dornei). 
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390. C l e m e n t e, Constantin : Pe valea Haţegului. Auzită de la Aron Drăghici, Măceu-Haţeg. 
DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 2052. 
Text cintec. 

391.  C l e m e n t e, C. : Soarele cînd îmi răsare. Auzită de . . .  de la Drăghici Aron din Măceu
Haţeg. DRUM. SOC. 1 3  ( 1961) nr. 2064. 
Text cintec. 

3 92. C o  I e ş i  u, M. : Comori . . . (Însemnări pentru o monografie lirică). MUNCA 17 (1961) 
nr. 4 1 50. 
Culegeri folclorice în regiunea Galaţi şi în special în Năruja, r. Vrancea. în text, fragmente de cintece. 

393. C o n s t  a n t i  n, CI . : Ne-a fost cartea soră bună. Auzit în comuna Silvaşul de Jos, regiunea 
Hunedoara. ALB. 63 (1961) nr. 709. 
Text cîntec. 

394. C o n s t a n t i n, I l ie : Altele sînt şi cîntecele. SCÎNT. 3 1  ( 1961)  nr. 5366. 
3 fragmente cîntece din Maramureş. 

395 . C o n s t a n t i n e s c u, Gh. : Pentru traiul ce-l trăiesc. SEC. CIOC. 1 1  ( 1961) nr. 2171 .  
Text cîntec. Mozăceni-deal, r .  Costeşti. 

396. C o r n e s c u, Gh. : Bine-i în gospodărie. DRUM. SOC. 1 3  (1961 ) nr. 1 951 . 
Text cintec. Vurpăr, r. Alba. 

397. C o r n e s c u, Gh. : Cîntec de leagăn. DRUM. SOC. 1 3  ( 1961) nr. 1992. 
Text. Vurpăr, r. Alba. 

398. C r ă c i u n, Vera : Al Vl-lea Concurs al formaţiilor artistice de amatori . GAZ. LIT. 8 
(1961)  nr. 35 : 7. 
În text, 3 fragmente cîntece noi. 

399. Crescu rodul înzecit pe ogorul înfrăţit. ALB. 63 (1961) nr. 707. 
10 texte cîntece noi, din diferite regiuni ale ţării (cu indicarea localităţilor). culese de Ion Socol, C. Slavic, 
George Breazu. Ion Potopin, I. Bragheş, Const. Pîrcălabu, Chira Vera. 

400. C r o i t  o r  u, Ştefan : Din folclorul nou. Foaie verde, foi negară. DRU M NOU 18 (1961)  
nr.  5244. 
Text clntec nou. Fără detalii de culegere. 

401 .  C r u c e  a n  ă, Ion : Cînd de-arat voi termina. Auzit de . . .  în satul Cuparu, comuna Drago
dana, raionul Găeşti. ALB. 63 (1961) nr. 712. 
Text cîntec. 

402. C r u c e  a n  ă, Ion : Fluier, fluieraş. Cules de . . .  MUNCA 1 7  (1961)  nr. 4347. 
Text cînlec nou. Slobozia, r. Costeşti. 

403. C r u c e a n ă, I. : Spune, spune, rîndunea. SEC. CIOC. 1 1  ( 1961)  nr. 2104. 
Text cîntec nou. Slobozia, r. Găieşti. 

404. C u  I c e  a, N. : Azi mi-i faţa un bujor, iară mersul zbor uşor. Comentariul de . . .  ALB. 63 
(1961) nr. 684. 
7 fragm. cîntece noi. 

405. C u  I c  e a, N. : Drag partid, îţi mulţumim. Comentariul de . . .  ALB. 63 (196l) nr. 692. 
5 fr�gmente cîntece, culese de George Breazu (Leordeni), Chira Vera. (Groşi, reg. Maramureş), Bragheş I. 
(Voila, r. Făgăraş şi Vulcan, reg. Braşov) şi Clemente Constantin (Ilia, r. Ilia). 

406 .. C u  I c  e a, N. : Umăr la umăr. ALB. 63 (1961) nr. 702. 
În text, 5 fragmente de clntece din culegerile lui Ion Marine�cu (Chitid, reg. Hunedoara), Ion Potopin (Girlişte, 
reg. Banat), Nelu Baroană (Ciumbrud, reg. Cluj). 

407. Culegere de cîntece. Bucureşti, 1 961 . 162 p. + erată : Pentru formaţiile de artişti amatori. 
Cintecc populare : 1 24 - 129, 1 39 - 1 4 1 ,  142 - 143, 145- 1 49, 1 50 - 152, 1 5 3 - 1 56, 1 57 - 1 60. 
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408. Culegere de materiale artistice pentru formaţiile de amatori închinată celei de a 40-a aniversări 
a Partidului. Galaţi, Casa regională a creaţiei populare, 1 96 1 . 1 52 p. cu note muz. 
Folclor contemporan (cintece, strigături, jocuri) : 1 09 - 1 19.  

409. C u r s  a r u, Lucian : Mereu mai sus spre bunăstare şi fericire. AGRIC. NOUĂ 8 (1 961 ) 
nr. 732. 
în cuprinsul reportajului, I text cintec nou din Maramureş. 

410. D ă  n c i  u 1 e s c u, Virgil : Cîntec din Oaş. MAGAZIN 5 (1961) nr. 199. 
În text. fragmente de cintece. 

41 1 .  D i  a c  o n ,  I. : Mîndru-i în gospodărie. ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4173. 
Text cintec nou. Stulpicani, r. Gura Humorului. 

412. Din cîntecele Făgăraşului nou. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 4996. 
2 texte cintece noi. Beclean şi Voila, r. 1'igăraş. 

413 .  Din folclorul comunelor raionului. DRUM. SOC. Sev. 1 3  (1961) nr. 6 12. 
Text cinte.c. Cerneţi. 

414. Din folclorul nou. CRIŞ. 1 6  (1961)  nr. 1 1 8. 
1 texte cintcce noi, r. Gurahonţ. 

415. Din folclorul nou. Cit mai mîndră ţara mea. Maramureş, viaţă nouă. PT. SOC. 1 2  ( 1961)  
nr. 2 1 80. 
2 texte cintece, culese de Popa Grigore (Vişeu de Jos) şi I. Ripă (Sălişte). 

416. Din folclorul nou. Pe la August doăştrei. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5 180. 
Text cintec nou. Din cole<jia « Albina ». 

417. Din folclorul nou despre gospodăria colectivă. FLAC. IAŞI 17  (1961) nr. 4588. 
5 texte cintece. Din voi. « Pe-un picior de plai». 

418. Din folclorul nou gurahonţean. CRIŞ. 16  (1961) nr. 42. 
Text cîntec nou. 

419. Din folclorul nou al regiunii. ZORI NOI 15 (1961) nr. 4177. 
3 texte cintece noi. Mitoc, r. Săveni şi Frumosu, r. Cimpulung. Culegeri de : G. Tănăse;cu şi Graţian Jucan. 

420. Din folclorul nou al regiunii .  ZORI NOI 15 (1961) nr. 4202. 
3 texte cintece noi. Doma Cindrenilor. r. Vatra Dornei ; Frumosul, r. Cîmpulung şi Arbore, r. Rădăuţi. Culegeri 
de : Ion Socol, Olg;i Niga şi Mircea Radu Iacoban. 

421 .  Din folclorul nou al regiunii Maramureş. ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) �r. 8 :  42-43. 
4 texte cintece şi 4 strigături, din raioanele Şorncuta şi Lăpuş. ,  Culegere de I. Ripă, Vera Chira şi  P. Lenghel 
Jzanu. 4 foto : port, interior, jocuri. . 

422. Dobroge, mîndră grădină. Dintr-o culegere a Institutului de folclor. SCÎNT. 30 (1961) 
nr. 5056. 
Text cintec. 

423. Doina ciobănească. Fragmente. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 59. 
Text cintec nou. 

424. D o m  ş a, Aureliu : Inimi cu inimi se leagă . Auzită în comuna Peţelca, raionul Alba. ALB. 
63 (1961 ) nr. 7 19. 
Text cintec. 

425. D o m  ş a, Aureliu : Viaţa mea pl inft e azi. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 980. 
Text cîntec. Peţelca. r. Alba. 

426. Dragă mi-i Ţara Moţească. CRIŞ. 16 (1961) nr. 203 . 
Text cintec nou, r. Gurahonţ 
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427. D r  ă g ă n e s  c u, Ion : Cîntec de viaţă nouă. Versuri populare culese de . . .  îNDRUM. 
CULT. 14 (1961) nr. 5. 

428. D r ă g o i,  Sabin V. : 30 cîntece populare pentru voce şi pian. Bucureşti, Edit. muzicală, 
1 96 1 .  36 p. 
Texte şi melodii de pe tot cuprinsul ţării. 

429. D r u m e ţ u, Ion : Un cîntec cu . . . · cîntec. Auzit de la un şofer care circulă pe ruta Petro-
şani-Lonea. ST. ROŞU Petr. 1 3 / 18  ( 1961)  nr. 3608. 

· 

Text cîntec, dubios. 

430"'. Drumul nostru. A 4-a culegere literară din creaţia membrilor cercurilor literare din regiunea 
Hunedoara. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2016. 
Recenzie de V. Adrian. Cuprinde şi o rubrică de folclor : culegeri de Ion Marinescu şi Constantin Clemente ; 
prof. Ioan Iliescu : Figura minerului în folclorul de ieri şi de azi. Materialul nu a fost văzut. 

43 1 .  D u m b r a v ă, D. : O zi printre colectiviştii din Beneşti. DRUM. NOU 1 8  (1961) nt. 5202. 
în text, fragment cintec şi 1 strigătură . 

. 432. « E mai bine azi ca ieri ». CRIŞ. 1 6  ( 1961)  nr. 203. 
3 texte cîntece, satul Honţişor. 

433. E m i  I, D. : Hora noastră. Auzit în comuna Crăguieşti, regiunea Oltenia. ALB. 63 (1961 )  
nr. 726. 
Text cintec. 

434. E m i n e s c u, M. : [Vai sărmana catana]. PT. AP. PĂCII 1 961 ,  nr. 7 :  1 7. 
Din voi. « Literatură populară », ed. II, nr. 1 1 8 .  

435. F a r  a g 6 J6zsef : Bem ap6t varo român enek 1 85 1  bol. [Cîntec romînesc din 1 85 1  pentru 
aşteptarea tătucului Bem]. IGAZ SZ6 9 (1961)  6 12-618 .  
Analiza cîntecului ş i  coordonatelor sale istorico-sociale. 

436. F ă r c a ş  i u, Petre : Sărbătoare la Sălaş. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2056. 
În text, fragment de cîntec din folclorul nou. 

437. Flori alese din poezia populară. Antologia poeziei lirice. [Ediţie îngrijită în redacţie de Ioan Şerb:Prefaţă de 
Mihai Pop). [Bucureşti), E.S.P.L.A., 1 960. LIV +498 p. : Biblioteca pentru toţi, 49. 
Rec. : GAZ. LIT. 8 ( 196 1)  nr. 6 :  2 :  Eugen Simion ; REV. FOLC. 6 ( 1961)  nr. 1 -2 :  1 47 - 148 : Pavel Ruxăn
doiu ; SCRIS. BĂN. 12 ( 1961)  nr. 7 :  94- 9 5 : Ion Taloş ; STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10 ( 1 96 1 )  
nr. 2 :  373 - 378 : George M untean. 

438. Flori închinate vieţii noastre noi. CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 1 20. 
Generalităţi despre folclorul nou în r. Gurahonţ şi 5 texte cîntec. 

439. Folclor din regiunea Braşov. antecul deputaţilor din Purcăreni. DRUM NOU 1 8  (1961)  
nr .  4999. 
Text cîntec nou. Purcăreni, r. Sf. Gheorghe. 

440. Frunzuliţă foaie-albastră. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 59. 
Text cîntec nou. 

441 .  F r u s  i n e s c u, Em. : Cîntec Dobrogei de aur. Culegere de cîntece pentru soliştii vocali, 
alcătuită de . . .  [Constanţa], 1961.  73 [- 76) p. Casa regională a creaţiei populare Constanţa. 
Din creaţia poporului : 8 cîntece, text şi melodie. Note bibl. : ROM. LIB. 19 ( 1961)  nr. 5 1 02, 5 1 1  I .  

442. G h e n e a ,  Cristian C .  : Contribuţii l a  istoricul relaţiilor muzicale romîno-ruse ş i  romîno
sovietice. Cîntecul revoluţionar. [Bucureşti, 1 961 ]. 23 p. + 6 pi. 

443. G h e  r g a r i  u, L. : Poporul cîntă Partidul. FĂC. 1 6  - (1961) nr. 451 8. 
În lext, 8 fragmente de cîntec nou. 

444. Glorioasa aniversare. REV. POLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  7- 10. 
40 de ani de existenţă a partidului. În text, fragmente de cîntece populare. 

445. G o d j  a, Ilie : Folclor maramureşean. Culese de . . .  ALB. 63 (1961) nr. 691 .  
3 texte cînlece noi : «  La noi în gospodărie », « Viaţa nouă-a răsărit », « La cămin». 
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446. 'G o g o ţ, Ştefan : Frunzuliţă, trei buchete. îNDRUM .
. 
CU

.
LT. 14 (1961) nr. 3 :  53. 

Text cîntec. Valea Sării, r. Vrancea. 

447. Eora alegătorului. Versuri populare culese de G. Breazu, corn. Leordeni, reg. Argeş. Muzica : 
M. Mitulescu. SEC. ·cioc. 1 1  (1961) nr. 2104. 
Text şi melodie. 

448. I a r  a i, R. : Prin Maramureş. Pagină redactată de . . .  ALB. 63 (1961) nr. 685. 
în text, un fragment de cîntec pop. nou (8 versuri). 

449. I f r i m, Aurel : Foaie verde trandafir. În sat e gospodăde. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2075. 
2 texte cîntece noi (unul pentru primii cosmonauţi, I. Gagarin şi Gh. Titov). Simeria. 

450. I I i  e s c u, Adriana : Brigada artistică luptă pentru calitate. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 1 8  :7. 
În text, cîntece şi st�igături cu con\inut nou. 

451 .  Inelul ţărăniştilor. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2116 : Alegerile din trecut. Culegeri de folclor. 
« Culeasă în 1938, din comuna Cîinenii de Argeş, azi raionul Rm. Vîlcea, de Ion Crăceană de la Voicu Mocanu· 
de 65 de ani ». 

452. Inima noastră. Culegere literară închinată celei de a 40-a aniversări a înfiinţării Partidului 
Comunist din Romînia. laşi, Casa regională a creaţiei populare, [1961 ].  80 p. 
Şi folclor : « Primăvară, primăvară» (vers�ri populare despre viaţa nouă din satele regiunii laşi : 4 cîntece şi 
6 strigături : p. 7 3 - 78). Rec. : - FLAC. IAŞI 1 7  ( 1961)  nr. 4642 : Stelian Oproid ; notă bibl. : FLAC. IAŞI 1 7  
( 1961) nr. 4640. · 

453. I s p ă ş o i u, Vasile : Azi viaţa ni s-a schimbat. FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5401 . 
Text cîatec nou. Fără detalii de culegere. 

454. I s p ă ş o i u, V. : Tare drag mi�e să trăiesc. Cules de . . .  ALB. 63 (1961) nr. 685. 
Text cîntec. Nelocalizat. 

455. I u g a, Ion : Săliştea în anii noştri. File de reporter. PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2363. 
În text, fragmente de cîntece noi. 

456. « Izvoare fermecate». PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 504, 509. 
Folclor nou cules din reg. Oltenia, Cluj, Argeş şi Braşov de Ion Socol. Cu fragmente de cîntece. 

457. în preajma unui mare evj:niment. La Vaşlobeni. STEAUA R. 10 (1961) nr. 263. 
Despre colectivizarea completă a comunei. Ia text, fragment cîntec popular nou. 

458. K a k a s  s y Endre : Enekek-a forradalomr61. [Cîntece- despre revoluţie]. UTUNK 16 (1961) 
nr. 50 : 2. 
Despre cîntecul, recent descoperit, « Marşul lui Bem ». 

459. La izvoarele folclorului. PT. SOC. 12 (1961) nr. 21 81 .  
Despre creatorii d e  folclor din regiune. C u  2 fragmente d e  cîntece noi î n  text. 

460. L a z ă r, Virgil : Zi de toamnă la Giarmata. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5272. 
În text, fragment de cîntec bănăţean. 

461.  L e  n g h e I - I z  a n u, Petre : Să trăiască partidu . . .  V. LIB. 1 2  (1961) nr. 580. 
Text cîntec nou. Bîrsana. 

462. Luminarea liberalilor. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 1 6 :  AJegerile din trecut. Culegeri de 
folclor. 
« Culeasă in 1937 in corn. Jiblea, satul Jiblea Nouă, azi Călimăneşti, r. .  Rm. Vilcea, de Ion Cruceană, de la 
Ion Ursu, de 62 de ani ». 

463. M.H. : Pe Iza-n sus. PT. SOC. 12 (1961) nr. 2186. 
Reportaj. Fragmente de cîntece noi în text. 

464. M a n  d o c, P. : Activitatea culturală şi belşugul vieţii noi. ÎNAINTE C�. 17 (1961) nr. 5209. 
În corn. Urzicuţa, r. Băileşti, activitatea corului şi echipei de dansuri. În text, fragmente de cîntece populare noi. 
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465. M a r i  n e s c u, Ion : Cîntul meu azi, frăţioare. Auzită de . . .  de la Petrica Nicolae din Cio
clovina, raionul Haţeg. DRUM. SOC. 13 (1961)  nr. 2075. 
Text cîntec. 

"466. M a r i n e s c u, Ion : Dă-mi tu soare şi tu lună. Auzită de . . . de la Cecilia Gabăr, Băiţa 
- Brad. DRUM. SOC. 13 (1961 ) nr. 2135. 
Text cîntec. 

467. M a r i n e s c u , I. : Dragi îmi sînt ogoarele. Auzită de . . .  în Călanul Mic -Hunedoara. 
DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 1951 . 
Text cîntec. 

468. M a r i n e s c u, Ion : Fata din gospodărie. Auzită de . . .  de la Bala5 Tudose. Chitid -
Hunedoara. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2016. 
Text cîntec. Din culegerea « Tinereţe fără bătrineţe ». 

469. M a r i n e s c u, I. : Floricele din fereastră. Auzită de . . .  în Jghiu - Alba. DRUM. SOC. 
1 3  (1961) nr. 2052. 
Text cîntec. 

470. M a r i n e s c u, Ion : Folclor hunedorean (cules de . . .  ). DRUM. SOC. 1 3  ( 1961) nr. 2034. 
Text cîntec (Băcia) şi 2 strigături (Streisăcel şi Chitid, r. Haţeg). 

471 . M a r i n e s c u, Ion : Frunză verde zmeurea. Auzită de . . .  în Boşorod - Haţeg. DRUM. 
SOC. 13 ( 1961) nr. 2016. 
Text cintec. Din culegerea « Drumul nostru ».  

472. M a r i n e s c u, I . : Merg ciobanii tot cîntînd. Auzită de . . . de la Petrica Nicolae din 
Cioclovina, raionul Haţeg. DRUM. SOC. 1 3  ( 1961)  nr .  2075. 
Text cintec. 

473. M a r  i n e s c u, Ion : Mîndruliţă, mîndră dragă. Auzită în comuna Gurasada, regiunea 
Hunedoara. ALB. 63 (1961) nr. 699. 
Text cintec. 

474. M a r i n e s c u, I. : Ni-i bogată ţara toată. Satu-i mîndru şi bogat. Auzite de . . .  de la Cazacu 
Sofia din Băcia. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2064. 
2 texte cîntece. La poşta redacţiei, i se răspunde că i s-au reţinut şi alte culegeri. 

475. M a r  i n e s c u, I. : Partidul să ne trăiască. Auzită de . . . de Ia Bucur Rodica, Valea Sîn
giorgiului Călan. DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 1 980. 
Text cîntec. 

476. M a r i n e s c u, Jon : Răsare grîul, răsare. Auzită de . . .  de la Sofia Cazacu din Băcia. 
DRUM. SOC. 1 3  ( 1961)  nr. 2153. 
Text cîntec. 

477. M a r i n e s c u, Jon : Spune puiului să vie. Auzită de . . .  de la Iacobescu Z. Jon, Grind 
Hunedoara. DRUM. SOC. 1 3  (1 961 ) nr. 2016. 
Text cintec. Din culegerea « Tincre1e fără bătrineţe ». 

478. M a t e i, P. : Cîntec, joc şi voie bună. ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 4987. 
Sărbătoarea alegerilor la Craiova. în text, fragmente de cintece populare noi. 

479. Mă gîndesc mai de demult. Cîntec cules din comuna Fumureni, raionul Drăgăşani. ÎNDRUM. 
CULT. 14  (1961) nr. 5. 
Text ş i  melodie. 

480. « Mă mărit cu cine-mi place ». Cîntec popular cules din satul Piscu Vechi ,  regiunea Oltenia. 
SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3888. 
Text. 

481 .  M i r  o n, Nicolae : Din folclorul nou. AGRIC. NOUĂ 8 (1961 ) nr. 733. 
8 texte cîntece noi. Oteşani, r. Horezu 
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482. M i r  o n, Nicolae : Din folclorul nou. AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 733. 
Text cintec nou. Oteşani, r. Horezu. 

483. « Mîndru-i chipul ţării mele». Muzica de I. Nicorescu. Textul cules din comuna Rociu, 
regiunea Argeş, de Dumitru Anghel. MUNCA 1 8  (1961)  nr. 4402. 

484. M o r  o i a n  u, Bogdan şi Mircea N e  a g u :  Ontece revoluţionare pe 2 şi 4 voci. Culegere 
alcătuită de . . . [Bucureşti], Edit. muzicală, 1961.  i4 [ - 76] p. 
1 2  piese dintre 1893 - 1 944. 

485. M o t c ă, Gheorghe : Dobroge, mîndră grădină. V. STUD. 6 (1961) nr. 4. 
Reportaj despre realizările regimului de democraţie populară. la text fragmente de cîntece populare. 

486. Mulţumim, partid iubit, pentru traiul fericit. ALB. 63 (1961) nr. 724. 
2 texte cîntece culese de I. Brangheş şi I. Socol. 

487. M u n t e a n u, Mihai : Ni-i ţara ca o floare. ZORI NOI 1 6  ( 1961) nr. 4374. 
Text cintec nou. Cordăreni, r. Dorohoi. 

488. M u r g u  1 e ţ, N. : Foaie verde, măr rotat. V. NOUĂ Gal. 1 7  ( 1961) nr. 5209. 
Text cinice nou. R. Tecuci. 

489. M u r g u  I e  ţ, N. : Iese Liţa de prin griu. V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5209. 
Text cintec nou. R. Făurei. 

490. N a s  t a, Nicolae : Trece-un tren cu opt vagoane. ALM. COOP. CONS. 1958, 147. 
Text cintec nou. însurăţei, reg. Galaţi. 

491 .  N ă n ă d a r u, Maria : Azi e zi de sărbătoare ; Jos în vale la izvoare ; Foaie verde, foi trifoi. 
V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5107. 
3 texte cîntec. Corn. Piscu. 

492. N i c  o I e s  c u, Vasile D. : Din viaţa unor vechi cîntece muncitoreşti-revoluţionare. REV. 
FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  1 1 -33. 
Prezentarea unui număr de JO  cintece cu texte şi melodii. Rezumat rus şi englez. 

493. N i j  I o v e  a n u, I . : Ne-a deschis partidul drum. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2254. 
Text cintec nou. 

494. O a n ţ ă, Vasile : Stînaşii. AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 74 1 .  
În text, fragmente de cintece populare noi. Deseşti, Maramureş. 

495. O I t e  a n u, Iulian : Viaţă nouă, viaţă bună. FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5401 .  
Text cîntec nou. Fără detalii d e  culegere. 

496. Pagini dunărene. Culegere literară. [Galaţi], 1960. 1 74 [ - 1 76] p. Sratul popular al regiunii Galaţi. Casa regională 
a crea\iei populare. 
Folclor din regiunea Galaţi cules de Ştefan Gogoţ : p. 1 28 - 1 35 (9 texte clntece) ; Aspecte de artă populară din 
Ţara Vrancei : p. 1 36- 141 de Georgeta Stoica (locuinţe, interior, costume) ; Port din Vrancea : p. 128 (foto). 

497. P a p  a d  i m  a, Ovidiu : Consideraţii despre doină. II. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 9 ( 1960) nr. 4 :  627 -669. 

498. « Partidul e mîndru soare pentru ţara-nfloritoare ». Poporul slăveşte în cîntece partidul. ·  
SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3725. 
13 texte cîntece, culese de Ion Soc.ol, C. Slavic, V. Munteanu şi Gra\ian Jucan (din reg. Iaşi, Crişana, Braşov 
Ploieşti, Suceava, Mureş-Autonomă Maghiară, Oltenia, Argeş şi Bacău). 

499. Partidul ni-i bun părinte, cu el mergem înainte ! SCîNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3816. 
14 texte cintece noi, culese de I. Bragheş - Braşov, Vera Chira - Tg. Lăpuş, Ion Medoia - Timişoara, Virginica 
Carabulea - Constan\a, Petre Popa - Bucureşti, Ştefan Croitoru - Braşov, Marin Roban - Bacău şi Constantin 
Negulescu - Ploieşti. 

500. Partidului nostru - un cîntec fierbinte. Culese din popor. SCÎNT. TlN. 1 7  ( 1961) nr. 370i 

6 texte cintcce noi, culese de Florin Ţene (Oteşani, r. Horezu), Dumitru Anghel (Gliganu de Jos, r. Costeşti), 
I. Bragheş (Vulcan, reg. Braşov) şi V. Ispăşoiu (Băiculeşti, r. Curtea de Argeş). 

501. P ă r ă  I o i  u, C. : antec pe combină. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2200. 
Text cîntec nou. Priboieni. 
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502. P ă u n, Zenovie : Mîndră eşti gospodărie. SEC. ClOC. 1 1  (1961) nr. 2138. 
Fragmente cîntece noi. Stolnici, r .  Costeşti. 

503. P e t r a  r u, Şt. : într-o seară la Beneşti. DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5290. 
În text, fragment de cîntec popular nou. 

504. P e  t r i l a, Ana : Floare rară din cerdac. Auzită în comuna Hălăuceşti, regiunea Iaşi. ALB. 
63 (1961) nr. 723 . 
Text cîntec. 

505. P e  t r i I �  C. : Meleag scump. Cules de . . .  MUNCA 1 7  (1961) nr. 4291. 
Text cîntec nou. [Săbăoani, r. Roman]. 

506. P î r c ă I a b u, C. : A lui Octombrie stea .. Auzit în comuna Priboieni, regiunea Argeş. ALB. 
63 (1961) nr. 720. 
Text cîntec. 

507. P î r c ă  l a  b u - P r i  b o ie n i, C. : Azi mi-i drag ca să trăiesc. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2224. 
Text cîntec nou. Topoloveni - Găieşti. 

508. P i r  c ă  I a b u, Constantin : Creşte grîu frumos în ţară. FLAC. ROŞIE 18 (1961) nr. 5401 . 
Text cîntec nou. Fără detalii de culegere. 

509. P i r  c ă  I a b u, Constantin : Dragă ni-i Republica. FLAC. ROŞIE 18 (1961) nr. 5401 . 
Text cîntec nou. Fără detalii de culegere. 

510. P i r  c ă  I a b u, C. : Mult mi-i drag, mindruţo, drag. Auzită de la tractoristul Traian Căpriş, 
comuna Priboieni, regiunea Argeş. ALB. 63 (1961) nr. 688. 
Text cîntec. 

5 1 1 .  P î r c ă l a b u, Constantin : Zi de bucurie. Auzită de . . .  în comuna Priboieni, regiunea Argeş. 
ALB. 63 (1961) nr. 688. 
Text cintec nou. 

512. Plaiuri hunedorene. Monografie artistică. ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 1 2 :  6-8.  
Descrierea jocului « Briul pădurenesc ». Fragmente de cintece ş i  strigături. 

513 .  P o p  a, Petre : Din cronica unui sat. ALB. 63 (1961) nr. 716. 
Corn. Sîrbi din lunca Bîrladului. în text. 1 fragment de cintec. 

514. P o p  a z u, A. : Din folclorul regiunii. Badea de s-o întuma. PT. SOC. 12 (1961) nr. 2421. 
Text cintec. Groşi. 

515.  P o t o p i  n, Ion : Frate soare. Auzit în comuna Lupac, regiunea Banat. ALB. 63 (1961) 
nr. 710. 
Text cînfec. 

5 1 6. Prin Ţara Oaşului. ALM. COOP. CONS. 1957, 1 9 3 - 198.  
Arta şi  obiceiurile. Cu· I fragment de cîntec popular şi numeroase ilustraţii. 

517. « Privesc astăzi ţara mea». Poezii populare noi. SCîNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3650. 
1 1  texte cîntece, culese de I.  Bragheş (reg. Braşov) şi Isidor Ripă (reg. Maramureş) şi din arhiva Institutului 
de folclor (reg. Cluj). 

518. R a d u, Dumitru : Frunzuliţă de cicoare. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2200. 
Text cîntec nou. Tătuleşti, r. Vedea. 

519. R a u l  i u c, Teodor : Floare, floricea . . .  ZORI NOI 16 q961) nr. 4285. 
Text cîntec nou. Romîneşti, r. Botoşani. 

520. R î P ă, I. : Azi, de popor e.şti ales. Cules de la Goje Gheorghe comuna Prilog. ALB. 63 
(1961) nr. 685. 
Text cîntec nou. Oaş. 
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521 . Rî p ă, I. : Cîntece, pînă-i lumea. Cules de la Obşitoş Gh. satul Tur. ALB. 63 (1961) nr. 
685. 
Text cintec nou. Oaş. 

522. R î p ă, Isidor : Cîntece din Ţara Oaşului.  Culegere de folclor. Casa regională a creaţiei 
populare Baia Mare, 1960. 95 p. 
Rec. : STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 9 (1961) nr. 4 :  799 - 780 : Ovidiu Papadima. 

523. R î p ă, I. : Dragu mi-i a secera. Cules de la Hotea Ion comuna Drăguşeni. ALB. 63 (1961) 
nr. 685. 
Text cintec nou. Maramureş. 

524. R î p ă, I. : Nu-mi încape inima. Cules de la Ulici Maria, comuna Tarna Mare. ALB. 63 
(1961) nr. 685. 
Text cintec nou. 

52S. R u s  u, Victor : Colectivă, mîndră floare! MUNCA 17 (1961) nr. 4252. 
Text .cintec nou. Flămînda, r. Vînju Mare. 

526. S a d  o v e  a n u, Mihail : Mărturisiri ale marelui rapsod. FEM. 1961, nr. 1 1 :  8 -9. 
În text, 1 fragment de cîntec popular. 

527. S c ă  r 1 ă t e  s c u, Doru : Şi avem belşug pe masă. ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4173. 
Text cintec nou. Neagra Şarului, r: Vatra Dornei. 

528. S I a v i  c, C. : Cmtec de « leagăn ». SCîNT. TIN. 17 (1961) nr. 3743. 
Text corn. Emil Racoviţă, r. Vaslui. 

529. S o c  o I� Ion : Cîntec. Auzit de . . .  în cornuna Bocicoiu, raionul Sighet, regiunea Maramureş. 
ALB. 63 (1961) nr. 701. 
Text cintec. 

SJO. S o c  o 1, Ion : Cîntec de pe Topolog. ALM. COOP. CONS. 1 957, 309. 
Text nou. Bălceşti, r. Băbeni. 

531 .  S o c  o I, Ion : Cmtecul lui Vlaicu. FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5235. 
Text cintec. Ceru-Băcăinţi, r. Orăştie. 

532. S o c  o I, I. : Cmtecul Republicii. FLAC. ROŞIE 18 (1961) nr. 5401 .  
Text cintec. Bîrda, r. Deta. 

533. S o c o I, Ion : Cîte turme pasc pe plai. Auzit în comuna Recea - Cristur, raionul Dej, 
regiunea Cluj. ALB. 63 (1961) nr. 729. 
Text cintec. 

534. S o c o I, Ion : Colectiva ni-i bogată. Auzit în .comuna Ilva Mare, reg. Cluj. ALB. 63 (1961)  
nr. 708. 
Text cîntec. 

535. S o c  o I, Ion : Drag mi-i cîntecul senin. FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5401 .  
Text cîntec nou. Margina, r. Făget. 

536. S o c o I, Ion : Lenin vieţuieşte-o toate. Auzită în comuna Dagîţa, regiunea Iaşi. ALB. 63 
(1961) nr. 695. 
Text cîntec nou. 

537. S o c  o I, Ion : Primăvară-nfloritoare. Auzită de . . .  în comuna Vînju Mare, regiunea Oltenia. 
ALB. 63 (1961) nr. 692. 
Text cîntec. 

538. S o c o I, Ion : Sînt oşan şi bine-mi şade. Auzit de . . . în comuna Turulung, raionul Oaş, 
regiunea Maramureş. ALB. 63 (1961) nr. 701 .  
Text cîntec. 
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539. S o c  o 1, I. : Traiul ni s-a luminat. ZORI NOI 1 5  ( 1 961) nr. 4172. 
Text cîntec nou. Brăieşti, r. Dorohoi. 

540. S o c o  1,  Ion : Tr,ăim bucurie mare. Auzită în comuna Bobu, raionul Gilort, regiunea 
Oltenia. ALB. 63 (1961) nr. 699. 
Text cintec nou. 

541 . Spicuiri. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5 1 26. 
3 texte cintece reproduse după « Albina » şi « Flori alese din poezia populară ». 

542. S t ă n e s c u, Georgeta : Din folclorul nou. Şcoala nouă de Ia Cutuş. DRUM NOU 18 (1961) 
nr. 5179. 
Text cintec nou. Cutuş. r. Sf. Gheorghe. 

543. S t e  o p  e i, Ileana : Citu-i Maramureşu ! Culeasă de . . . colectivistă din Bîrsana, r.aionul 
Sighet. ÎNDRUM. CULT. 14 ( 1 961) nr. 5. 
Text cintec. 

544. S t o i c e s c  u, Constantin : O vrednică activistă culturală. ST. ROŞU Bac. 1961, nr. 2493. 
Activitatea căminului cultural din satul Ciorani, r. Adjud. în text, 1 cintec nou. 

545. S t r  ă u ţ, Irimie : La stîna lui Rus. Auzită de . . .  de Ia Gaiţă I.  Nicolae, Petroşani. DRUM. 
SOC. 1 3  (1961) nr.  1992. 
Text cintec. Din culegerea « Tinereţe fără bătrineţe ». 

546. Sub steagul partidului. Cîntece de masă. [Bucureşti], Edit. muzicală, 1 961 .  292 p. 
Şi cintece muncitoreşti revoluţionare şi 8 cintece populare. Rec. : SCÎNT. 30 (1961)  nr. 5 165 : Vasile Tomescu. 

547. S z e g o  Julia : Forradalmi dalok nyomaban. [Pe urmele cîntecelor revoluţionare]. OTUNK 
1 6  (1961) nr. 17 : 7. 

Analiza modului cum au fost preluate unele melodii ruseşti în tezaurul cintecului revoluţionar rominesc. 

548. Ş e r b u  C i  s t  e i  a n u, V. : O seară la căminul cultural. STEAUA R. Alba 1 2  (1961) 
nr.  623 . 
Seară de folclor local la Cistei. În text, 2 fragmente cintece. 

549. Ş o i t, Ana şi Ion I I i e s c u :  Folclor mineresc. Cules de . . . LUCEAF. 4 (1961) nr. 
24 : 10. 
15 texte cîntece şi 1 strigătură din regiunile Hunedoara şi Cluj. Cu detalii de culegere. 

550. T a c  c i u, Mircea : Demnitate. Din activitatea echipelor artistice de amatori. GAZ. LIT. 8· 
(1961) nr. 41 : 7. 
Reportaj tulcean. Cu I fragment de cîntec popular nou în text. 

551 .  T a c h e, Nicolae : Din popor. MUNCA 1 7  (1961) nr. 4146. 
Text cintec nou. Crevedia, reg. Bucureşti. 

552. T a  c u; Sandu : La izvor. Auzit în satul Burdusaci, raionul Adjud, regiunea Bacău. ALB. 
63 (1961) nr. 726. 
Text cîntec. 

553. T ă t a r u, Virgil : Viaţa broştenilor de azi. ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5 128. 
1n text, fragment cintec nou. 

554. T o m  a, D. : Frunză verde, iarbă deasă. ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2516. 
Activitatea culturală la Sagna. În text, fragmente de �intece populare noi. 

555. T r u ţ ă, D. : Cîteva cîntece noi din satul Luna de Jos. REV. FOLC. 6 (1961 ) nr. 3 -4 :  
29- 38. 
Rezumat rus şi  englez. 

556. Ţ ă r a n u, Gh. : Din folclorul văii Trotuşului :  Scrisoare. Culeasă de . . .  Comăneşti. FLAC. 
MOIN. 8 (1961) nr. 476. 
Text cîntec nou. 

https://biblioteca-digitala.ro



BIBLIO G RAFIA FOLCLO RULUI ROM INE SC PE ANUL 1961 15'i 

557. Ţ e n e, Florin : Di!l folclorul nou. SCîNT. TIN. 17 (1961) nr.  3692. 

2 texte cintece. Dră:;ăşani. Cu un scurt comentariu despre cîntecul popular nou. 

558. Viaţă nouă, cîntec nou. ALB. 63 (1961) nr. 700. 

4 texte cîntece noi, cufese de Iliuţă Popescu (Cătina, r. Cislău), Ion Socot (Mirceştii de Cimpic, r. Sărmaş, reg. 
Cluj), Nelu Baroană (Breaza, reg. Ploieşti), Nicolae Miron (Oteşani, r. Horezu, rcg. Argeş). 

559. V i c  o l, Adrian : P� marginea cîtorva variante ale melodiei « Doina Haşului (Doftana) ». 
REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  8 1 -96. 

Cu analiza unui număr de 8 exemple muzicale. Rezumat rus şi  englez. 

560. V i  c o  I, Dragoş : Tot de la noi din Sadova. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5353. 

în text, 4 fragmente cintece populare. Şi despre soliştii vocali Maria Surpat şi Zaharia Ţăranu. 

561 .  V i  ş a n, Constantin : Revoluţia culturală. LUCEAF. 4 (1961) nr. 1 8 :  4. 

Date statistice etnografico - folclorice. :ln text, 7 fragmente cintece şi strigături. 

562. V î r t i c, Dumitru : Izvoare ale vieţii năsăudene. FĂC. 1 6  (1961) nr. 45 18. 

:ln text, I O cintece din folclorul nou. 

563. Volkslied. [C'mtec popular]. NEUE LIT. 12 (1961) nr. 3 :  103. 
Cin tec popular tradus, rără indicatii bibliografice. 

564. W i n k I e r, Adalbert : Patru cîntece populare din Lopadea. Traducere în versuri de Petre 
Pascu. [Voce, pian]. Bucureşti, Edit. muzicală, 196 1 .  1 2  p. 

565. Z i  m b  r a n, Ion : Foicică Iată. ZORI NOI 1 6  (1961) nr. 4338. 

Text cîntec. Cinghinia, corn. Ripiceni, r. Săveni. 

566. Z o "t t o  v i c e a n u, Elena : Consideraţii asupra vechilor cîntece revoluţionare ale prole
tariatului nostru. STUD. CERCET. 1$T. ART. 8 (1961) nr. 1 :  1 85 - 199, not. muz. 

567. 40 de ani de luptă glorioasă în slujba poporului. AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 733. 

Text cintec nou despre Partid, rără detalii bibliografice, în cuprinsul articolului. 

c) Strigături 

Vezi şi : nr. 185, 229, 231 ,  252, 383, 387-388, 408, 421 ,  43 1 ,  450, 452, 470, 512, 549, 561 , 
589. 

568. B r e a z u, George : Strigături. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2104. 

8 texte noi. Leordeni, reg. Argeş. 

569. B a r  b a c a r u, C. : Strigături de viaţă nouă. Auzite de la colectiviştii din Seliştea - Mileanca, 
regiunea Suceava. ALB. 63 (1961) nr. 724. 
3 texte. Vezi şi : ZORI NOI 16 ( 1961) nr. 4338. 

570. B r ă t u  I e s c u, Monica� Contribuţie Ia cercetarea creaţiei noi de strigături. REV. FOLC. 
6 (1961) nr. 1 -2 :  97- 101.  
Prilejuri, tematica nouă, raportul dintre tradi\ie ş i  inovaţie. Materialul din r .  Rupea ş i  Tirnăveni. Rezumat rus 
şi englez. · 

571 .  B r e a z u, George : Strigături. Culese de . . .  din comuna Leordeni, regiunea Argeş. ALB. 
63 (1961) nr. 687. 
4 texte. 

572. C h i r a, Vera : Strigătură. Cules din Tg. Lăpuş de . . .  MUNCA 1 7  (1961) nr. 43 17. 
573. C'mtece şi flori pentru fruntaşi. ALB. 63 (1961) nr. 705. 

5 strigături. Doba., r. Satu Mare. 

574. Concursul cultural sportiv al tineretului. Duminica trecută Ia Benic. STEAUA R. Alba 1 2  
(1961) nr. 616. 

Faza intercomunală. Cu 3 strigături noi, în text. 
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575. 1.M. : Strigături. FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 72, 3 1 90. 
4 texte. 

576. M a r i n e s c u, I. : Strigături. Auzită de . . .  în Chitid-Haţeg. DRUM. SOC. 13 (1961) 
nr. 2052. 
I text. 

577. M i r  o n, Nicolae : Culese din popor. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2171.  
7 texte strigături. Oteşani, r. Horezu. 

578. M i r o n, Nicolae : Strigături. Auzite în comuna Oteşani, raionul Horezu, regiunea Argeş. 
ALB . .  63 (1961) nr. 697. 
4 texte. 

579. M u r g e a  n u, Ion : Strigături. Hora bucuriei. Culese şi prelucrate de . . .  FLAC. IAŞI 1 7  
(1961) nr. 4642. 
3 texte cîntece. 

580. Strigături. ALB. 63 (1961) nr. 696. 
3 texte neloc. 

5 8 1 .  Strigături. ALM. COOP. CONS. 1960, 1 76. 
2 texte. · 

582. Strigături. CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 30. 
3 texte cu conţinut nou. 

583. Strigături. DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 1 890, 1 902. 
17 texte. 

584. Strigături. FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 160. 
Text dubios. 

585. Strigături. îNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 9 :  18 .  
2 texte. fără detalii d e  culegere. 

586. Strigături. STEAUA R. 10 (1961) nr. 29. 
4 texte, fără detalii de culegere. 

587. T o m  a, P. : Strigături. Auzite de . . .  de Ia V. Şerbu Cisteianu din comuna Cistei, raionul 
Alba. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2153.  
3 texte. 

6. COREGRAFIE POPULARĂ. DESCRIERI, N OTAŢII, MELODII DE JOC 

Vezi şi : nr. 384, 408, 512, 622, 648, 703, 719, 748, 778, 781 ,  790-791, 834, 926, 952. 

588. A p o s .t o  1 a c  h e, N. [şi] Sergiu R u s u : « Hălăi-şa ! » SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2216. 
Dansul căluşeresc din Pădureţi. 

589. B a c i  u, Gheorghe : Et maintenant, dansons. Les danses de Trrnava. [Şi acum să dansăm. 
Jocurile de pe Trrnave]. ROUM. 1961, nr. 4, [ 16-17]. 
Reportaj, cu 5 foto. în text, 3 strigături în traducere. Vezi şi : Rumănien heute, Rumania today şi Ruma11ia de hoy. 

590. C o s t e a, Constantin : Jocuri fecioreşti din Ardeal. Structura şi tehnica mişcării. Bucureşti, 
Edit. muzicală, 1961 . 1 66 [ - 1 68] p. cu ilustr. 
Analiza coregrafică a 4 tipuri de joc ; 6 melodii. 

591 . Dansul cu subiect. INF. BUC. 9 (1961) nr. 261 5. 

592. 

593. 

Noul în jocul popular. 

G a r a i. Ida : Jocuri populare pădureneşti. [Deva], Casa regională a creaţiei populare Hunedoara, ( 1 960). 44 p. 
+ 3 f. pi.. cu ilustr. şi note rnuz. 
Rec. : DRUM. SOC. 13 ( 1 961)  nr. 1 889. 
Gen - thou u. [Periniţa]. LUOM. I ( 1 957) nr. 2 :  42. 
Melodia dansului, descrierea lui şi I foto. 
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594. Horă populară. FLAM. ROŞIE 13 (1961) nr. 1257. 
Organizată la Casa de cultură a C.M. Reşita. 

595. Huţulca. ZORI NOI 16 (1961) nr. 4280 : foto. 
S96. Luo rnin-ţien u hu-la. [Dansul popular rominesc : Hora]. LUOM. 2 ( 1958) nr. 3 :  34-35.  

Descriere. Cu 4 foto. 

597. M a c o v e i, Gr. : 30 Melodii de jocuri populare din regiunea Suceava, culese de . . .  Sfatul 
Popular regional Suceava, Casa regională a creaţiei populare, 1 961 . 1 8  p. cu note muz. 
Materialul neclasificat, uneori se dă provenienţa locală a melodiilor. 

598. Pentru serbările pioniereşti. Poezii, cîntece, jocuri pentru pionieri, piese de teatru, dansuri. 
[Bucureşti], Edit. tineretului, [1961]. 142 [- 144] p. 
« Lino, Leano» de Nicolae Ursu : 65 - 67 ;  Suită bănăteană pe baza jocurilor « Brîul mic», « Cirligul », « Do iul » :  
109 - 1 25 : geamparaua dobrogeană : 1 26 - 1 4 1 .  

599. Pentru serbările pioniereşti. Poezii, cîntece, piese, jocuri. [Bucureşti], Edit. tineretului, [1961]. 
142 [-148] p. 
Suită oltenească Gocurile « Iţele », « Crăi Jele», « Troaca », « Trei-păzeşte ») : 1 1 7 - 1 35 ; joc din Oaş : 1 36 - 144. 
Rec. : GAZ. ÎNV. 12 ( 1961)  nr. 628 : 7. 

600. P o p e s c u  - J u d e ţ, Gh. : Tezaurul nostru de dansuri se îmbogăţeşte mereu. ÎNDRUM. 
CULT. 14 (1961) nr. 1 0 :  52-53. 
Vezi şi : VOLK KULT. 1 3  ( 1961)  nr.  10:  3 8 - 39. 

601. P o p e s c u-J u d e ţ, Gh. şi Gh. G ă m a n : Jocuri populare din regiunea Bucureşti. 
[Bucureşti], Edit. muzicală„ 1 961. 266 [-272] p. 
34 dansuri descrise şi transcrise după un sistem propriu, cu melodiile corespunz.ătoare. 

602. Să-ăr-pa u ţi thiao fa. [Sîrba şi jocul ei]. LUOM. 2 ( 1 958) nr. 5 :  24. 
Descriere. Cu 3 foto. 

603. S f î r 1 o g e a, Gh. : Jocuri populare din regiunea Bacău. Bacău, Casa regională a creaţiei 
populare, 1961. 146 p. + 6 pi. color. 
Descrierea costumului popular local cu colaborarea lui FI. Bobu Florescu, analiza coregrafică a 20 jocuri, 20 
melodii de jocuri. 

7. INSTRUMENTE MUZICALE POPULARE 

604. C o m  i ş e l, Emilia : lnstruments de musique traditionnels du peuple roumain. [Instrumente 
tradiţionale muzicale ale poporului romîn]. REV. ROUM. 1961, nr. 1 :  1 68 - 171 . 
Generalităti despre bucium, fluier, cimpoi şi nai. Vezi şi : Rumânische Rundschau 1961 ,  nr 1 :  187- 190 şi Rumanian 
Review 1961 , nr. I :  148- 1.50. 

605. Strămoşul viorii modeme. FLAC. IAŞI 1 6  (1961) nr. 4516. 

VI. FOLCLORUL MINORITĂŢILOR NAŢIONALE DIN R.P.R. ŞI AL ALTOR POPOARE 

1 .  FOLCLORUL, ETNOGRAFIA ŞI ARTA PLASTICĂ POPULARĂ A MINORITĂŢILOR 
NAŢIONALE DIN R.P.R. 

Vezi şi : nr. 36, 55, 105, 143, 302- 303, 305, 309, 3 1 1 - 3 15, 321, 564, 810, 877. 
606. [Ansamblul secuiesc de cîntece şi dansuri din Tg. Mureş]. CONTEMP. 1961, nr. 26 : 6 ;  

CRIŞ. 16 (1961) nr. 67 ; FĂC. 1 6  (1961) nr. 4561 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5253 ; GAZ. 
îNv. 12 (1961) nr. 602 : 7 ;  IFJUMUNK. 5 (1961) nr. 24 ; IGAZSĂG 22 (1961) nr. 74 ; PT. 
SOC. 12 (1961) nr. 2171, 2372, 2395 ; PROGR. RADIO 1 1  (l961) nr. 483 ; ROM. LIB. 1 9  
(1961) nr. 5103, 5151 ,  5185, 51 89 ; SCîNT. 3 0  (1961) nr. 5100, 5207, 5301 , 5305 ; SCîNT. 
TIN. 1 7  (1961) nr. 3620, 3667, 3669 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 48, 53 ; SZAB. sz6 1 8  
(1961) nr. 1 70 ;  TRIB. 5 (1961) nr. 1 0 ;  U J  ELET 1961, nr. 9, 1 3 ;  UTUNK 1 6  (1961) nr. 
29 : 8 ;  VOR. LOB. 17 (1961) nr. 5088 ; VOR. ZĂSZ. 10 (1961) nr. 15, 61 ,  238. 

6'17. [Ansamblul sîrbesc de cîntece şi dansuri populare din Timişoara). PRA VDA 18 (1961) nr. 1 868 ; 
NOV. JIV. 5 (1961) nr. 1, 85. 
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608. Balade populare maghiare din  R.P.R. · în romîneşte de H. Grămescu. Prefa\ă de Mihai Pop. Bucureşti, Edit. 
tineretului. 1960. 1 24 ( - 1 28]  p. : colecţia Mioriţa. 
Rec. : STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10 ( 1 96 1 )  nr. 1 :  1 66 - 1 68 :  George Muntean. 

609. C u l c e r, Alexandru : Din trecutul şi folclorul ţiganilor. FĂC. 16 (1961) nr. 4656. 
610. Fete de la Călata. STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 33 : foto. 

Port popular maghiar. 

61 1 .  F o c  ş a, Marcela : Eise săchsische Arbeitstracht aus der Bistritzer gegend. [Costumul săsesc 
de muncă din zona Bistriţei]. FORSCHUNGEN 1 961 , nr. 4 :  77 - 82. 

Descriere, cu 9 foto în text. 

612. [Formaţii coregrafice de amatori ale minorităţilor naţionale din R.P.R.]. Craşoveni :  Nermed, 
r. Reşiţa : PRAVDA 1 8  (1961) nr. 1 905 ; germani : Peregul Mare, r. Arad : FLAC. 
ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 141 ; Şaroş, r. Tîmăveni : ZORI NOI Med. 8/15  (1961) nr. 413 ;  Şona, 
r. Tîmăveni :  STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 34 ;  maghiari : Casa cult. « Petoffi S. » Bucureşti : 
INF. BUC. 8 (1961) nr. 2308 ; Inuc, r. Huedin : CRIŞ. 1 6  (1961)  nr. 1 7 1 ; sîrbi : Bozovici 
casa cult. rn. : PRA VDA 1 8  (1961) nr. 1 903 ; ţigani : Salonta : MOVEL. 14 (1961)  nr. 1 ,  48. 

613 .  [Formaţii instrumentale ale minorităţilor naţionale din R.P.R.] Orchestra « Danko Pista» 
din Oradea : CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 92, 96 ; MAGAZIN 4 (1961) nr. 1 72 ;  ROM. LIB. 1 9  
(1961) nr. 5128 ; orchestre de tamburaşi :  Denta, r. Deta : PRAVDA 1 8  ( 1961) nr. 1 894 ; 
Reşiţa casa �uit. rn. : FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 230 ; orchestră de ţibulcari : Lunca, 
r. Istria : SCINT. 30 (1961) nr. 521 6. 

6 1 4. G o 1 1  n e  r, Carl : Ober die Bezichungen Siebenbi.irgisch-săchsischer Topfermister mit der 
Moldau (14- 1 6. Jahrhundert). [Cu privire la relaţiile olarilor saşi-transilvăneni cu Moldova 
(sec. XIV-XVI)]. FORSCHUNGEN 1 961 ,  nr. 4 :  83 - 87 ,  2 pi. h. t. 

615. G u n  d h a r d  t, Wilhelm : Rătsel und Scherzfragen aus Siebenbi.irgen zusamrnengestellt 
und in Reime gefasst von . . . [Ghicitori şi întrebări umoristice din Transilvania, culese şi 
versificate de . . .  ]. Bucureşti, Jugendverlag, [1961). 1 6  f. nenum. cu ilustr. 
83 texte. Rec. :  NEUE LIT. 1 2  ( 196 1 )  nr. 5 :  1 4 5 : D.S. 

6 1 6. Ki emlekszik ? [Cine-şi aminteşte ?]. EL. NAP. 1960, 25 1 .  
Joc d e  copii. 

6 1 7 .  A kis kanasz meg a farkas Ncpmese. [Micul porcar şi lupul. Poveste populară]. EL. NAP. 1960, 248. 
6 1 8. Kuchenschrank in  Jaad. [Dulap de bucătărie din Iad. Năsăud]. ALM.N.WEG 1957, [ 1 76 - 1 77) : foto. 

619. Port săsesc din comuna Girbova, raionul Sebeş. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 873 : foto. 
620. R o m  a n  Viktor : A kapuszalju kiraly. [Regele cu gura cit o şură). FALU KAL. 1 959, 2 1 1 - 2 1 2. 

Poveste. 
62 1 .  S z e n t i m  r e  i Judit : A nepmiiveszet kincseibol. [Din comoara artei populare]. EL. NAP. 1 960, 236. 

Modele maghiare de cusături. 
622. Şao-şu min-tzu di fu-gioan hă u-tao. [Costume ş i  dansuri ale minorităţilor naţionale]. LUOM. I ( 1957) nr. 5 :  

25 -27. 

Generalităfi. Cu 1 1  foto. 
623. V â m s  z e r  Geza : Festekes. [Vopsitorii). EL NAP. 1 960, 234 - 235.  

Arta secuiască a vopsitului tradiţional. Cu 3 foto : modele naţionale. 
624. V e k o v a-T e 1 b i  k o v a, M. � i  K.  T e  I b i k o v :  Portui popular bulgăresc în două localităJi din Banat. 

STUD. J:ERCET. IST. ART. 7 ( 1 96 1 )  nr. 2 :  1 67 - 1 84, 23 ii. 

2. FOLCLOR STRĂIN 

a) U. R.S.S. şi ţările de democraţie populară 

Vezi şi : nr. 3, 243, 259, 291 , 743, 761 ,  847 - 848, 850, 853, 857 - 858, 864, 871 ,  896, 947. 

625. Activitatea folcloristică în R.S.S.A. Başkiră. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 485. 
626. [Antologia poeziei estone]. V. LIT. SOV. 1 961 ,  nr. 4 :  93. 

�pariţia
_ 

lucrări
_
i cu acest titlu, în 2 voi., cuprinzînd poezia populară tradiJională estoniană'(in traducere rusă) 

ş1 creaţia poe(llor contemporani. 

627. Arta populară în regiunea Chodsko [Cehoslovacia]. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 451 .  
Caracterizare generală. 
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628. Arta populară în R.P. Bulgaria. V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 5. 
Ţesături inspirate din folclorul bulgar (foto). 

629. Arta populară ungară. V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 3. 
Modul valorificării ei în cadrul cooperativei de artă populară de la Kalocsa. 

630. O artă tradiţională în plină dezvoltare. ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5376. 
Sculptura în fildeş în China. 

63 1 .  [Articole cu motive de artă populară, realizate de cooperativele meşteşugăreşti din R. P. 
Bulgară]. V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 36. 

632. B a r t 6 k, B. : De ce şi cum trebuie cules folclorul muzical. (în limba rusă). Moscova 
Muzghiz, 1959. PROBL. MUZ. 1961,  nr. 1 .  
Notă bibliografică. 

633. Basme populare gruzine. în romîneşte [şi cuvînt înainte] de Victor Kembach. [Bucureşti]. 
Edit. pentru literatura universală, 1961. 1 62 [ - 1 68] p. cu ilustr. 
29 texte. Rec. : IAŞUL LIT. 1 2 (1961) nr. 9 :  83 -84 :  P. Ursache ; notă bibl. : CONTEMP. 1 961 , nr. 1 6 :  Vitrin'.l 

634. Băiatul şi viatul. Scenariu după un basm popular bulgar. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 513 . 
635. B ă n ă ţ e a n u, Vlad : Probleme ale etnogenezei armene. STUD. CERCET. LING V. 1 2  ( 1961)  

nr. 3 :  375-397. 
636. Capela emerită de stat de bandurişti din R. S. S. Ucraineană. PROGR. RADIO 1 1  (1961) 

nr. 5 19. 
637. Căsuţa din pădure. Poveşti ale popoarelor din U.R.S.S. [Bucureşti], Edit. tineretului, [1961 ]. 

68 p. + 4 f. : Colecţia Traista. cu poveşti. 
4 texte, ruseşti, ucrainene şi kazahe. 

638. C e  k a l  o v, A. : Tradiţii vii în arta populară. PROBL. ARTĂ PLAST. 1961 ,  nr. 3. 
639. C i o b a n u, Valeriu : A. I. Iaţirnirskii i ruminskii fol.klor. [A. I. Iaţimirski şi folclorul romî

nesc]. BIULLETEN 1961, nr. 1 :  218-220. 
Reproducere rezumativă după Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, nr. 3 -4/1959. 

640. C i o b a n u, Valeriu :  D. N. Sadovnikov. Ghicitorile poporului rus. Moscova, 1 959, 334 p. 
STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10 (1961) nr. 1 :  1 69 - 174. 
Recenzie. 

641 . C i o b a n u, Valeriu � Epos slavianskih narodov. Hrestomatia. [Epica popoarelor slave. 
Crestomaţie]. Sub redacţia prof. P. G. Bogatirev. Editura didactică şi pedagogică de stat a 
Ministerului Culturii din R.S.F.S.R. Moscova, 1959, 496 p. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  
151 - 155. 
Recenzie. 

642. Cîntece populare chineze : Coşurile. Cine a împodobit pămîntul. Încarc coşurile. în romîneşte 
de Anton Iliescu. LUCEAF. 4 (1961) nr. 1 9 :  12. 

643. Concert de muzică populară sovietică. V. LIB. 12 (1961) nr. 576. 
644. Corul de stat de cîntece ruse condus de Alexandr Sveşnikov. PROGR. RADIO 1 1  (1961) 

nr. 516. 
Tematica folclorică a repertoriului. 

645. Corul « Piatniţki » a împlinit 50 de ani. PROBL. MUZ. 1961 ,  nr. 4. 
Vezi şi : MAGAZIN 4 ( 1 96 1 )  nr. 182. 

646. « Covorul albastru ». Basm tadjic. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 491 .  
Emisiune. 

647. O culegere de folclor oriental. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 463. 
Apărută la Mmcova în Edit. pentru l it. orientalii. 25 OOO proverbe a popoarelor din Asia. Vezi şi : STEAUA 
R. Rom. 17 ( 196 1 )  nr. 8 1 0. 

648. Dans popular mongol. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 29 : 8 :  foto. 
Vezi şi : ALB. 63 ( 1961)  nr. 706 ; SEC. CIOC. l i  ( 1961) nr. 2253 ; STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 889. 

li - c. BH 
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649. D e m e n y Jânos : A Bart6k - kutatâs magyarorszâgy eredmenyei es tavlatai. [Realizările 
şi perspectivele studiilor maghiare despre Bart6k]. UTUNK 1 6  (1961) nr. 40 :  6. 

650. Din folclorul popoarelor. ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4232. 
6 proverbe (2 ruseşti, 2 chinezeşti, 2 mongole) fără indicarea surselor bibliografice. 

651 .  Din inţelepciunea popoarelor sovietice. ST. ROŞU Petr. 13 / 18  (1961) nr. 3751 .  
S texte d e  proverbe. 

652. « Duminica culturii R. P. Polone ». INF. BUC. 8 (1961) nr. 2478. 
Emisiune radio. Şi muzică şi melodii de dansuri populare. 

653. D u n ă r e, Nicolae : Convorbiri etnografice romino-sovietice. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4561 . 
Vizita. unui învăţat sovietic de la Institutul de etnografie al Academiei de Ştiinţe a U.R.S.S. 

654. D u n ă r e, Nicolae : în vizită la etnografii din Republica Populară Ungară. FĂC. 1 6  (1961) 
nr. 4492. 
Activitatea etnografică în R. P. Ungară. 

655. D u n ă r e, N. : Wl. Antoniewicz (verantwortl. Redakteur) : Pasterstwo Tatra Polskich i 
Podhala. Wroclaw-Krakow-Warszawa, 1959. 226 Seiten 4°, 1 29 Abbildungen. FORSCHUN
GEN 1961 , nr. 4 :  156. 
Recenzie. 

656. Etnografia continentelor. Studii de etnografie generală. [voi.] II. Partea a II-a. Partea asiatică 
a U.R.S.S. sub redactia lui S. P. Tolstov, M. G. Levin şi N. N. Ceboksarov. în romîneşte 
şi îngrijirea ştiinţifică : Ion Vlăduţiu. Bucureşti, Edit. ştiinţifică, 1961 . 469 [ -472] p. 
cu ilustr. + 3 h. 
Rec. : SCÎNT. 3 1  ( 1961 )  nr. 5354 ; notă bibl . : INF. Buc. 9 ( 1 96 1 )  nr. 2537. 

657. Festivalul artei naţionale [în R. D. Coreeană]. FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 509. 
658. F o c h i, Adrian : Demos. Periodic de documentare folclorică şi etnografică. REV. FOLC. 

6 (1961) nr. 1 -2 :  141 - 142. 
Prezentarea generală a publicaţiei : profil, scop, organizare, descrierea primului număr apărut. 

659. F o c  h i, Adrian : Demos. Volkskundliche. Informationen. Herausgegeben vom Institut 
fiir deutsche Volkskunde an der Deutschen Akademie der wissenschaften zu Berlin. Akade
mie - Verlag. Berlin. Heft 1 / 1960 Jahrgang 1 .  122 col., Heft 2/1960 Jahrgang 1 .  1 23 -248 
[-250] col. STUD. CERCET. BIBL. 4 (1961) 247-249. 
Recenzie globală a periodicului. 

660. F o c h i, Adrian : O nouă bibliografie polonă de etnografie şi folclor. REV. FOLC. 6 (1961) 
nr. 1 -2 :  142 - 143. 

661 . F o c h i, A. şi B. J e 1 e v :  Din activitatea etnografilor şi folcloriştilor bulgari. REV. FOLC. 
6 (1961) nr. 1 -2 :  1 40- 141 .  
Prezentarea a trei noi publicaţii folclorice şi etnografice. 

662. Folclorista sovietică S. S. Jislina. TRIB. 5 (1961) nr. 6 :  12. 
Cercetări despre Lev Tolstoi şi legendele şi basmele popoarelor sovietice. 

663. [Folclorul bulgar în 1 3  volume]. TRIB. 5 (1961) nr. 39 : 1 2. 
Editarea unei colcqii antologice în R. P. Bulgaria, 

664. G e o r g i a n, V. : Cînd s-au fotîlnit geniile a două popoare. Franz Liszt pe pămîntul romî
nesc. ORIZONT. 1 0  (1961) nr. 1 25 :  80-86. 
întîlnirea cu Barbu Lăutaru. 

665. G h e n e a, Cristian C. : Contribuţii la istoricul relaţiilor muzicale romîno-ruse şi romîno
sovietice. Cîntecul revoluţionar. PROBL. MUZ. 1961, nr. 3 .  

666. G o r k i, Maxim : Ober das Mărchen. [Despre basm]. N. WEG 1 3  (1961) nr. 3774. 
Fragment din studiul cu acelaşi nume şi despre interpretarea dată de marele scriitor. 

667. G r i m m, Fratii : Cenuşăreasa. [Bucureşti], Edit. tineretului, 1961 .  48 p. cu ilustr. : Colectia 
Traista cu poveşti. 
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668. Gruzinskii tanţiuvalnii ansambl. [Ansamblul gruzin de  dansuri]. NOV. VIK 12/13 (1961) 
nr. 222. 

669. I a r  o s  I a v s  k i, Em. : Biblia pentru credincioşi şi necredincioşi. Bucureşti, Edit. politică, 1 960. 392 p. 
Rec. : IAŞUL LIT. 1 2  (1961)  nr. 1 1 : 89 -90 :  St. Dumistrăcel. 

670. Az igazi. (Taskenti mese). [Realul. (Poveste din Taşkent)]. EL. NAP. 1961 , 229. 
671'*. Înţeleptul şi copilul. Basme populare chinezeşti. [Bucureşti], Edit. tineretului, 1 961. 64 p. 

cu ilustr. : Colecţia Traista cu poveşti. 

672. K r a s  o v s  k a i  a, V. : Izvoarele populare ale baletului rus. PROBL. MUZ. 1961, nr. 5. 
673. K r e p s, E. M. : Pe « Viteaz » spre insulele Oceanului Pacific. Traducere din limba rusă � 

Jura Derevencu. Bucureşti, Edit. ştiinţifică, 1961. 238 p. cu h. + 4 f. ilustr. 
Date etnografice generale. Vezi şi ediţia în !imba maghiară : Utazas a «  Vityaz » - on a Csendes - Oceăni szîgc· 
tekre. Bucureşti, Tudomanyos Konyvkiad6, 196 1 .  224 [ - 228) p. 

674. K r u p e  a n  s k a i  a, V. I. : Cu privire Ia studiul etnografic al clasei muncitoare din Uniunea 
Sovietică. BUL. INF. ŞT. 10 (1961) nr. 5. 

675. K u n, N .  A. : Legendele şi miturile Greciei antice. în romineşte de P. Donici şi M .  Leicand. Bucureşti, Ed. ştiin· 
tifică, 1960. 576 p. cu ilustr. 
Rec. : STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10 (1961) nr. I :  178 - 1 80 : George Muntean ; ROM. LIB. 19 ( 1 96 1 )  
nr. 5 1 2 3 .  

676. La Budapesta a luat fiinţă arhiva Bela Bart6k. CONTEMP. 1 961, nr. 24 : Muzică, plastică. 
677. L a u r, Heinrich : Volksbrauchtum - friscber als an der Guelle. [Obiceiuri populare, mai proaspete decît la izvor). 

ALM. N. WEG 1959, 1 86- 1 88. 
Despre obiceiurile şvabilor. 

678. L i p i  n, L. şi A. B e I o v :  Cărţile de lut. Sub ingniuea ştiinţifică şi cu o prefaţă de acad. V. V. Struve . 
[Traducere după originalul din limba rusă. Versurile în romîneşte de Lazăr Iliescu]. [Bucureşti), Edit. Ştiinţifică. 
1 960. 385 [ - 388) p. cu ilustr. şi facs. + I f. h. : Pagini de istorie universală. 
Rec. : V. ROM. 14 ( 1 961) nr. 7 :  179 - 1 8 1 : Al. S[ăndulescu). 

679. Maeştrii artei populare din R. S. S. Armeană .V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 22. 
Arta covoarelor. 

680. A medve es a muzsik. Orosz nepmese. [Ursul şi mujicul. Poveste populară rusească]. EL. NAP. 1 960, 249 

681 .  Meister Ali. Ein Kasachisches Mărchen. [Meşterul Ali. Poveste cazahă]. WAHR. 5 (1961) 
nr. 531 .  
Legenda instrum�ntului muzical « dombra ». 

682. M i  1 e v, Gheorghi : Pe marele şantier de Ia Cremicovţi. ROM. LIB. 1 9  (1961 ) nr. 5255 
Legende de locuri din împrejurimile şantierului. 

683. Mişcarea artistică de amatori [în R. P .  Polonă). FLAC . MOIN . 8 (1961 ) nr. 540. 
684. Muzeul Liszt şi Bart6k. SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3856. 

Vezi şi : ROM. LIB. 19 ( 1 961) nr. 528 2 ;  SCÎNT. 31 ( 1 961)  nr. 5 3 1 1 .  

685. Z narodnogu gumoru. [Din umorul popular]. NOV. VIK 12/13 (1961) nr. 232. 
3 snoave ucrainene. 

686. N e  h o r o  ş e v, I. : În căutarea specificului naţional. PROBL. ARTĂ PLAST. 1961, nr. 3 .  
687. P o p, Mihai : Noi studii sovietice de  folclor. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  139- 140. 

Russkii folklor, V, 1960. 

688. Povestiri uigure despre Nastratin. PT. SOC. 12 (1961) nr. 2362. 
Minoritate na\ională din R. P. Chineză. 4 povestiri. 

689. P r i c  o p  e, Eugen : Două jlniversări : Liszt - Bart6k. SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3888. 
Vezi şi : ROM. LIB. 19 ( 1 96 1) nr.  5277 : festivalul de la Budapesta ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 450; SCÎNl . 
30 (1961) nr. 5 05 1 :  anul Liszt - Bar16k. 

690. Proverbe. ST. ROŞU Petr. 13/18 (1961) nr. 3506. 
10 texte : ruse, japoneze, afgane, arabe, persane, indiene ,argentiniene, cameruneze, chineze şi egiptene. 

691. Proverbe. ST. ROŞU Petr. 13/18 (1961) nr. 3561 . 
JO texte : ruse, chineze, mongole, arabe şi afgane. 

1 1 •  
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692. R. P. Bulgaria. Centenarul unei culegeri de cîntece populare. FLAC. P. Neamţ 13 (1961) 
nr. 1007. 
A fraţilor D. şi K. Miladinov. 

693. S a n d u, Dumitru T. : Bela Bart6k. CRIŞ. 16 (1961) nr. 72. 
Pentru aceeaşi problemă, vezi şi : PROBL. MUZ. 1961 ,  nr. 3 ;  PROGR. RADIO 1 1  ( 1 961)  nr. 489 ; ROM. LIB. 
19 ( 1961)  nr. 534 1 .  

694. [Sava Dangulov, vice-preşedinte al  Asociaţiei de prietenie sovieto-romină, a vorbit la Mosc.ova 
despre meritele folclorice ale, lui Vasile Alecsandri]. REV. ROUM. 1961, nr. 1 :  173. 
Vezi şi  Rumănische R11ndscha11 1961 ,  nr. I :  1 92 şi  Rumania11 Review 1961, nr. I :  1 52. 

69.5. Săptămina muzicii bulgare. CRIŞ. 16 (1961) nr. 210. 
Şi muzică populară. Vezi şi : PROGR. RADIO 1 1  ( 1961)  nr. 5 1 1 . 

696. Săptămîna muzicii maghiare. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 489. 
Emisiune radio. Şi muzică populară. 

697. Săptămîna muzicii mongole 5 - 1 1  iulie. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 502. 
Audi!ie radio. Şi muzică populară. Vezi şi : MUNCA 17 (1961)  nr. 4250. 

698. Săptămîna muzicii poloneze. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 504. 
Emisiune radio. Şi muzică populară. 

699. Săptămîna muzicii Republicii Democrate Germane. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 5 1 5. 
Emisiune radio. Şi muzică populară. 

700. Săptămîna muzicii Republicii Democrate Vietnam. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 510. 
Emisiune radio. Şi muzică populară. 

701.  Săptămina muzicii sovietice. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 519. 
Emisiune radio. Şi muzică populară . 

702. S b î r c e  a, George : Bart6k Bela vehăny ismeretlen levele. [Oteva scrisori necunoscute 
ale lui Bela Bart6k]. KOR. 20 (1961), 663 -670. 
Către Ion Buşiţia. 

703. Scrierea dansului. MAGAZIN 4 (1961) nr. 1 82. 
Metoda de transcriere coregrafică a invă1atului gruzin D. Ceavrişvili. 

704. Sculptura în lemn din Bogorodsk. V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 40. 
705. S i d  o r  o v, D. I. : Despre sărbătorile, po>turile şi ritualurile creştine. Bucureşti, Edit .

. 
militară, 1960. 1 50 ( - 1 52] 

p. cu ilustr. 
Rec. : IAŞUL LIT. 12 (1961)  nr. 3 :  86 : Stelian Dumistrăcel. 

706. [Solii artei Kirghize]. CONTEMP. 1961 , nr. 24 ; INF. BUC. 19 (1961) nr. 2443 ; SCÎNT. 30 
(1961) nr. 5107 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3683. 

707. S o r  a n, Emil : Arta populară în plină înflorire. De la corespondentul nostru la Pekin. 
SCINT. 3 1  (1961) nr. 5301. 

708. Sosirea în Capitală a rectorului Universităţii din Budapesta. SCÎNT. 31 (1961) nr. 5364, 5371 .  
Dr. O ctutay Gyu!J. etnograf ş i  folclorist maghiar. Vezi şi : ROM. LIB. 1 9  (1961)  nr .  5327, 5332 ; SCÎNT. TIN. 
17 ( 1961)  nr. 3901. 

709. S t  a h  I, Paul H. : Iosef Grabowski. Wycinanka Ludova. (Decupaje ţărăneşti din hîrtie), 
Warszawa, 1959, 1 84 p. 132 ii. alb-negru, 76 pi. colorate. Rezumate în limba rusă, franceză .. 
germană, engleză, cehă. STUD. CERCET. IST. ART. 8 (1961) nr. 1 :  255. 
Recenzie. 

7 1 0. S t  a h  1, Paul H. : Zahari Dimitrov. Dărvorezbenata ukrasa v kăşata na Rusi ciorbac;lji, 
s. Jeravna, Kotlenski. [Sculpturile în lemn de pe casa notabilului Rusi din satul Jeravna, 
r. Kotel], Sofia, 1956 ; 100 p„ 63 ii .  alb-negru şi 32 tab. colorate ; rezumate în limbile rusă 
şi franceză. STUD. CERCET. IST. ART. 8 (1961) nr. 1 :  255 -256. 
Recenzie. 
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7 1 1 .  S t  e i  n i t  z, Wolfgang : Cintecul şi  basmul ca voce a poporului. REV. FIL, ROM. GERM. 3 ( 1959) nr. 1 - 2 :  
1 3 - 38. Rec. : STUD. CBRCET. IST. LIT. FOLC.9 ( 1960) nr. 3 :  560 -562 : Ovidiu Papadima. 

712. Studierea vieţii satului sovietic. STEAUA R. Rom. 17 (1961) nr. 793. 
Cercetări monografice initiate de Institutul de etnografie al Academiei de Ştiinţe a U.R.S.S. 

713 .  S t  u k a s, V., I. H r i s t  e a : O sută trei zeci de kilometri de desene. VEAC NOU 17 (1961)  
nr. 4:  9. 
Creatia sovietică de desene animate, inspirate din folclorul rusesc. 

714. Un stup din sec. al 19-lea se află expus la muzeul din Kluczbork (R. P. Polonă). INF. BUC. 
9 (1961) nr. 2602. 

715. S z e g o  Julia : Bart6k - emlekek. [Bart6k - amintiri]. IGAZSĂG 22 (1961) nr. 73. 
Evocări, şi despre activitatea folclorică. 

7 1 6. Un tezaur al creaţiei populare. PT. SOC. 12 (1961) nr. 2255. 
În arhiva Institutului pentru literatură al Academiei de Ştiinte a R. S. S. Gruzine se află peste 300.000 piese foi· 
clorice (legende, basme, proverbe, gh.icitori etc). Vezi şi : ST. ROŞU Petr. 1 3/ 1 8  ( 1 96 1 )  nr. 3584. 

717. T o  I s t o v, S. P. : Problemele teoretice fundamentale ale etnografiei sovietice. ANAL. 
ROM.-SOV. IST. 15 (1961) nr. 3 :  56-76. 

718. T u d o r  a n  - G e o r g e s c u, Magdalena : Russkii folklor. [Folclorul rus]. Izdatelstvo 
Akademii nauk S.S.S.R., Moskva - Leningrad, voi. V/1961,  471 pag. REV. FOLC. 6 (1 961) 
nr .  3-4: 102- 105. 
Recenzie. 

719. U s t  i a n  o v a, T. : Dansuri ruseşti. (Recomandări de repertoriu pentru . . .  Luna prieteniei 
romîno-sovietice). DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 4097. 

720. V a n c e a, Zeno : Arta lui Liszt-Bart6k - mijloc de înfrăţire între popoare. Legăturile 
celor doi muzicieni cu ţara noastră. MUZ. 1 1  (1961) nr. 1 1 - 1 2 :  35-40. 
Cu 2 foto şi 2 facsimile. 

721.  (V a n c e a, Zeno : Legăturile dintre Liszt şi Bart6k cu poporul nostru. Conferinţă ţinută 
la Ambasada maghiară din Bucureşti]. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5341 ; SCÎNT. 3 1  (1961) 
nr. 5380. 

7'22. Vedetele sint. . .  păpuşi. VEAC NOU 17 (1961) nr. 2 :  9. 
Filme sovietice cu subiecte inspirate din folclor. 

723. V o i t  a, L. : Betyărok tiizenel. Kelet eur6pai nepek betyărballadăi. [La focul haiducilor. 
Din baladele haiduceşti ale popoarelor din Europa răsăriteană]. Budapesta, ed. Europa, 
1 959, 355 pag., cu o introducere şi note de Domokos Samuel. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 - 2 :  
1 60 - 161.  . 

. Recenzie. 

724. V o 1 1  m e r, Peter : Franz Liszt und die rumănische Volksmusik. [F.L. şi muzica populară 
romînească]; N. WEG 4 (1961) nr. 3895. 
Valorificarea muz. pop. rom. în compoziţiile sale. 

72,, V u I c  ă n e s  c u, Romulus : M. Ilin. Les arts decoratifs populaires en Russie. Editions en 
langues etrangeres, Moscou, 1959, 134 p. + 97 ii. + 7 color. STUD. CERCET. IST. ART. 8 
(1961) nr. 1 :  253 -254. 
Recenzie. 

b) Ţările capitaliste 

Vezi şi : nr. 243, 256, 690-691, 846, 849, 851 - 852, 854- 856, 858- 859, 866, 890, 894 - 895, 
920, 947. 

726. A.G. : Etiopia. ORIZONT. 10 ( 1961) nr. 1 1 9 :  68 -78. 
Date etnografi ce generale. 

727. Abu - Nuvas. Snoave. CRAY. ROŞIE 1961, nr. 3 :  19.  
2 texte. Traducere de I. Olteanu. 
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728. Acul şi furculiţa. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2141.  
Istorie şi utilizare în Europa. Vezi şi : FLAC. P. Neamţ 1 3  ( 1 961)  nr. 972 ; FLAC. IAŞI 1 6  ( 1 9 6 1 )  nr. 4 5 1 6, 
4528. 

729. Antilopa Tro şi copacul Cozo. CRA V. ROŞIE 1 961,  nr. 2 :  30. 
Povestire din folclorul african. Traducere de I. Olteanu. 

730. Arta Ceylonului. MAGAZIN 4 (1961) nr. 170. 
731. Basme şi legende vietnameze. în romîneşte de Ovid Constantinescu şi Dan Demetrescu. [Pre

faţă de Dumitru Corbea]. [Bucureşti], Edit. pentru literatură universală, 1 961 .  X +  347 
[ -350] p. + erata. Colecţia Meridiane. · 

26 texte. Rec. : GAZ. LIT. 8 (1961)  nr. 2 1 : 2 :  Modest Morariu ; IAŞUL LIT. 1 2  ( 1 9 6 1 )  nr. 6 :  9 1 -92 : 
V. Adăscăli1ei ; notă bibl. : CONTEMP. 1 9 6 1 ,  nr. 7 :  Literatură. 

732. Der Bauer und die Herren. [Ţăranul şi domnii]. WAHR. 5 (1961) nr. 552. 
Poveste populară italiană. 

733. B o u c h e r, Marcel : Cu papuaşii din Noua Guinee. ORIZONT. 10 (1961) nr. 126 :  87 -93. 
Date etnografice generale. Cu S foto. 

734. B o u  g a i  n v i  1 1  e, Louis Antoine de : Călătorie în jurul lumii 1 766 - 1 769. în romineşte 
de Anca Udişteanu. [Bucureşti], Edit. ştiinţifică, 1961. 204 p. + 8 f. pi. 
Date etnografice generale. 

735. B r a n d, Sergiu : Egy sotet ărnyek szertefoszlik. [Despre o fată neagră]. BEKE 1 961, nr. 1 :  
22 -24. 
Şi unele date etnografice despre popoarele Africii. Cu 4 foto din arta popularii africană.· 

736. Brazilia. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 39 : 8 :  Contrapunct. 
În Sao Paolo se editează o nouă revistă lunară de folclor. 

737. [C. Hooy - Kaas. Studiu asupra literaturii populare din Java. Djakarta 1961 ].  CONTEMP. 
1961,  nr. 27. 

7 38. C a m  i I a r, Eusebiu : 1001 de nopţi. Basme arabe istorisite de . . .  voi. 1 - 111. [Bucureşti] 
Edit. tineretului, [ 1961 ]. 338( -340] p. + 12 pi. (I) ; 340 p. + 1 2  pi. (II) ; 324 p. + 1 2  pi. (III). 

739. Cea mai veche mască africană. MAGAZIN 5 (1 961) nr. 217. 
740. [C'mtec popular din Cuba]. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5140. 

Fragment, ca motto la art. « N o  passaran » de Titus Popovici. 

741 . C u  1 c e r, Alexandru : Cîntece de muncă ale negrilor. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4609. 
Cu fragmente de cîntece în text. Datele sînt extrase dintr-o lucrare a lui Tennyson Makiwane. 

742. De ale lui Nastratin Hogea. ST. ROŞU Petr. 13 / 18  ( 1961) nr. 3555. 
3 snoave. 

743. Din înţelepciunea popoarelor. CALEND. 1961 , 177. 
21 proverbe indiene, mongole, persane, arabe şi chinezeşti. 

744. Din înţelepciunea popoarelor. Proverbe şi zicale din Dahomey, Madagascar, Somalia, Abisinia 
etc. ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4244. 
4 texte rără indicarea surselor bibliografice. 

745. D i n e s  c u, Viorica : Din isprăvile lui Nastratin Hogea. 
(Prelucrare din limba turcă). [Bucureşti], Edit. tineretului, ( 1 9 6 1 ]. 32 p. cu ilustr. 

746. D u n ă r e, N. : Th. Hornberger : Der Schâfer. W. Kohlhammer Verlag, Stuttgart. 246 
Seiten, 88 Lichtbilder, 1 0  Skizzen, 49 Liedertexte. FORSCHUNGEN 1 961,  nr. 4 :  1 56. 
Recenzie. 

747. E 1 i a n, E. : Concertul corului de fete « Hywel ». INF. BUC. 9 (1961) nr. 2499. 
Şi cîntece populare engleze, galeze şi scotiene. 

748. Femei din Republica Togo executînd un dans naţional. CRIŞ. 16 (1961) nr. 29 : foto. 
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749. Festivalul artei popoarelor negre. MUNCA 17 (1961) nr. 4096. 
La Dakar. 

750. Fete din tribul K.issi (Guineea). într-un sat guineean. TIMP. NOI 1 961 , nr. 30, cap. II iot. : 
2 foto. 

751 .  Folclor african. Hiena şi maimuţele. PT. AP. PĂCII 1961, nr. 1 :  23. 
Text poveste. 

752. G a u  d i o, Attilio : Rămăşiţele pieilor roşii din America. ORIZONT. 10 (1961) nr. 121 : 
76-82. 
Credinţe, obiceuiri, port, artă. Cu 6 ilustr. 

753. G h e  o r g  h i  u, Al. : Indonezia, « ţara celor 3000 de insule». MAGAZIN 5 (1961) nr. 215. 
Şi elemente etnografice generale. 

754. H e  r o d  o t :  Istorii. Vol. I. [Bucureşti], Edit. ştiinţifică, 1961. CXV + 546 [-548] p. 
Date etnografice generale. 

755. H e  y e r d a h  1, Thor : Aku - Aku. Taina insulei Paştelui. 
la romineşte de Sanda Zam firescu. [Prefaţă de Virgil Dănciulescu. Bucureşti, Edit. ştiinţifică, 1 961 . 376 p. cu 
ilustr. + 7 f. ilustr. +I f. h. . 
Date etnografice generale. Rec. : ALB. 63 (1961) nr. 725 : N. C. ; ROM. LIB. 19 (1961)  nr. 5286 : Mariana 
Pirvulescu ; SCINT. TIN. 17 (1961) nr. 3872 : Gh. Buş ; notă bibl. : INF. BUC. 9 (1961) nr. 2488. 

756. A hiena es a majmok. [Hiena şi maimuţele]. BEKE 1961, nr. 1 :  23. 
Basm african. 

757. India : Adoptarea legii cu privire la interzicerea zestrei. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2197. 
758. J i m  e n e z, Adalberto� Solola. Pe înaltele platouri ale Guatemalei. ORIZONT. 10 (1961) 

nr. 120 :  91 -94. 
Legende şi credinţe vechi. 

759. A Kongoi irodalom tegnapja es holnapja. [Trecutul şi viitorul literaturii congoleze]. IGAZ 
sz6 9 (1961) 629-630. 
Recenzia studiului folcloristului congolez Paul Mouchietes. apărut in « Innostranaia Literatura» nr. 8/1961.  

760. K u n, N. A. : Legenda antică a toamnei. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4632. 
Din « Mitologia Greciei antice ». 

761 .  Mama în proverbe. CALEND. 1 958, 149. 
La indieni, olandezi, germani şi ruşi. 

762. M e h  t a, Madhukant : îrrg la Ahva. MAGAZIN 4 (1961) nr. 173. Festivalul tîrgului de 
primăvară sau al recoltei. India. 

763. M i t r u ,  Al. : Legendele Olimpului. 1. Zeii. Bucureşti, Edit. tineretului, 1960. 240 p. cu ilustr. + 24 f. pi. 
Rec. : CONTEMP. 1961, nr. 1 6 :  O. Călinescu ; STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 10 (1961) nr. 1 :  174-
1 78 :  Ovidiu Papadima ; V. ROM. 14  (1961) nr. I :  190 - 1 92. 

764. Moară de ulei în Iran [din perioada feudală]. ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3831 : foto. 
765. Muzica Africii occidentale. MAGAZIN 4 (1961) nr. 171 .  
766. Muzica coreeană. MAGAZIN 4 (1961) nr. 172. 
767. Muzica indiană. MAGAZIN 4 (1961) nr. 170. 
768. Un obicei olandez : devorarea de heringi cruzi la Amsterdam cu prilejul deschiderii sezonului 

pescuitului de heringi. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 221 8 :  foto. 
769. Pigmeii din Noua Guinee. ORIZONT. 10 (1961) nr. 121 : Ştiinţă şi tehnică. 

Etnogeneză. 

770. P o p, Eugen : Doctorul libertatea. Note de călătorie din Republica Mali. MAGAZIN 5 
(1961) nr. 216-217. 
Şi sumare date elnografice. 

771 .  Săptămîna culturii romîneşti la Bologna. SCîNT. 30 (1961) nr. 5170. 
Expoziţie de artă populară rominească ; muzicologul Alfeo Gigli a ţinut conrerinta : Muzica populari romlneascA. 

https://biblioteca-digitala.ro



168 BIBLIO GRAFIA FOLCLORULUI ROMlNESC PE ANUL 1961 

772. Sculptura nigeriană. ARTA PLAST. 8 (1961) nr. 3 :  47. 
Şi despre măştile rituale de dans . .  

773. S o r i  a n  o, Alberto : Le folklore - tresor national. [Folclorul - comoară naţională). 
ROUM. 1961,  nr. 1 2, 38-39. 
Vizita sa la Institutul de folclor din Bucureşti. Vezi şi : Rumănien heute, Rumania today, Rumania de hoy. 

774. Stăpînul cel adevărat. ST. ROŞU Petr. 1 3 /18 (1961) nr. 3745. 
Folclor indian. Vezi şi  ST. ROŞU Bac. 1961, nr. 2686. 

775. Ştiaţi că • . .  CALEND. 1 958, 269. 

Obiceiuri ale „pieilor roşi". 

776. Umor. Halatul lui Nastratin. Moşneagul şi moartea. ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3739. 
2 snoave dubioase. 

777. V a 1 1  e r e  y, Gisele : Basme şi poveşti africane. în romineşte de Yvette Nafta. [Bucureşti] , 
Ed.it. tineretului, [1961). 141 [- 144) p. cu ilustr. 
9 texte. Rec. : IAŞUL LIT. 12 ( 1 9 6 1 )  nr. 7 :  80 - 8 1 : V. Adăscăliţei ; notă bibl. : CONTEMP. 196 1 ,  nr. 1 4 : 
Vitrina. 

778. Vedere din Republica Guineea : Dans naţional. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2223 ; BAN. FAK. 
4 (1961) nr. 1068 : foto. 

VIl. ACfIUNI DE VALORIFICARE A FOLCLORULUI, ARTEI PLASTICE POPULARE 
ŞI ETNOGRAFIEI ÎN CADRUL REVOLUŢIEI CULTURALE DIN R.P .R. 

1. GENERALITĂŢI PRIVIND ACŢIUNILE DE VALORIFICARE A TRADIŢIILOR 
POPULARE 

Vezi şi : 62, 591 , 629, 631 ,  672, 683, 686, 706, 713.  

779. A d ă  s c ă  I i  ţ e i, V. : Valorificarea folclorului şi caracterul popular al literaturii. IAŞUL 
LIT. 12 (1961) nr. 5 :  82-86 : Sinteze. 

780. B ă  1 a n, G. : Popularitatea şi forţa artistică a cîntecului. LUPTA 41 (1961) nr. 3 :  73 - 84. 
Modalităţile de valorificare cre:i.toare a folclorului de către compozitori. Traducere maghiară : IGAZ SZ6 9 ( 1 96 1 )  
874 - 887. 

781.  C a p s a 1 i, Floria şi Mitiţă D u m i t r e s c u :  Despre dansul cu subiect. ÎNDRUM. 
CULT. 14 (1961) nr. 4 :  58. 
Valorificarea folclorului coregrafic. 

782. C I  e m e n t e, Const. : Pentru îmbunătăţirea muncii de cercetare şi valorificare a creaţiei 
populare. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2106. 

783. C o  r n e a, Paul : Concepţia despre lume şi sensul activităţii creatoare a lui Vasile Alecsandri. 
LUPTA 41 (1961) nr. 1 1 : 76-88. 
Şi despre rolul poeziei populare în creaţia sa. 

784. Folclorul - izvor de inspiraţie pentru lucrătorii de la cooperativa « Munca colectivă » din 
Cîmpulung. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2369. 

785. George Enescu şi cîntecul popular. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 507. 
786. G o l o p e n ţ i a, S. : Folclorul în romanul « Desculţ ». REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  

1 23 - 1 30. 
787. H a b e n i c  h t, G. : Locul căminului cultural în viaţa folclorică a satului Leşu. REV. FOLC. 

6 (1961) nr. 3 -4 :  39-54. 
Cu 3 foto ş i  exemple muzicale. Rezumat rus şi englez. 

788. Instantanee culturale maramureşene. PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 514. 
Valori ficorea folclorului local. 

789. J u c a  n, Graţian : Coşbuc şi patrimoniul popular. ZORI NOI 16 (1961) nr. 4277. 
Modul cum a valori ficat folclorul în opera sa. 
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790. L a  k a t o s  Istvăn : Folkl6r es balett. [Folclor şi balet]. UTUNK 16 (1961) nr. 14 : 2. 
Despre valorificarea scenică a folclorului coregrafic. 

791. Montarea dansurilor în scenă. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2087. 
Instrucţiuni întocmite de Casa regională a creaţiei populare Argeş. 

792. O ţ e t e a, Georgeta : Probleme de transpunere a elementelor de artă populară în produc1ia de ţesături. STUD. 
CERCET. IST. ART. 7 (1960) nr. 2 :  4 1 - 59,7il. 

793. P o 1 i n g h e  r, R. : Adaptarea elementelor populare la îmbrăcămintea modernă. V. COOP. 
MEŞT. 10 (1961) nr. 46. 

794. R o ş i a n  u, Tr. : Folosirea folclorului local, prilej de îmbogăţire a repertoriului. ST. ROŞU 
1 3  (1961) nr. 3706. 

795. R u x ă n d o i u, Pavel : Experienţa creaţiei folclorice, factor de inovaţie reală în poezia 
contemporană. LUCEAF. 4 (1961) nr. 24 : 1 1 .  

796. S i m i o n e s  c u, M. : Orchestrele d e  muzică populară ş i  valorificarea folclorului. SCÎNT. 
3 1  (1961) nr. 5259. 

797. Ţ o p  a, Tudor : Muzică populară la radio. GAZ. LIT. 8 (1961) nr. 6 :  2. 
Critica emisiunilor radiofonice de folclor. 

2. INTERPREll VOCALI ŞI INSTRUMENTALI, DANSATORI ; FORMAŢII CORALE, 
INSTRUMENTALE ŞI COREGRAFICE DE AMATORI 

Vezi şi : nr. 58, 343, 464, 544, 550, 560, 606-607, 612-613, 636, 644-645, 664, 668, 706, 
747, 796, 960. 

798. Centenarul unei echipe de dansuri. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5226. 
Gura Teghii, r. Cislău. 

799. Corul colectiviştilor din Ardusat. Satu Mare, [1961].  14 p. cu ilustr. : Casa regională a creaţiei 
populare Maramureş. 
La a 60-a aniversare. 

800. D e  r i e  ţ e a  n u, George : Un compozitor şi o orchestră de fluieraşi. MUZ. 1 1  (1961) 
nr. 9 :  39. 
Formaţia de trişcaşi din Leşu, r. Năsăud şi activitatea compozitorului Tudor Jarda. 

80 1 .  D o b r e, Al. : Ansamblul de dansuri al Universităţii [Bucureşti]. REV. FOLC. 6 (1961 ) 
nr. 1 -2 :  136-137. 
Activitate, repertoriu. 

802. [Fanfare populare. Activitate, istoric, repertoriu]. ALB. 63 (1961) nr. 710 ;  A VÎNT. Tec. 
5 (1961) nr. 413, 422, 429, 463 ; CRJŞ. 16 (1961) nr. 151 ,  162, 231 ; DRUM NOU 1 8  (1961) 
nr. 5023 ; DRUM. SOC. 13  (1961) nr. 1903, 1906, 1953, 1 973, 2002, 2050, 2056, 2059 ; FĂC. 
16 (1961) nr. 4522, 4524 ; PLAC. IAŞI 17 (1961) nr. 4668 ; PLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3129 -
31 30, 3 143 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 6 ;  MUNCA 1 7  (1961) nr. 4276, 4278 ; PT. 
SOC. 12 (1961) nr. 2232, 2420 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5256 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3766 ; 
SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2090, 2259 ; ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3789 ; ST. ROŞU Bac. 1961 ,  
nr. 2644, 2662 ; ST. ROŞU Petr. 13 / 18  (1961) nr. 3556, 3580, 3663, 3681 ,  3687 ; UZINA 12  
(1961) nr. 902, 910 ; V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5051 ,  5205. 

803. [Formaţia de ţibulcari din Lunca Cerna, reg. Dobrogea]. ALB. 63 (1961) nr. 707 ; SCÎNT. 
30 (1961) nr. 5216. 

804. [Formaţii complexe, corale şi coregrafice de amatori. Activitate, repertoriu]. ALB. 63 (196 1 )  
nr. 680, 710 ; AVÎNT. 1 1  (1961) nr. 524, 531 ,  569 ; AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 365, 367, 372, 
382, 387-390, 392, 394, 396, 412-417, 421 -422, 427-428, 430, 432, 441 ,  447, 451 ,  454, 
464, 573 ; CLOPOT. 17 (1961) nr. 1 396, 1402, 1407, 1415, 1417, 1424, 1427, 143 1 ,  1436, 
1480 ; CONTEMP. J 961 ,  nr. 30, 32, 36, 47 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 45, 5 1 ,  59, 79, 122, 148, 
1 84 ;  DOBR. NOUA 14 (1961) nr. 3865 - 3866, 3868, 3872, 3882, 391 9 -3920, 393 1 ,  3974, 
4016, 4021 -4022, 4030-4031 ,  4123, 41 25, 41 38, 4148 ; DRAP. ROŞU 17 (1961) nr. 5006, 
5021,  5032, 5048 ; DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5004, 5006, 5008 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961)  
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nr. 1 884- 1 885, 1903, 1906, 1 9 1 1 ,  1 9 1 3 - 1914, 1 9 1 8, 1 922, 1 925, 1 933, 1 940, 1 942 - 1 943, 
1 954, 1 958, 1972, 1 977, 1 993 - 1 994, 1998, 2002-2003, 2014, 201 8, 2027, 2030, 2041,  2056, 
2060, 2066, 2070, 2085, 2097 ; DRUM SOC. Sev. 1 3  (1961) ni:_. 603 ; DRUM. SOC. Tul. 1 6  
( 1961) nr. 1 9 ,  34 -35, 37, 61 , 64 ,  67-68, 70, 79, 84, 9 1 ,  98 ; FAC. 1 6  ( 1961) nr. 4430, 4444, 
4454, 4473, 4488, 4516, 4522, 4524, 4536, 4549, 4553, 4565, 4576-4577, 4579, 4587, 4593, 
4598, 4606-4607, 4610, 4614, 4653 ; FLAC. P. Neamţ 13 (1961) nr. 983 ; FLAC. IAŞI 1 6  
(1961) nr. 4467, 4471 ,  4480-4481,  4487, 4500, 4505 -4507, 4523 -4524, 4526, 4535, 4549, 
4560, 4566, 4568, 4582, 4630, 4633, 4740 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 458, 464-465, 507 ; 
FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 1 19, 5 1 32,51 52, 5164, 521 2 ;  FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 29 - 3 1 30, 
3 162, 3 1 65, 3 1 67 ;  FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2772, 2790, 2807, 2810, 2824 ; GAZ. ÎNV. 
1 2  (1961) nr. 638 ; INF. BUC. 8/9 (1961) nr. 2366, 2375, 2440, 2473, 2502 ; ÎNAINTE 1 8  
(1961) nr. 501 1 ,  5013, 5040, 5043, 5047, 5053, 5123, 5 159, 51 96, 5234, 5292 ; ÎNAINTE Cr. 
1 7 (1961) nr. 5026, 5082, 5084, 5088, 5093 -5094, 5096, 5 129, 5 1 3 1 -51 33 , 5 1 52, 5 1 57, 5 1 62, 5 18 1 ,  
521 1 , 5217 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (196l) nr. 3, 5, 9 ; LUPTA N. 6 (1961) nr. 270, 275, 277 -
278 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 404, 410, 415, 418,  420, 423, 434, 436, 499 ; MUNCA 1 7  (1961) 
nr. 4097, 4099, 4162, 4170, 4199, 4229, 4253, 43 1 8, 4335, 4347, 438 1 ; ONEŞTI 1 961 ,  nr. 73, 
89 ; PT. SOC. 12  (1961) nr. 2232-2233, 2374, 2380 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961)  nr. 478, 
483, 487, 492, 502, 519 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5046, 5063, 51 80, 5240, 5246, 5281 ; SCÎNT. 
30/3 1 ( 1961) nr. 5084, 5091 ,  5 134, 5 15 1 -5152, 5194 - 51 95, 5203, 5237, 5295, 5373 ; SCÎNT. 
PIONIER. 1 3  (1961) nr. 16, 33 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3619, 3622, 363 1 ,  3649, 3651 ,  
3659, 3710, 3713, 3735, 3737, 3825, 3830, 3837, 3841 , 3860, 3873, 3880, 3884, 3897, 3902, 3922 ; 
SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2084, 2089-2090, 2 1 1 8, 21 53, 2217, 221 9 ;  ST. NOSTRU 1 2  
(1961) nr. 6 ;  ST. ROŞU 1 3  ( 1961) nr. 3597, 3599, 3602, 3610, 3614, 3627, 3635, 3666, 3704. 
3709, 3761 ,  381 9 ;  ST. ROŞU Bac. 1961 ,  nr. 2472, 251 1 ,  2513 ,  251 9, 2521 ,  2525, 2541 ,  2543, 
2579, 2581 ,  2595, 2614, 2637, 2650, 2656, 2658, 2673, 2685, 2692, 2736, 275 1 ; ST. ROŞU 
Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3492, 3495, 3501 ,  3519, 3522, 3541 , 3544-3545, 3556, 3563, 3594, 3598, 
3639, 3645, 3663, 3669, 3687, 3690-3692, 3710, 375 1 ,  3782 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 54, 
1 67, 273, 280, 307 ; STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 8 1 3 ; TURDA 1 3  (1961) nr. 781 ,  786, 
849 ; UZINA 12 (1961) nr. 903, 907, 910, 914, 916, 921 -922, 941 ,  943, 967, 978 ; V. LIB. 
1 2  (1961) nr. 543 - 545, 547-548, 551 ,  580 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 470, 472, 474, 477-
478, 483, 489, 491 ,  507, 509 - 512, 5 1 6 ; V. NOUĂ Gal. 17 ( 1961) nr. 5014, 5042, 5044, 5046, 
5056, 5095 5099, 5123, 5161 ,  5201,  5215, 5248, 5263, 5274, 5278, 5282 ; ZORI NOI 1 6  (1961) 
nr. 41 1 5, 4330. 

805. [Formaţii corale de amatori. Activitate, repertoriu]. ALB. 63 (1961) nr. 681 ,  696, 705, 709 ; 
AVÎNT. 1 1  (1961) nr. 523, 540, 545 ; AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 374- 375, 379, 3 82, 3 87, 
390, 393, 405, 407, 424, 427, 451 ,  462 ; CLOPOT. 17 (1961) nr. 1400, 1404,- 1405, 1408, 1 479 ; 
CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 62, 1 1 3, 1 1 8, 1 58, 1 67, 17 1 ,  203, 252 ; DOBR. NOUA 1 4  (1961) nr. 3920, 
4146, 4157 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5054, 5071 ,  5 168 ; DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5008, 
5024, 5149 ;  DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1905, 1 908, 1910 - 1 9 1 1 ,  19 16, 1 955, 1966, 1 975, 
1 998, J002, 2008, 2012, 2014, 2066, 2093 ; DRUM. SOC. Tul. 16 (1961) nr. 5, 8,  30, 34, 
57 ; FAC. 16 (1961) nr. 4434, 4437, 4491 ,  4522, 4536, 4543, 4545, 4567, 4582, 4610, 4612, 
4614, 4624-4625, 4703 ; FLAC. IAŞI 1 6/ 17  (1961) nr. 4463, 4471 ,  4476, 4478, 4492, 4507-
4508, 4520, 4547, 4554, 4557, 4561 ,  4568, 4572, 4580, 4591 ,  4605, 4607, 4612, 4628, 4674 ; 
FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 547 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5107, 5 1 34, 51 58, 5 1 82 ;  FLAC. 
SIB. 1 8  "( 1961) nr. 3 1 10, 3 121 ,  3 127, 3 130 - 3 1 3 1 ,  3 1 37, 3 143, 3 145, 3 1 58 ; FLAM. PRAH. 
14 ( 1961) nr. 2846, 2852 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 1 72, 1 179, 1224 ; INF. BUC. 9 (1961)  
nr. 2375 ; ÎNAINTE 18 ( 1961) nr. 5080, 5086, 5191,  5221 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 4952, 
5086, 5 13 1 ,  5 1 33, 5222 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 5 - 6 ; LUPTA N. 6 (1961) nr. 271 ,  
277, 279, 288, 294-295, 298 ; MAGAZIN 1961, nr. 202 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 422, 435 ; 
PT. SOC. 12 (1961) nr. 2229, 2370, 2382, 2393 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 483, 492, 
499, 517- 518, 523 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5046, 5195, 5204 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr.51 1 1 , 
5224, 5292, 5299, 5319, 5343, 5350 ; SCÎNT. PIONIER. 1 2  (1961) nr. l, 1 6, 26 ; SCîNT. 
TIN. 17 (1961) nr. 3635, 3651 ,  3663, 3694, 3751 ,  3778, 3783, 3820, 3845, 3873, 3880, 3888, 391 5 ;  
SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2145, 2151 ,  21 57, 21 83, 221 6, 221 8 - 2219, 2246, 2249, 2269, 2276, 
2280 ; SOM. 6 (1961) nr. 258 ; ST. NOSTRU 1 2  (1961) nr. 6 ;  ST. ROŞU 13 ( 1961)  nr. 3653, 
3663, 3689, 3697, 3702, 3718, 3722, 3736, 3783, 3805, 3817, 3823, 3836 ; ST. ROŞU Bac. 
1961,  nr. 2570, 2579, 2581 ,  2596, 2614, 2638, 2641,  2656, 2662, 2666, 2673, 2706, 2769 ; 
STEAUA R. 10 (1961) nr. 3, 92, 156 ;  TRIB. 5 (1961) nr. 8 :  10 ; TURDA 1 3  (!961)  nr. 803, 
8 1 6 ;  UZINA 12 ( 1961) nr. 936 ; UZINA OGOR. 1 3  (1961) nr. 615 ; V. BUZAU. 1 3  (1961) 
nr. 1 1 18, 1 1 31 ,  1 147 ; V. LIB. 12  (1961) nr. 522, 564 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 490, 505, 
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507, 509 ; V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5024, 5028, 5056, 5 1 1 2, 5 1 1 5, 5 125, 5 199, 5203, 
5210 ; ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4074, 41 28, 4163, 4178-4179, 4183, 4185, 4187, 4266, 

806. [Formaţii coregrafice de amatori. Activitate, repertoriu]. ALB. 63 (1961) nr. 682, 687, 696, 
704, 721 ; A VÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 382, 408, 424, 451 ,  458 ; CLOPOT. 1 7  (1961) nr. 141 1 .  
1435, 1449, 1 458, 1 461,  1476, 1479 ; CONTEMP. 1961 ,  nr. 43 ; CRIŞ. 1 6  ( 1961) nr. 7 ,  1 18, 
160, 1 64, 1 67, 1 69 ;  DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 3884, 3920, 3926, 395 1 ,  3953, 3975, 4005, 
401 1 ,  4022-4023, 4027, 4146 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 4979, 4987, 5004, 5012, 5017, 
5028, 5037, 5060- 5061 ,  5082, 5084, 5086, 5 197, 5203 ; DRUM NOU 18 (1961) nr. 4986, 
4997, 5001 - 5002, 5013,  5020, 5065, 5070, 5085, 5 121 ,  5143, 5 161 ,  525 1 ; DRUM. SOC. 1 3  
(1961) nr. 1916, 1 927, 1 934, 1 946, 1 954, 1958, 1965, 1967, 1 976 - 1 977, 1 985, 1998, 2002, 2014, 
2047, 2058, 2149 ; DRUM. SOC. Tul. 1 6  (1961) nr. 1, 25, 29, 38, 64, 94 ; FĂC. 16 ( 1961)  
nr. 4522, 4539, 4543, 4555, 4561,  4580, 4589, 4612, 4614, 4616, 4620, 4638, 4710 ;  FEM. 1961 ,  
nr. 8 :  4 ;  nr. 9 ,  cap. II  int. ;FLAC. P .  Neamţ 1 3  (1961) nr. 977 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) 
nr. 4483, 4495, 4513, 4524, 4532, 4536, 4550, 4555 -4556, 4575 -4576, 4590, 4602, 4610, 4612, 
4622, 4626, 4640, 4651 ,  4714, 4725, 4735, 4741,  4753, 4766 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 448, 
450, 463, 469, 478, 529, 532, 535 ; FLAC. ROŞIE 18 (1961) nr. 5 1 1 5, 5 120-5121 ,  5 1 33, 5 1 52, 
5 1 75, 5 185, 5 195, 521 1 ,  5223, 523 1 ,  5235, 5256, 5265, 5273, 5347, 5372 ; FLAC. SIB. 1 8  
(1961) nr. 3 1 1 9, 3 1 30- 3 1 3 1 ,  3 137, 3 162 ;  FLAM. PRAH. 1 4  (1961) nr. 2776, 281 9, 2824, 
2846, 2850, 2859, 2891,  3074 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 1 87, 12 19, 1 230 ; GAZ. ÎNV. 
1 2  (1961) nr. 603 ; INF. BUC. 8/9 (1961) nr. 23 1 1 ,  2367, 2371 , 2435, 2454, 2456 -2457, 2474, 
2498, 2501, 2504-2505, 2541 , 2545 ; îNAINTE 1 8  (1961) nr. 501 7, 5045, 5047, 5056, 5077, 
5090- 5091 ,  5161 ,  5 189, 5195, 5254 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 5001, 5029, 5044, 5068, 
5080, 5085, 5092, 5097, 5106, 5109, 5 1 3 1 -5133, 51 54, 5 163, 5 1 67, 5 1 73, 5 1 85, 5 197, 5203, 
5209 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 5 ;  LUPTA N. 6 (1961) nr. 267, 271 ,  275, 278, 287, 
294-295 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 414, 419, 421 ,  444 ; MAGAZIN 1961 nr. 202 ; MUNCA 
1 7  (1961) nr. 4 1 12, 4 1 1 8, 4135, 41 50, 4156, 4171,  4175, 4182-4183, 4191 ,  4199, 4210, 4226, 
4240, 4246, 4249, 4255, 4262, 4264, 4277, 4284-4285, 4287-4289, 4299, 431 1 ,  4352, 4363 -
4364, 4402 ; ONEŞTI 1 961,  nr. 103 ; PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2255, 2285, 2347, 2365, 2405, 
2420 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 492, 507- 509 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5 122, 5140, 
5203, 5223, 5235, 5294, 5323, 5329 ; scîNT. 30/31 (1961) nr. 5044, 5096, 5104, 5 127, 5223, 
5273, 5301 ; SCÎNT. PIONIER. 1 2  (1961) nr. 1 ,  5-6, 22, 3 1 ,  34, 49 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) 
nr. 3633, 3643, 3647, 3663, 3665, 3683, 3691 ,  3694, 3724, 3741 ,  3770, 3784, 3788 -3789, 3796, 
3802, 3814, 3825, 3837, 3849, 3880, 3894, 3896, 3903, 3926 ; SOM. 6 (1961) nr. 261 ; SEC. 
CIOC. 1 1  (1961) nr. 2081 ,  2124, 2146, 2167, 2190, 2196, 2216, 2218, 2276 ; ST. NOSTRU 
12 (1961) nr. 5 ;  ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3594, 3597, 3620, 3645, 3653, 3666, 3676, 3696, 371 0-
371 1 ,  3718,  3740, 3746, 3776, 3785, 3794, 381 1 , 3817,  3823 -3824, 3865, 3870 ; ST. ROŞU 
Bac. 1961, nr. 251 2, 2552, 2555, 2561,  2581 ,  2596, 2607, 2635, 2650, 2662, 2666, 2673, 2685, 
269'2, 2702, 2728, 2738-2739, 2757 ; ST. ROŞU Petr. 1 3/ 18  (1961) nr. 3545, 3630 ; STEAUA 
R. 10 (1961) nr. 22, 40, 8 1 ,  104, 1 35, 237 ; STEAUA R. Alba 1 2  (1961) nr. 594, 603, 606 ; 
STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 799, 806, 8 15, 882 ; TURDA 1 3  (1961) nr. 771, 783, 795, 
8 1 1 ; UZINA OGOR 8 (1961) nr. 604, 622 ; V. BUZĂU. 1 3  (1961) nr. 1 146, 1 189, 1 193 , 
1 196 ; V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 1 7 ;  V. LIB. 1 2  (1961) nr. 537, 545, 579 ; V. NOUĂ 
1 1  (1961) nr. 469, 474, 500, 508 ; V. NOUĂ Gal. 1 8  (1961) nr. 5051 ,  5055, 5068, 5075, 
5105, 5 1 15, 5170, 5176, 5210, 5213, 5220, 5225 ; ZORI NOI 1 5/16 (1961) nr. 4093, 4108 -
4109, 41 19, 41 22, 4125, 41 34, 4143, 4147, 4149, 4169, 41 8 1 ,  41 86, 4197, 4242, 4289, 4331 ; 
ZORI NOI Med. 8/1 5 (1961) nr. 405. 

807. [Formaţii instrumentale]. Buciumaşi : CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 1 69 ;  FĂC. 1 6  (1961) nr. 4579 ; 
MILCOV. 5 (1961) nr. 431 ; SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 5247 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 221 8 ;  
ZORI NOI 15  (1961) nr. 4166 ; cimpoieri : AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 792 ; FLAC. IAŞI 
1 6  (1961) nr. 4556 ; GAZ. ÎNV. 1 2  (1961) nr. 638 ; SĂT. 1961,  nr. 4 ;  SCîNT. TIN. 17 
(1961) nr. 3815 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 4692 ; ZORI NOI 1 6  (1961) nr. 4294 ; /luieraşi : 
AGRIC. NOUĂ 8 (1961) nr. 761 ,  779 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 1 67 ;  DRAP. ROŞU 17 (1961) 
nr. 5142 ; DRUM. SOC. 13  (1961) nr. 1958, 1965 - 1966, 1 972, 1992, 1999, 2030, 2066, 2070, 
2093 ; FALV. DOLG. 1961,  nr. 36 : 6 ;  FĂC. 16 (1961) nr. 4541 ; FLAC. IAŞI 16  (1961) 
nr. 4555 ; FLAC. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1247 ; FLAC. SIB. 18  (1961) nr. 3 158 ; FLAM. PRAH. 
14 (1961) nr. 2819 ; ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5092 ; MAGAZIN 5 (1961) nr. 198 ; MILCOV. 
5 (1961) nr. 438 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 502 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5240, 5324 ; 
SĂT. 1961, nr. 4 ;  SCÎNT. 30 (1961) nr. 5106, 5179 ; SCÎNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 7, 1 6 ;  
SCîNT. TIN. 17  (1961) nr. 3664, 3781 ,  3825 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2108, 2 1 12, 2159, 
221 8 ;  ST. NOSTRU 12 (1961) nr. 6, 40 ;  ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3726, 381 7 ;  ST. ROŞU 
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Petr. 1 3 / 18  (1961) nr. 3580, 3594, 3639 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 72 ; STEAUA R. Alba 
1 2  (1961) nr. 594 ; TAN. UJ. 5 (1961) nr. 27 ; V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5 103 ; ZORI 
NOI 1 5  ( 1961) nr. 4 1 53, 421 3, 4261 ; trişcaşi : ALB. 63 ( 1961)  nr. 7 1 6 ; CRIŞ. 1 6  ( 1 961) 
nr. 1 69 ;  FĂC. 1 6  (1961) nr. 4522, 4586 ; INDRUM. CULT. 1 4  (1961) nr. 5 ;  SCÎNT. 30/31 
( 1961) nr. 5 1 89, 5368. 

808. F r i ş m a n, Georgeta : 50 - riccia kultumoi praţi. [50 de ani de muncă culturală]. NOV. 
VIK 12/1 3 (1961) nr. 2 1 5. 
Corul din satul Putna, la 50 de ani de activitate. 

809. [Mari ansambluri de cîntece şi dansuri populare. Istoric, activitate, repertoriu etc.] .  A vîNT. 
Tec. 5 (1961) nr. 4 1 2 ;  BAN. FĂK. 4 (1961) nr. 1037, 1 047, 1 078, 1 21] ; CONTEMP. 1 961 ,  
nr. 33 : 4 ;  CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 1 52, 1 56, 1 58, 1 93, 204 ; DOBR. NOUA 1 4  ( 1961) nr. 4029. 
4032, 40�7 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 4998, 5 125, 5 128, 5 140-5142, 521 3 ; DRUM. SOC. 
1 3  ( 1961) nr. 1 9 1 1 , 1 924, 2010, 201 4-2015, 201 8, 2022, 2030, 2041,  2064, 2085 ; EL. 1 5  
(1961) nr. 4257 ; FĂC. 1 6  (1961) nr. 4520, 4533, 4546, 4572, 4574-4577, 4587, 4670 ; FLAC. 
P. Neamţ 1 3  (1961 ) nr. 955, 967 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4575, 4590, 4643, 4729, 4732, 
4734 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5256, 5283, 5360 ; FLAC. SIB. 1 8  ( 1961) nr. 3 1 2 1 ,  
3 1 48 ;  FLAM. PRAH. 1 4  ( 1961) nr. 3046 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 21 3, 1 21 8 - 1 219, 
1 233 - 1 234 ; IGAZ SĂG 22 (1961) nr. 239, 308 ; INF. BUC. 8/9 (1961) nr .  241 6, 2506, 2585, 
2605 -2606 ; ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5 1 76 ;  ÎNAINTE Cr. 17 ( 1961)  nr. 5 133, 5 146, 5 149, 
5205 ; MAGAZIN 5 (1961) nr. 1 98, 213 ,  21 5 ;  MILCOV. 5 ( 1961) nr. 455-457 ; MUNCA 
1 7  (1961) nr. 4 1 1 9, 4123, 41 32, 41 39, 41 98, 4203, 4232-4233, 4235, 4238, 4240, 4245 -4246, 
4249, 4252, 4257, 4259-4260, 4264, 4267, 4270, 4275, 4278, 4281 ,  4362 ; MUNK. 1 961 ,  nr.238 ; 
PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2221,  223 1 ,  2274, 2279, 2308, 2333, 2367, 2376, 2389, 2399, 2439 ; 
PRESA 6 (1961) nr. 7 - 8 :  71 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 484, 487, 494-495, 498, 5 1 1 ,  
526 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5057 -5058, 5062-5063, 5067, 5076, 5078, 5086, 5 101 , 5 1 07, 5 1 1 0, 
51 35, 5 1 54, 5 160, 5 1 69, 5 172, 5 185, 5 1 88, 5 190, 5 1 96, 5214-521 5, 5217, 5229, 5236, 5243, 
5246, 5249, 5264, 5269, 5280-5282, 5302, 5304, 5307, 5337 ; ROUM. 1 961 ,  nr. 8 :  32-33 ; 
RUM. TURIST. 4 (196l) nr. 3 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5042, 5046, 5080, 5082, 5094- 5095, 5 109, 
51 26, 5 161 ,  5 1 76, 5190, 5210, 5235-5237, 5263, 5342, 5368 ; SCÎNT. TIN. 17 ( 1961) nr. 3669, 
3699, 3745, 3784, 3787, 3861 , 3878, 3898, 3917, 3923 ; SEC. CIOC. 1 1  ( 1961)nr. 2210; ST. NOSTRU 
12 (1961) nr. 22 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3729 ; ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  ( 1961) nr. 3624, 
3639, 373 1 ; STEAUA R. 1 0  (1961) nr. 1 55, 209, 210, 220, 294 ; TRIB. 5 (1961) nr. 21 : 6 ;  
nr. 3 1 : 1 0 ;  TURDA 1 3  (1961) nr. 820 ; UZINA 1 2  (1961) nr. 9 1 3, 920, 943, 946, 969 ; 
V. BUZĂU. 1 3  (1961) nr. 1 154 ; V. COOP. MEŞT. 1 0  (1961) nr. 1 ;  V. LIB. 1 2  (1961) nr.570 ; 
V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5 1 8 2 ;  VOR. LOB. 1 7  ( 1961) nr. 5088 ; VOR. ZĂSZ. 1 0  ( 1961)  
nr. 1 62 ;  ZORI NOI 1 5/ 16  (1961) nr. 4 1 07-4108, 4 130, 4224, 4278, 4281 ,  4285, 4293, 4296, 
4299, 4303, 4346, 4349 ; ZORI NOI Med. 9/16 (1961) nr. 431 .  • 

810. Miikedvelok arckepcsamoka. [Galeria artiştilor amatori]. UJ ELET 1 961 ,  nr. 1 6 :  1 5 ;  nr. 1 9  : 16. 
27 foto (în două serii) a interpre\ilor populari care s-au distins în activitatea lor (romîni, maghiari şi germani) 

8 1 1 .  O şi Pa-ăr-pu Lă-u-ta-lu. [Eu sin! Barbu Lăutaru]. LUOM. 3 ( 1959) nr. I :  34-35. 
Biografia interpretului, despre orchestra cu acelaşi nume. Cu 5 foto. 

8 1 2. [Orchestre de muzică populară romînească. Activitate, repertoriu etc.]. ALB. 63 (1961) nr.7 1 9 ; 
AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 365, 416, 418, 420, 422, 428, 435, 439, 441 ; CLOPOT. 1 7  ( 1961)  
nr. 1 41 1 ; CRIŞ. 16 ( 1961) nr .  6 1 ,  79, 1 1 8 ;  DOBR. NOUĂ 1 4  (1961) nr. 3868, 3902, 4005, 
4022, 4027, 4043, 4056, 4060, 4085 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 4982, 4986, 4989, 5017, 5023, 
5056, 5088, 5 1 1 0  (greşit 4 1 1 0), 5 1 1 7, 5 129, 5142, 5 1 84 ;  DRUM NOU 1 8  (1961)  nr. 4986, 
4997, 5001 , 5024, 5080, 5 105, 5 1 14, 5273 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 191 1 ,  19 16, 1 937, 
1941 ,  1955, 1 965 - 1966, 1 998, 2010, 2014, 2043, 2050, 2052, 2056, 2070, 2085, 21 1 8 ; DRUM. 
SOC. Tul. 16 (1961) nr. 8, 1 9 - 20, 35, 52, 6 1 ,  67 - 68, 70, 84- 85, 99 ; FĂC. 1 6  (1961) nr.4595, 
4601,  4607, 4686 ; FLAC. P. Neamţ 13 (1961) nr. 950, 960, 972 ; FLAC. IAŞI 1 7  ( 1961)  
nr. 4464, 4495, 45 1 9, 453 1 ,  4535, 4549, 4555, 4567, 4584, 4589, 4601, 4620, 4648, 4654, 4681 , 
471 1 ,  4721 , 4736, 4739, 4759 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 505 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 109, 
5 132, 5270, 5273, 5277, 5283, 5293, 5367 ; FLAC. SIB. 18 (1 961)  nr. 3 101 ,  3 103, 3 1 30, 3 1 32, 
3 1 67-3 168 ; FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2835, 2929 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 1 66, 
1 1 94, 1 222, 1 224 - 1 225, 1 256 ; GAZ. ÎNV. 12 ( 1961) nr. 621 : 1 1 ;  IAŞUL LIT. 12 ( 1961 ) 
nr. 1 :  94 ; INF. BUC. 8 /9 (1961) nr. 2319, 2346, 2396, 2424, 2444, 2450, 2453, 2471 ,  2481 , 
2489, 2498, 2566, 2568, 2593 ; ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5 197, 5235 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  ( 1%1 ) 
nr. 4982, 5 1 3 1 - 5 1 33, 5 1 60, 51 67, 51 69, 51 85, 5224 ; ÎNDRUM. CULT. 1 4  ( 1961) nr. 8 :  23 ;  
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LUPTA N. 6 (1961) nr. 254-255, 266, 270, 278, 292, 294 ; MAGAZIN 4 (1961) nr. 1 82, 
184 ;  MILCOV. 5 (1961) nr. 462, 465, 479 ; MUNCA 17 (1961) nr. 4177, 4202, 4251 ; N.WEG 
1 3  (1961) nr. 3673 ; ONEŞTI 1961, nr. 73 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 2 178 ; PRA VDA 18 (1961 ) 
nr. 1904 ; PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 478, 491 ,  503, 5 18, 528 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) 
nr. 5044, 5064, 5066, 5068, 5072- 5073, 5081 ,  5099, 51 14-51 1 5, 5125, 5 133, 5 137, 5 156, 
5 1 58, 5 166, 5173, 5 178, 5182-5183, 5190, 5201,  5210, 521 5, 5221,  5229, 5233, 5238, 5247, 
5276-5277, 5280, 5284, 5301 , 53 15, 5322, 5324, 5342, 5349 ; ROUM. 1961, nr. 6 :  22-23 ; 
RUM. TURIST. 4 (1961) nr. 3 ;  SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5065, 5079, 5082, 5086, 5098, 5126, 
5 15 1 ,  5168, 5 190, 5195, 5205, 5210, 5217, 5222, 5229, 5237, 5240, 5271 ,  5336, 5350, 5357, 
5372 ; SCÎNT. PIONIER. 12 (1961) nr. 1 -2, 40-49 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3643, 3662, 
3682, 3699, 3784 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2086, 2089-2090, 2105, 21 1 1 , 2 1 1 8, 2152, 21 81 ,  
2216, 2280, 2370 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3614, 3631 ,  3653, 3674, 3716, 3728, 3740, 
3794 ; ST. ROŞU Bac. 1 961,  nr. 2484, 2487, 2555, 2576, 2595, 2649, 2692, 2697, 2702, 
2724-2725 ; ST. ROŞU Petr. 13 / 18  (1961) nr. 3605, 3615, 1 667, 3696, 3782 ; STEAUA R. 
10 (1961) nr. 53, 209 ; STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 873 ; TRIB. 5 (1961) nr. 30 : 10 ; 
nr. 5 1 : 1 1 ; UZINA 1 2  (1961) nr. 935, 960, 962 ; V. BUZĂU. 13 (1961) nr. 1 101 ; V. LIB. 
12 (1961) nr. 554 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 471 ,  5 1 1 ; V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5020, 
5032, 5051 ,  5103, 5201, 5210, 5274 ; ZORI NOI 1 5/16 (1961) nr. 4128, 4151 ,  4169, 4212, 
4273, 4348. 

813. O r  n e  r, Karl : Das singende Dorf. [Satul care cintă]. VOLK KULT. 1 3  (1961) nr. 1 0 :  45. 
Despre corul din Chizătău. 

8 14. [Solişti coregrafi]. CRIŞ. 16 (1961) nr. 171 ; DRUM. NOU 1 8  (1961) nr. 5 1 44 ;  INF. BUC. 
8 (1961) nr. 2473 ; MAGAZIN 4 (1961) nr. 175, 1 93 ; MUNCA 17 (1961) nr. 4163, 4205, 
4234-4236, 4246, 4253, 4287, 4289, 4334, 4347, 4367. 

8 1 5. [Solişti instrumentali]. Acordeon : PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 504 ; ST. ROŞU 13 (1961) 
nr. 3614, 3789 ; caval : SEC. CIOC. 11 (1961) nr. 2188 ; cimpoi :  DRUM. SOC. 13 (1961) 
nr. 2002 ; SEC. CIOC. 11 (1961) nr .  2219 ;  ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3702, 3772 ; flaut : SEC. 
CIOC. 1 1  (1961) nr. 2288 ; fluier : ALB. 63 (1961) nr. 681, 692 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 168, 
171 ; DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 1 940, 2002 ; FLAC. IAŞI 17  (1961) nr. 4717 ;  MUNCA 
17 (1961) nr. 4285, 4287 ; SCîNT. PIONIER. 1 3  ( 1961) nr. 2, 1 1 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) 
nr. 2202, 2218-2219 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3614, 3722, 3783, 381 9 ;  STEAUA R. 10 (1961) 
nr. 1 19 ;  V. BUZĂU. 13 (1961) nr. 1 193 ; V. NOUĂ Gal. 17  (1961) nr. 5196 ;  VOR. ZĂSZ. 
10 (1961) nr. 148 ; ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4177, 4222 ; nai : PROGR. RADIO 1 1  (1961) 
nr. 505 ; solz de peşte : DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 4064 ; ţambal : SEC. CIOC. 1 1  (1961) 
nr. 2276 ; ţibulcă : ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3789, 381 7 ;  vioară : MUNCA 17 (1961) nr. 4290 ; 
PT. SOC. 12 (1961) nr. 2421 .  

816. [Solişti vocali] .  AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 430 ; BAN. FAK. 4 (1961) nr.967 ; CLOPOT. 17  
( 1961) nr. 1402 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 7, 40, 1 1 8, 1 69, 184 ;  DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 3864, 
3884, 3920, 4027, 4031 ,  4064 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1910, 1 954-1955, 1965, 1993 -
1 995, 2021 ,  2027 ; DRUM. SOC. Tul. 1 6  (1961) nr. 8, 19, 47, 53, 68 ; FĂC. 1 6  (1961) nr.4692 ; 
FEM. 1961, nr. 1 :  22 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 456, 471 ; FLAM. PRAH. 14 (1961) nr.2909 ; 
FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 1 87, 1256, 1266 ; IFJUMUNK. 5 (1961) nr. 29 : 5 ;  INF. BUC. 
8 (1961) nr. 2473 ; ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5085, 5133, 5146-5147, 5163, 5181 ; LUPTA 
N. 6 (1961) nr. 265, 301 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 404 ; MUNCA 17  (1961) nr. 4209, 4232 ; 
PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 489, 498, 503 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5198, 5200 ; SĂT. 
1961 , nr. 3 ;  SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 5368 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3784, 3926 ; SEC. CIOC. 
1 1  (1961) nr. 2084, �197-:2198, 2216-2219 ; ST. NOSTRU 12 (1961) nr. 9, 19 ; ST. ROŞU 
13 (1961) nr. 3597, 3614, 3653, 3722, 3783, 381 7 ;  ST. ROŞU Bac. 1961 , nr. 2543, 2579, 2596 ; 
ST. ROŞU Pstr. 13/18  (1961) nr. 3539, 3692, 371 0 ;  STEAUA R. Rom. 17 (1961) nr. 792, 
817 ; V. BUZAU. 13 (1961) nr. 1 190 ; V. LIB. 12 (1961) nr. 543 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr.489 ; 
ZORI NOI 1 5/16 (1961) nr. 4083, 4350. 

8 1 7. Ş c r b a n, C. : Despre vătăşia lăutarilor din Ţara Rominească în secolul al XVIII-iea. STUD. CERCET. IST. 
A RT. 7 ( 1 9l0) nr. 2 :  226-228. 

818. [Tarafuri de muzică populară romînească]. ALB. 63 (1961) nr. 722 ; AVÎNT. Tec. 5 (1961) 
nr. 374, 4 1 1 ,  414, 429 ; CLOPOT. 17 (1961) nr. 1469 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 1 67 ;  DOBR. 
NOUĂ 14 (1961) nr. 3920, 3994, 4021 ; DRAP. ROŞU 17 (1961) nr. 4995, 5010, 5015, 
5035, 51 19, 5255 ; DRUM NOU 18 (1961) nr. 5191 ; DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 1969, 
1 973 ; FAC. 16 (1961) nr. 4708 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4467, 4471,  4575 ; 
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PRAH. 14  (1961) nr. 281 0 ; INF. BUC. 8/9 ( 1961)  nr. 2399, 2452, 2507 ; ÎNAINTE Cr. 
1 7  (1 961) nr. 51 33, 5 1 63 ; MILCOV. 5 ( 1961) nr. 441 ,  445 -446, 468 -469, 471 ; MUNCA 
1 7  ( 1961) nr. 4234 ; ONEŞTI 1 961, nr. 73 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5063, 523 1 ; SCîNT. 
30 (1961) nr. 5 1 34 ;  SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3760, 3782 ; ST. NOSTRU 1 2  (1961) 
nr. 25 ; ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3752, 3770, 3817 ; ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2512, 
2543, 2579, 2616-2617, 2658, 2662, 2666, 2673 ; STEAUA R. Rom. 1 7  ( 1961)  nr. 
792, 795, 830 ; SZAB. sz6 1 8  (1961) nr. 203 ;_UZINA OGOR. 1 3. ( 1961)  nr. 599 ; V. BUZĂU. 
1 3  (1961) nr. 1 190- 1 191 ,  1 193 ;  V. NOUA Gal. 1 7  (1961) nr. 5056, 521 0 ;  ZORI NOI 1 5  
(1961)  nr. 41 36. 

8 19. Z a m f i r, C. : Figuri de interpreţi populari : Maria Precup. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 
1 -2 :  34-80. 
Date biografice, repertoriul. stilul. aspecte de crea\ie. preferin\e estetice şi rela\ii sociale. Cu 1 3  exemple de 
cintece cu text şi melodie şi numeroase exemple muzicale nenumerotate şi cu 3 foto. Rezumat rus şi englez. 

3. CONCURSURI, FESTIV ALURI, SPECTACOLE 

Vezi şi : nr. 398, 548, 574, 643, 652, 657, 695-701 ,  749. 

820. [Al IV-iea concurs de artă populară şi decorativă organizat de Uniunea centrală a coope
rativelor meşteşugăreşti]. ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5233, 5261 ,  5267. 
Vezi şi : SCÎNT. 3 1  ( 1 9 6 1 )  nr- 5294 ; SCÎNT. TIN. 1 7 ( 1961 ) nr. 3841 ; ST. R OŞU 1 3  ( 1 96 1 )  nr. 38 1 5 ; 
STEAUA R. 10 ( 1 9 6 1 )  nr. 225 ; V. COOP. MEŞT. 1 0  ( 19 6 1 )  nr. 6. 37, 43,  49. 

821 .  Al IV-lea concurs regional al artiştilor amatori. DRAP. ROŞU 17 (1961) nr. 5245. 
Regiunea Banat. Organizare, regulament. 

822. [Cel de al VI-lea Concurs al formaţiilor artistice de amatori de la oraşe şi sate]. Organizare, 
tematică, participanţi, repertoriu, comisii, alte generalităţi : ALB. 63 (1961)  nr. 682 ; AVÎNT. 
Tec. 5 (1961) nr. 368, 377 ; CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 24 ; DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 3988 ; 
DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 4983, 4988, 4994, 500 1 ,  5010, 5014, 5090 ; DRUM NOU 1 8  
( 1961) nr. 5008 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 877, 1 880, 1 895, 1 950 ; DRUM. SOC. Sev. 
1 3  (1961) nr. 587 ; FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 952, 954 ; FLAC. IAŞI 1 6  (1961) nr. 
4473, 4488, 4498, 4504 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5097, 5 103, 5 1 58 ; FLAC. SIB. 1 8  
(1961) nr. 3 101 ; FLAM. PRAH. 14. (1961)  nr. 2778 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 1 72 ;  
GAZ. ÎNV. 1 2  (1961) nr. 600, 607 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2309, 2324, 2342 ; ÎNAINTE 
1 8  (1961) nr. 5005 - 5006 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961)  nr. 4940 ; îNDRUM. CULT. 14 ( 1961 )  
nr. 2 :  30-31 ; LUPTA N.  6 (1961) nr. 265 ; MAGAZIN 4 (1961) nr. 1 78 ; MUNCA 17  
( 1961) nr. 4097, 4102, 4104, 41 1 1 , 41 1 9, 4122, 4124-4125, 4127, 4 133 ,  41 5 1 ,  4153,  
41 55 -41 56, 4158 -41 59, 41 62, 4164, 41 66, 4170, 4206, 4209, 421 8 ; MUNK. 1 961 ,  nr. 1 95, 
1 98 ;  MOYEL. 14 (1961)  nr. 6, 45, 48 -49 ; nr. 7, cop. I.  ext. ; PT. SOC. 12 ( 1961) nr. 2 178 ; 
ROM. LIB. 1 9  ( 1961) nr.· 5064 ; SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 5042 ; SEC. CIOC. 1 1  ( 1961) nr. 
2080-2081 ,  2085, 2090, 2096, 2098, 221 1 ;  SOM. 6 (1961) nr. 232 ; ST. NOSTRU 12 ( 1961)  
nr. 2 ,  7 ;  ST. ROŞU 13  (1961) nr. 3604, 3612, 3617, 3773, 3775 - 3776 ; ST. ROŞU Bac. 
1 961 , nr. 2479, 2504, 251 0 ;  ST. ROŞU Petr. 1 3 / 18  (1961) nr. 3501 ; STEAUA R. 1 0  (1961) 
nr. 8, 22, 26, 41 ; STEAUA R. Rom. 1 7  ( 1961)  nr.  796, 799 ; TAN. UJ. 5 ( 1961) nr. 30 : 
6 ;  UZINA 1 2  (1961) nr. 901 ,  904-906, 912 ; UZINA OGOR. 1 3  (1961) nr. 593 ; V. BUZĂU. 
1 3  (1961) nr . .1099, 1 109, 1 1 1 8 ;  V. LIB. 12 (1961) nr. 536, 540 ; VOR. LOB. 1 7  ( 1961) nr. 
4948, 4951 ,  4968 ; WAHR. 5 ( 1961) nr. 537, 555, 609 ; ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4075, 4078, 
4082 ; Faza comunală şi intercomunală : AVÎNT. 1 1  (1961)  nr. 530, 532 ; AVÎNT. Tec. 5 
(1961) nr. 374, 382, 386, 391 ; BAN. FĂK. 4 (1961)  nr. 982 ; CLOPOT. 1 7  (1961) nr. 1 397 ; 
CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 43, 52, 58-59, 76 ; DOBR. NOUĂ 1 4  (1961) nr. 3906, 3920 ; DRAP. 
ROŞU 1 7  (1961) nr. 5008, 5012, 5019 - 5020, 5024, 5029 ; DRUM. NOU 1 8  (1961) nr. 5023 -
5025 ; DRUM. SOC. 1 3  ( 1961) nr. 191 1 ,  1 9 1 9, 1 923 - 1 924, 1 929, 1 932 ; DRUM. SOC. 
Sev. 13 (1961) nr. 592-593 ; DRUM. SOC. Tul. 1 6  ( 1961) nr. 1 6- 1 8, 2 1 ,  25, 57 ; FĂC. 
1 6  (1961) nr. 4438, 4488, 4504 ; FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 959-961 ; FLAC. IAŞI 
16 ( 1 961) nr. 4505, 4507 -4508, 4514, 4520 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 465, 467 ; FLAC. 
ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 1 1 7, 5 123, 5 1 29, 5149, 5 1 52 ;  FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 05, 3 1 1 6 ;  
FLAM. PRAH. 1 4  (1961) nr. 2806, 2827, 2833, 2835, 2846 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961)  nr. 
1 1 77, 1 1 79 ; ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 4945, 4953, 4960-4961 ,  4969, 4977, 4990, 4997, 
5001 ,  5065 ; ÎNDRUM. CULT. 1 4  ( 1961) nr. 3 :  60 ; nr. 4 :  60 ; LUPTA N. 6 (1961) nr. 
268, 270 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 413, 416, 418 ;  MUNCA 1 7  ( 1961) nr. 415 1 ,  41 56, 4158, 
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4165 ; MOVEL. 16 (1961) nr. 2, 30-3 1 ; PT. SOC. 1 2  (1961) nr .  2195 -2196, 2206, 2217, 
2222, 2235 ; ROM. LIB. 1 9  (1961)  nr. 5107, 5 1 1 8 ;  SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5060, 5084, 
5 105, 5 107, 5109 - 5 1 10, 5 1 1 2, 5 1 1 6, 5 1 1 9, 5124, 5 126, 5 130, 51 35, 5 137, 5 140 ;  SCîNT. TIN. 
1 7  (1961) nr. 3629, 3647, 3656 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2098, 2100, 21 12-21 13, 21 1 5, 
2 1 1 9 -2120, 2124, 2126, 2136-21 37 ; SOM. 6 (1961) nr. 239 ; ST. NOSTRU 1 2  (1961) nr. 
7 ;  ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3634, 3637, 3651 ; ST. ROŞU Bac. 1 961,  nr. 251 1 ,  2545, 2562, 
2645 ; ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3540 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 50, 53 ; STEAUA 
R. Alba 1 2  (1961) nr. 597 ; STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 804;. 807-808 ; UZINA 1 2  
(1961) nr. 9 12-91 3 ; UZINA OGOR. 1 3  (1961) nr. 596 ; V .  BUZAU. 1 3  (1961) .nr. 1 1 1 5, 
1 1 1 8, 1 123 ;  V. LIB. 1 2  (1961) nr. 540-541 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 475 ; VOR. LOB. 
1 7  (1961) nr. 4981 ; ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4084, 4093 -4094, 4096, 4104, 4109, 41 1 9 ; 
ZORI NOI Med. 8/15 (1961) nr. 410-41 2 ;  Faza interîntreprinderi : AVÎNT. Tec. 5 (1961) 
nr. 382 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5012 ;  DRUM. NOU 1 8  (1961) !}r. 5032 ; DRUM. 
SOC. 13 (1961) nr. 1 924 ; DRUM. SOC. Tul. 16 (1961) nr. 20 ; FAC. 16 (1961) nr. 
4516 ;  FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 960 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 127 ; FLAM. 
ROŞIE 13 (1961) nr. 1 184 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2350, 2366 -2367, 2371 ,  2374 ; 
ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5042, 5046-5047 ; LUPTA N. (1961) nr. 269 ; MUNCA 1 7  (1961)  
nr. 4157 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5103 ; ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2536 ; ST. ROŞU Petr. 
1 3 / 1 8  (1961) nr. 3556 ; STEAUA R. 1 0  (1961) nr. 50 ;_STEAUA R. Alba 1 2  (1961) n� 597 ; 
STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 805 -806 ; V. NOUA 1 1  (1961) nr. 475 ; V. NOUA Gal. 
1 7  (1961) nr. 5059 ; ZORI NOI Med. 8/15 (1961) nr. 414 ; Faza orăşenească : BAN. FĂK. 
4 (1961) nr. 101 5 - 1016 ; CRIŞ. 16 (1961) nr. 85 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5052, 5057 ; 
DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5037 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 948, 1 950, 1 954, 1 963 ; 
DRUM. SOC. Sev. 1 3  (1961) nr. 599 ; FĂK. 1 5  (1961) nr. 85 ; FĂC. 1 6  (1961) nr. 4491 ; 
FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 970-971 ,  973 -974 ; FLAC. IAŞI 1 6  (1961) nr. 4522, 
4526, 4529 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 136, 5 161 ,  5 176 ;  FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) 
nr. 1 1 85, 1 187, 1 1 89 ; IGAZSĂG 22 (1961) nr. 88 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2443, 
2446, 2451 -2452, 2454-2457, 2471 ,  2473 ; ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5074, 5079, 5087, 
5089, 5 1 3 1 ,  5 157 ;  ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 4956, 5025 ; MUNCA 1 7  ( 1961) nr. 4165, 
4184, 41 86, 4233 -4235, 4237 ; ONEŞTI 1961,  nr. 70-71 ,  8 1 ; PROGR. RADIO 
1 1  (1961) nr. 504 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5209 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5143, 
5189, 5 196, 5200, 5207, 5225 ; SCîNT. TIN. 17 (1961) nr. 3783 - 3785 ; SEC. CIOC. 
1 1  (1961) nr. 2145 ; ST. NOSTRU 12 (1961) nr. 1 3 ;  ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2562 ; 
ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3556, 3580- 3581 ;  UZINA 1 2  (1961) nr. 922 -924, 
926 -928, 930-93 1 ; V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5048 ; VOR. LOB. 1 7  (1961) nr. 5001 , 
5005, 5040 ; ZORI NOI Med. 8/ 15  (1961)  nr. 418 ;  Faza raională : ALB. 63 (1961)  
nr. 696, 7 10 ;  AVÎNT. 1 1  (1961) nr. 532-534, 536-537 ; AVîNT. Tec. 5 (1961) nr. 393 ; 
CLOPOT. 1 7  (1961) nr. 1410, 1419, 1 421 ; CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 85, 91 ; DOBR. NOUĂ 
14 (1961) nr. 3939, 3951 ,  3967, 3974 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5042, 5058, 5074 ; DRUM 
NOU 1 8  (1961) nr. 5026, 5043 -5044, 5052- 5053, 5063, 5068, 5198 ; DRUM. SOC. 13(1961) 
nr. 1 935, 1 937 - 1 938, 1 942, 1 946 - 1 948, 1 955, 1 960 ; DRUM. SOC. Sev. 1 3  (1961) nr. 596 ; 
DRUM. SOC. Tul. 1 6  (1961) nr. 23, 28, 30-31 ; FĂC. 16 ( 1961) nr. 4494 ; FLAC. P. 
Neamţ 1 3  (1961) nr. 967, 975 ; FLAC. IAŞI 1 6  (1961) nr. 4529, 453 1 ,  4535 ; FLAC. ROŞIE 
1 8  (1961) nr. 5 151 ,  51 54, 51 56, 5 163 ; FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 19,  3121 ,  3123 -3124 ;  
INF. BUC. 8 (1961) nr. 2384, 2386-2389, 2396-2399, 2433, 2438, 2440, 2442 ; ÎNAINTE 
1 8  (1961) nr. 5059-5060, 5063, 5070, 5075 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 5014, 5 1 1 7 ;  LUPTA 
N. 6 (1961) nr. 272, 274, 276, 278, 285 ; MAGAZIN 4 (1961) nr. 186, 1 92 ;  MILCOV. 5 
(1961 ) nr. 425, 427 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4168, 4171 -4172, 4177, 4181 -41 83, 
4188, 4191 ,  41 95, 4250 ; N. WEG 13 ( 1961) nr. 3663 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 2237, 2239-
2240, 2244, 2247-2248, 2256, 2262 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5107, 51 12, 5 1 1 7 ;  SEC. 
CIOC. 1 1  (1961) nr. 2137, 21 39-2140, 2144, 2146, 2149-21 50, 2157 -21 58, 2163 ; ST. 
NOSTRU 12 (1961) nr. 1 3 - 1 4 ;  ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3669, 3671 3674 ; ST. ROŞU Bac. 1961,  
nr. 2549, 2552, 2562, 2564 ; ST. ROŞU Petr. 1 3/ 18  (1961 ) nr. 3574 ; STEAUA R. 10 (1961) 
nr. 66, 69, 76, 78, 88 ; STEAUA R. Alba 1 2  (1961) nr. 599 -600, 606 ; STEAUA R. Rom. 
17 ( 1961) nr. 81 1 ,  8 1 8 ;  SZAB. SZ0 1 8  (1961) nr. 63 ; TURDA 1 3  (1961) nr. 790, 795 - 796, 
807 ;UZINA OGOR. 1 3  (1961) nr. 601 ; V. BUZĂU. 1 3  (1961) nr. 1 1 25 ; V. LIB. 1 2  (1961) 
nr: 545, 547-548 ; V. NOUĂ Gal. 17 (1961) nr. 5075 ; VOR. LOB. 17 (1961) nr. 4993 ; VOR. 
ZASZ. 10 (1961) nr. 76 ; WAHR. 5 (1961) nr. 568 ; ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 41 24, 413 1 ,  
41 34, 4139-4140, 4144 4147 ; ZORI NOI Med. 8/ 15  (1961) nr. 415 ;  Faza regională : ALB. 63 
(1961) nr. 697, 699 ; AVÎNT. 1 1  (1961) nr. 538 ; AVîNT. Tec. 5 (1961) nr. 401 ,  404; CRIŞ. 
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1 6  (1961) nr. 91,  1 14, 1 38, 141 ; DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 3974, 3980, 3991 ; DRAP. 
ROŞU 17 (1961) nr. 5092, 5106 ; DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5070, 5077, 5096- 5098 ; DRUM. 
SOC. 1 3  (1961) nr. 1 965, 1 97_7 ;  DRUM. SOC. Sev. 1 3  (1961) nr. 601 ; FĂK. 16  (1961) 
nr. 92, 1 1 5, 1 67 - 1 69, 171 ; FAC. 16 (1961) nr. 4503, 451 1 -45 1 2, 4533 -4534 ; FLAC. P.  
Neamţ 1 3  (1961) nr. 977 ; FLAC. IAŞI 16 (1961) nr. 4547, 4557, 4572, 4582 ; FLAC. ROŞIE 
18 (1961) nr. 5 197, 5209 ; FLAM. PRAH. 1 4  (1961) nr. 2900 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (196l) nr. 1 197, 
1 204 ; IGAZSĂG 22 (1961) nr. 105 ; ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5084, 5091 ,  5121 ; ÎNAINTE 
Cr. 1 7  (1961) nr. 5027, 5033, 5035, 5043 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 7 :  3 3 - 34 ;  LUPTA 
N. 6 (1961) nr. 283 ; MILCOV. 5 (1961) nr. 429, 431 ,  433 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4191 ,  
421 4 ;  N.  WEG 1 3  (1961) nr. 371 2 ;  ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5 1 28, 5 1 30, 5 161 ,  5 169, 5 175, 
5177, 5 195, 5200 ; scîNT. 30/31 (1 961) nr. 5 155, 51 58, 5 168, 521 2 ;  SC'i:NT. TIN. 17 (1961) 
nr. 3749 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2 151 ,  2168, 2174, 2 1 8 1 ,  2191 ; SOM. 6 (1961)  nr. 251 ; ST. 
NOSTRU 12 (1961) nr. 1 9 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3685, 3691 ,  3696, 3702, 3710, 3716, 
37 1 8, 3722 ; ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2478, 2596 ; ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3590 ; 
STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 21 ,  124- 1 25, 127 - 1 28, 1 3 1 ,  1 89, 1 97 ; STEAUA R. Rom. 1 7  
( 1961) nr. 826 ; SZAB. sz6 1 8  (1961) nr. 92 ; TRIB. 5 (1961) nr. 26, 1 1 ;  TURDA 1 3  (1961) 
nr. 807 ; UZINA 1 2  (1961) nr. 932, 935, 954 ; V. LIB. 1 2  (1961) nr .  549 ; V. NOUĂ Gal. 
17 (1 961) nr. 5 1 1 8 ;  VOLKSZEIT. 5 (1961) nr. 209 ; VOR. LOB: 17 (1961) nr. 5023 ; VOR. 
zAsz. 10 (1961) nr. 1 2 1 - 122, 1 24, 1 27 ;  WAHR. 5 (1961) nr. 573 ; ZORI NOI 1 5  (1961) 
nr. 4160-4161,  4163-4164, 4178, 4180 ; Faza interregională :  ALB. 63 (1961) nr. 703 -707, 
709 ; AVÎNT. 1 1  (1961) nr. 550 ; CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 142, 145 - 146, 1 52, 1 65 - 1 69, 171 ; 
DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 401 0 � DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5126, 5 146 ; DRUM NOU 
1 8  (1961) nr. 5 128 - 5129, 5 1 37 ; FAC. 16 (1961) nr. 4584 ; FLAC. 1961,  nr. 26 : 22 ; FLAC. 
IAŞI 1 7  (1961) nr. 4583, 4596, 4601,  4616 ;  FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5233 ; FLAC. SIB. 
18 (1 961) nr. 3 145 ; ÎNAINTE 1 8  (1961) nr. 5 1 36 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 5075 ; MILCOV 
5 (1961) nr. 451 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4249 ; PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2334 ; ROM. LIB. 
19 (1961) nr. 5 1 83, 5 1 98, 5202, 5210 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5 195, 5203, 5215, 5228 ; 
SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3757, 3775, 3787 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2214, 2223, 2225-
2227, 2235, 2249 ; ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3736, 3740 ; ST. ROŞU Bac. 1961,  nr. 2620, 2627, 
2636, 2638 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 53, 1 6 1 ; VOLK KULT. 1 3  (1961) nr. 8 :  24-25 ; 
VOLKSZEIT. 5 (1961) nr. 21 5 ;  VOR. ZĂSZ. 10 (1961) nr. 149, 1 52 ;  ZORI NOI 1 5  (1961) 
nr. 4225 ; Faza finală, premieri, spectacole de gală, concluzii : AGRIC. NOUĂ 8 (1961) 
nr. 763, 765 ; ALB. 63 (1961) nr. 712-714 ; CONTEMP. 1 961, nr. 3 1 ; CRIŞ. 16 (1961 ) 
nr. 200, 205, 21 5 ;  DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 4045, 4057, 4063 ; DRAP. ROŞU 1 7  (1961) 
nr. 5 162, 5170, 5 1 74, 5177, 5 183 ; DRUM NOU 18 (1961)nr. 5098, 5173, 5 190 ;  DRUM. 
SOC. 13 (1961) nr. 2079 ; FALV. DOLG. 1 961 , nr. 33 : 6 ;  nr. 34 : 4 - 5 ; FĂC. 16 (1961) 
nr. 4604-4605, 4614 ;  FLAC. 10  (1961) nr. 33 : 21 ; nr. 34 : 23 ; FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) 
nr. 1007 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 463 7, 4646, 4648, 4653 -4654, 4666 ; FLAC.ROŞIE 18 (1 961) 
nr. 5289 ; FLAC. SIB. 18 (1961) nr. 3 1 57 ;  FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2960, 2967, 297 1 ; 
FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 209, 1231 ; GAZ. ÎNV. 1 2  (1961) nr. 622 : 10 ; nr. 623 : 5 ;  
IFJUMUNK. 5 (1961) nr. 34 : 5 ;  INF. BUC. 8 (1961) nr. 2478, 2486, 2494, 2496-2497, 
2505, 2508 ; îNAINTE 1 8  (1961) nr. 5 1 89, 5191 ,  5 195, 5200 ; ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 
5043 ; ÎNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 9 :  49 ; LUPTA N. 6 (1961) nr. 277, 293 ; MAGAZIN 
1 961, nr. 202 -203 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4273, 4275, 4278, 4280, 4283-4292, 4294-
4297, 4306, 4341 ; MUNK. 1 961,  nr. 225 : 6 ;  N. WEG 1 3  (1961) nr. 3825, 3831 - 3832, 
3839 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 2377 ; PROGR. RADIO 1 1  (1 961) nr. 504, 508 -5 1 2 ; ROM. 
LIB. 1 9  (1961) nr. 5225, 5233, 523 5 -5236, 5238, 5240 - 5241, 5243, 5247 ; SCÎNT. 30/3 1 
(1961) nr. 5244, 5252, 5254 - 5261 ,  5263 -5265, 5270 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3799, 
3809 -3818, 3821,  3825 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2269, 2276 ; ST. ROŞU 13 (1961) nr. 
3783 -3786, 3788-3789, 3791 ,  3794-3795 ; SZAB. SZO 18 (1961) nr. 1 98, 201 , 209 ;  TRIB. 5 
(1961) nr. �5 : 1 1 ;  nr. 38 : 9 ;  TURDA 1 3  (1 961) nr. 826, 841 ; UZINA OGOR. 1 3  (1961) 
nr. 617 ; VOR. ZĂSZ. 10  (1961) nr. 200 ; WAHR. 5 (1961) nr. 577, 586, 640 ; ZORI NOI 
1 5/16  (1961) nr. 4249, 4289 ; MUZ. 1 1  (1961) nr. 9 :  3 1 -38 ; PRESA 6 (1961) nr. 7 - 8 : 
40 ; VOLK KULT. 1 3  (1961) nr. 2 :  22- 23. 

823. Concurs cu premii. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2087. 
La Casa d, cultură a tineretului d i n  Piteşti. Şi pentru culegeri de folclor. 

824. Un concurs de creaţie literară şi muzicală. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2285, 2289. 
Şi prelucrări muzicale de fodor. Regulament. 
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825. Concurs de scenarii pentru dansuri cu subiect. FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 537 1 .  
L a  Casa regională a creaţiei populare Banat, Timişoara. 

826. [Concursul cultural-artistic al pionierilor şi şcolarilor]. CRIŞ. 16 (1961) nr. 84-85 ; DOBR. 
NOUĂ 14 (1961) nr. 3944 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1977, 1 979, 1983 - 1985, 1 989 -
1990 ; FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 972-973 ; FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 27-3128, 
3 130 ;  PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2258 ; SOM. 6 (1961) nr.  251 ; St.  ROŞU 13 (1961) nr .  3681 ; 
ST. ROŞU Petr. 13 / 18  (1961) nr. 3594 ; STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 8 17 ; UZINA 
1 2  (1961) nr. 934 ; V. LIB. 1 2  (1961) nr. 552- 553 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 479, 482. 

827. [Concursul cultural-sportiv al tineretului în ţară]. AVîNT. Tec. 5 (1961) nr. 430-431 ;  CLOPOT. 
17 (1961) nr. 1446, 1449 ; CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 202, 208 ; DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5 1 1 6, 
5 1 75 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961)  nr. 2003, 2005, 2007, 2010, 2013, 2036, 2050, 2056, 2058, 2066, 
2071 ,  2077, 2079 ; DRUM. SOC. Tul. 1 6  (1961) nr. 29, 58, 70 ; FĂC." 1 6  (1961) nr. 4546 ; 
FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4651 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5259, 5276, 5280, 5283, 5286, 
5289 ; INF. BUC. 9 (1961) nr. 2490 ; îNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5120 ;  LUPTA N. 6 
(1961) nr. 289 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2264 ; ST. ROŞU Petr. 1 3 / 1 8  (1961) nr. 3664, 
3687, 3689- 3690, 3692, 3698 ; TURDA 1 3  (1961) nr. 832, 836 ; UZINA 12 (1961) nr. 942 ; 
V. LIB. 1 2  (1961) nr. 550, 553 ; V. NOUĂ 1 1  (1961) nr. 482, 498, 502 ; ZORI NOI 1 5  
(1961) nr. 4245, 4256, 4261 ; EL. 1 5  (1961) nr. 4325. 

828. [Concursul formaţiilor artistice din cooperativele meşteşugăreşti]. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4699. 
Vezi şi : PT.SOC. 1 2  ( 1 9 6 1 )  nr. 2395 : V. COOP. MEŞT. 10 ( 1 96 1 )  nr. �. 

829. [Concursul pionieresc « Cu cîntecul şi dansul pe plaiuri bănăţene »]. DRAP. ROŞU 1 7  (1961) 
nr.  5092. 
Vezi ş i :  FLAC. ROŞIE 1 8  ( 1 9 6 1 )  nr. 5 1 43, 5 1 85, 5 1 92, 5 1 98, 5205 ; FLAM. ROŞIE 1 3  ( 1 9 6 1 )  nr. 1 1 93.  

830. [« Dansuri populare din Dobrogea » la Teatrul de păpuşi din Tulcea]. DOBR. NOUĂ 14 
(1961) nr. 3918. 

83 1 .  De pe litoral. DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 4032. 
Concurs de cîntece şi dansuri la Clubul central din V. Roaită . 

832. [Diverse dramatizări de basme populare]. Harap Alb, dramatizare de G. Vasilescu, la Teatrul 
de stat din Reşiţa : DRAP. ROŞU 17 (1961) nr. 5050 ; Baletul Păcală de Viorel Doboş : MUZ. 
1 1  (1961) nr. 5 :  48 ; TRIB. 5 (1961) nr. 6 :  1 1 ;  Fata babei şi fata moşneagului, la televiziune, 
de către ansamblul artistic de copii de pe lingă clubul Teatrului naţional « I. L. Caragiale » :  
ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3612. 

833 .  [Imagini de la cel de al 8-lea concurs pe armată al echipelor artistice de amatori de pe lingă 
casele ofiţerilor şi cluburile de garnizoană]. V. MILIT. 1961,  nr.  6. 
Cu 2 foto. 

834. [Manifestări pioniereşti pentru valorificarea folclorului]. « Dimineţi de basme » :  CRIŞ. 1 6  
( 1961) nr. 122, 234 ; F�AC. IAŞI 17 (1961) nr. 4633 ; LUPTA N .  6 (1961) nr. 263 ; « Seri de 
basme » :  DRUM NOU 18 (1961) nr. 501 3 ;  GAZ. ÎNV. 12 (1961) nr. 622 : 4; ÎNAINTE 1 8  
(1961) nr. 5288 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr. 5122 ;  LUPTA N. 6 (1961) nr. 304 ; MILCOV. 
5 (1961) nr. 483 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 241 0 ;  ST. ROŞU Bac. 1961 , nr. 2596, 2644 ; « Seri 
de ghicitori » :  PT. SOC. 12 (1961) nr. 2386 ; SCÎNT. PIONIER. 1 3  (1961) nr. 27 : ? ; « Seri 
de cîntcce şi dansuri » :  SCÎNT. PIONIER. 13 (1961) nr. 28 : 7 ;  nr. 30 : 1 .  

835.  M i n e  a, Gheorghe : Forme variate ale muncii culturale la căminul nostru [Hrăneşt i ,  
r. Lehliu]. ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3614.' 
Şi u n  concurs ghicitoare cu tema ; « Proverbe şi zicale in agricuhură n. 

836. [Organizarea unui Festival internaţional de folclor şi muzică în oraşul Giors din Normandia 
(Franţa)]. CONTEM P. 196 1 ,  nr. 25. 

837. [Program de muzică populară romînească la Casa ziariştilor]. ROM .  LIB. 19 (1961) nr. 53 1 9. 
Vezi şi : PRESA 6 ( 1 96 1 )  nr. 6 :  38.  

8.18 .  S-a încheiat concursul de folclor nou şi culegeri de cîntece revoluţionare. SCÎNT. 31 (1961) 
nr. 5272. 
Organizat de Institutul de folclor şi de Casa centra l ă a creaţiei populare. ROM. LIB. 19 ( 1 96 1 )  nr. 5248 ; MUNCA 
17 ( 1 9 6 1 )  nr. 42 97 : ÎNAINTE 1 7  ( 1 9 6 1 )  nr. 520 1 ; EL. 1 5  ( 1 9 6 1 )  nr. 4302. 

12 - c. 8 54 
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839. [Seară de folclor dobrogean la Eforie]. DOBR. NOUĂ 14  (1961) nr. 4001 .  

Prezentare d e  membrii cercului literar din Constanţa. Vezi şi : SCÎNT. TJN. 1 7  (1961)  n r .  3769. 

840. [Serbări cîmpeneşti însoţite de manifestări folclorice]. INF. BUC. 8 (1961) nr. 2473, 2484, 
2490 : pădurea Andronache, Bucureşti ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3801 : Răcari, reg. Bucureşti ; 
ST. ROŞU 1 3  ( 1961) nr. 3772 : Turnu Măgurele ; TURDA 1 3  (1961) nr. 8 1 2 : Mihai Viteazul, 
r. Turda ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) .nr. 2245 : Cumpăna, r. Curtea de Argeş. 

841 . Ce-am dori să cuprindă « Joile tineretului »  din comuna Teascu. ALB. 63 (1961) nr. 703. 

Se propune organizarea de « seri folclorice» cu « vers, cint şi dans». 

842. Ştafetă folclorică în regiunea laşi. FLAC. IAŞI 17 ( 1961)  nr. 4736. 

Vezi şi: ROM. LIB. 19 ( 1961)  nr. 5045. 

843. Trecerea în revistă a formaţiilor artistice studenţeşti. V. STUD. 6 (1961) nr. 1 6 - 1 7, 20. 

Pregătiri. probleme, repertoriu, rezultate. 

844. [Valorificarea folclorului literar (basmele şi poveştile lui Ion Creangă) în cadrul teatrelor 
de păpuşi]. Capra cu trei iezi : ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5155 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 2300 ; 
ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5279, 5307 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 1 7 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) 
nr. 361 2 ;  TRIB. 5 (1961) nr. 1 0 ;  V. NOUĂ 1 1  (1961)  nr. 480, 490 ; Dănilă Prepeleac : SCîNT. 
30 (1961) nr. 5108 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 21 1 7 ;  TRIB. 5 (1961) nr. 10 ; ZORI NOI 1 5  
(1961) nr. 41 31 ; Harap Alb : FĂC. 1 6  (1961) nr. 4625 ; GAZ. îNv .  12  (1961) nr. 612 : 7 ;  INF. 

BUC. 8 (1961) nr. 2307, 231 7, 2324, 2333, 2339, 2363, 2375, 2384 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) 
nr. 5 1 1 5, 5266-5267 ; Povestea porcului : CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 129 ; Punguţa cu doi bani : 
DRAP. ROŞU 17 (1961) nr. 5094 ; FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3168 ; FLAM. PRAH. 14 (1961) 
nr. 2865 ; FLAM. ROŞIE 13 ( 1961)  nr. 1 1 84 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2307, 23 17, 2324, 2333, 
2339, 2363, 2375, 2384 ; ÎNAINTE Cr. 17 (1961) nr. 5 1 55 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5256, 
5307 ; SCÎNT. PIONIER. 1 3  (1961) nr. 38 : 8 ;  SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2092 ; Ursu/ păcălit 
de vulpe : V. NOUĂ 1 1  ( 1961) nr. 480, 490. 

845. Z a i  ţ a, Brînduşa : Păcală. După spectacolul Teatrului de păpuşi din Timişoara, realizat 
după piesa cu arelaşi titlu de . . .  LUMIN. 1961, nr. 3 :  1 8 - 19. 

4. TURNEE ARTISTICE ROMÎNEŞTI PESTE HOTARE ŞI STRĂINE ÎN R.P.R. 

846. F i  1 a t o  v, Igor : Turneu în occident. VEAC NOU 17 ( 1961) nr. 1 :  5 ;  nr. 41 : 1 1 .  

Turneul ansamblului coregrafic al U.R.S.S., condus de Igor Moiseev, în America. 

847. [furnee ale Ansamblului C.C.S. în R. D. Germană şi în U.R.S.S.]. INF. BUC. 9 (1961) 
nr. 2501 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4291 ,  4301 , 4306 ; PT. SOC. 12 (1961) nr. 2421 ; SCîNT. 
31  (1961) nr. 5261 ,  5276 ; SCÎNT. TIN. 1 7  ( 1961) nr. 3821 . 

848. [Turnee ale Ansamblului M.F.A. în R. S. Cehoslovacă şi în R. P. Ungară]. CRIŞ. 1 6  (1961) 
nr. 138 ; DRUM. SOC. 13 ( 1961) nr. 2010, 201 7 ;  FLAC. IAŞI 17 (1961) nr. 4589, 4594, 4602 ; 
ÎNAINTE 1 7  (1961) nr. 5133 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5194 ;  SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3763 ; 
SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2207, 2219 ;  V. LIB. 1 2  ( 1961)  nr. 556. 

849. [Turnee ale Ansamblului U.T.M. în Franţa, Grecia şi Jugoslavia]. CRIŞ. 16 (1961) nr. 21 1 ;  
DRAP. ROŞU 1 7  (1961) nr. 5180 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2075 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) 
nr. 4659 ; INF. BUC. 9 (1961) nr. 2525 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5246 ; SCÎNT. 31  (1961) 
nr. 5269 ; SCÎNT. TIN. 17  (1961) nr. 3771,  3776, 3844 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2277, 2285. 

850. [Turneul Ansamblului artistic al Armatei populare ungare în R.P.R.]. DOBR. NOUĂ 14 
( 1961) nr. 4035, 4039 ; DRUM NOU 1 8  (1961 ) nr. 5 1 57 ;  DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 2047, 
2049 ; FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 52 ;  ÎNAINTE 1 7  (1961) nr. 5175 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) 
nr. 5217-5218, 5223, 5228 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5236, 5244, 5247 ; SCîNT. TIN. 1 7  (1961) 
nr. 3792, 3798 -3799, 3802 ; TIMP. NOI 1961,  nr. 1 5 ;  V. NOUĂ Gal. 1 7  (1961) nr. 5181 .  

85 1 .  [Turneul Ansamblului artistic al Uniunii democrate a tineretului cipriot în R.P.R.]. INF. 

BUC. 9 (1961) nr. 2512, 2514 ;  MUNCA 1 7  (1961) nr. 4308 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5259 ; 
SC\NT. 3 1  (1961) nr. 5270 ; SCîNT. TIN. 1 7  ( 1961) nr. 3823 -3824, 3826, 3829, 3831,  
383 3 - 3834. 

852. [Turneul Ansamblului artistic iugoslav « Branko-Krsmanovici » în R.P.R.]. CONTEMP. 
1961 , nr. 29 : 6 ;  SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3782, 3785, 3787, 3792 ; ST. ROŞU Bac. 1 961 ,  

nr .  2636. 
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853. [Turneul Ansamblului artistic polonez « Slask » în R.P.R.]. CONTEMP. 1961,  nr. 26 : 6 ;  
CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 142 ; DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5120-5121 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) 
nr. 4606 ; FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3143 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2433, 2445, 2452, 2455) 
MUNCA 17 (1961) nr. 4242, 4244 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5179, 5183, 5185-5188, 5190) 
5193-5194, 5197 ; SĂT. 1961,  nr. 7 ;  SCîNT. 30 (1961) nr. 5182, 5193, 5195, 5197-5198) 
5203 -5206 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3757, 3760, 3765, 3767-3768, 3771 ; ST. ROŞU 1 3  
(1961) nr. 3713, 3741 . 

854. [Turneul Ansamblului chilian « Cuncumen » în R.P.R.]. CONTEMP. 1961,  nr. 29 : 6 ;  CRIŞ. 
1 6  (1961) nr. 159 ; DOBR. NOUĂ 14 (1961) nr. 4026 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2041 ; 
FLAC. ROŞIE 18 (1961) nr. 5250, 5253, 5256 ; INF. BUC. 8 (1961) nr. 2461 ,  2463, 2467-
2468, 2470 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4255 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5204, 5206, 5208, 521 1 ,  
5214, 521 9 ;  ScîNT. 30 (1961) nr. 5216, 5222, 5224, 523 1 ,  5237 ; SCîNT. TIN. 17  (1961) 
nr . 3775, 3782, 3788, 3793 ; ST. ROŞU 13 (1961) nr. 3739, 3741 , 3752 ; UZINA 12 (1961) 
nr. 954. 

855. [Turneul Ansamblului de cîntece şi dansuri din Cuba în R.P.R.]. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5225 ; 
SCîNT. 30 (1961) nr. 5235. 

856. [Turneul Ansamblului de stat al U.R.S.S. în America]. CONTEMP. 1961 , nr. 26, 32 ; SCîNT. 
3 1  (1961) nr. 5275; TRIB. 5 (1961) nr. 20 : 1 2 ;  ZORI NOI 1 5  (1961) nr. 4154. 

857. [Turneul Ansamblului de stat de cîntece şi dansuri al reg. Stanislav - R. S. S. Ucraineană 
în R.P.R.]. BĂN. FĂK. 4 (1961) nr. 1 146, 1 148 - 1 149 ;  PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2388-2389, 
2391, 2393 ; ROM. LIB. 19 (1961) m .  5267 ; SCÎNT. 31 (1961) nr. 5295, 5299 ; SCÎNT. TIN. 
17 (1961) nr. 3845 ; V. LIB. 12 (1961) nr. 571 -572. 

858. [Turneul Ansamblului polonez « Mazowsze » în America]. CONTEMP. 1961,  nr. 37. 
859. [Turneul Ansamblului S. P. Capitalei în Italia]. CRIŞ. 16 (1961) nr. 1 54 ;  FLAC. IAŞI 17  

(1961) nr. 461 0 ;  ÎNAINTE 17 (1961) nr. 5149 ; ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5203 ; SCîNT. 30 
(1961) nr. 5204, 521 8 ;  SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3765, 3777 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 50 

S. DISCOGRAFIE, FILME ETNOGRAFICE ŞI FOLCLORICE ; 
ALTE MODALITĂŢI DE VALORIFICARE 

860. [Antologia muzicii populare romîneşti pe discuri. Tematică, anunţuri de apariţie etc.]. CON
TEMP. 1961,  nr. 30 : 6 ;  REV. ROUM. 1961, nr. 2 :  1 83 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5247. 
Vezi şi : Rumtinische Rundschou I S  (1961) nr. 2 :  197 ;  Rumanien Review I S  (1961)  nr. 2 :  1 74 - 175. 

861 . C a  1 m i, A. : Philatelie. Musique. [Filatelie. Muzică]. ROUM. 1961 , nr. 1 0 :  44. 
Emi

_
si�ne de ��bre poştale cu instrumente populare romîneşti : tulnic. nai, fluier, cobză, cimpoi şi ţambal 

Vezi ş1 : Rumanien heute, Rumania today şi Rumania de hoy ; INF. BUC. 8 (1961)  nr. 2310, 2SS I ; FLAC. I A Ş I  17 (1961) nr. 4699, 47 16. 

862. C r e a n g ă, Ion : La chevre et Ies trois chevreaux. D'apres un conte de . . .  [Capra cu trei 
iezi. După o poveste de . • .  ]. ROUM. 1961, nr. 1 :  46. 
Desene de Dem. Vezi şi : Rumania today, Rumanien heute şi Rumania de hoy cu aceleaşi detalii bibliografice. 

863. C r e a  n g ă, Ion : « La  petite bourse aux deux liards ». D 'apres un conte de . . .  (Punguţa 
cu doi bani. După o poveste de . . .  ]. ROUM. 196 1 ,  nr. 2 :  33. 
Desene de Ioana Olteş. Vezi şi : Rumania today, Rumtinian heute şi Rumania de hoy cu aceleaşi detalii bibliografice. 

864. Cronica discului. PROBL. MUZ. 1961 , nr. 3. 
Ontece populare ruseşti. 

865. Documentare pe ecrane. « Ce sînt eclipsele ? »  INF. BUC. 8 (1961) nr. 2329. 
Film pentru combaterea« miracolelor ». 

866. [Documentarul etnografic peruvian. « Imperiul soarelui »]. INF. BUC. 9 (1961) nr. 25 1 3 ;  
ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5248 ; CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 235 ; CONTEMP. 1961, nr. 35. 

867. E n g h e  I, E. : Expoziţia personală a lui Iosif Fekete. CRIŞ. 16  (1961) nr. 156. 
Basmele « Capra cu trei iezi » şi « Punguta cu doi bani » ilustrate sub formă de serii de basoreliefuri. 

868. Film despre viaţa ţăranilor din Pechea [reg. Galaţi]. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5064. 

12· 
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869. Filme de basme. STEAUA R. 10 (1961) nr. 6. 
La Casa prieteniei romîno-sovietice. 

870. Filme documentare despre viaţa satului. MAGAZIN 5 (1961)  nr. 2 1 3  . . 

87 1 .  [Filmul sovietic « Primăvara fetelor», închinat cîntecului şi dansului popular]. CRIŞ. 1 6  
(1961 ) nr. 145. 

872. [Imprimări de muzică populară pe discuri « Electrecord »]. INF. BUC. 8/9 (1961)  nr. 2340, 
2489 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5100, 5329. 

873. Imprimările casei de discuri « Electrecord » din domeniuf literaturii. INF. BUC. 9 (1961 )  
nr. 2493. 
Şi u n  basm de P. lspirescu. 

874. « Joc la Flămînzi ». INF. BUC. 8 (1961) nr. 2368. 
Film documentar din viaţa satulului. 

875. L a s  c u, M. : Documentarul « într-un sat pe Argeş » [Stoicăneşti]. SCÎNT. 30 (1961)  nr. 5 1 72 :  
Pe ecranele cinematografelor. 
Vezi şi : CRIŞ. 16 ( 1961)  nr. 1 36 ;  SEC. CIOC. 1 1  ( 1 96 1 )  nr. 2 197. 

876. [Noi discuri « Electrecord » de muzică populară romînească].  CRIŞ. 16 (1961)  nr. 1 1 4 ;  
PROGR. RADIO 1 1  ( 1961)  nr. 504, 507, 5 1 2, 522, 527 ; FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4672. 

877. Noi imprimări de muzică populară maghiară. CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 1 1 5. 
Pe discuri « Electrecord ». 

878. P o p, M. : Nunta din Ţara Oaşului. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 - 2 :  1 36. 
Despre filmul cu ace\aşi nume realizat de studioul Bucureşti. 

879. Ştiri filatelice. INF. BUC. 8 ( 196 1 )  nr. 2337. 
Şi o emisiune « Viticultura ». 

880. V i c o ş,  Eugen : Si  vous avez un tourne - disque, vous pourrez entendre cette annee . . .  
[Dacă aveţi un patefon, veţi putea auzi în cursul ·acestui an . . .  ] .  ROUM. 1961,  nr. 1 :  1 9. 
Vezi şi : Rumania toduy, Rumiinien heure şi Rumania de hoy cu aceleaşi detalii bibliografice. 

88 1 .  Viitoare discuri « Electrecord » INF. BUC. 8/9 ( 1 961)  nr. 2380, 2560. 
De muzică populară rominească. 

882.  Vor apărea cîteva « întreguri poştale ». INF. BUC. 8 (1961)  nr. 2467. 
Seric de plicuri etnogra fice : « Arhitectura romine,1scă veche » .  

6. MUZEE ETNOGRAFICE ŞI DE ARTĂ PLASTICĂ POPULARĂ, CASE MEMORIALE ; 
EXPOZIŢII 

Vezi şi : nr. 5 1 ,  103, 1 60, 1 65, 232, 684, 771 .  

883.  A I b u ,  Pamfil : Muzeul comunal din Lupşa. Cluj, 1 96 1 .  22 p .  cu fig. : Extras din « Probleme 
de muzeografie », Cluj, 1960. 

8 84.  B ă n ă ţ e a n u, Tancred : Geniul creator al poporului. CONTEMP. 196 1 ,  nr. 34 : 6. 
Despre bienala artei populare. Cu 3 foto. 

885 .  ll ă n ii I e  a n u . Tancred : Un museo de la maestria popular. [Un muzeu al  măiestriei populare). R U M .  T U R IST. 

886. 
887.  

888.  

889. 

I ( 1 958) n r .  J .  
PrcLcntarea Muzeului de ar tă  populară. Vezi şi : Durch Rumiinicn şi Rumunia for tourists. 

B ă  n u l e s c u, Ştefan : Casa memorială din Reteag. CONTEMP. 1 96 1 ,  nr. 1 0. 
B u t u  r ă, Valeriu, Paul P e t r e s c u, Paul S t  a h  l :  Die Freilichtmuseen der R.V.R. 
[Muzeele în aer l iber din R.P.R.].  FORSCHUNGEN 196 1 , nr. 4, 101 - 108 : 1 0  pi. h. t. 
Casa memorială George Dima. Braşov, Editat de Sfatul popular al regiunii. Muzeul regional, 
[196 1 ] . 14 p. nenum. cu ilustr. 
C i  u I e i , Aurel : Exponate noi la muzeul din Huşi. ROM. LIB. 19 (1961)  nr. 5305. 
!:ii  despr" scqia etnografică. 
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890. Colecţie etnografică. SCÎNT. 31  (1961) nr. 5307. 
Latino-americană trimisă din Buenos Aires la Bucureşti, muzeului de istorie naturală « Grigore Antipa » .  Vezi 
ş i :  MAGAZIN 5 ( 1961)  nr. 209. 

. 

89 1 .  C u c u, I. D. : Secţia de etnografie şi artă populară a Muzeului regional de istorie. FLAM. 
PRAH. 14 (1961) nr. 2912. 

Prezentare generală, cu I foto. Vezi şi nr. 2924 : foto port popular. 

892. D r  ă g o e  s c u, Ion : Un muzeu în aer liber : Sălişte. ALM. TURIST, 1961 , 1 82, 
Descrierea exponatelor. Cu 2 foto : port popular. 

893 . [Expoziţii de artă plastică populară. în cadrul « Bienalei de artă populară » (fazele raionale, 
regionale şi republicană) ca şi pe alte teme]. ALB. 63 (1961) nr. 708 ; A VîNT. 1 1  (1961 ) 
nr. 534, 567 ; AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 454 ; CLOPOT. 1 7  (1961) nr. 1437 ; CONTEMP. 
1961 , nr. 6, 25, 28 ; CRTŞ. 16 (1961) nr. 1 37, 140, 142, 146, 1 58, 1 63, 1 66 ;  DRAP. ROŞU 1 7  
( 1 961) nr. 5044, 5098, 5 1 1 2, 5 138, 5144 ;  DRUM NOU 1 8  (1961) nr. 5060, 5065, 5072, 5077, 
5 102, 5107, 51 12, 513 1 ; DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1 932, 1985, 2012, 2016, 2026 ; DRUM. 
SOC. Sev. 1 3  (1961) nr. 597 ; FAK. 1 6  (1961) nr. 163 ; FALV. DOLG. 1961 , nr. 36 : 6 ;  FĂC. 
16 (1961) nr. 4570 ; FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 984, 1005 ; FLAC. IAŞI 17 (1961) nr. 451 3 ,  
4583 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 464 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5 1 5 1 ,  5 1 54, 5205, 5359 ; 
FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 27-3128, 3 1 32 ;  FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2825, 2886, 289 1 ,  
2948 ; FLAM. ROŞIE 1 3  (1961) nr. 1 205 - 1 206 ; IFJUMUNK. 5 (1961) nr. 35 ; INF. BUC. 
8 /9 (1961) nr. 2348, 2439, 2443, 2451 ,  2459, 2465, 2469, 2471,  2482, 2503, 2505, 2513, 2535, 
2609 ; ÎNAINTE Cr. 1 7  (1961) nr .  4949, 5084 ; îNDRUM. CULT. 14 (1961) nr. 5 :  10 ; 
MUNCA 17 (1961) nr. 4233, 4254, 4263, 4276, 4283, 4309 ; MUNK. 1 961, nr. 228 ; NEU E 
LIT. 12 (1961) nr. 5 :  1 36- 138 ; N. WEG 1 3  (1961) nr. 3837 ; PT. SOC. 1 2  (1961) nr. 2 1 82, 
2330, 2332, 2344 ; PRAVDA 1 8  (1961)  nr. 1 930 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5071,  5 1 1 7, 5124, 
5128, 5 165, 5169, 5171 ,  5 1 82, 5189-5190, 5193, 5 196, 5200, 5204, 5207, 521 1 ,  5214, 5217, 
5222-5223, 5225, 5240, 5243, 5246, 5252, 5263 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5105, 51 12, 5 1 24, 
5 1 28, 5138-5139, 5171 ,  5176, 5179-5180, 5184, 5 1 89, 5198, 5203, 5214, 5221, 5224, 5237, 
5247, 5263, 5277, 5299, 5358 ; SCÎNT. PIONIER. 13 (1961)  nr. 30 : 8 ;  SCÎNT. TIN. 17 (1 961 ) 
nr. 3702, 3740, 3747, 3782, 3788, 3824, 3830 ; SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2230, 2287, 2289, 
2337 ; ST. NOSTRU 1 2  (1961) nr. 6 :  10 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3616, 3660, 3768, 3791 ; 
ST. ROŞU Bac. 1961 , nr. 2545, 2630, 2638 ; STEAUA R. 10 (1961) nr. 106, 1 13, 145, 176 ; 
STEAUA R. Rom. 1 7  (1961) nr. 800 ;<SZAB. SZ6 1 8  (1961) nr. 1 62 ;  TIN. LUM. 1 961 ,  nr. 8 
cop. II ext. ; TURDA 1 3  (1961) nr. 8 1 0 ;  V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. 36 : 23 ; V. NOUĂ 
Gal. 17 (1961) nr. 5025, 51 1 8, 5202 ; VOLK KULT. 1 3  (1961)  nr. 7 :  20 ; ZORI NOI 1 5  (1961 ) 
nr. 4131 ,  4180, 4196, 4213,  4224, 4246, 4261 ; ZORI NOI Med. 8/15  (1961) nr. 419, 423. 

894. [Expoziţii de artă populară romînească în străinătate]. ART. R.P.R. 1 961 , 1 17. 
Cronică generală : Philadelphia, Washington, Liege, Bruxelles, Kajaani (Finlanda), Tokio, Amritsar (India), Tel-Aviv .  
Poitiers, Balh (Anglia), Mexico -City. 

895. [Expoziţii de artă populară romînească în străinătate]. Bristol : REV. ROUM. 1 5  (1961 ) 
nr. 3 :  l ţ!5 ; SCîNT. 30 (1 961) nr. 5 125 ; Colombo : ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5223 ; SC1NT. 
31 (1961) nr. 5359 ; SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3897 ; Copenhaga : FLAM. PRAH. 1 4  (196 1 )  
nr. 3060 ; ÎNAINTE 12  (1961) nr. 5288 ; Geneva : SCÎNT. 3 0  (1961) nr. 5203 ; SCîNT. TIN .  
17  (1961) nr. 3764 ; Halifax : ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5 186 ; SCîNT. 3 0  (1961) nr. 5198 ; 
SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3760 ; Havana : ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5 177 ;  Kemi : ROM . 
LIB. 1 9  (1961) nr. 5317 ; SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 5352 ; SCÎNT. TIN. 17 (1 961) nr. 3891 ; Kiev : 
ART. R.P.R. 1 961,  94 ; FLAC. IAŞI 1 6  (1961) nr. 4470 ; V. COOP. MEŞT. 10 (1961) nr. l :  
3 ;  Neuchâtel : CONTEMP. 1961,  nr. 23 ; New York : TRIB. 5 (1961) nr. 1 8 :  1 2 ;  Pekin : 
ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5266 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3840 ; Rio de Janeiro : DRUM. 
SOC. 13  (1961) nr. 1942 ; FLAC. ROŞIE 1 8  (1961) nr. 5161 ; ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5 1 1 3 : 
ROUM. 1961 , nr. 5 :  30-3 1 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5 1 1 2 ;  SCÎNT. TIN. 17 (1961) nr. 3687 � 
STEAUA R. 10 (1961) nr. 70 ; Sofia : DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 2024 ; Tokio : ROM. LIB. 
19 (1961) nr. 5330; SCÎNT. 31 (1961) nr. 5359, 5367 ; SCîNT. TIN. 17 (1961) nr. :3904 ; Viena : 
CRIŞ. 16 (1961) nr. 1 35 ;  SCÎNT. 30 (196l) nr. 5177 ; Chile şi Mexic : ROUM. 1 961 ,  nr. 1 2 :  32. 

896. [Expoziţii de artă populară străină în R.P.R.] .  Chineză : FLAC. IAŞI 17 (1961) nr. 4723 ; 
JNF. BUC. 9 (1961) nr. 2553 ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 531 0 ;  SCÎNT. 30 (1961) nr. 5344 ; 
coreeană : ART. R.P.R.  196 1 ,  94. 
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897. F o c ş a, Gh. : Muzeul satulqi. ALM. ŞT. TEHN. 1959, 100 - 101 .  
Descriere, organizare. 

898. F o c  ş a, Gh. : Muzeul satului ca muzeu etnografic în aer liber. Omagiu lui George Oprescu 
cu prilejul împlinirii a 80 de uni, Bucureşti, 1 961, 2 1 1 -236. 
Prezentare generală. cu 23 ii. din care I color. 

899. G h e  o r g  h i  u, Cecilia : Colţuri muzeale la sate. AVÎNT. Tec. 5 (1961) nr. 378. 
în corn. Cudalbi, r. Tecuci. 

900. I r  i m  i e, Cornel : Viitorul muzeu etnografic din Dumbrava Sibiului. FLAC. SIB. 1 8  (1961) 
nr. 3 1 95. 
Vezi şi : DRUM NOU 1 8  (1961)  nr. 5 1 6 1 .  

901. în vizită la muzeu. TURDA 1 3  (1961)  nr. 814. 
Din activitatea muzeului raional Turda şi expoziţia de artă populară organizată în incinta acestuia. 

902. încă două secţii la Muzeul de istorie. îNAINTE 1 8  (1961) nr. 5224. 
Şi o secţie de etnografie la muzeul din Brăila. 

903. M e g g y e s y, Gr. : Noul în creaţia populară. DRUM NOU 18 (1961) nr. 5109. 
în arta populară, discutînd expoziţiile de la Veneţia de Jos, Vaida Recea, Viştea de Jos ş i  Şercaia, r. Făgăraş. 

9 J4. M i  h a  I a c  h e ,  Marin : Muzeele din Bucureşti. Bucureşti, Edit. Meridiane, 1960. 240 p. cu ilustr. 
Vezi şi ediţiile în lb. rusă, germană, engleză. Rec. : ART. R.P.R. 1961,  103 ; CONTEMP„ 1 961.  nr. 4 :  Ioan 
Grigorescu ; INF. BUC. 8 ( 1 961)  nr. 2342 : H. Horşia ; ROM. LIB. 19 ( 1 961)  nr. 5074 ; SCÎNT. 30 ( 1961) nr. 
5 1 1 9 ;  SCÎNT. TIN. 17 ( 1961)  nr. 3662� Anca Arghir. 

905. [Muzeul de artă populară al R.P.R. Colecţii, activitate etc.]. CONTEMP. 1 961, nr. 1 0 ;  DOBR. 
NOUĂ 1 4  (1961) nr. 401 2 ;  INF. BUC. 8/9 (1961) nr. 2384, 2462, 2575 ; SCÎNT. 30 (1961) 
nr. 5091 ,  5 182, 5 192, 5233 ; NOV. VIK 12/13 (1961) nr. 225. 

906. [Muzeul de artă populară « Dr. M. Minovici ». Activitate, colecţii, vizitatori]. INF. BUC. 
8 (1961) nr. 2422 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3854. 

907. [Muzeul de la Goleşti, raionul Piteşti]. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2371,  2378. 
Secţia de etnografie cu interioare de locuinţe. Foto. Vezi şi : ROM. LIB. 19 ( 1 961)  nr. 5330. 

908. [Muzeul etnografic al Moldovei - laşi. Colecţii, activitate etc.]. CRIŞ. 16 (1961) nr. 298 ; 
FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4471 ,  4512, 4624, 4664, 4736 ; ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5324 ; 
SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 531 4 ;  NOV. VIK 1 2/13  (1961) nr. 234. 

909. [Muzeul etnografic al Transilvaniei - Cluj. Colecţii, activitate etc.]. FĂC. 1 6  (1961) nr. 4554 ; 
UTUNK 1 6  (1961) nr. 49 : 9. 

910. Muzeul etnografic din Găvojdia. ALB. 63 (1961) nr. 7 1 7 : foto. 
9 1 1 .  Muzeul profesor dr. M. Minovici - Bucureşti. Artă populară. Prezentare şi ilustraţii. [Bucureşti, 1 960}. 14 p. 

nenum. cu ilustr. şi portr. 
Notă bibl. : INF. BUC. 8 ( 1 961)  nr. 234 1 .  

9 1 2. [Muzeul Satului din Bucureşti. Activitate, cercetări, colecţii, vizitatori etc.]. CRIŞ.16  (1961) 
nr. 280 ; EL. 15 (1961) nr. 4309 ; FLAC. MOIN. 8 (1961) nr. 466 ; IGAZSĂG 22 (1961) 
nr. 67 ; · INF. BUC. 8 (1961) nr. 2323, 2433, 2462, 2469, 2474, 2522, 2575 ; îNAINTE 17 
(1961) nr. 5 133 ; MUNCA 1 7  (1961) nr. 4304 ; NEUE LIT. 12 (1961) nr. 3 :  142 - 144 ;  PT. 
SOC. 12 (1961) nr. 2385 ; ROUM. 1961,  nr. 1 :  26-27 ; SCÎNT. 30/31 (1961) nr. 5038, 5100, 
5106, 5 122, 5233, 5238, 5258 - 5259 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3676, 3766 ; SEC. CIOC. 1 1  
(1961) nr. 2298 ; ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3853 ; STEAUA R. 1 0  (1961) nr. 2 1 8 ; V. NOUĂ 
Gal. 17 (1961) nr. 5060. 

9 1 3. Nung-ţun po u-cuan. [Muzeul satului}. LUOM. 2 ( 1958) nr. 3 :  24-28. 
Generalităţi. Cu 12 foto. 

914. P e t r e s c u, Paul : Muzee etnografice în aer liber. TRIB. 5 (1961) nr. 46 : 1 1 .  
Î n  Europa ş i  î n  ţară la noi. C u  1 foto. 

915.  P e t r e s c u, Paul : Un sfert de secol de la înfiinţarea Muzeului Satului. ARTA PLAST. 8 
(1961) nr. 6 :  43 -44. 

9 1 6. P o p  a, Maria : Avîntul artei populare în patria noastră. îNDRUM. CULT. 14 (1961) 
nr. 8 :  26 -28. 
Rolul expoziţiilor în valorificarea artei populare. Cu 3 foto. 
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917. R o  ş i  a n u, Tr. : Reorganizarea Muzeului raional din Călăraşi. ST. ROŞU 13 (1961) 
nr. 3597. 
Şi despre materialul etnografic. 

918.  S c h u l l e r, Măria : Tartomănyunk nepmilveszetenek seregszemlege. [Prezentarea artei 
populare regionale]. BAN. F.ĂK.. 4 (1961) nr. 1089. 
Despre muzeul de artă populară din Baia Mare. Cu 2 foto. 

919. [Secţia de etnografie şi artă populară a Muzeului Brukenthal - Sibiu. Colecţii, activitate etc.). 
DRUM NOU 18 (1961) nr. 5042 ; MAGAZIN 5 (1961) nr. 208 ; NEUE LIT. 12 (1961) 
nr. 4, 1 3 1 - 1 34 ;  ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5307 ; RUM. TURIST. 2 (1959) nr. 4; NOV. VIK 
12/13 (1961) nr. 224. 

920. [Seri culturale romîneşti în străinătate. Cu vizionări de filme folclorice şi etnografice romîneşti, 
standuri - expoziţii cu obiecte de artă populară, conferinţe despre folclorul şi arta plastică 
populară, audiţii de muzică populară romînească). Australia : ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5277 ; 
ROUM. 1961, nr. 1 2, 33 ; SCINT. TIN. 17 (1961) nr. 3851 ; Esmeralda : SCÎNT. 3 1  (1961) 
nr. 5364 ;  Homchurch Essex : ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5186 ; SCÎNT. TIN. 17  (1961) nr. 3760 ; 
Liege : ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5279 ; SCîNT. 31 (1961) nr. 5308 ; SCîNT. TIN. 17 (1961) 
nr. 3853 ; Malmo : îNAINTE 17  (1961) nr. 5261 ; ROM. LIB. 19  (1961) nr. 5309 ; SCîNT. 
3 1  (1961) nr. 5343 ; SCÎNT. TIN. 17  (1961) nr. 3883 ; ST. ROŞU Petr. 13/18  (1961) nr. 3755 ; 
Montevideo : SCîNT. TIN. 17 (1961) nr. 3798 ; Stockholm : CRIŞ. 1 6  (1961) nr. 153 ; ROM. 
LIB. 19 (1961) nr. 51 1 3 ; ScîNT. 30 (1961) nr. 5 1 1 2, 521 0 ;  Tokio : ROM. LIB. 16 (1961) 
nr. 5269, 5323 ; scîNT. 3 1  (1961) nr. 5388 ; SCîNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3842, 3897 ; Viena : 
DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 1962. 

921. T e  o d o r  u, Victor : Haiducul de pe malul Oltului [Iancu Jianu). MAGAZIN 5 (1961) 
nr. 205. 
Date istorice. casa lui transformată în muzeu. 

922. Ţ i g ă u, Ion Gh. : La muzeul comunei. FLAM. PRAH. 14 (1961) nr. 2874. 
Smeeni. Cu o sec\ie de etnografie. Vezi şi : SCÎNT. TIN. 17 (1961)  nr. 3628 ; V. BUZĂU. 1 3  ( 1961) nr. 1 1 3 1 .  

923. V e l  i n c o  v ,  I. : Muzeul din Ramna - o iniţiativă ce poate fi extinsă. FLAM. ROŞIE 1 3  
(1961) nr. 1200. 

924. Z d e  r c i  u c, B. : El museo de la Aldea. [Muzeul satului). RUM. TURIST. I (1958) nr. 2. 
Generalităţi. Vezi şi : Durch Rumănien şi Rumania for tourists. 

925. Z d e r c i u c, B. [şi) A. B e j a n :  Aspecte etnografice rădăuţene în Muzeul satului. ZORI 
NOI 1 5  (1961) nr. 4066. 
Descrierea gospodăriilor rădăuţene. 

7. CONFERINŢE, REFERATE, COMUNICĂRI ; CONGRESE, SEMINARII, CONSFĂ
TUIRI, SIMPOZIOANE ; DĂRI DE SEAMĂ ASUPRA ACTIVITĂŢII DIVERSELOR 
INSTITUŢII ŞI DIFERIŢILOR CERCETĂTORI ; PUBLICAŢII, RECENZII GLOBALE, 

CRONICĂ 

Vezi şi : nr. 225, 392, 625-626, 653 -654, 661, 663, 687, 692, 694, 708, 716, 736-737, 759, 
771 ,  920. 

926. A.S. : Un curs de coregrafie. SEC. CIOC. 1 1  (1961) nr. 2085. 
Pentru instructorii coregrafici ai forma\iilor de amatori ale căminelor culturale din raioanele Curtea de Argeş 
şi Piteşti. . 

927. Activitatea editorială a Casei crerţiei populare a Capitalei în anul 1962. INF. BUC. 9 (1961) 
nr. 261 1 .  

928. B a I a c i, E. : Discuţiile de la Praga despre cîntecul muncitoresc. REV. FOLC. 6 (1961) 
nr. 3-4:  94-95. 

929. B e n e  a m i n, B. : Cercetări etnografice. DRUM. SOC. 13 (1961) nr. 2180. 
Monografia etnografică a văii Cernei. organizată de riliala Cluj a Academiei R.P.R. şi Muzeul regional 
Hunedoara. 

930. B o b e i, Gheorghe : Întîlnirea folcloriştilor argeşeni. MUNCA 1 7  (1961) nr. 4272. 
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931 .  B u c u r, Gabriela : Nestemate din folclor. INF. BUC. 8 ( 1 961)  nr.  2485. 

Despre colectiilc Institutului de folclor din Bucureşti. 

932. C a  1 u d e, G. : Lucrările celei de a 13-a conferinţe anuale J.F.M.C. REV. FOLC. 6 (196 1 )  
nr. 1 -2 :  144 - 145. 

933. C a  1 u d e, G. : Rezultatele congresului internaţional de antropologie şi etnologie. REV. 
FOLC. 6 ( 1 96 1 )  nr. 1 -2 :  145 - 146. 

Vezi şi : ANAL. ROM. - SOV. IST. 1 5  (1961)  nr. 2 :  1 36. 

934. Casa de creaţie populară Hunedoara, cu sprijinul Institutului de folclor din Bucureşti, a 
organizat o consfătuire a creatorilor de artă populară din reg. Hunedoara. Deplasări pentru 
a urmări felul cum poate fi valorificat folclorul local. ROM. LlB. 1 9  ( 1 96 1 )  nr. 5295. 

935. Cercuri de artă populară. ROM. LIB. 19 (1961)  nr. 5055 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5097, 51 1 7. 

Pe lingă Căminul cultural din Poeni, r. Iaşi ; în regiunea Suceava ; pe lingă Casa de cultură a tineretului « V. Roaită » 
din r. « Griviţa Roşie » Bucureşti. 

936. [Comunicări ştiinţifice cu conţinut folcloric la Cluj]. STUDIA 1 960, 19 1  - 192. 
Mărton Gyula : Influenţe romîneşti în limba folclorului ceangăilor din Moldova ; D. Pop : Influenţa lui Grigore 
Silaşi asupra concepţiei folclorice a lui G. Coşbuc ; Antal A. : Contribuţii privind problema naşterii poeziilor 
populare ; L.  Croitoru şi J. Gyarmat : Elemente comune în folclorul romîn şi maghiar din Sfăraş ; A. Toşa : De 
la folclorul sătesc la cel muncitoresc. Observaţii asupra folclorului din Mănăştur - Cluj ; D .  Rebreanu : Balada 
populară « Soacra ş i  nora » în folclorul romînesc ; J.  Tamas : Folclorul muncitoresc maghiar din Romînia între 
cele două războaie mondiale şi rolul său în mişcarea muncitorească. 

937. Comunicările Societăţii ştiinţelor medicale din R.P.R. Istoria medicinii. Rezumatele comu
nicărilor din 1 956- 1 96 1 .  Bucureşti, Intrepr. Poligraf. « 1 3  Decembrie 1 9 1 8 », 1 961 .  253 pag. 

Od. Apostol : Ielele în folclorul medical ; Deochiul ; Fitoterapia şi zooterapia populară romînească ; Aspecte ale 
laviatriei romîneşti ; Em. I. Bologa şi C. T. Jiga : « Demonii ciumei » (contribuţie la istoria medicinii populare) ; 
V. Brătulescu : Despre icoanele zise « vindecătoare » ;  M. Cănciulescu şi Od. Apostol : Folclorul medical oltenesc ; 
Aspecte de folclor medical comparat ; M. Cănciulescu şi Gh. Dumitrescu - Bistrita : Istoricul cercului de folclor 
de la Craiova ; M. Cănciulescu şi I .  Schintee : Folclorul medical romînesc în cadrul folclorului medical comparat ; 
C. Co Ionaş, N. Dumitraşcu, I. Popescu-Teiuşani, M. Cănciulescu : Descîntece şi empirism ; St. Gh. Ciulei şi 
I .  Ghiorghiţă : Un manuscris cu prescripţii de medicină populară din sec. al XIX-iea ; C. Crişan : Leacuri populare 
în tratamentul bolilor molipsitoare ; V. Crişan : Trepanaţii craniene în medicina populară ; P. Dosev şi 
P. Gîncev : Folclorul medical bulgar ; Din folclorul medical bulgar ; N. Dumitraşcu : Jocul căluşarilor ş i  semnifi
caţia sa medicală ; Gh. Dumitrescu - Bistriţa : Mierea, aliment şi medicament popula r ;  I .  Fîlciu : Descîntece medicale 
din Munţii Apuseni ; I. C. Georgescu : Plantele de leao şi folosirea lor în medicina populară ; C. Ghenea : Contribuţii 
de folclor medical ; T. Ghiţan : Urme ale vechilor oleicari prin Transilvania în secolul al XVIII-iea ; C.T. Jiga 
şi Em. I. Bologa : Supersti1ii în timpul epidemiilor de ciumă din prima jumătate a secolului al XVIII-iea ; Cr. 
Mironescu şi N. A. Mironesc u :  Mesteacănul în farmacopeea empirică romînească ; N. A. Mironescu : Etnografie 
şi medicină ; Note cu pri vire la degradarea unui rit (cămaşa ciumii) ; Contribuţii la istoricul alimentaţiei poporului 
romîn în secolul al XIX-iea ; I. Popescu - Sibiu : Lupta împotriva superstiţiilor în evolu\ia medicinii ; Al. Gh. 
Raicoviceanu şi M.  Cănciulescu : Istoricul folclorului medical romînesc. 

938. Conferinţe. ZORI NOI 1 6  (1961) nr. 4360. 

Aurora Turcu [de la Muzeul etnografic al Moldovei din Iaşi] : « Din frumuseţile folclorului moldovenesc oglin
dite în arta casnică», la Casa de cultură sanitară din Botoşani. 

939. Consfătuire a folcloriştilor. SCÎNT. 30 (1 961) nr. 523 1 .  

Organizată d e  Casa regională a creaţiei populare Argeş. Culegătorii din regiune. 

940. Consfătuire cu instructorii formaţiilor de dansuri. DRUM NOU 1 8  ( 1961)  n r. 5254. 
La Tg. Secuiesc. 

941 .  Consfătuirea folcloriştilor. [Din regiunea Argeş, 16 iulie 1 961 , Piteşti] .  SEC. CIOC. 1 1  (1961) 
nr. 2244. 

942. Culegere de cîntece muncitoreşti. SCÎNT. 30 (1961) nr. 5105. 
Colectiv de cercetători ai Institutului de folclor. Anunţă apariţia unei asemenea antologii. 

943 . Culegere de folclor dobrogean. ROM. LIB. 1 9  (1961) nr. 5345. 
La Casa regională a creaţiei populare Dobrogea. 

944. �ulege�i de folclor. [Organizate între 1 1 - 1 6  dec., de către Casa regională a creaţiei populare 
dm Iaşi]. FLAC. IAŞI 1 7  (1961) nr. 4750. 
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945. [Din activitatea Institutului de folclor : culegeri, studii, lucrări, vizite etc.]. ART. R.P.R .  
1 96 1 ,  1 1 3, 1 1 8 ;  CONTEMP. 1 961 ,  nr. 30 : 6 ;  FĂC. 1 6  (1961)  nr. 4490, 4584 ; INF. BUC. 
8/9 (1961) nr. 238 1 .  2563, 2573, 2614 ; MAGAZIN 5 (1961) nr. 213 ; PROGR. RADIO 1 1  
( 1 961)  nr. 528 ; ROM. LIB. 17 (1961) nr. 5 1 73, 5327 ; SCÎNT. 30 (1961) nr. 5 165, 5 1 77, 
5210, 5224 ; EL. 1 5  (1961) nr. 421 3 ;  STUD. CERCET. IST. ART. 7 (1961)  nr. 2 :  230. 

946. Din planul de perspectivă al Casei regionale [Baia Mare] a creaţiei populare. PT. SOC. 12 
(1961) nr.  2 183. 
Şi editarea unor culegeri de folclor literar ca şi a unei culegeri de dansuri populare locale. 

947. D o s i  o s, C. : Folclorişti străini la Institutul de folclor. REV: FOLC. 6 (1 961)  nr. 1 -2 :  1 38 .  
Abd E l  Kader Mokhtar (R.A.U.), Casto Canei (Uruguay), V .  N.  Minin fR.S.S. Moldovenească). 

948. D u m i t r e  s c u, Geo : Der Riese in unseren Bergen. [Uriaşul din munţii noştri]. Rumă-
11ische RundJchau, 1 961 nr. 2 :  137- 1 65.  
Despre hidrocentrala «  V .  I .  Lenin » d e  l a  Bicaz ş i  despre culegerile d e  folclor şi etnografie din zona lacului de 
acumulare. Vezi şi : R1ima11ian Review 1 96 1 ,  nr. 2 :  1 17 - 144. 

949. Folclorişti din Bucureşti la Căpîlna. STEAUA R. 10 (1961) nr. 1 6 1 . 
R. Tirnăveni. Culegeri de folclor coregrafic. 

950. [« Folclorul negru ». Conferinţă ţinută în cadrul lectoratului « Folclorul popoarelor » în sala 
de conferinţe şi muzică din Parcul de cultură şi odihnă « Herestrău »]. ROM. LIB. 1 9  (196 1 )  
nr. 5 1 78. 

· 

95 1 .  Folk16r gyiijtOk tanăcskozâsa. [Consfătuirea culegătorilor de folclor]. EL. 1 5  (1961) nr. 4279. 

952. G i u r c  h e s c u, A. : Dezbateri în legătură cu repertoriul ansamblurilor de cîntece şi dansuri. 
REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  1 3 1 - 1 34. 
Consfătuirea din 1 1 - 1 2  nov. 1 960. 

953. I o a n, Florian : Seri folclorice. SCîNT. TIN. 1 7  (1961)  nr. 3799. 
La Căminul cult. « I. L. Caragiale » din Poenarii-Burchii, r. Ploieşti, discuţii pe temele : « Importanţa folcloru l u i  
î n  cintecul nou şi  versifica\ i a  populară », « Lupta d e  clasă i n  cintecul muncitoresc şi cintecul după 2 3  Augu,1 
1 944 ». 

954. l[r i m  i e], C. : Chronik. [Cronică]. FORSCHUNGEN 1961, nr. 4 :  1 67 - 169. 
Generalităţi asupra cercetărilor etnografice efectuate în  Transilvania. 

955. I r  i m  i e, Cornel : Ghidul oraşului Sibiu. FLAC. SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 35.  
V a  cuprinde şi date etnografice. 

956. I v  a n  o v i c i, O. : Primii paşi ai cercetărilor etnografice din Carpaţii Meridionali. FLAC. 
SIB. 1 8  (1961) nr. 3 1 80. 
Iniţiate de secţia de etnografie şi artă populară a Muzeului de Stat din Sibiu, filiala Cluj a Academiei R.P.R. 
şi  Muzeul etnografic al Transilvaniei. 

957. J u l  a, N. : Noi publicaţii de folclor. REV. FOL<;:. 6 (1961) nr. 1 -2 :  1 37. 
Colecţiile : Ilarion Cocişiu, Gh. N. Dumitrescu -Bistriţa şi « Flori alese din poezia populară » şi �tudiul lui 
O. Papadima : Cintecul liric popular după 23 August 1 944. Scurtă notă bibliografică. 

958. L. P. : Activitate ştiinţifică. TRIB. 5 (1961) nr. 50 : 12. 
Cercul de folclor de la facultatea de filologie a Universitătii « Babeş -Bolyai»  din Cluj. 

959. [La A.T.M. consfătuire, organizată de Direcţia muzicii din M.I.C. , pentru îmbunătăţirea 
muncii soliştilor şi a ansamblurilor de muzică populară]. CONTEMP., 1 96 1 ,  nr. 27 : 6 :  
Muzică, plastică. 
Se recomandă repertoriu folcloric local, respectarea specificului acestuia, se a;ată căile de depistare şi de promo
vare a cîntecului nou. 

960. « Lăutarii şi cîntecul lăutăresc». Conferinţă la estrada artiştilor amatori. ROM. LIB. 1 9  
(1961) nr. 5218. 

961 . « Legende, b&ţade şi poveşti ». PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 479. • 
Prezentarl!a cîtorva culegeri folclorice apărute în colecţia « M iori\a �> . 
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962. Lucrări muzicale inspirate din folclor. ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5176. 
Ale compozitorilor ieşeni. 

963. Măsuri antropologice. DRUM. SOC. 1 3  (1961) nr. 2018.  
Cercetările prof. H. Dumitrescu î n  com. Gurasada, r .  Ilia. 

964. Medicina populară şi ştiinţa. ROM:. LIB. 19 (1961) nr. 5327. 
Ciclu de conferinte organizat de S.R.S.C. filiala Tg. Mureş. 

965. Mic bilanţ muzical [privind încheierea activităţii sectorului muzical de la Studioul artistului 
amator al Casei creaţiei populare a Capitalei]. INF. BUC. 8 (1961) nr. 2468. 
Şi c:>nferin\ele : « Folclorul nou - oglinda realizărilor poporului nostru», « Interpretarea şi crearea cîntecelor 
populare ». 

966. Naucinîe kongressî, sessii i soveşciania, sostoiavşiesea v R.N.R. BIULLETEN 1961,  nr. 1 :  239. 
Cap. Istoria iskusstva : participarea lui N. Dunăre la congresul interna\ional pentru cercetarea culturii carpatice. 

967. N o u r, S. : Harnici cercetători ai istoriei şi folclorului regiunii. DRAP. ROŞU 1 7  (1961) 
nr. 4981. 
S:>cietatea de ştiinte istorice şi filologice, filiala Lugoj : culegeri folclorice din Topolovăţ, Coştei şi B udinţ. 

968. « Pe-un picior de plai ». PROGR. RADIO 1 1  (1961) nr. 525. 
Reportaj despre o cercetare folclorică de teren în regiunea Bucureşti. 

969. Pentru cunoaşterea culturii şi artei populare. FĂC. 1 6  (1961) nr. 451 8. 
Activitatea de cerecetare a diferitelor instituţii etnografice şi folclorice. Cu 1 foto : port popular femeiesc din 
Izvorul Crişului, r. Huedin. 

970. P e t r a  r u, V. : Ontece şi jocuri populare vechi. FLAC. P. Neamţ 1 3  (1961) nr. 965. 
Ac1iunea de depistare şi culegere a Casei regionale de creaţie populară Bacău. 

971 .  R ă d u  I e s  c u, Şerban : Elevi - folclorişti. ScîNT. TIN. 17 (1961) nr. 3793. 
Cerc de tineri folclorişti din Cîmpulung Moldovenesc. 

972. [Recenzii globale Ia diverse periodice de etnografie, artă plastică populară şi folclor]. Anuarul 
Muzeului etnografic al Transilvaniei 1957-1958 : FORSCHUNGEN 1961 ,  nr. 4 :  1 54- 1 55 :  
N. Dunăre ; Korunk : FORSCHUNGEN 1961,  nr. 4 :  1 56 - 1 57 :  Al. Romer ; Limbă şi 
literatură voi. 4 şi Studii de literatură universală voi. II :  SCÎNT. 30 (1961) nr. 5084 : M. Pop ; 
Revista de folclor nr. 3 -4/1960 : IAŞUL LIT. 1 2  (1961) nr. 4 :  87 - 88 : V. Adăscăliţei ; TRIB. 
5 (1961) nr. 1 8 :  10 : Octav Păun ; nr. 1 -2/1961 : IAŞUL LIT. 1 2  (1961) nr. 9 :  89-90 : P. 
U[rsache] ; ROM. LIB. 19 (1961) nr. 5148 : M. Radian ; în general : TRIB. 5 (1961) nr. 1 3 : 
9 :  George Marcu ; Studii şi cercetări de istoria artei : ART. R.P.R„ 1961 ,  101 ; Studii şi cerce
tări de istorie literară şi folclor : IAŞUL LIT. 12  (1961) nr. 2 :  90-93 : L. Dumbravă ; V. ROM. 
14 (1961) nr. 2 :  182- 1 84 :  M.G. . 

973. [Referate Ia Studioul artistului amator din Capitală]. SCÎNT. 3 1  (1961) nr. 5389. 
« Costumul popular din Dobrogea », la secţia de coregrafie. 

974. Repertoriul lucrărilor redactate în cadrul Institutului de istoria artei în cursul anului 1960. STUD. CERCET. 
IST. ART. 7 (1 960) nr. 2 :  237 - 238. 
Secţia � artă populară : 12 lucrări. 

975. S b î r c e  a, George : Valorificarea folclorului nostru. TRIB. 5 (1961) nr . . 7 :  1 1. 
Generalităţi despre publicaţiile de folclor din ultimii ani. 

976. Seminar pe tema artei populare. SCîNT. 30 (1961) nr. 5 1 1 3. 
La muzeul Brukenthal Sibiu. 

977. Sesiunea ştiinţifică a tinerilor folclorişti. INF. BUC. 4 (1961) nr. 2575. 
Vezi şi : ROM. LIB. 19 ( 1961)  nr. 53 1 3 ;  SCÎNT. 31 ( 1961)  nr. 5348 ; SCÎNT. TIN. 1 7  (1961) nr. 3887 ; EL 
15 ( 1 9 6 1 )  nr. 4367. 

978. Spre forumul mondial al tineretului. TIN. LUM. 1961,  nr. 3. 
Şi manifestări artistice de folclor. 

979. S u  1 i ţ e  a n u, G. : O excursie folclorică studenţească. REV. FOLC. 6 (1961) nr. 1 -2 :  1 35.  
Grup d e  studen)i d e  l a  facultatea d e  filologie a Universităţii « C. I. Parhon », în r .  Slatina. 

980. Tr. P. : Preţuirea folclorului nostru. ST. ROŞU 1 3  (1961) nr. 3621 .  
Despre colecţiile Institutului d e  folclor din Bucureşti. 
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